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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 l*l 

27 MEI 1993 

WETSVOORSTEL 

tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur 

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIES 
VOOR DE BINNENLANDSE ZAKEN, 

DE ALGEMENE ZAKEN EN HET OPENBAAR 
AMBT, VOOR DE HERZIENING VAN DE 

GRONDWET, VOOR DE INSTITUTIONELE 
HERVORMINGEN EN VOOR DE REGELING 

V AN CONFLICTEN EN VOOR DE FINANCIEN 

BOEKI 

DE VERKIEZING V AN DE VLAAMSE RAAD 
EN V AN DE WAALSE GEWESTRAAD 

HOOFDSTUK! 

Inleidende bepalingen 

Artikel 1 

Voor de toepassing van Boek Ivan deze wet dient 
te worden verstaan onder: 

1 ° « de bijzondere wet .. : de bijzondere wet tot 
hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, 
gewijzigd door de bijzondere wetten van 8 augustus 
1988, 12 januari 1989, 16 januari 1989 en ... 1993: 

2° " de Raad » : naar gelang van het geval, de 
Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad. 

Zie· 
· 897 · 92 / 93 : 

- N' 1 : Wetsvoorstel van de heer Langendries. 
- N' 2 : Advies van de Raad van State. 
- N" 3 tot 9 : Amendementen. 
- N' 10 : Advies van de Raad van de Duitstalige Gemeen- 

schap. 
- N' 11 : Voorlopig gecoördineerde tekst. 
- N'· 12 tot 14: Amendementen. 
- N" 15 tot 17 : Verslagen. 

1 * J Tweede zitting van de 48'" zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 r~, 

27 MAI 1993 

PROPOSITION DE LOI 

visant à achever la structure 
fédérale de l'Etat 

TEXTE ADOPTE PAR LES COMMISSIONS 
DE L'INTERIEUR, DES AFFAIRES GENERALES 

ET DE LA FONCTION PUBLIQUE, 
DE REVISION DE LA CONSTITUTION, 
DES REFORMES INSTITUTIONNELLES 
ET DU REGLEMENT DES CONFLITS 

ET DES FINANCES 

LIVRE r- 

DES ELECTIONS DU CONSEIL REGIONAL 
WALLON ET DU CONSEIL FLAMAND 

CHAPITRE I'" 

Dispositions préliminaires 

Article 1er 

Pour l'application du Livre l= de la présente loi, il 
y a lieu d'entendre par : 

1 ° " la loi spéciale » : la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois 
spéciales des 8 août 1988, 12 janvier 1989, 16 janvier 
1989 et ... 1993: 

2° « le Conseil » : selon le cas, le Conseil régional 
wallon ou le Conseil flamand. 

Voir: 
-897-92/93: 

- N" 1 : Proposition de loi de M. Langendries. 
- N° 2: Avis du Conseil d'Etat. 
- N"' 3 à 9 : Amendements. 
-N" 10: Avis du Conseil de la Communauté germanophone. 

- N" 11 : Coordination provisoire. 
- N"' 12 à 14: Amendements. 
- N"' 15 à 17 : Rapports. 

( * l Deuxième session de la 48' législature. 
S. - 1842 
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HOOFDSTUK II 

Algemene bepalingen betreffende de 
rechtstreekse verkiezing van de leden van de 

Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad 

Afdeling I 

De lliezersliist 
en de stembureaus 

Art. 2 (vroeger art. 3) 

ln elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het 
Waalse Gewest maakt het college van burgemeester 
en schepenen op de eerste dag van de tweede maand 
die voorafgaat aan de dag van de gewone verkiezing 
de lijst op van de kiezers bedoeld in artikel 212, § 1, 
van de bijzondere wet. 

In geval van een verkiezing georganiseerd met 
toepassing van artikel 27 van de bijzondere wet, 
wordt de kiezerslijst opgemaakt op de datum van het 
besluit van de Vlaamse Regering of de Waalse Rege­ 
ring of op de datum van de beslissing van de Raad tot 
vaststelling van de datum van de verkiezing. 

Op de kiezerslijst worden opgenomen : 
1 ° de personen die op de datum waarop de 

kiezerslijst opgemaakt wordt, voldoen aan de kiesbe­ 
voegdheidsvoorwaarden; 

2° de kiezers die tussen de datum waarop de kie­ 
zerslijst wordt opgemaakt en de datum van de ver­ 
kiezing de leeftijd van achttien jaar bereiken; 

3° de personen van wie de schorsing van het kies­ 
recht een einde neemt voor de datum van de verkie­ 
zing. 

De kiezers die tussen de datum waarop de kiezers­ 
lijst is opgemaakt en de dag van de verkiezing de 
Belgische nationaliteit hebben verloren of uit de be­ 
volkingsregisters in België zijn geschrapt, worden 
van de kiezerslijst geschrapt. 

De kiezers tegen wie na de datum waarop de kie­ 
zerslijst wordt opgemaakt, een veroordeling of een 
beslissing is uitgesproken die voor hen de uitsluiting 
van het kiesrecht dan wel de schorsing van dat recht 
op de datum van de verkiezing meebrengt, worden 
eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

Aan deze lijst worden tot op de dag voor de verkie­ 
zing, de personen toegevoegd die ingevolge een arrest 
van het hof van beroep of een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen als kiezer 
moeten worden opgenomen. 

Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbevoegd­ 
heidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de naam, 
de voornamen, de geboortedatum en het volledige 
adres. De lijst wordt, volgens een doorlopende num­ 
mering, per gemeente of, in voorkomend geval, per 
wijk van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfabeti- 

CHAPITRE II 

Dispositions générales relatives à l'élection 
directe des membres du Conseil régional 

wallon et du Conseil flamand 

Section I'" 

De la liste des électeurs et 
des bureaux électoraux 

Art. 2 ( ancien art. 3) 

Dans chaque commune de la Région wallonne et de 
la Région flamande, le collège des bourgmestre et 
échevins dresse, le premier jour du deuxième mois 
qui précède celui de la date de l'élection ordinaire, la 
liste des électeurs visés à l'article 25, § ter, de la loi 
spéciale. 

En cas d'élection organisée en application de l'arti­ 
cle 27 de la loi spéciale, la liste des électeurs est 
dressée à la date de l'arrêté du Gouvernement wallon 
ou du Gouvernement flamand ou de la décision du 
Conseil fixant la date de l'élection. 

Sur la liste des électeurs sont repris : 
1 ° les personnes qui, à la date à laquelle la liste 

des électeurs est dressée, réunissent les conditions 
d'électorat; 

2° les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et la date de l'élection, 
atteindront l'âge de dix-huit ans; 

3° les personnes dont la suspension des droits 
électoraux prendra fin avant la date de l'élection. 

Les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et le jour de l'élection, ont 
perdu la nationalité belge ou ont été rayés des regis­ 
tres de population en Belgique, sont rayés de la liste 
des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection, les personnes qui, à la suite d'un 
arrêt de la cour d'appel ou d'une décision du collège 
des bourgmestre et échevins, doivent être reprises 
comme électeur. 
Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 

de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le nom, 
les prénoms, la date de naissance et l'adresse complè­ 
te. La liste est établie, selon une numérotation conti­ 
nue par commune ou, le cas échéant, par section de 
commune, soit dans l'ordre alphabétique des élec- 
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sche volgorde van de kiezers, ofwel geografisch vol­ 
gens de straten. 

Uiterlijk de vjjfontwintii:ste dai: voor die van de 
verkiezin~ in het ~eval bedoeld bij het eerste Hd. of 
onmiddellijk nadat de kiezerlijst is opgemaakt in het 
geval bedoeld in het tweede lid, stuurt het gemeente­ 
bestuur twee exemplaren van de kiezerslijst aan de 
provinciegouverneur of aan de door hem aangewezen 
ambtenaar. 

Art. 3 (vroeger art. 4) 

§ 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van 
een politieke partij optreden, daartoe uiterlijk de 
eerste dag van de tweede maand die voorafgaat aan 
die van de gewone verkiezing of, in geval van een 
buitengewone verkiezing georganiseerd met toepas­ 
sing van artikel 27 van de bijzondere wet, binnen 
acht dagen na hetzij de bekendmaking van het be­ 
sluit van de Regering tot vaststelling van de datum 
van de verkiezing, hetzij de datum van de beslissing 
van de Raad tot oproeping van het kiescollege, bij 
aangetekend schrijven een aanvraag richten aan de 
burgemeester, en die er zich schriftelijk toe verbin­ 
den een kandidatenlijst voor de Raad voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad voorlegt in de kies­ 
kring waar de gemeente ligt, waarbij de aanvraag om 
afgifte van de lijst ingediend werd overeenkomstig 
het eerste lid. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordrachtakte ingediend met het oog op de ver­ 
kiezing, kan tegen betaling van de kostprijs exempla­ 
ren of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor 
zover hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere 
regels bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 
van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 

teurs, soit dans l'ordre géographique en fonction des 
rues. 

Le vioit-cinguième jour au p)us tard avant celui 
de )'éjection dans le cas visé à l'alinéa tur, ou immé­ 
diatement après que la liste des électeurs a été éta­ 
blie dans le cas visé à l'alinéa 2, l'administration 
communale envoie deux exemplaires de la liste des 
électeurs au gouverneur de la province ou au fonc­ 
tionnaire que celui-ci désigne, 

Art. 3 (ancien art. 4) 

§ 1°r. L'administration communale est tenue de 
délivrer des exemplaires ou copies de la liste des 
électeurs, dès que cette liste est établie, aux person­ 
nes qui agissent au nom d'un parti politique, qui en 
font la demande par lettre recommandée adressée au 
bourgmestre au plus tard le premier jour du deuxiè­ 
me mois qui précède celui de l'élection ordinaire ou, 
en cas d'élection extraordinaire organisée en applica­ 
tion de l'article 27 de la loi spéciale, dans les huit 
jours qui suivent soit la publication de l'arrêté du 
Gouvernement fixant la date de l'élection, soit la date 
de la décision du Conseil portant convocation du 
collège électoral, et qui s'engagent par écrit à présen­ 
ter une liste de candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exern­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil 
dans la circonscription électorale où est située la 
commune auprès de laquelle la demande de délivran­ 
ce de la liste a été introduite conformément à 
l'alinéa 1 cr. 

La délivrance aux personnes visées il l'alinéa 1°r 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par Ie 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au § 1 cr, alinéa 1er. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
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personen dan die welke ze overeenkornstig ê 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. 

Art. 4 (vroeger art. 5) 

Artikelen 13, 16 en 18 tot 39 van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor die toepassing echter, wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek, in de 
artikelen 18 en 19 van dat Wetboek vervangen door 
een verwijzing naar artikel 2 , zevende lid, van deze 
wet. 

Art. 5 ( vroeger art. 6) 

De verkiezingen voor de Vlaamse Raad en de 
Waalse Gewestraad worden gehouden per kieskring 
die uit een of meer administratieve arrondissemen­ 
ten bestaat, welke in kieskantons verdeeld zijn over­ 
eenkomstig de, als bijlage 1, bij deze wet gevoegde 
tabel. 

De samenstelling en de hoofdplaats van de kies­ 
kantons zijn die welke vastgesteld zijn in de inde­ 
lingstabel bedoeld bij artikel 87 van het Kieswet­ 
boek. 

De kiezers voor de Raad worden per kieskanton in 
stemafdelingen verdeeld overeenkomstig de artike­ 
len 90 en 91, eerste tot derde lid, van het Kieswet­ 
boek. 

Art. 6 (vroeger art. 7) 

Tot de dag van de verkiezing zenden de gemeente­ 
besturen van het Vlaamse Gewest en het Waalse 
Gewest rechtstreeks aan de voorzitters van de stem­ 
bureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst voor de Raad is opgemaakt, ervan geschrapt 
moeten worden, hetzij omdat ze de Belgische natio­ 
naliteit hebben verloren, hetzij omdat ze van de be­ 
volkingsregisters van de gemeente geschrapt zijn 
tengevolge van een maatregel van ambtshalve 
schrapping of wegens vertrek naar het buitenland, 
hetzij omdat ze overleden zijn ; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst voor de Raad, worden medegedeeld ; 

d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1"", alinéa 1'", ou au§ 2, 
alinéa 1er. Les personnes qui ont reçu ces exemplai­ 
res ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer 
à des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des §§ 1 "' et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. 

Art. 4 (ancien art. 5) 

Les articles 13, 16 et 18 à 39 du Code électoral sont 
applicables à l'élection pour le Conseil. 

Toutefois pour cette application, la référence à 
l'article 10, § 2, du Code électoral, figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 2, alinéa 7, de la présente loi. 

Art. 5 (ancien art. 6) 

Les élections pour le Conseil régional wallon et le 
Conseil flamand se font par circonscription électorale 
comprenant chacune un ou plusieurs arrondisse­ 
ments administratifs, lesquels sont subdivisés en 
cantons électoraux conformément au tableau figu­ 
rant à l'annexe 1 de la présente loi. 

La composition et le chef-lieu des cantons électo­ 
raux sont ceux définis au tableau de répartition visé 
à l'article 87 du Code électoral. 

Les électeurs pour le Conseil sont répartis par 
cantons électoraux en sections de vote conformément 
aux articles 90 et 91, alinéas 1"' à 3, du Code électo­ 
ral. 

Art. 6 (ancien art. 7) 

Jusqu'au jour de l'élection, les administrations 
communales de la Région wallonne et de la Région 
flamande transmettent directement aux présidents 
des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été dési­ 
gnés: 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs pour le Conseil a été établie, doivent en être 
rayées soit parce qu'elles ont perdu la nationalité 
belge, soit parce qu'elles ont été rayées des registres 
de population de la commune par suite d'une mesure 
de radiation d'office ou pour cause de départ à 
l'étranger, soit parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs pour le Conseil a été établie; 
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3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht. als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in artikel 26 
van het Kies wetboek, of van de arresten van het hof 
van beroep bedoeld in artikel 33 van hetzelfde Wet­ 
boek. 

Art. 7 <vroeger art. 8) 

Artikelen 93, eerste lid, 95, 96, eerste en tweede 
lid, 100, 102, eerste en derde lid, 103 en 104 van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing 
van de Raad. 

Voor deze toepassing dienen echter in de inleiden­ 
de zin van artikel 95, § 12, in plaats van de woorden 
« tijdens de tweede maand die voorafgaat aan die van 
de verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105, of 
zodra de datum van de stemming is vastgesteld in 
het geval bedoeld in artikel 106 », de woorden « tij­ 
dens de tweede maand die voorafgaat aan die van de 
gewone verkiezing, of zodra de datum van de stem­ 
ming vastgesteld is in het geval bedoeld in artikel 27 
van de bijzondere wet » gelezen te worden. 

Art. 8 ( vroeger art. 9) 

Ten laste van de Staat komen de verkiezingsuitga­ 
ven voor het papier voor de stembiljetten dat hij 
levert. 

Ten laste van de gemeenten zijn de stembussen, 
schotten, lessenaars, omslagen en potloden die zij 
leveren volgens de door de Koning goedgekeurde mo­ 
dellen. 

Onverminderd artikel 2 van de bijzondere wet 
van ... tot vervollediging van de federale staatsstruc­ 
tuur en tot aanvulling van de kieswetgeving met 
betrekking tot de gewesten en de gemeenschappen, 
zijn alle. andere verkiezingsuitgaven eveneens ten 
laste van de gemeenten. 

Art. 9 (vroeger art. 10) 

Ten minste vijftien dagen voor de verkiezing doet 
de Minister van Binnenlandse Zaken in het Belgisch 
Staatsblad een bericht verschijnen waarbij de dag 
van de stemming en de uren van opening en sluiting 
van de stembureaus medegedeeld worden. 

Dit bericht vermeldt eveneens dat voor elke kiezer 
tot twaalf dagen voor de verkiezing bezwaar mogelijk 
is bij het gemeentebestuur. 

Art. 10 ( vroeger art. 11) 

Het college van burgemeester en schepenen van 
elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het Waal- 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article 26 du Code élec­ 
toral, ou des arrêts de la cour d'appel, visés à l'article 
33 dudit Code. 

Art. 7 (ancien art. 8) 

Les articles 93, alinéa 1•', 95, 96, alinéas 1"' et 2, 
100, 102, alinéas 1 •r et 3, 103 et 104 du Code électoral 
sont applicables à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de lire 
dans la phrase liminaire de l'article 95, § 12, au lieu 
des mots « durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou dès que 
la date du scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 
106 », les mots « durant le deuxième mois qui précède 
celui de l'élection ordinaire, ou dès que la date du 
scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 21 de la loi 
spéciale ». 

Art. 8 (ancien art. 9) 

Sont à la charge de l'Etat, les dépenses électorales 
concernant le papier électoral q:u'il fournit. 

Sont à la charge des communes les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qu'elles fournissent 
d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Sans préjudice de l'article 2 de la loi spéciale du,,. 
visant à achever la structure fédérale de l'Etat et à 
compléter la législation électorale relative aux ré­ 
gions et aux communautés, toutes les autres dépen­ 
ses électorales sont également à charge des commu­ 
nes. 

Art. 9 (ancien art. 10) 

Quinze jours au moins avant le scrutin, le Ministre 
de l'Intérieur fait publier au Moniteur belge un com­ 
muniqué indiquant Ie jour où l'élection a lieu et les 
heures d'ouverture et de fermeture des bureaux de 
vote. 

Ce communiqué indique également qu'une récla­ 
mation peut être introduite par tout électeur auprès 
de l'administration communale jusqu'à douze jours 
avant l'élection. 

Art. 10 (ancien art. 11) 

Le collège des bourgmestre et échevins de chacune 
des communes de la Région wallonne et de la Région 
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se Gewest stuurt ten minste vijftien dagen voor de 
datum van de verkiezing oproepingsbrieven naar de 
huidige verblijf plaats van de kiezers. Wanneer de 
oproepingsbrief' niet aan de kiezer overhandigd kan 
worden, wordt hij afgegeven op de gemeentesecreta­ 
rie, waar de kiezer hem kan komen afhalen tot op de 
dag van de stemming 's middags. Van dat recht 
wordt melding gemaakt in het bericht voorgeschre­ 
ven bij artikel 9. 

Behalve de kiezers die op de lijst bedoeld in arti­ 
kel 2 ingeschreven zijn op de er vastgestelde datum, 
worden tot de stemming opgeroepen de personen die 
tussen de datum van het opmaken van deze lijst en 
de datum van de verkiezing als kiezers ingeschreven 
werden ten gevolge van een beslissing van het college 
van burgemeester en schepenen of van een arrest 
van het hof van beroep. 

De oproepingsbrieven vermelden de dag waarop 
en het lokaal waar de kiezer moet stemmen, het 
aantal te begeven zetels en de uren van opening en 
sluiting van de stemming. 

Deze brieven, overeenkomstig het model dat bij 
koninklijk besluit te bepalen is, vermelden de naam, 
de voornamen en de verblijfplaats van de kiezer en, 
in voorkomend geval, de naam van de echt­ 
geno(o)t(e), alsook het nummer waaronder hij op de 
kiezerslijst staat. De, als bijlage 2, bij deze wet 
gevoegde onderrichtingen voor de kiezer (model I) 
worden er letterlijk op overgenomen. 

De oproepingsbrief wordt overigens in elke ge­ 
meente van het Vlaamse Gewest en het Waalse Ge­ 
west ten minste tien dagen voor de datum van de 
verkiezing bekendgemaakt in de gebruikelijke vor­ 
men. Het aanplakbiljet omvat de vermeldingen voor­ 
geschreven in het derde lid van dit artikel en herin­ 
nert eraan dat de kiezer die zijn oproepingsbrief niet 
heeft ontvangen, hem op de gemeentesecretarie kan 
afhalen tot op de dag van de stemming 's middags. 

Afdeling II 

Kandidaatstelling en stembiljetten 

Art. 11 (vroeger art. 12) 

De voordrachten van kandidaten moeten aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring wor­ 
den overhandigd op zaterdag, de negenentwintigste, 
of op zondag, de achtentwintigste dag voor de stem­ 
ming, tussen 13 en 16 uur. 

De aanwijzingen van getuigen worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag, de vijfde dag voor de stemming, 
tussen 14 en 16 uur. Artikel 131 van hetKieswetboek 
is van toepassing op die aanwijzingen. 

Voor deze toepassing echter : 
r· dienen in het vierde lid in plaats van de woor­ 

den " voor de wetgevende Kamers » de woorden 
" voor de Raad" gelezen te worden; 

flamande envoie des lettres de convocation aux élec­ 
teurs, au moins quinze jours avant la date de l'élec­ 
tion, à leur résidence actuelle. Lorsque la lettre de 
convocation n'aura pu être remise à l'électeur, elle 
sera déposée au secrétariat communal, où l'électeur 
pourra la retirer jusqu'au jour de l'élection, à midi. Il 
est fait mention de cette faculté dans le communiqué 
visé à l'article 9. 

Outre les électeurs inscrits sur la liste visée à 
l'article 2 à la date qui y est fixée, sont convoquées au 
scrutin les personnes qui, entre la date d'établisse­ 
ment de cette liste et celle de l'élection, ont été inscri­ 
tes comme électeurs à la suite d'une décision du 
collège des bourgmestre et échevins ou d'un arrêt de 
la cour d'appel. 

Les lettres de convocation indiquent le jour et le 
local où l'électeur doit voter, le nombre de sièges à 
conférer ainsi que les heures d'ouverture et de ferme­ 
ture du scrutin. 

Ces lettres, conformes au modèle à déterminer par 
arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, résidence 
de l'électeur et, le cas échéant, le nom du conjoint, 
ainsi que le numéro sous lequel il figure sur la liste 
des électeurs. Les instructions pour l'électeur, figu­ 
rant à l'annexe 2 de la présente loi (modèle I), y sont 
reproduites textuellement. 

La convocation est, en outre, publiée dans chacune 
des communes de la Région wallonne et de la Région 
flamande au moins dix jours avant la date de l'élec­ 
tion, selon les formes usitées. L'affiche comprend les 
mentions indiquées au troisième alinéa du présent 
article et rappelle que l'électeur qui n'aura pas reçu 
sa lettre de convocation pourra la retirer au secréta­ 
riat communal jusqu'au jour de l'élection, à midi. 

Section II 

Des candidatures et des bulletins de vote 

Art. 11 (ancien art. 12) 

Les présentations de candidats doivent être remi­ 
ses entre les mains du président du bureau principal 
de la circonscription électorale le samedi vingt-neu­ 
vième ou le dimanche vingt-huitième jour avant celui 
fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heures. 

Les désignations de témoins sont reçues par le 
président du bureau principal de canton le mardi 
cinquième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 
heures. L'article 131 du Code électoral est applicable 
à ces désignations. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu : 
1 ° à l'alinéa 4, de lire au lieu des mots « pour les 

Chambres législatives», les mots « pour le Conseil»; 
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2'' dient in het vijfde lid, de verwijzing naar de 
artikelen 147, 162 en 179 van het Kieswetboek ver­ 
vangen te worden door een verwijzing naar de artike­ 
len 19, * 4, 22, * 2, en 23, * 3, van deze wet. 

Ten minste drieëndertig dagen voor de verkie­ 
zing: 

1 ° maakt de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring, onder vermelding van de hierboven 
bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

2° maakt de voorzitter van het kantonhoofdbu­ 
reau, onder vermelding van de hierboven bepaalde 
dagen en uren, bekend op welke plaats hij de aanwij­ 
zingen van getuigen voor de stembureaus en de 
stemopnemingsbureaus in ontvangst zal nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag voor de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver­ 
richtingen welke op deze dag moeten plaats hebben, 
en die welke eraan voorafgaan, achtenveertig uur 
vervroegd. 

Art. 12 (vroeger art. 13) 

Elke in de Raad vertegenwoordigde politieke for­ 
matie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord dat zij in de voor­ 
drachten van de kandidaten wil vermelden. Het let­ 
terwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, is samengesteld uit ten hoog­ 
ste zes letters. Binnen die perken kan het de verta­ 
ling ervan in het Duits omvatten voor de gemeenten 
die deel uitmaken van het Duitse taalgebied. 

Om geldig te zijn, moet het voorstel worden onder­ 
tekend door ten minste vijf raadsleden behorend tot 
de politieke formatie die dat letterwoord zal gebrui­ 
ken. Wanneer een politieke formatie echter verte­ 
genwoordigd is door minder dan vijf raadsleden, 
wordt het voorstel ondertekend door alle raadsleden 
die tot die formatie behoren. Elk raadslid mag 
slechts één enkel voorstel ondertekenen. 

Niemand kan een voorstel tot bescherming van 
een letterwoord ondertekenen en tegelijk kandidaat 
zijn op een lijst die een ander beschermd letterwoord 
gebruikt. 

Het voorstel wordt de veertigste dag voor de ver­ 
kiezing, tussen 14 en 16 uur, aan de voorzitter van de 
Vlaamse Regering of van de Waal se Regering. naar 
gelang van het geval, overhandigd door een raadslid­ 
ondertekenaar. Het vermeldt het letterwoord dat zal 
worden gebruikt door de kandidatenlijsten die zich 
daarbij willen aansluiten, alsmede de namen, voor­ 
namen en adressen van de persoon en van zijn 
plaatsvervanger die door de politieke formatie zijn 
aangewezen om te attesteren dat een kandidatenlijst 
door die formatie erkend wordt. 

Dadelijk na het indienen van de voorstellen gaat 
de voorzitter van de Vlaamse Regering of van de 
Waalse Regering. naargelang van het geval, over tot 
de uitloting van de volgnummers. 

2° à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux arti­ 
cles 14 7, 162 et 179 du Code électoral par une réfé­ 
rence aux articles li!, § 4, ~. § 2 et 2.3., § 3, de la 
présente loi. 

Trente-trois jours au moins avant l'élection : 

1 ° le président du bureau principal de la circons­ 
cription électorale publie un avis fixant le lieu et 
rappelant les jours et heures auxquels il recevra les 
présentations de candidats; 

2° le président du bureau principal de canton pu­ 
blie un avis fixant le lieu et rappelant les jours et 
heures auxquels il recevra les désignations de té­ 
moins pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent, 
sont avancées de quarante-huit heures. 

Art. 12 (ancien art. 13) 

Chaque formation politique représentée au Con­ 
seil peut déposer une proposition en vue d'obtenir la 
protection du sigle qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation de candidats .. Le sigle qui doit 
surmonter la liste de candidats sur le bulletin de vote 
est composé de six lettres au plus. Il peut, dans ces 
limites, comporter sa traduction en langue alleman­ 
de pour les communes faisant partie de la région de 
langue allemande. 

La proposition doit, pour être valable, être signée 
par cinq conseillers au moins appartenant à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Toutefois, lors­ 
qu'une formation politique est représentée par moins 
de cinq conseillers, la proposition est signée par tous 
les conseillers appartenant à cette formation. Cha­ 
que conseiller ne peut signer qu'une seule proposi­ 
tion. 

Nul ne peut à la fois signer une proposition deman­ 
dant la protection d'un sigle et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle protégé. 

La proposition est déposée le quarantième jour 
avant l'élection, entre 14 et 16 heures, entre les 
mains du président du Gouvernement wallon ou du 
Gouvernement flamand, selon le cas, par un con­ 
seiller signataire. Elle mentionne le sigle appelé à 
être utilisé par la liste de candidats qui entend s'y 
rallier, ainsi que les noms, prénoms et adresses de la 
personne et de son suppléant, désignés par la forma­ 
tion politique pour attester qu'une liste de candidats 
est reconnue par cette formation. 

Aussitôt après le dépôt des propositions, le prési­ 
dent du Gouvernement wallon ou du Gouvernement 
flamand, selon le cas, procède au tirage au sort des 
numéros d'ordre. 
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De tabel van de beschermde letterwoorden en van 
de toegekende volgnummers wordt binnen vier da­ 
gen in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De Voorzitter van de Vlaamse Regering of van de 
Waalse Regering, naar gelang van het geval, stelt de 
voorzitter van het hoofdbureau van elke kieskring in 
kennis van de aldus toegekende volgnummers, van 
de aan de verschillende nummers voorbehouden let­ 
terwoorden alsmede van de namen, de voornamen en 
de adressen van de door elke formatie aangewezen 
persoon en zijn plaatsvervanger, die alleen bevoegd 
zijn tot het echt verklaren van de kandidatenlijsten. 

De voordrachten van de kandidaten die zich op een 
beschermd letterwoord en volgnummer beroepen, 
moeten vergezeld gaan van het attest van de door de 
politieke formatie aangewezen persoon of zijn plaats­ 
vervanger; indien een dergelijk attest niet kan wor­ 
den voorgelegd, moet de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring ambtshalve het gebruik van 
het beschermde letterwoord en volgnummer door een 
niet-erkende lijst weigeren. 

Art. 13 (vroeger art. 14) 

De vermelding van een letterwoord, in voorko­ 
mend geval met inbegrip van het bijkomend element 
bedoeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het 
Europees Parlement, waarvan gebruik is gemaakt 
door een politieke formatie die vertegenwoordigd is 
in de Raad en waaraan ter gelegenheid van een 
vorige verkiezing met het oog op de vernieuwing van 
de Gemeenschaps- en Gewestraden, van de Wetge­ 
vende Kamers of van het Europees Parlement be­ 
scherming is verleend, kan op gemotiveerd verzoek 
van die formatie door de Minister van Binnenlandse 
Zaken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de drieënveertigste dag voor de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt. 

Art. 14 (vroeger art. 15) 

De kandidaten die worden voorgedragen door kie­ 
zers, moeten voor elke voordragende kiezer bij hun 
voordrachtsakte een uittreksel voegen uit de kiezers­ 
lijst waarop hij voorkomt. 

De voordracht wordt aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangstbewijs 
overhandigd door één van de drie ondertekenaars die 
daartoe door de kandidaten in hun verklaring van 
bewilliging zijn aangewezen of door één van de twee 
kandidaten die daartoe zijn aangewezen hetzij door 
de aftredende Raadsleden door wie de kandidaten 
zijn voorgedragen, hetzij, voor de eerste verkiezing 
van de Raad, door de leden van de Wetgevende Ka­ 
mers door wie de kandidaten zijn voorgedragen. 

Le tableau des sigles protégés et des numéros 
d'ordre qui ont été attribués est publié dans les qua­ 
tre jours au Moniteur belge. 

Le président du Gouvernement wallon ou du Gou­ 
vernement flamand, selon le cas, communique au 
président du bureau principal de chaque circonscrip­ 
tion~~ les numéros d'ordre ainsi attribués, 
les sigles réservés aux différents numéros ainsi que 
les noms, prénoms et adresses de la personne et de 
son suppléant, désignés par chaque formation politi­ 
que et qui sont seuls habilités à authentifier les listes 
de candidats. 

Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre doivent être 
accompagnées de l'attestation de la personne ou de 
son suppléant, désignée par la formation politique; à 
défaut de production de pareille attestation, le prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription~ 
rale_écarte d'office l'utilisation du sigle protégé et du 
numéro d'ordre par une liste non reconnue. 

Art. 13 (ancien art. 14) 

La mention d'un sigle, le cas échéant, en ce com­ 
pris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 2, 
alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élec­ 
tion du Parlement européen, qui a été utilisé par une 
formation politique représentée au Conseil et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renouvellement des Conseils commu­ 
nautaires et régionaux, des Chambres législatives ou 
du Parlement européen, peut être interdite par le 
Ministre de l'Intérieur sur demande motivée de cette 
formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur Belge le quarante-troisième jour 
avant l'élection. 

Art. 14 (ancien art. 15) 

Les candidats présentés par des électeurs doivent 
joindre à leur acte de présentation, pour chaque élec­ 
teur présentant, un extrait de la liste des électeurs 
où il est inscrit. 

La présentation est remise, par un des trois élec­ 
teurs signataires désignés à cet effet par les candi­ 
dats dans leur acte d'acceptation ou par un des deux 
candidats désignés à cet effet soit par les Conseillers 
démissionnaires qui ont présenté les candidats, soit, 
pour la première élection du Conseil, par les mem­ 
bres des Chambres législatives qui ont présenté les 
candidats, au président du bureau principal de la 
circonscription électorale, qui en donne récépissé. 
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Zij vermeldt de naam, de voornamen, de geboorte­ 
datum, het beroep en de hoofüyerb)jjfp)aats van de 
kandidaten en van de kiezers die hen voordragen, 
alsmede het bij artikel 12 bedoelde letterwoord dat 
op het stembiljet boven de kandidatenlijst moet wor­ 
den geplaatst. De identiteit van de kandidate die 
gehuwd of weduwe is, mag voorafgegaan worden 
door de naam van haar echtgenoot of overleden echt­ 
genoot. 

Wanneer de ondertekenaars op de lijst van de 
kiezers van een gemeente van de kieskring als kiezer 
voorkomen, mag het bureau hun hoedanigheid van 
kiezer niet betwisten. 

De voorgedragen kandidaten bewilligen in hun 
kandidaatstelling door een gedagtekende en onder­ 
tekende schriftelijke verklaring, die aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring tegen ont­ 
vangstbewijs wordt overhandigd binnen de termijn 
bepaald in artikel ll. 

De bewilligende kandidaten wier namen voorko­ 
men op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

Zij kunnen in hun verklaring van bewilliging : 
1 ° een getuige en een plaatsvervangend getuige 

aanwijzen om de vergaderingen van het hoofdbureau 
van de kieskring voorgeschreven bij artikelen 119 en 
124 van het Kieswetboek zoals gewijzigd door arti­ 
kel 15 van deze wet en bij artikel 28ter van de bijzon­ 
dere wet, bij te wonen; 

2° een getuige en een plaatsvervangend getuige 
voor elk kantonhoofdbureau aanwijzen om de verga­ 
dering bedoeld in artikel 150 van het Kieswetboek en 
de verrichtingen die dat bureau na de stemming 
moet doen, bij te wonen. 

Indien bepaalde kandidaten in afzonderlijke ver­ 
klaringen van bewilliging verschillende personen 
hebben aangewezen om te fungeren als getuige, ko­ 
men alleen in aanmerking de aanwijzingen onderte­ 
kend door de eerste kandidaat in de volgorde van de 
voordracht. 

De getuigen hebben het recht hun opmerkingen in 
de processen-verbaal te doen opnemen. 

Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandidaat­ 
titularissen voorkomen dan er leden te verkiezen 
zijn. 

Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst. 

Niemand mag tegelijk in meer dan één kieskring 
voorgedragen worden. 

Art. 15 (vroeger art. 16) 

§ 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van toe­ 
passing op de verkiezing voor de Raad, met dien 
verstande dat het woord « twintigste » vervangen 
wordt door het woord « zevenentwintigste ». 

Elle indique les nom, prénoms, date de naissance, 
profession et résidence principale des candidats et 
des électeurs qui les présentent ainsi que le sigle, 
prévu par l'article 12., qui doit surmonter la liste des 
candidats sur le bulletin de vote. L'identité de la 
candidate, mariée ou veuve, peut être précédée du 
nom de son époux ou de son époux décédé. 

Le bureau ne peut contester la qualité d'électeur 
des signataires qui figurent en cette qualité sur la 
liste des électeurs d'une commune de la circonscrip­ 
tion électorale. 

Les candidats présentés acceptent leur candidatu­ 
re par une déclaration écrite, datée et signée, remise 
contre récépissé au président du bureau principal de 
la circonscription électorale dans le délai prescrit à 
l'article 11. 

Les candidats qui acceptent leur candidature et 
dont les noms figurent sur un même acte de présen­ 
tation sont considérés comme formant une seule 
liste. 

Ils peuvent, dans J'acte d'acceptation : 
1 ° désigner un témoin et un témoin suppléant 

pour assister aux séances du bureau principal de la 
circonscription électorale prévues aux articles 119 et 
124 du Code électoral tels qu'ils sont modifiés par 
l'article..15. de la présente loi, ainsi qu'à l'article 28ter 
de la loi spéciale: 

2° désigner un témoin et un témoin suppléant 
pour chaque bureau principal de canton en vue d'as­ 
sister à la séance prévue à l'article 150 du Code 
électoral et aux opérations à accomplir par ce bureau 
après le vote. 

Si des candidats avaient, dans des actes d'accepta­ 
tion séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par le 
candidat le premier en rang dans l'ordre de présenta­ 
tion seraient seules prises en considération. 

Les témoins ont le droit de faire insérer leurs 
observations dans les procès-verbaux. 

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats titulaires supérieur à celui des membres à 
élire. 

Un candidat ne peut figurer sur plus d'une liste. 

Nul ne peut être candidat en méme temps dans 
plus d'une circonscription électorale. 

Art. 15 (ancien art. 16) 

§ 1er. L'article 119 du Code électoral est d'applica­ 
tion à l'élection pour le Conseil étant entendu que le 
mot « vingtième » est remplacé par le mot « vingt­ 
septième ». 
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* 2. Voor de toepassing van artikel 21hl~, * 1, 
tweede lid, van de bijzondere wet, moet het hoofdbu­ 
reau van de kieskring de kandidaten weigeren die : 

1 ° op de datum van de verkiezing niet voldoen aan 
de voorwaarde van inschrijving in het bevolkingsre­ 
gister bedoeld in de voormelde bepaling ; 

2° op de datum van de verkiezing de volle leeftijd 
van eenentwintig jaar niet bereikt hebben of op die 
datum nog van het kiesrecht uitgesloten of geschorst 
zijn. * 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor de 
Raad, met dien verstande dat : 

1 ° het woord « negentiende » in het eerste lid van 
artikel 121 vervangen wordt door het woord « zesen­ 
twintigste »; 

2° het woord « zeventiende » in het eerste lid van 
de artikelen 123 en 124 vervangen wordt door het 
woord « vierentwintigste »; 

3° de woorden « artikel 116 » in het derde lid van 
artikel 124 als volgt gelezen moeten worden i « arti­ 
kel 14, zevende lid, 1°, van deze wet»; 

4 ° het woord « zestiende » in het eerste lid van 
artikel 125bis vervangen wordt door het woord 
« drientwintigste »; 

5° het woord « dertiende » in het voorlaatste lid 
van artikel 125 en in het eerste lid van artikel 125ter 
vervangen wordt door het woord « twintigste». 

Art. 16 ( vroeger art. 17 J 

§ 1. Zijn er niet meer kandidaat-titularissen over­ 
eenkomstig artikel 14 regelmatig voorgedragen dan 
er mandaten toe te kennen zijn, dan worden zij zon­ 
der meer gekozen verklaard door het hoofdbureau 
van de kieskring. De kandidaat-opvolgers worden in 
die hoedanigheid gekozen verklaard in de volgorde 
van hun voordracht. 

Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 
vergadering opgemaakt en door de leden van het 
bureau ondertekend, wordt onmiddellijk aan de grif­ 
fier van de Raad gezonden, tegelijk met de voor­ 
drachten; uittreksels uit het proces-verbaal worden 
aan de gekozenen gezonden en door aanplakking 
bekendgemaakt in alle gemeenten van de kieskring. 

§ 2. Zijn er meer kandidaat-titularissen overeen­ 
komstig artikel 14 regelmatig voorgedragen dan er 
mandaten toe te kennen zijn, dan wordt de lijst van 
de kandidaten onverwijld aangeplakt. 

Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in 
zwarte inkt de naam van de kandidaten, in dezelfde 
vorm als voor het stembiljet wordt bepaald in arti­ 
kel 17, alsmede hun voornamen, hun beroep en hun 
hoofdverblijfplaats. De, als bijlage 2, bij deze wet 
gevoegde onderrichtingen voor de kiezer (model I) 
worden daarop ook overgenomen. 

Vanaf de negentiende dag voor de stemming deelt 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 

§ 2. Pour l'application de l'article~.§ 1"', ali­ 
néa 2, de la loi spéciale, le bureau principal de la 
circonscription électorale doit écarter les candidats 
qui: 

1 ° ne réuniront pas à la date de l'élection la condi­ 
tion d'inscription au registre de population visée à la 
disposition précitée; 

2° n'auront pas atteint, à la date de l'élection, 
l'âge de vingt-et-un ans accomplis ou seront encore, à 
cette date, frappés de l'exclusion ou de la suspension 
de l'électorat. 

§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral 
sont applicables à l'élection pour le Conseil moyen­ 
nant les modifications suivantes : 

1° le mot « dix-neuvième» dans le premier alinéa 
de l'article 121 est remplacé par le mot « vingt-sixiè­ 
me »; 

2° le mot « dix-septième» dans le premier alinéa 
des articles 123 et 124 est remplacé par le mot 
« vingt-quatrième »; 

3° les mots « article 116 » dans l'alinéa 3 de l'arti­ 
cle 124 doivent être lus comme suit : « l'article 14, 
alinéa 7, 1 °, de la présente loi »; 

4 ° le mot « seizième » dans le premier alinéa de 
l'article 125bis est remplacé par le mot « vingt-troi­ 
sième »; 

5° le mot « treizième» dans l'avant-dernier ali­ 
néa de l'article 125 et dans le premier alinéa de 
l'article 125 ter est remplacé par le mot « vingtième ». 

Art. 16 (ancien art. 17) 

§ 1 "'. Lorsque le nombre des candidats effectifs 
régulièrement présentés conformément à l'article 14 
ne dépasse pas celui des mandats à conférer, ces 
candidats sont proclamés élus par le bureau princi­ 
pal de la circonscription électorale, sans autre forma­ 
lité. Les candidats suppléants sont proclamés élus en 
cette qualité dans l'ordre de leur présentation. 

Le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé séan­ 
ce tenante par les membres du bureau, est adressé 
immédiatement au greffier du Conseil avec les actes 
de présentation, et des extraits en sont envoyés aux 
élus et publiés par voie d'affiches dans toutes les 
communes de la circonscription électorale. 

§ 2. Si le nombre des candidats effectifs régulière­ 
ment présentés conformément à l'article 14 est supé­ 
rieur à celui des mandats à conférer, la liste des 
candidats est aussitôt affichée. 

L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms des candidats, en la forme du bulletin 
de vote tel qu'il est déterminé à l'article 17, ainsi que 
leurs prénoms, profession et résidence principale. 
Elle reproduit aussi les instructions pour l'électeur 
(modèle 1) figurant à l'annexe 2 à la présente loi. 

A partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin, le président du bureau principal de la cir- 
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de officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten 
en aan de kiezers die hen hebben voorgedragen, in­ 
dien zij het vragen. 

Art. 17 ( vroeger art. 18) 

§ 1. Met toepassing van artikel 28ter van de bij­ 
zondere wet, maakt het hoofdbureau van de kies­ 
kring het stembiljet op overeenkomstig de bepalin­ 
gen van dit artikel en volgens één van de, als 
bijlage 3, bij deze wet gevoegde modellen Ila, Ub en 
Ile. 

De afmetingen worden bij koninklijk besluit be­ 
paald op basis van het aantal te kiezen leden en van 
het aantal voorgedragen lijsten. 

§ 2. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet 
naast elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst 
staan een stemvak en een volgnummer in Arabische 
cijfers van ten minste 8 millimeter hoogte en 3 milli­ 
meter breedte, alsmede het letterwoord, overeen­ 
komstig artikel 12, vermeld in de voordracht van de 
kandidaten; het letterwoord van de lijst wordt ge­ 
drukt in hoofdletters van 4 millimeter hoogte en 
horizontaal geplaatst. 

Naast de naam en de voornaam van iedere kandi­ 
daat staat een kleiner stemvak. 

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en van 3 mm 
diameter. 

De namen en voornamen van de kandidaat-titula­ 
rissen en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde 
van de voordracht vermeld in de kolom bestemd voor 
de lijst waartoe zij behoren. De vermelding « opvol­ 
gers » staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. 

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt 
in de volgorde van de nummers. 

De nummers die hoger zijn dan het hoogste num­ 
mer toegekend krachtens artikel 12 worden aan de 
andere lijsten toegekend bij opeenvolgende lotingen. 
Een eerste loting geschiedt onder de volledige lijsten, 
een tweede onder de onvolledige. 

Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden 
ondergebracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het 
bij speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen moe­ 
ten worden opgenomen. 

§ 3. In geval van beroep verdaagt het hoofdbureau 
van de kieskring de verrichtingen bepaald in arti­ 
kel 16 van deze wet, artikel 28ter van de bijzondere 
wet en § 2 van dit artikel en vergadert het de twintig­ 
ste dag voor de verkiezing, te 18 uur, om tot die 
verrichtingen te kunnen overgaan zodra het in ken­ 
nis is gesteld van de beslissingen van het hof van 
beroep. 

conscription électorale communique la liste officielle 
des candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont 
présentés, s'ils le demandent. 

Art. 17 (ancien art. 18) 

§ 1°'. En application de l'article 2Bter de la loi 
spéciale, le bureau principal de la circonscription 
électorale formule le bulletin de vote conformément 
aux dispositions du présent article et selon les modè­ 
les Ila, Ilb et Ile figurant à l'annexe 3 de la présente 
loi. 

Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nombre de membres à élire et du 
nombre de listes présentées. 

§ 2. Les listes de candidats sont inscrites dans le 
bulletin de vote à la suite les unes des autres. Chaque 
liste de candidats est surmontée d'une case réservée 
au vote et d'un numéro d'ordre imprimé en chiffres 
arabes ayant au moins 8 millimètres de hauteur et 3 
millimètres d'épaisseur, ainsi que du sigle indiqué 
dans la présentation de candidats conformément à 
l'article 12; le sigle de la liste est imprimé en lettres 
capitales ayant 4 millimètres de hauteur et ces let­ 
tres sont placées horizontalement. 

A côté des nom et prénom de chaque candidat, se 
trouve une case de vote de dimensions moindres. 

Les cases réservées au vote sont noires et présen­ 
tent en leur milieu un petit cercle de la couleur du 
papier, ayant un diamètre de 3 millimètres. 

Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants » figure au­ 
dessus des noms et prénoms des candidats aux places 
de suppléant. 

Les listes sont classées dans le bulletin de vote 
conformément à leur numéro d'ordre. 

Les numéros supérieurs au numéro le plus élevé 
conféré en vertu de l'article 12 sont attribués aux 
autres listes par des tirages au sort successifs. Un 
premier tirage au sort s'effectue entre les listes com­ 
plètes; le tirage au sort suivant entre les listes incom­ 
plètes. 

En cas de nécessité, le bureau peut décider que 
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées 
dans une même colonne. S'il y a lieu, il détermine par 
des tirages au sort spéciaux l'emplacement des colon­ 
nes et les numéros des listes que ces colonnes com­ 
prennent. 

§ 3. En cas d'appel, le bureau principal de la cir­ 
conscription électorale remet les opérations prévues 
à l'article 16 de la présente loi, à l'article 28ter de la 
loi spéciale et au § 2 du présent article et se réunit le 
vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, en vue 
de les accomplir aussitôt qu'il aura reçu connaissan­ 
ce des décisions prises par la cour d'appel. 
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§ 4. Zodra het hoofdbursau van de kieskring de 
tekst en de QPIDAok van het stembiljet heeft vastge­ 
steld, laat de voorzitter van dit bureau de stemhi)jet­ 
llill met zwarte inkt op sternpapier drukken. Dat 
sternpapier is beige van kleur. 

Het is verboden enig ander stembiljet te bezigen. 
De stembiljetten die voor een zelfde stemming 

gebezigd worden, moeten volkomen gelijk zijn. 
§ 5. Daags voor de stemming zendt de voorzitter 

van het hoofdbureau van de kieskring de voor de 
verkiezing nodige stembiljetten in een verzegelde 
omslag aan de voorzitter van elke stemafdeling; op 
de omslag worden het adres van de geadresseerde en 
het aantal ingesloten stembiljetten vermeld. 

De omslag mag niet worden ontzegeld en geopend 
dan in aanwezigheid van het regelmatig samenge­ 
stelde stembureau. 

De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en 
de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk 
stemopnemingsbureau het formulier dat hij heeft 
laten opmaken overeenkomstig de voorschriften van 
artikel 22, § 1, en dat de voorzitters van de stemopne­ 
mingsbureaus na de stemopneming moeten invullen. 

Afdeling III 

Inrichting van de stemlokalen en stemming 

Art. 18 (vroeger art. 19) 

§ 1. Het stemlokaal en de stemhokjes worden in­ 
gericht volgens het bij het Kieswetboek gevoegde 
model III. 

Afmetingen en schikking mogen echter gewijzigd 
worden volgens de vereisten van de lokalen. 

Er is ten minste één stemhokje per honderdvijftig 
kiezers. 

§ 2. De lijst van de kiezers van de stemafdeling 
wordt in het wachtlokaal opgehangen, alsmede de, 
als bijlage 2, bij deze wet gevoegde onderrichtingen 
voor de kiezer (model 1) en de tekst van de artikelen 
110 en 111 van het Kieswetboek en van titel V van 
dat Wetboek. 
Een kopie van de bepaliQgen van het Kies wetboek, 

de bijzondere wet en deze wet die betrekking hebben 
op de verkiezingen voor de Raad, wordt in het wacht­ 
lokaal ter beschikking van de kiezers gelegd: een 
tweede kopie van deze bepalingen wordt ter beschik­ 
king van de leden van het bureau gelegd in het deel 
van de zaal waar de stemming plaatsvindt. 

§ 4. Aussitôt que le bureau principal de la circons­ 
cription électorale a arrêté le texte et la formule du 
bulletin de vote, le président de ce bureau fait impri­ 
mer les bulletins de vote à l'encre noire sur papier 
électoral. Celui-ci est de couleur beige. 

L'emploi de tout autre bulletin de vote est interdit. 
Les bulletins de vote employés pour un même 

scrutin doivent être absolument identiques. 
§ 5. La veille du jour fixé pour le scrutin, le prési­ 

dent du bureau principal de la circonscription~ 
rale fait parvenir à chacun des présidents des sec­ 
tions de vote, sous enveloppe cachetée, les bulletins 
de vote nécessaires à l'élection; la suscription exté­ 
rieure de l'enveloppe indique, outre l'adresse du des­ 
tinataire, le nombre de bulletins de vote qu'elle con­ 
tient. 

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte 
qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

Le nombre de bulletins de vote est vérifié immé­ 
diatement et le résultat de la vérification est indiqué 
au procès-verbal. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion électorale fait parvenir en même temps à chacun 
des présidents des bureaux de dépouillement la for­ 
mule du tableau qu'il a fait préparer conformément 
aux prescriptions de l'article 22, § 1°', et que les 
présidents des bureaux de dépouillement ont à rem­ 
plir après le recensement des votes. 

Section III 

Des installations électorales et du vote 

Art. 18 (ancien art. 19) 

§ 1"'. Les installations du local et les comparti­ 
ments-isoloirs dans lesquels les électeurs expriment 
leur vote sont établis conformément au modèle III 
annexé au Code électoral. 

Toutefois, les dimensions et la disposition de ces 
installations et compartiments-isoloirs peuvent être 
modifiées selon que l'exige l'état des locaux. 

Il y a au moins un compartiment-isoloir par cent 
cinquante électeurs. 

§ 2. La liste des électeurs de la section est affichée 
dans la salle d'attente, ainsi que les instructions pour 
l'électeur, figurant à l'annexe 2 de la présente loi 
(modèle I), et le texte des articles 110 et 111 du Code 
électoral et du titre V de ce Code. 

Une copie des dispositions du Code électoral, de la 
loi spéciale et de la présente loi relatives aux élec­ 
tions pour le Conseil est déposée dans la salle d'at­ 
tente, à la disposition des électeurs: une seconde 
copie de ces dispositions est déposée dans la partie de 
la salle où le vote a lieu, à la disposition des membres 
du bureau. 
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Art, 19 (vroeger art. 20) 

* l. De kiezer mag niet meer dan één stem uit­ 
brengen voor de toekenning van de mandaten van 
titularis en één stem voor de opvolging. 

Kan hij zich verenigen met de volgorde waarin de 
kandidaat-titularissen en -opvolgers op de door hem 
gesteunde lijst voorkomen, dan brengt hij zijn stem 
uit in het stemvak bovenaan op die lijst. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-titularissen en wil hij die van de opvol­ 
gers wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan een 
opvolger van de lijst. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-opvolgers en wil hij die van de titularis­ 
sen wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan de 
titularis van zijn keuze. 

Kan hij zich ten slotte niet verenigen met de volg­ 
orde, noch van de titularissen, noch van de opvolgers 
en wil hij die volgorde wijzigen, dan brengt hij een 
naamstem uit op een titularis en een op een opvolger 
van dezelfde lijst. 

De naamstem wordt uitgebracht in het stemvak 
naast de naam en voornaam van de kandidaat-titula­ 
ris of -opvolger aan wie de kiezer zijn stem wil geven. 

Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze aange­ 
bracht, is geldig, tenzij het voornemen om het stem­ 
biljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

§ 2. Op de verkiezing voor de Raad zijn van toe­ 
passing: 

1 ° de politiebepalingen die het voorwerp zijn van 
de artikelen 108, 109, 110, 111 en 114 van het Kies­ 
wetboek; 

2° de bepalingen van de artikelen 142, 146 en 
147bis van dat Wetboek. 

§ 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de han­ 
den van de voorzitter. 
Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen, 

zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet 
open voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde 
vouwen weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde 
gemerkt met een stempel met de naam van het kan­ 
ton waar de stemming plaats heeft en de datum van 
de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaat­ 
sen aan waar de stempel mag worden aangebracht; 
daarna wordt de plaats door het lot bepaald. Deze 
loting wordt op verzoek van een van de leden van het 
stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het 
stembureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te 
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu­ 
reau of de getuige eisen dat de redenen van de weige­ 
ring in het proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 

Art. 19 (ancien art. 20) 

§ l''", L'électeur ne peut émettre qu'un seul vote 
pour l'attribution des mandats effectifs et un seul 
vote pour la suppléance. 

S'il adhère à l'ordre de présentation des candidats, 
titulaires et suppléants, de la liste qui a son appui, il 
marque son vote dans la case placée en tête de cette 
liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des 
candidats titulaires et veut modifier l'ordre de pré­ 
sentation des suppléants, il donne un vote nominatif 
à un suppléant de la liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des 
candidats suppléants et veut modifier l'ordre de pré­ 
sentation des titulaires, il donne un vote nominatif 
au titulaire de son choix. 

S'il n'adhère enfin à l'ordre de présentation ni pour 
les titulaires, ni pour les suppléants, et veut modifier 
cet ordre, il marque un vote nominatif pour un titu­ 
laire et un vote nominatif pour un suppléant appar­ 
tenant à la même liste. 

Le vote nominatif se marque dans la case placée à 
la suite des nom et prénom du candidat, titulaire ou 
suppléant, à qui l'électeur entend donner sa voix. 

La marque du vote, même imparfaitement tracée, 
exprime valablement le vote, à moins que l'intention 
de rendre le bulletin de vote reconnaissable ne soit 
manifeste. 

§ 2. Sont applicables à l'élection pour le Conseil : 

1 ° les dispositions de police qui font l'objet des 
article 108, 109, 110, 111 et 114 du Code électoral; 

2° les dispositions des articles 142, 146 et 147 bis 
dudit Code. 

§ 3. L'électeur reçoit des mains du président un 
bulletin de vote. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme dans les plis déjà formés; il 
est estampillé au verso d'un timbre portant le nom du 
canton où le vote a lieu et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq places où le timbre 
pourra être apposé, puis fixe cette place au moyen 
d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la demande 
d'un des membres du bureau ou d'un témoin, sera 
renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra­ 
tions. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé­ 
diatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments-isoloirs; il y formule son vote, montre au 
président son bulletin de vote replié régulièrement 
en quatre avec le timbre à l'extérieur, et le dépose 
dans l'urne, après que le président ou un assesseur 
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door hem aangestelde bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het vorige lid vermelde 
stempel. Het is hem verboden zijn stembiljet bij het 
verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open te 
vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding « Teruggenomen stembiljet » en para­ 
feert ze. 

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
geleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het pro­ 
ces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het bureau en zijn met redenen omklede be­ 
slissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

§ 4. Het bureau stelt vast en schrijft in het proces­ 
verbaal in hoeveel kiezers aan de stemming hebben 
deelgenomen, hoeveel stembiljetten teruggenomen 
werden overeenkomstig § 3, derde en vierde lid, als­ 
ook hoeveel stembiljetten niet gebruikt werden. 

De teruggenomen stembiljetten en de ongebruikte 
stembiljetten worden onder aparte verzegelde omsla­ 
gen geplaatst. 

De kiezerslijsten die voor het aanstippen hebben 
gediend en behoorlijk ondertekend zijn door de leden 
van het bureau die ze bijgehouden hebben en door de 
voorzitter, worden in een derde verzegelde omslag 
gestopt. 

Op elke omslag wordt de inhoud ervan vermeld 
alsook de gemeente, de dag van de verkiezing en het 
nummer van het bureau. 

Afdeling IV 

Stemopneming en algemene telling 
van de stemmen 

Art. 20 (vroeger art. 21) 

§ 1. De bepalingen van artikelen 149, eerste lid, 
150 tot 152, 154 en 155 van het Kieswetboek zijn van 
toepassing op de verkiezing van de Raad. 

Voor deze toepassing dient echter: 

P in artikel 151, eerste lid, de verwijzing naar 
artikel 161, achtste lid, vervangen te worden door 
een verwijzing naar artikel 22, § 1, zevende lid; 

délégué par lui a estampillé la lettre de convocation 
du timbre mentionné à l'alinéa précédent. Il lui est 
interdit de déplier son bulletin en sortant du compar­ 
timent-isoloir, de manière à faire connaître le vote 
qu'il a émis. S'il le fait, le président lui reprend le 
bulletin de vote déplié, qui est aussitôt annulé, et 
oblige l'électeur à recommencer son vote. 

Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulle­ 
tin de vote qui lui a été remis, il peut en demander un 
autre au président en lui rendant le premier, qui est 
aussitôt annulé. 

Le président inscrit sur les bulletins de vote repris 
en exécution des alinéas précédents, la mention 
« Bulletin repris » et y ajoute son paraphe. 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
le compartiment-isoloir ou d'exprimer lui-même son 
vote, peut, avec l'autorisation du président, se faire 
accompagner d'un guide ou d'un soutien. Le nom de 
l'un et de l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

§ 4. Le bureau arrête et inscrit au procès-verbal le 
nombre des électeurs qui ont pris part au vote, le 
nombre des bulletins de vote repris en vertu du § 3, 
alinéas 3 et 4, ainsi que le nombre des bulletins de 
vote non employés. 

Les bulletins repris et les bulletins non employés 
sont placés sous enveloppes distinctes cachetées. 

Les listes des électeurs ayant servi aux pointages, 
dûment signées par les membres du bureau qui les 
ont tenues et par le président sont placées dans une 
troisième enveloppe cachetée. 

La suscription extérieure de chaque enveloppe en 
indique le contenu et porte l'indication de la commu­ 
ne, du jour de l'élection et du numéro du bureau. 

Section IV 

Du dépouillement du scrutin et 
du recensement général des votes 

Art. 20 (ancien art. 21) 

§ 1er. Les dispositions des articles 149, alinéa ter, 
150 à 152, 154 et 155 du Code électoral sont applica­ 
bles à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de 
remplacer: 

1° à l'article 151, alinéa ter, la référence à l'arti­ 
cle 161, alinéa 8, par une référence à l'article 22, § 1 •r, 
alinéa 7; 
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2° in artikel 155, derde lid, de verwijzing naar de 
artikelen 14:3, derde lid en 145 vervangen te worden 
door een verwijzing naar artikel .ill, § 3, derde en 
vierde lid. * 2. De voorzitter en een van de leden van het 
bureau mengen alle door het bureau te onderzoeken 
stembiljetten dooreen, vouwen ze open en delen ze in 
de volgende categorieën in : 

1 ° stembiljetten met geldige stemmen voor de eer­ 
ste lijst of voor kandidaten van deze lijst; 

2° hetzelfde voor de tweede lijst en voor de volgen­ 
de lijsten; 
3° twijfelachtige stembiljetten; 
4° blanco stembiljetten en ongeldige stembiljet­ 

ten. 
Na deze eerste indeling worden de stembiljetten 

van elk van de categorieën voor de verschillende 
lijsten verder verdeeld in drie ondercategorieën : 

1 ° stembiljetten waarop bovenaan op een lijst is 
gestemd; 

2° stembiljetten waarop alleen naast de naam 
van een opvolger is gestemd; 

3° stembiljetten waarop naast de naam van een 
titularis of naast de naam van een titularis en van 
een opvolger is gestemd. 

De stembiljetten waarop bovenaan op een lijst en 
naast de naam van een opvolger is gestemd, worden 
in de tweede ondercategorie geplaatst; de stembiljet­ 
ten waarop bovenaan op een lijst en naast de naam 
van een titularis of van een titularis en van een 
opvolger is gestemd, worden in de derde ondercatego­ 
rie geplaatst. De stembiljetten bedoeld in het tweede 
lid, 1 ° en 3°, van artikel 21, worden ingedeeld bij de 
eerste ondercategorie. Op al deze stembiljetten 
schrijft de voorzitter de vermelding « geldig » en stelt 
hij zijn paraaf. 

De stembiljetten worden gerangschikt en onder­ 
zocht overeenkomstig artikel 21 en artikelen 158 en 
159 van het Kieswetboek. 
Alle zoals hierboven gerangschikte stembiljetten 

worden in aparte en gesloten omslagen geplaatst. 

§ 3. ln de lijststemmen zijn begrepen enerzijds, de 
stemmen bovenaan op de lijsten uitgebracht zoals 
bedoeld in artikel 19, § 1, tweede lid, of die als zoda­ 
nig worden beschouwd overeenkomstig artikel 21, 
tweede lid, 1 ° en 3°, met uitzondering van de stem­ 
men die bij artikel 21, tweede lid, 2°, niet-bestaande 
zijn verklaard, en anderzijds, de stemmen die alleen 
op opvolgers zijn uitgebracht zoals bedoeld in artikel 
19, § 1, derde lid, welke stemmen tegelijk als lijst­ 
stemmen en als afzonderlijke stemmen voor de op­ 
volgers worden geteld. 

Art. 21 (vroeger art. 22) 

Ongeldig zijn : 
1'.:. alle andere stembiljetten dan die welke volgens 

de wet mogen worden gebruikt; 

2° à l'article 155, alinéa 3, la référence aux arti­ 
cles 143, alinéa 3 ~ par une référence à l'arti­ 
cle .li!, § 3, alinéas 3 et 4. 

§ 2. Le président et l'un des membres du bureau, 
après avoir mêlé tous les bulletins de vote que le 
bureau est chargé de dépouiller, les déplient et les 
classent d'après les catégories suivantes : 

1 ° bulletins donnant des suffrages valables à la 
première liste ou à des candidats de cette liste; 

2° de même pour la deuxième liste et pour les 
listes suivantes; 

3° bulletins suspects; 
4° bulletins blancs ou nuls. 

Ce premier classement étant terminé, les bulletins 
de vote de chacune des catégories formées par les 
diverses listes sont répartis en trois sous-catégories 
comprenant : 

1 ° les bulletins marqués en tête; 

2° les bulletins marqués en faveur d'un suppléant 
seul; 

3° les bulletins marqués en faveur d'un titulaire 
ou en faveur d'un titulaire et d'un suppléant. 

Les bulletins marqués en tête et en faveur d'un 
suppléant sont classés dans la deuxième sous-catégo­ 
rie et les bulletins marqués en tête et en faveur d'un 
titulaire ou d'un titulaire et d'un suppléant, sont 
classés dans la troisième sous-catégorie. Les bulle­ 
tins visés à l'alinéa 2, 1° et 3°, de l'article 21 sont 
classés dans la première sous-catégorie. Sur tous ces 
bulletins, le président inscrit la mention « validé» et 
y appose son paraphe. 

Il est procédé au classement et à l'examen des 
bulletins de vote conformément à l'article 21 et aux 
articles 158 et 159 du Code électoral. 
Tous les bulletins classés comme il est dit ci-des­ 

sus sont placés sous des enveloppes distinctes et 
fermées. 

§ 3. Les votes de liste comprennent, d'une part, les 
votes marqués en tête des listes, visés à l'article .lli, 
§ 1 ••, alinéa 2, ou considérés comme tels conformé­ 
ment à l'article 21, alinéa 2, 1 ° et 3°, à l'exception des 
votes déclarés comme non avenus par l'alinéa 2, 2°, 
de l'article 21 et, d'autre part, les votes donnés uni­ 
quement à des suppléants, visés à l'article 19, § 1••, 
alinéa 3, lesquels sont comptés à la fois comme votes 
de liste et comme votes individuels pour les sup­ 
pléants. 

Art. 21 (ancien art. 22) 

Sont nuls: 
1 ° tous les bulletins de vote autres que ceux dont 

l'usage est permis par la loi; 
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~ de stembiljetten waarop meer dan één lijst­ 
stem voorkomt of waarop naamstem men, voor titula­ 
rissen of voor opvolgers, op verschillende lijsten zijn 
uitgebracht; 

3° de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan op een lijst en tegelijk 
naast de naam van een kandidaat-titularis of kandi­ 
daat-opvolger van een andere lijst; 

4 ° de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht voor een titularis van een lijst en 
tegelijk voor een opvolger van een andere lijst; 

5° de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk­ 
king is gebracht; de stembiljetten waarvan de vorm 
en de afmetingen veranderd zijn, die binnenin een 
papier of enig voorwerp bevatten of die de kiezer 
herkenbaar maken door een teken, een doorhaling of 
een bij de wet niet geoorloofd merk. 

Niet ongeldig zijn : 
1 ° de stembiljetten waarop de kiezer een stem 

heeft uitgebracht naast de naam van meer dan één 
kandidaat-titularis of meer dan één kandidaat-op­ 
volger, dan wel naast de naam van meer dan één 
kandidaat-titularis en meer dan één kandidaat-op­ 
volger van dezelfde lijst. In dat geval wordt de kiezer 
geacht alleen een stem bovenaan op de lijst te hebben 
uitgebracht; 

2° de stembiljetten waarop de kiezer bovenaan op 
een lijst en tevens naast de naam van een kandidaat­ 
titularis of van een kandidaat-opvolger, dan wel 
naast de naam van een kandidaat-titularis en van 
een kandidaat-opvolger van dezelfde lijst gestemd 
heeft. In dat geval wordt de stem bovenaan op de lijst 
als niet-bestaande beschouwd; 

3° de stembiljetten waarop de kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan op de lijst en tevens 
naast de naam van meer dan één kandidaat-titularis 
of meer dan één kandidaat-opvolger, dan wel van 
meer dan één kandidaat-titularis en meer dan één 
kandidaat-opvolger van dezelfde lijst. In dat geval 
worden de naamstemmen als niet-bestaande be­ 
schouwd. 

Art. 22 (vroeger art. 23) 

§ 1. Het proces-verbaal van de verrichtingen 
wordt staande de vergadering opgemaakt en door de 
leden van het bureau en de getuigen ondertekend. 

De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van 
een modeltabel, op te maken door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring. 

Deze tabel vermeldt het aantal in elke stembus 
gevonden stembiljetten, het aantal blanco of ongeldi­ 
ge stembiljetten, alsook het aantal geldige stembil­ 
jetten; zij vermeldt vervolgens voor elke lijst, gerang­ 
schikt naar volgnummer, de uitslagen van de 
stemopneming vastgesteld overeenkomstig arti­ 
kel 20, §§ 2 en 3. 

Van deze tabel wordt onmiddellijk een duplicaat 
gemaakt. 

~ ceux qui contiennent plus d'un vote de liste ou 
qui contiennent des suffrages nominatifs soit pour 
les mandats effectifs, soit pour la suppléance, sur des 
listes différentes; 
~ ceux dans lesquels l'électeur a marqué à la fois 

un vote en tête de liste et à côté du nom d'un candi­ 
dat, titulaire ou suppléant, d'une autre liste; 

4° ceux dans lesquels l'électeur a voté à la fois 
pour un titulaire d'une liste et un suppléant d'une 
autre liste; 

5° ceux qui ne contiennent l'expression d'aucun 
suffrage; ceux dont les formes et dimensions auraient 
été altérées, qui contiendraient à l'intérieur un pa­ 
pier ou un objet quelconque ou dont l'auteur pourrait 
être rendu reconnaissable par un signe, une rature 
ou une marque non autorisée par la loi. 

Ne sont pas nuls : 
1 ° les bulletins de vote dans lesquels l'électeur a 

marqué un vote à côté du nom de plusieurs candidats 
titulaires ou de plusieurs candidats suppléants ou de 
plusieurs candidats titulaires et de plusieurs candi­ 
dats suppléants de la même liste. Dans ce cas, l'élec­ 
teur est réputé avoir marqué uniquement un vote en 
tête de liste; 

2° ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la 
fois, un vote en tête d'une liste et à côté du nom d'un 
candidat titulaire ou d'un candidat suppléant, ou 
d'un candidat titulaire et d'un candidat suppléant de 
la même liste. Dans ce cas, le vote en tête est considé­ 
ré non avenu; 

3° ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la 
fois, un vote en tête d'une liste et à côté du nom de 
plusieurs candidats titulaires ou de plusieurs candi­ 
dats suppléants, ou de plusieurs candidats titulaires 
et de plusieurs candidats suppléants de la même 
liste. Dans ce cas, les votes nominatifs sont considé­ 
rés comme non avenus. 

Art. 22 (ancien art. 23) 

§ l °'. Le procès-verbal des opérations est dressé 
séance tenante et porte les signatures des membres 
du bureau et des témoins. 

Les résultats du recensement des suffrages y sont 
indiqués dans l'ordre et d'après les indications d'un 
tableau-modèle à dresser par le président du bureau 
principal de la circonscription électorale. 

Ce tableau mentionne le nombre des bulletins !le. 
vote trouvés dans chacune des urnes, le nombre de 
bulletins blancs ou nuls, ainsi que le nombre de 
bulletins valables; il mentionne ensuite, pour chacu­ 
ne des listes, dans l'ordre de leur numéro, les résul­ 
tats du dépouillement arrêtés conformément à l'arti­ 
cle 20, §§ 2 et 3. 

Un double du tableau est immédiatement établi. 
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Dit stuk draagt als opschrift de naam van de kies­ 
kring en van het kieskanton, het nummer van het 
stsmopnemingsbureau, de datum van de verkiezing 
en de vermelding : « Uitslagen van de opneming der 
stembiljetten, ontvangen in de bureaus n'" .... » 

Alvorens de verrichtingen voort te zetten, gaat de 
voorzitter van het stemopnemingsbureau met het 
proces-verbaal bij de voorzitter van het kantonhoofd­ 
bureau en legt hem het duplicaat van de tabel voor. 
Indien deze voorzitter vaststelt dat de tabel in orde 
is, stelt hij er zijn paraaf op. In het tegenovergestelde 
geval verzoekt hij de voorzitter van het stemopne­ 
mingsbureau de tabel eerst door zijn bureau te doen 
aanvullen of verbeteren en, in voorkomend geval, het 
oorspronkelijk proces-verbaal te doen aanvullen of 
verbeteren. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau verza­ 
melt de duplicaten van de stemopnemingstabellen en 
geeft een ontvangstbewijs aan de voorzitters van de 
stemopnemingsbureaus. 

Het kantonhoofdbureau schrijft per stemopne­ 
mingsbureau over op een verzamelstaat : het aantal 
neergelegde stembiljetten, het aantal blanco of on­ 
geldige biljetten, het aantal geldige stemmen en voor 
elke lijst, gerangschikt met haar volgnummer, het 
aantal lijststemmen, het totaal van de naamstem­ 
men op elke lijst uitgebracht, alsmede voor elke kan­ 
didaat van elke lijst het totaal van de door hem 
verkregen naamstemmen. 

Het kantonhoofdbureau totaliseert voor geheel het 
kanton al die rubrieken en voegt er het stemcijfer 
van elke lijst aan toe. Dat wordt bepaald door het 
optellen van de lijststemmen en de naamstemmen 
van de kandidaten. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau plaatst 
de duplicaten van de stemopnemingstabellen en de 
samenvattende tabel onder omslag, sluit die met zijn 
zegel en zendt hem langs de snelste weg tegen ont­ 
vangstbewijs naar de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring. 

§ 2. De voorzitter van het stemopnemingsbureau 
doet in het proces-verbaal aantekenen dat de stem­ 
opnemingstabel is overhandigd en in voorkomend 
geval welke verbeteringen erin zijn aangebracht. 

De uitslag, vastgesteld in de tabel bedoeld in het 
tweede lid van § 1, wordt daarna door hem in het 
openbaar afgekondigd. 

Het proces-verbaal, waarbij het pak met de be­ 
twiste stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een 
te verzegelen omslag, waarvan het opschrift de in­ 
houd aangeeft. Deze omslag en de omslagen waarvan 
sprake in artikelen .il!, § 4, en 20, § 2, worden samen 
in een te verzegelen pak gesloten, dat de voorzitter 
binnen vierentwintig uur doet toekomen aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring. 

§ 3. Wanneer het hoofdbureau van de kieskring de 
in § 1 vermelde tabellen ontvangen heeft, begint het 
onmiddellijk met de algemene telling van de stem­ 
men in aanwezigheid van de leden van het bureau en 
van de getuigen. Als het voor 21 uur de uitslagen 
voor alle stemafdelingen van het kiescollege niet ont- 

Ce document porte pour suscription les noms de la 
circonscription électorale et du canton électoral, le 
numéro du bureau de dépouillement, la date de l'élec­ 
tion et la mention : « Résultats du dépouillement des 
bulletins de vote reçus dans les bureaux n°• .... » 

Avant de poursuivre les opérations, le président 
du bureau de dépouillement, muni du procès-verbal, 
se rend chez le président du bureau principal de 
canton et lui soumet le double du tableau. Si ce 
président constate la régularité du tableau, il le mu­ 
nit de son paraphe. Dans le cas contraire, il invite le 
président du bureau de dépouillement à le faire, au 
préalable, compléter ou rectifier par son bureau et, le 
cas échéant, à faire compléter ou rectifier le procès­ 
verbal original. 

Le président du bureau principal de canton re­ 
cueille les doubles des tableaux de dépouillement et 
en donne récépissé aux présidents des bureaux .de 
dépouillement. 

Le bureau principal de canton inscrit par bureau 
de dépouillement sur un tableau récapitulatif : le 
nombre des bulletins de vote déposés, le nombre des 
bulletins blancs ou nuls, le nombre de votes valables 
et pour chaque liste classée selon son numéro, le 
nombre des votes de liste, le total des suffrages nomi­ 
natifs émis pour chaque liste ainsi que, pour chaque 
candidat de chaque liste, le total des suffrages nomi­ 
natifs qu'il a obtenus. 

Le bureau principal de canton totalise pour tout le 
canton toutes ces rubriques et y ajoute le chiffre 
électoral de chaque liste. Celui-ci est déterminé par 
l'addition des votes en tête de liste et des votes nomi­ 
natifs obtenus par les candidats. 

Le président du bureau principal de canton place 
les doubles des tableaux de dépouillement et le ta­ 
bleau récapitulatif sous enveloppe, qu'il cachète et 
fait parvenir, contre récépissé et par la voie la plus 
rapide, au président du bureau principal de la cir­ 
conscription électorale. 

§ 2. Le président du bureau de dépouillement fait 
insérer au procès-verbal la mention de la remise du 
tableau de recensement et, le cas échéant, des rectifi­ 
cations qui y sont apportées. 

Il proclame ensuite publiquement le résultat con­ 
staté au tableau visé à l'alinéa 2 du§ 1°'. 

Le procès-verbal, auquel est joint le paquet conte­ 
nant les bulletins de vote contestés, est placé sous 
enveloppe cachetée dont la suscription indique le 
contenu. Cette enveloppe et celles dont il est question 
aux articles 19, § 4 et 20, § 2, sont réunies en un 
paquet fermé et cacheté, que le président fait parve­ 
nir, dans les vingt-quatre heures, au président du 
bureau principal de la circonscription électorale. 

§ 3. Le bureau principal de la circonscription élec­ 
torale ayant reçu les tableaux dont il est question au 
§ 1°', procède immédiatement au recensement géné­ 
ral des votes en présence des membres du bureau et 
des témoins. Si les résultats ne lui sont pas parvenus 
pour toutes les sections du collège électoral avant 
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vangen heeft, wordt de telling of de voortzetting van 
de telling uitgesteld tot de volgende morgen om 
9 uur. De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring bewaart de voormelde tabellen. 

Om het bureau bij te staan bij de stemopnemings­ 
verrichtingen, kan de voorzitter zich verzekeren van 
de medewerking van rekenaars die onder het toe­ 
zicht van het bureau werken. 

Art. 23 ( vroeger art. 24) 

§ 1. De uitslag van de algemene telling van de 
stemmen en de namen van de gekozenen worden in 
het openbaar afgekondigd. 

Onmiddellijk na die afkondiging stuurt de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring voor elk 
van de voorgedragen lijsten een verzamelstaat met 
het stemcijfer en het aantal behaalde zetels naar de 
Minister van Binnenlandse Zaken en, naar gelang 
van het geval, naar de Voorzitter van de Vlaamse 
Regering of naar de Voorzitter van de Waalse Rege­ 
ring. 

§ 2. Het proces-verbaal van de verkiezing, staan­ 
de de vergadering opgemaakt en ondertekend door 
de leden van het hoofdbureau van de kieskring en 
door de getuigen, de processen-verbaal van de ver­ 
schillende bureaus, de stembiljetten en andere docu­ 
menten bedoeld in artikel 22, § 2, derde lid, alsook de 
akten van voordracht en bewilliging van de kandida­ 
ten en van aanwijzing van getuigen, worden binnen 
drie dagen door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring naar de griffier van de Raad ge­ 
stuurd. 

Het opschrift van het pak met deze documenten 
vermeldt de datum van de verkiezing. 

Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit dit 
proces-verbaal gezonden. 

§ 3. De stembiljetten, de voor het aantekenen van 
de namen gebruikte kiezerslijsten, die behoorlijk on­ 
dertekend moeten zijn door de leden van het stembu­ 
reau die de aantekening gedaan hebben, en door de 
voorzitter, alsook de ingevolge artikel 19, § 3, derde 
en vierde lid, teruggenomen biljetten, worden neer­ 
gelegd ter griffie van de rechtbank of subsidiair van 
het vredegerecht van de hoofdplaats van het kanton; 
zij blijven er berusten tot de tweede dag na de geldig­ 
verklaring van de verkiezing. De Raad kan zich deze 
stukken doen overleggen, indien hij het nodig acht. 

De niet gebruikte biljetten worden onmiddellijk 
toegezonden aan de Provinciegouverneur, die het ge­ 
tal ervan vaststelt. De stembiljetten worden vernie­ 
tigd nadat de verkiezing definitief geldig of ongeldig 
verklaard is. 

In voorkomend geval overhandigt de griffier aan 
de vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten betref­ 
fende het gebied waarover deze bevoegd is. 

21 heures, le recensement ou la continuation du re­ 
censement, est remis au lendemain matin à 9 heures. 
La garde desdits tableaux est assurée par le prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription~ 
raie. 

Pour assister le bureau dans les opérations de 
recensement, le président peut s'assurer la collabora­ 
tion de calculateurs qui opèrent sous la surveillance 
du bureau. 

Art. 23 (ancien art. 24) 

§ 1°'. Le résultat du recensement général des vo­ 
tes et les noms des élus sont proclamés publique­ 
ment. 

Aussitôt après cette proclamation, le président du 
bureau principal de la circonscription électorale 
adresse un relevé indiquant, pour chacune des listes 
présentées, le chiffre électoral et le nombre de sièges 
obtenus, au Ministre de l'Intérieur et, selon le cas, au 
Président du Gouvernement wallon ou au Président 
du Gouvernement flamand. 

§ 2. Le procès-verbal de l'élection, dressé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de la circonscription électorale et les témoins, les 
procès-verbaux des différents bureaux, les bulletins 
de vote et les autres documents visés à l'article 22, 
§ 2, alinéa 3, ainsi que les actes de présentation et 
d'acceptation des candidats et de désignation des 
témoins, sont envoyés dans les trois jours par le 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale, au greffier du Conseil. 

La suscription du paquet contenant ces documents 
indique la date de l'élection. 

Des extraits de ce procès-verbal sont adressés .à 
chacun des élus. 

§ 3. Les bulletins de vote, les listes des électeurs 
ayant servi aux pointages, dûment signées par les 
membres du bureau qui les ont tenues et par le 
président, les bulletins, repris en exécution de l'arti­ 
cle 19, § 3, alinéas 3 et 4, sont déposés au greffe du 
tribunal ou subsidiairement de la justice de paix du 
chef-lieu de canton ; ils y sont conservés jusqu'au 
surlendemain du jour de la validation de l'élection. 
Le Conseil peut se les faire produire s'il le juge néces­ 
saire. 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au Gouverneur de province qui en constate 
le nombre. Les bulletins sont détruits lorsque l'élec­ 
tion est définitivement validée ou annulée. 

Le greffier remettra, le cas échéant, au juge de 
paix, à la demande de celui-ci, les listes électorales 
concernant la circonscription de sa compétence. 
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Afdeling V I Section V 

Procedure voor de lijslenoerbinding I De la procédure pour le groupement de listes 

Art. 24 (vroeger art. 25) 1 Art. 24 (ancien art. 25) 

* 1. De verklaringen van lijstenverbinding be­ 
doeld in artikel 28<1uater van de bijzondere wet wor­ 
den tegen ontvangstbewijs aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring dat in de provincie­ 
hoofdplaats zitting houdt, overhandigd op donder­ 
dag, de zeventiende dag vóór de stemming tussen 14 
en 16 uur. Dit bureau fungeert als provinciaal cen­ 
traal bureau. 

§ 2. De verklaringen van lijstenverbinding zijn 
slechts ontvankelijk, indien de kandidaten zich in 
hun akte van bewilliging het gebruik van het hun bij 
artikel 28quater van de bijzondere wet verleende 
recht hebben voorbehouden en indien de akte van 
voordracht hen daartoe machtigt. Zij moeten, op 
straffe van nietigheid, door ten minste twee van de 
eerste drie kandidaat-titularissen ondertekend zijn 
en twee van de eerste drie kandidaat-titularissen 
van de aangewezen lijst of lijsten moeten bij een 
soortgelijke verklaring en onder dezelfde voorwaar­ 
den hun instemming betuigen. 

Een lijst kan zich niet verbinden met twee of meer 
lijsten die niet onderling verbonden zijn. 

§ 3. De wederzijdse verklaringen van lijstenver­ 
binding mogen bij eenzelfde akte worden gedaan. 

Indien een van de daarin opgenomen lijsten wordt 
afgewezen, blijft de verklaring gelden voor de andere 
lijsten van de groep. 
Evenzo, wanneer een kandidaat onverkiesbaar 

wordt bevonden, blijft de verbindingsverklaring gel­ 
den voor de andere kandidaten van de lijst. 

In de verklaringen mogen voor de gehele groep een 
getuige en een plaatsvervangend getuige aangewe­ 
zen worden om de verrichtingen van het provinciaal 
centraal bureau bij te wonen. Die getuigen moeten, 
tenzij zij zelf kandidaat zijn, kiezer zijn in een van de 
kieskringen van de provincie. 

De getuigen die overeenkomstig artikel 14, zeven­ 
de lid, 1 °, door de kandidaten die geen lijstenverbin­ 
ding hebben afgelegd in kieskringen waar andere 
kandidaten zulks wel hebben gedaan, aangewezen 
zijn om de vergaderingen van het hoofdbureau be­ 
paald in artikelen 119 en 124 van het Kieswetboek, 
zoals gewijzigd bij artikel 15 van deze wet, en in 
artikel 22, § 3, van deze wet, zijn tevens van rechts­ 
wege aangewezen om de verrichtingen van het pro­ 
vinciaal centraal bureau bij te wonen. 

§ 4. De voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen waar een of meer kandidaten zich het 
recht hebben voorbehouden om een verklaring van 
lijstenverbinding af te leggen, zenden aan de voorzit­ 
ter van het provinciaal centraal bureau de kandida­ 
tenlijst, zodra deze overeenkomstig artikel 124 van 

§ t=. Les déclarations de groupement de listes 
prévues à l'article 28quater de la loi spéciale doivent 
être remises contre récépissé au président du bureau 
principal de la circonscription électorale siégeant au 
chef-lieu de la province, le jeudi dix-septième jour 
avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures. Ce bureau 
remplit les fonctions de bureau central provincial. 

§ 2. Les déclarations de groupement de listes ne 
sont recevables que si les candidats se sont réservé 
dans leur acte d'acceptation de candidature d'user du 
droit que leur donne l'article 28quater de la loi spé­ 
ciale et si l'acte de présentation les y autorise. Elles 
doivent, à peine de nullité, être signées par au moins 
deux des trois premiers candidats titulaires de la 
liste et rencontrer l'adhésion, exprimée par une dé­ 
claration semblable, dans les mêmes conditions, de 
deux au moins des trois premiers candidats titulaires 
de la liste ou des listes désignées. 

Une liste ne peut former groupe avec deux ou 
plusieurs listes entre lesquelles il n'y a pas de grou-. 
pement. 

§ 3. Les déclarations réciproques de groupement 
de listes peuvent être faites par un seul et même acte. 

Si l'une des listes qui y est comprise est écartée, la 
déclaration produit ses effets pour les autres listes 
du groupe. 

De même, si un candidat est reconnu inéligible, la 
déclaration de groupement produit ses effets pour les 
autres candidats de la liste. 

Les déclarations peuvent contenir désignation, 
pour l'ensemble du groupe, d'un témoin et d'un té­ 
moin suppléant pour assister aux opérations du bu­ 
reau central provincial. Les témoins doivent, à moins 
qu'ils ne soient eux-mêmes candidats, être électeurs 
dans l'une des circonscriptions électorales de la pro­ 
vince. 

La désignation, conformément à l'article 14, ali­ 
néa 7, 1°, par les candidats qui n'ont pas fait de 
déclaration de groupement de listes dans des circons­ 
criptions électorales où d'autres candidats l'ont faite, 
de témoins appelés à assister aux séances du bureau 
principal prévues aux articles 119 et 124 du Code 
électoral tels qu'ils sont modifiés par l'article 15 de la 
présente loi, ainsi qu'à l'article 22, § 3, de la présente 
loi, comporte de plein droit leur désignation pour 
assister aux opérations du bureau central provincial. 

§ 4. Les présidents des bureaux principaux de 
circonscription électorale où un ou plusieurs candi­ 
dats se sont réservé le droit de faire une déclaration 
de groupement de listes, transmettent au président 
du bureau central provincial la liste des candidats, 
dès qu'elle a été arrêtée définitivement conformé- 
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het Kieswetboek, zoals gewijzigd bij artikel lü van 
deze WE.\t, definitief is afgesloten, of brengen te zijner 
kennis dat de verkiezing krachtens artikel 16, § 1, 
van deze wet zonder strijd is verlopen, in welk geval 
het voorbehoud van verklaring van lijstenverbinding 
vervalt. 

§ 5. Bij het verstrijken van de in § 1 vastgestelde 
termijn voor de ontvangst van de verklaringen van 
lijstenverbinding maakt het provinciaal centraal bu­ 
reau in het bijzijn van de getuigen, indien er zijn 
aangewezen, de tabel op van de verbonden lijsten en 
stuurt aan de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen een afschrift van de lijsten waarop kan­ 
didaten uit hun kieskring voorkomen. Deze voorzit­ 
ters laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten 
van hun kieskring aanplakken. 

§ 6. Op de tabel vermeld in § 5 wordt elke groep 
van verbonden lijsten aangewezen met de letters A, 
B, C, enz., naar de orde van de indeling der lijsten op 
het stembiljet, zoals zij overeenkomstig artikel 11 
door het hoofdbureau van de provinciehoofdplaats is 
vastgesteld. 

§ 7. Wanneer met toepassing van artikel 28qua­ 
ter van de bijzondere wet de kieskringen met de 
provinciegrenzen samenvallen of deze overschrijden, 
worden de bevoegdheden van de provinciale centrale 
bureaus uitgeoefend door een gewestelijk centraal 
bureau. 

Afdeling VI 

Bestemming van de documenten 
van de verkiezing 

Art. 25 (vroeger art. 26) 

In geval van lijstenverbinding overeenkomstig ar­ 
tikel 28quater van de bijzondere wet, wordt het pro­ 
ces-verbaal van de verkiezing, staande de vergade­ 
ring opgemaakt en ondertekend door de leden van 
het provinciaal centraal bureau en door de getuigen, 
binnen vijf dagen toegezonden aan de griffier van de 
betrokken Raad. 

Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit het 
proces-verbaal gezonden. 

Afdeling VII 

Bijzondere bepalingen 

Art. 26 ( vroeger art. 27) 

Wan neer een kandidaat voor de dag van de verkie­ 
zing overlijdt, gaat het hoofdbureau van de kieskring 
tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had. De over- 

ment à l'article 124 du Code électoral, tel qu'il est 
modifié par l'article 15 de la présente loi, ou lui 
signalent que l'élection s'est terminée sans lutte en 
vertu de l'article 16, § 1°r, de Ia présente loi, auquel 
cas la réserve de déclaration de groupement de listes 
devient sans objet. 

§ 5. A l'expiration du délai fixé au § 1 cr pour la 
réception des déclarations de groupement de listes, le 
bureau central provincial arrête, en présence des 
témoins, s'il en a été désigné, le tableau des listes 
formant groupe et transmet aux présidents des bu­ 
reaux principaux de circonscription électorale copie 
des listes qui comprennent des candidats de leur 
circonscription. Ces présidents font immédiatement 
afficher les listes dans toutes les communes de leur 
circonscription électorale. 

§ 6. Dans le tableau visé au § 5, il est assigné à 
chaque groupe de listes une lettre A, B, C, etc., dans 
l'ordre réservé pour le classement des listes dans le 
bulletin de vote tel qu'il a été arrêté conformément à 
l'article 17 par le bureau principal du chef-lieu de la 
province. 

§ 7. Lorsgue, en application de l'article 28quater 
de la loi spéciale, les circonscriptions électorales coïn­ 
cident avec les limites des provinces ou dépassent 
celles-ci, les attributions des bureaux centraux pro­ 
vinciaux sont exercées par un bureau central régio­ 
nal. 

Section VI 

De la destination à donner 
aux documents de l'élection 

Art. 25 (ancien art. 26) 

En cas de groupement de listes conformément à 
l'article 28quater de la loi spéciale, le procès-verbal 
de l'élection rédigé et signé séance tenante par les 
membres du bureau central provincial et les témoins 
est adressé dans les cinq jours au greffier du Conseil 
concerné. 

Des extraits du procès-verbal sont adressés à cha­ 
cun des élus. 

Section VII 

Dispositions particulières 

Art. 26 (ancien art. 27) 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scru­ 
tin, le bureau principal de la circonscription électora­ 
le procède comme si ce candidat n'avait pas figuré sur 
la liste sur laquelle il s'était porté candidat. Le candi- 
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leden kandidaat mag niet gekozen verklaard worden 
en geen enkele van de stemmen die uitgebracht zijn 
ten gunste van de volgorde van voordracht wordt aan 
hem toegekend. Er wordt echter rekening gehouden 
met het aantal naamstemmen die hij behaald heeft, 
om het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de verkie­ 
zing of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het bu­ 
reau tewerk alsof de betrokkene nog in leven was. 
Indien hij tot titularis gekozen is, moet de eerste 
opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting heb­ 
ben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen overlijdt. 

Afdeling VIII 

Straffen en sanctie op de stemplicht 

Art. 27 (vroeger art. 28) 

§ 1. De bepalingen van titel V - Straffen - en 
titel VI - Sanctie op de stemplicht - van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor ik 
Raad. 

§ 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen be­ 
doeld in artikelen 12, derde lid, en 14, elfde en 
twaalfde lid, van deze wet overtreedt, kan gestraft 
worden met de straffen vermeld in artikel 202 van 
het Kieswetboek. 

Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten waarop 
hij voorkomt. Om die schrapping te verzekeren, doet 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor 
het indienen van de kandidatenlijsten, langs de snel­ 
ste weg een uittreksel uit alle ingediende lijsten 
toekomen aan de Minister van Binnenlandse Zaken. 
Dit uittreksel moet de naam, de voornamen, de ge­ 
boortedatum van de kandidaten en het letterwoord 
van de lijst bepaald bij artikel 12 inhouden. 

In voorkomend geval geeft de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag 
voor de stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring kennis van de 
gevallen van kandidaatstelling die een overtreding 
vormen van de bepalingen van dit artikel. 

§ 3. De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op 
dezelfde dag achtereenvolgens in twee of meer 
stemafdelingen van dezelfde gemeente of in verschei­ 
dene gemeenten gestemd heeft, ook al is hij inge­ 
schreven op de kiezerslijsten van die verschillende 
gemeenten of afdelingen. 

§ 4. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het Kieswetboek, inzake ongewet- 

dat décédé ne peut être proclamé élu et aucune attri­ 
bution des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
du nombre de votes nominatifs qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau procè­ 
de comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, le premier suppléant de la même liste 
est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. 

Section VIII 

Des pénalités et de la sanction de l'obligation de vote 

Art. 27 (ancien art. 28) 

§ 1•r. Les dispositions du titre V - Des pénali­ 
tés - et du titre VI - De la sanction de l'obligation 
de vote - du Code électoral sont applicables à l'élec­ 
tion pour le Conseil. 

§ 2. Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 12, alinéa 3, et 14, alinéas 11 et 
12, de la présente loi, est passible des peines édictées 
à l'article 202 du Code électoral. 

Son nom est rayé de toutes les listes où il figure. 
Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
principal de circonscription électorale, aussitôt après 
l'expiration du délai prévu pour le dépôt des listes 
des candidats, transmet, par la voie la plus rapide, 
au Ministre de l'Intérieur, un extrait de toutes les 
listes déposées. Cet extrait comprend les nom, pré­ 
noms, date de naissance des candidats ainsi que le 
sigle de la liste prévu à l'article 12. 

Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale 
au président du bureau principal de circonscription 
électorale les candidatures qui contreviennent aux 
dispositions du présent article, au plus tard le vingt­ 
quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures. 

§ 3. Les sanctions édictées à l'article 202 du Code 
électoral sont également applicables à quiconque 
aura voté, successivement, le même jour, dans deux 
ou plusieurs sections de la même commune ou dans 
des communes différentes, fût-il inscrit sur les listes 
électorales de ces différentes communes ou sections. 

§ 4. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code électoral, en matière d'absence non 
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tigde onthouding bij de stemming, mogen slechts de 
verkiezingen voor de Raad. in aanmerking worden 
genomen. 

HOOFDSTUK III 

Bijzondere bepalingen houdende de 
organisatie van de gelijktijdige verkiezingen 
van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad 

en het Europees Parlement 

Art. 28 (vroeger art. 29) 

Wanneer de verkiezingen van de Vlaamse Raad en 
de Waalse Gewestraad, enerzijds, en van het Euro­ 
pees Parlement, anderzijds, op dezelfde dag plaats­ 
hebben, gelden de bepalingen die de verkiezing van 
de voormelde Raden regelen zoals bepaald in 
Hoofdstukken I en II van Boek I van deze wet onder 
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in dit 
Hoofdstuk. 

Art. 29 (vroeger art. 30) 

De voorzitter van het hoofdbureau van de provin­ 
cie voor de verkiezing van het Europees Parlement 
wijst de magistraat aan die hem in geval van verhin­ 
dering in zijn rechterlijk ambt als voorzitter van het 
provinciaal centraal bureau zal vervangen. De twee 
bureaus verrichten hun werkzaamheden afzonder­ 
lijk voor de twee verkiezingen. 

Art. 30 (vroeger art. 31) 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaams 
Gewest en het Waalse Gewest wordt in een bureau A 
en een bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de 
verkiezing van het Europees Parlement en het twee­ 
de voor de verkiezing van de Raad. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 
Het hoofdbureau B van het kanton wordt voorge­ 

zeten door de vrederechter van het tweede gerechte­ 
lijk kanton of, in voorkomend geval, van het derde 
gerechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofd­ 
plaats is van het kieskanton verscheidene vredege­ 
rechten omvat; in de andere gevallen door de plaats­ 
vervangende vrederechter. 

Art. 31 (vroeger art. 32) 

In afwijking van artikel 12, mogen de kandidaten 
voor de verkiezing van de Raad in hun verklaring 
van bewilliging vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toege- 

justifiée au scrutin, ne doivent être prises en considé­ 
ration que les élections pour le Conseil. 

CHAPITRE III 

Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil 

régional wallon, du Conseil flamand 
et du Parlement européen 

Art. 28 (ancien art. 29) 

Lorsque les élections du Conseil régional wallon et 
du Conseil flamand d'une part, et du Parlement euro­ 
péen d'autre part, ont lieu le même jour, les opéra­ 
tions électorales pour lesdits Conseils sont régies par 
les Chapitres t= et II du Livre JllI de la présente loi, 
sous réserve des modalités indiquées dans le présent 
Chapitre. 

Art. 29 (ancien art. 30) 

Le président .ID! bureau principal de province pour 
l'élection du Parlement européen désigne le magis­ 
trat appelé à le suppléer en cas d'empêchement dans 
ses fonctions judiciaires pour assumer la présidence 
du bureau central provincial. Les deux bureaux fonc­ 
tionnent séparément pour l'une et l'autre élection. 

Art. 30 (ancien art. 31) 

Le bureau principal de chaque canton de la Région 
wallonne et de la Région flamande est scindé en un 
bureau A et un bureau B ; le premier fonctionne pour 
l'élection du Parlement européen et le second pour 
l'élection du Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 11, alinéa 2, sont reçues par le 
président du bureau A. 

Le bureau principal B de canton est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu de can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

Art. 31 (ancien art. 32) 

Par dérogation à l'article 12, les candidats à l'élec­ 
tion du Conseil peuvent, dans la déclaration d'accep­ 
tation de leur candidature, demander l'attribution à 
leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
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kencl als die welke op nationaal niveau toegekend 
zijn aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing 
van het Europees Parlement. 

De voorzitters van de hoofdbureaus van de kies­ 
kring geven uiterlijk de zevenentwintigste dag voor 
de stemming, voor 15 uur, kennis van dergelijke 
aanvragen aan de betrokken voorzitter van het colle­ 
gehoofdbureau voor de verkiezing van het Europees 
Parlement. Die voorzitter deelt dit op zijn beurt per 
telefax of per drager mee aan de indieners van de 
kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Euro­ 
pees Parlement. 
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen 
op de lijst waarvan het letterwoord en het volgnum­ 
mer worden gevraagd. De toestemming wordt uitge­ 
drukt in een door de bedoelde kandidaten onderte­ 
kende verklaring die aan de voorzitter van het 
collegehoofdbureau voor de verkiezing van het Euro­ 
pees Parlement afgegeven wordt de zesentwintigste 
dag voor de stemming tussen 13 en 15 uur of de 
vijfentwintigste dag tussen 14 en 16 uur. Nadat het 
verzoek regelmatig is verklaard, moeten de lijsten 
voor de verkiezing van de Raad het gevraagde letter­ 
woord en het nummer krijgen. 

De voorzitters van de collegehoofdbureaus van de 
verkiezing van het Europees Parlement geven per 
telefax of per drager ten laatste de vierentwintigste 
dag voor de stemming voor 16 uur aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van elke kieskring kennis van 
de regelmatig ingewilligde verzoeken, de letterwoor­ 
den en de volgnummers toe te kennen aan de betref­ 
fende lijsten, alsook het hoogste nummer dat op het 
nationaal niveau toegekend is voor de verkiezing van 
het Europees Parlement. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 
nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste 
nummer dat op het nationaal niveau toegekend is 
voor de verkiezing van het Europees Parlement. 

Art. 32 (vroeger art. 33) 

§ l. De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor beide verkiezingen, behoudens toepassing van 
artikel 11 van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europees Parlement voor wat 
betreft artikel 89bis van het Kieswetboek. Ieder 
stembureau beschikt over twee stembussen, respec­ 
tievelijk voor de stembiljetten voor de Raad en voor 
het Europees Parlement. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be- 

que ceux conférés au niveau national à des listes 
présentées pour l'élection du Parlement européen. 

Les présidents des bureaux principaux de circons­ 
cription électorale informent le président du bureau 
principal de collège correspondant pour l'élection du 
Parlement européen, au plus tard le vingt-septième 
jour avant le scrutin, avant 15 heures, des demandes 
ainsi formulées. Ce président en avise à son tour, par 
télécopie ou par porteur, les déposants des listes des 
candidats pour l'élection du Parlement européen. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau principal 
de collège pour l'élection du Parlement européen, le 
vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures, ou le vingt-cinquième jour, entre 14 et 
16 heures. La demande ayant été certifiée régulière, 
les listes pour l'élection du Conseil doivent recevoir le 
sigle et le numéro sollicités. 

Les présidents des bureaux principaux de collège 
pour l'élection du Parlement européen notifient par 
télécopie ou par porteur au président du bureau prin­ 
cipal de chaque circonscription électorale, au plus 
tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin avant 
16 heures, les demandes qui font l'objet d'un acquies­ 
cement régulier, les sigles et les numéros d'ordre à 
attribuer aux listes qu'elles concernent ainsi que le 
numéro le plus élevé attribué au niveau national 
pour l'élection du Parlement européen. 

La numérotation des listes pour l'élection du Con­ 
seil n'a lieu qu'après la réception de cette notification 
et le tirage au sort pour les listes non encore pour­ 
vues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les numé­ 
ros immédiatement supérieurs au numéro le plus 
élevé conféré au niveau national pour l'élection du 
Parlement européen. 

Art. 32 (ancien art. 33) 

ucr. Les opérations de vote sont communes aux 
deux élections, sans préjudice de l'article 11 de la loi 
du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement 
européen en ce gui concerne l'article B9bis du Code 
électoral. Chaque bureau de vote dispose de deux 
urnes réservées respectivement aux bulletins de vote 
pour le Conseil et pour le Parlement européen. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire, dont l'un est destiné au bureau 
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stemd voor het stemopnemingsbureau YQQ1'. de ver­ 
kiezing van de Raad en het andere voor het stemop­ 
nemingsbureau voor de verkiezing van het Europees 
Parlement. De bijlagen die beide verkiezingen be­ 
treffen, worden gehecht aan het exemplaar voor het 
stemopnemingsbureau voor de verkiezing van het 
Europees Parlement. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
afzonderlijk voor de twee verkiezingen door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk 
A genoemd worden voor de verkiezing van het Euro­ 
pees Parlement en B voor de verkiezing van de Raad. 
Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 

ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in hun stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

Art. 33 ( vroeger art. 34) 

De lijst van de Belgische kiezers die ingeschreven 
zijn in de bevolkingsregisters van een Belgische ge­ 
meente, opgemaakt voor de verkiezing van het Euro­ 
pees Parlement. geldt als kiezerslijst voor de verkie­ 
zing van de Raad. 

Art. 34 (vroeger art. 35) 

De oproepingsbrieven voor de kiezers omvatten, 
behoudens de vermeldingen voorgeschreven bij arti­ 
kel 10 van deze wet de aanvullende vermeldingen 
vereist voor de verkiezing van het Europees Parle­ 
ment. 

In de gemeenten Voeren en Komen-Waasten krij­ 
gen de kiezers evenwel een afzonderlijke oproeping 
voor de verkiezing van het Europees Parlement. 

HOOFDSTUK IV 

Bijzondere bepalingen houdende organisatie 
van de gelijktijdige verkiezingen van de 

Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad en de 
Wetgevende Kamers 

Art. 35 ( vroeger art. 36) 

Wanneer de verkiezingen voor de Vlaamse Raad 
en de Waalse Gewestraad enerzijds, en voor de Wet­ 
gevende Kamers anderzijds, op dezelfde dag plaats­ 
hebben, gelden de bepalingen die de verkiezing van 
de voormelde Raden regelen zoals bepaald in Hoofd­ 
stukken I en II van Boek I van deze wet onder voor­ 
behoud van de nadere regels vastgesteld in dit 
Hoofdstuk. 

de dépouillement pour l'é]ection du Conseil et l'autre 
au bureau de dépouillement pour l'élection du Parle­ 
ment européen. Les annexes communes aux deux 
élections sont jointes à l'exemplaire destiné au bu­ 
reau de dépouillement pour l'élection du Parlement 
européen. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font §éJ2ft: 
rément pour les deux élections par des bureaux de 
dépouillement distincts, dénommés respectivement 
A pour l'élection du Parlement européen et B pour 
l'élection du Conseil. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. 

Art. 33 (ancien art. 34) 

La liste des électeurs belges, inscrits aux registres 
de la population d'une commune belge, dressée pour 
l'élection du Parlement européen, tient lieu de liste 
des électeurs pour l'élection du Conseil. 

Art. 34 (ancien art. 35) 

Les lettres portant convocation des électeurs re­ 
prendront, outre les mentions prescrites par l'arti­ 
cle 10 de la présente loi, les mentions complémentai­ 
res exigées pour l'élection du Parlement européen. 

Toutefois, dans les communes de Fourons et de 
Comines-Warneton, les électeurs reçoivent une con­ 
vocation distincte pour l'élection du Parlement euro­ 
péen. 

CHAPITRE IV 

Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil régional 

wallon, du Conseil flamand et des 
Chambres législatives 

Art. 35 (ancien art. 36) 

Lorsque les élections pour le Conseil régional wal­ 
lon et le Conseil flamand, d'une part, et pour les 
Chambres législatives, d'autre part, ont lieu le même 
jour, les opérations électorales pour lesdits Conseils 
sont régies par les Chapitres t= et II du Livre Jer de la 
présente loi, sous réserve des modalités indiquées 
dans le présent Chapitre. 
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Art. 36 (vroeger art. 37) 

De voorzitter van elk hoofdbureau van een kies­ 
kring die voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers in de hootäplaats van een 
provincie zetelt, wijst de magistraat aan die hem in 
geval van verhindering in zijn rechterlijk ambt als 
voorzitter van het in artikel 24, ~ 1, vermeld provin­ 
ciaal centraal bureau moet vervangen. 

Bij toepassing van artikel 29undecies, tweede lid, 
van de bijzondere wet is het vorige lid van toepassing 
op de voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring dat als gewestelijk centraal bureau fungeert. 

Art. 37 (vroeger art. 38) 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse 
Gewest en het Waalse Gewest wordt in een bureau A 
en .e.e.n bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat, het tweede voor de verkiezing van 
de Raad. 

De aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, van deze wet 
worden in ontvangst genomen door de voorzitter van 
bureau A. 

Het hoofdbureau B van het kanton wordt voorge­ 
zeten door de vrederechter van het tweede gerechte­ 
lijk kanton of in voorkomend geval van het derde 
gerechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofd­ 
plaats is van het kieskanton verscheidene vredege­ 
rechten omvat; in de andere gevallen door de plaats­ 
vervangende vrederechter. 

Art. 38 (vroeger art. 39) 

In afwijking van artikel 12 van deze wet, mogen de 
kandidaten voor de verkiezing van de Raad in hun 
verklaring van bewilliging vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnummer wor­ 
den toegekend als die welke toegekend zijn aan de 
lijsten voorgedragen voor de verkiezing van de Ka­ 
mer van Volksvertegenwoordigers. 

De voorzitter van elk hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de Raad geeft uiterlijk op de twintigste 
dag voor de stemming, voor 15 uur, kennis van derge­ 
lijke aanvragen aan de betrokken voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

Deze voorzitter brengt op zijn beurt per telefax of 
per bode de personen op de hoogte die in zijn kies­ 
kring kandidatenlijsten voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend heb­ 
ben. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen 

Art. 36 (ancien art. 37) 

Le président de chaque bureau principal de circon­ 
scription électorale siégeant au chef-lieu d'une pro­ 
vince pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants désigne le magistrat appelé à le suppléer en cas 
d'empêchement dans ses fonctions judiciaires pour 
assumer la présidence du bureau central provincial 
visé à l'article 24, § 1"'. 

Dans le cas où il est fait application de l'arti­ 
cle 29undecies, alinéa 2, de la loi spéciale, l'alinéa 
précédent s'applique au président du bureau princi­ 
pal de circonscription électorale qui fait fonction de 
bureau central régional. 

Art. 37 (ancien art. 38) 

Le bureau principal de chaque canton situé dans la 
Région wallonne et dans la Région flamande est 
scindé en un bureau A et !!Il bureau B; le premier 
fonctionne pour l'élection de la Chambre des Repré­ 
sentants et du Sénat, le second pour l'élection du 
Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 11, alinéa 2, de la présente loi 
sont reçues par le président du bureau A. 

Le bureau principal B de canton est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu du can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

Art. 38 (ancien art. 39) 

Par dérogation à l'article 12 de la présente loi, les 
candidats à l'élection du Conseil peuvent, dans la 
déclaration d'acceptation de leur candidature, de­ 
mander l'attribution à leur liste du même sigle et du 
même numéro d'ordre que ceux conférés à des listes 
présentées pour l'élection de la Chambre des Repré­ 
sentants. 

Le président de chaque bureau principal de 
circonscription électorale pour le Conseil informe, au 
plus tard le vingtième jour avant le scrutin, avant 
15 heures, le président du bureau principal de cir­ 
conscription électorale pour l'élection de la Chambre 
des Représentants des demandes ainsi formulées. 

Ce président en avise à son tour, par télécopie ou 
par porteur, les déposants des listes des candidats 
pour l'élection de la Chambre des Représentants 
dans sa circonscription électorale. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
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op de lijst waarvan het letterwoord en het volgnum­ 
mer worden gevraagd. De toestemming wordt uitge­ 
drukt in een door de bedoelde kandidaten onderte­ 
kende verklaring die aan de voorzitter van het 
hoofäbureau van de kieskring voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers afgegeven 
wordt op de achttiende dag vóór de stemming tussen 
13 en 15 uur of de zeventiende dag tussen 14 en 16 
uur. 

Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 
ten de lijsten voor de verkiezing van de Raad in de 
bedoelde kieskring het gevraagde letterwoord en 
nummer krijgen. 

De voorzitter van tlk hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers geeft per telefax of per bode uiter­ 
lijk op de zeventiende dag voor de stemming, voor 
18 uur, aan de voorzitter van het betrokken hoofdbu­ 
reau van de kieskring voor de verkiezing van de 
Raad, kennis van de regelmatig ingewilligde verzoe­ 
ken, van de aan de bedoelde lijsten toe te kennen 
volgnummers, alsook het hoogste nummer dat toege­ 
kend is in de kieskring voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 
nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste 
nummer dat in de kieskring toegekend is voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers. 

Art. 39 ( vroeger art. 40) 

* 1. De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor de verkiezingen voor de Raad, de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de Senaat, behoudens 
toepassing van artikel 89bis van het Kieswetboek. 

Elk stembureau beschikt over drie stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 
voor de Raad, de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau voor de 
verkiezing van de Raad en het andere voor het stem­ 
opnemingsbureau voor de verkiezing van de Wetge­ 
vende Kamers. 

De bijlagen die de drie verkiezingen betreffen, 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stemop­ 
nemingsbureau van de verkiezing van de Wetgeven­ 
de Kamers. * 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de verkiezing van de Wetgevende Kamers en 

et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au Président du bureau principal 
de circonscription électorale pour l'élection de la 
Chambre des Représentants, le dix-huitième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures ou le dix­ 
septième jour entre 14 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour l'élection du Conseil dans la circonscription 
électorale visée doivent recevoir le sigle et le numéro 
sollicités. 

Le président de chaque bureau principal de 
circonscription pour l'élection de la Chambre des 
Représentants notifie par télécopie ou par porteur au 
président du bureau principal de circonscription 
électorale correspondant pour l'élection du Conseil, 
au plus tard le dix-septième jour avant le scrutin, 
avant 18 heures, les demandes qui font l'objet d'un 
acquiescement régulier, les numéros d'ordre attri­ 
bués aux listes qu'elles concernent ainsi que le nu­ 
méro le plus élevé attribué dans la circonscription 
électorale pour l'élection de la Chambre des Repré­ 
sentants. 

La numérotation des listes pour l'élection du Con­ 
seil n'a lieu qu'après la réception de cette notification 
et le tirage au sort pour les listes non encore pour­ 
vues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les numé­ 
ros qui suivent immédiatement le numéro le plus 
élevé conféré dans la circonscription électorale pour 
l'élection de la Chambre des Représentants. 

Art. 39 (ancien art. 40) 

§ 1'''. Les opérations de vote sont communes aux 
élections pour le Conseil, la Chambre des Représen­ 
tants et le Sénat. sans préjudice de l'application de 
l'article 89bis du Code électoral. 

Chaque bureau de vote dispose de trois urnes ré­ 
servées respectivement aux bulletins de vote pour le 
Conseil, pour la Chambre des Représentants et pour 
le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire, dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour l'élection du Conseil et l'autre 
au bureau de dépouillement pour l'élection des 
Chambres législatives. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font, pour 
l'élection des Chambres législatives et pour l'élection 
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voor de verkiezinli van de Raad door onderscheiden 
stemopnemin~sbureaus die respectjeveliik A en C 
lienoemd worden, De benaming bureau B is voorbe­ 
houden voor de splitsing van het stemopnemingsbu­ 
reau voor de Wetgevende Kamers overeenkomstig 
artikel 149, tweede en derde lid, van het Kieswet­ 
boek. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in hun stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

Art. 40 ( vroeger art. 41) 

De lijst van de kiezers opgemaakt voor de verkie­ 
zingen van de Wetgevende Kamers geldt als kiezer­ 
slijst voor de verkiezing van de Raad. 

Art. 41 (vroeger art. 42) 

De oproepingsbrieven voor de kiezers omvatten, 
behoudens de vermeldingen voorgeschreven bij arti­ 
kel 10 van deze wet de aanvullende vermeldingen 
vereist voor de verkiezing van de Wetgevende Ka­ 
mers. 

In de gemeenten Voeren en Komen-Waasten ont­ 
vangen de kiezers evenwel een afzonderlijke oproe­ 
ping voor de verkiezing van de Wetgevende Kamers. 

BOEK II 

WIJZIGINGEN V AN WE'ITEN 

TITEL I 

Wijzigingen van het Kieswetboek 

Art. 42 (vroeger art. 47) 

Artikel 87 van het Kieswetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Artikel 87. - De verkiezingen voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers worden gehouden per 
kieskring bestaande uit één of meer administratieve 
arrondissementen overeenkomstig de tabel gevoegd 
bij dit Wetboek.» 

Art. 43 (vroeger art. 48) 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 87bis inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

du Conseil, dans des bureaux de dépouillement dis­ 
tincts, dénommés respectivement A et C. La dénomi­ 
nation de bureau Best réservée au dédoublement du 
bureau de dépouillement pour les Chambres législa­ 
tives, conformément à l'article 149, alinéas 2 et 3, du 
Code électoral. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. 

Art. 40 (ancien art. 41) 

La liste des électeurs dressée pour l'élection des 
Chambres législatives tient lieu de liste des électeurs 
pour l'élection du Conseil. 

Art. 41 (vroeger art. 42) 

Les lettres portant convocation des électeurs re­ 
prendront, outre les mentions prescrites par l'arti­ 
cle 10 de la présente loi, les mentions complémentai­ 
res exigées pour l'élection des Chambres législatives. 

Toutefois, dans les communes de Fourons et de 
Comines-Warneton, les électeurs reçoivent une con­ 
vocation distincte pour l'élection des Chambres légis­ 
latives, 

LIVRE II 

MODIFICATIONS DE LOIS 

TITRE r- 

Modifications du Code électoral 

Art. 42 (ancien art. 47) 

L'article 87 du Code électoral est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 87. - Les élections pour la Chambre 
des Représentants se font par circonscription électo­ 
rale composée d'un ou plusieurs arrondissements 
administratifs, conformément au tableau annexé au 
présent Code. » 

Art. 43 (ancien art. 48) 

Dans le même Code, il est inséré un article 87bis, 
rédigé comme suit : 
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"Artikel 87bis. - De verkiezing van de recht­ 
streeks verkozen senatoren gebeurt op basis van de 
drie volgende kieskringen : 

1" de Vlaamse kieskring, die de administratieve 
arrondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest 
behoren, met uitzondering van het administratief 
arrondissement Halle-Vi !voorde; 

2° de Waalse kieskring, die de administratieve 
arrondissementen omvat die tot het Waalse Gewest 
behoren; 

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, die de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofd­ 
stad en Halle-Vilvoorde omvat. 

Er zijn twee kiescolleges, een Nederlands en een 
Frans. 

De personen die ingeschreven zijn op de kiezers­ 
lijst van een gemeente van de Waalse kieskring beho­ 
ren tot het Franse kiescollege en zij die ingeschreven 
zijn op de kiezerslijst van een gemeente van de 
Vlaamse kieskring behoren tot het Nederlandse kies­ 
college. 

De personen die ingeschreven zijn op de kiezers­ 
lijst van een gemeente van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde behoren tot een van deze twee kies­ 
colleges. 

De kiezers die, met toepassing van artikel 89bis, in 
Aubel en Heuvelland stemmen, behoren respectieve­ 
lijk tot het Franse en het Nederlandse kiescollege.» 

Art. 44 (vroeger art. 49) 

Artikel 88 van hetzelfde Wetboek. gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Artikel 88. - De administratieve arrondisse­ 
menten worden voor de in artikelen 87 en 87bis 
bedoelde kiesverrichtingen ingedeeld in kieskantons 
overeenkomstig de in artikel 87 vermelde inde­ 
lingstabel. 

De Koning kan de samenstelling en de hoofdplaats 
van de kantons slechts wijzigen ingevolge verande­ 
ringen die voortvloeien uit wetten tot wijziging van 
de grenzen tussen gemeenten en tot overplaatsing 
van de zetel van het vredegerecht naar een andere 
gemeente van het kieskanton. » 

Art. 45 ( vroeger art. 50) 

Artikel 90 van hetzelfde Wetboek. gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976 en de wet van 30 juli 1991. wordt 
aangevuld met het volgende lid : 

« Wan neer de stemming anders gebeurt dan aan 
de hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 
kiezers per stemafdeling verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dan 2 000. » 

"Article 87bis. - L'élection des sénateurs élus 
directement se fait sur la base des trois circonscrip­ 
tions óJectoraJes suivantes : 

1 ° la circonscription électorale flamande, qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la Région flamande, à l'exception de l'arron­ 
dissement administratif de Hal-Vilvorde; 

2° la circonscription électorale wallonne, qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la Région wallonne; 

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde, qui comprend les arrondissements admi­ 
nistratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde. 

Il y a deux collèges électoraux. l'un français, 
l'autre néerlandais. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale wal­ 
lonne appartiennent au collège électoral français et 
celles qui sont inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale fla­ 
mande appartiennent au collège électoral néerlan­ 
dais. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde appartiennent à l'un de ces 
deux collèges électoraux. 

Les électeurs qui, en application de l'article 89bis, 
votent à Aubel et à Heuvelland appartiennent res­ 
pectivement au collège électoral français et au collè­ 
ge électoral néerlandais. » 

Art. 44 (ancien art. 49) 

L'article 88 du même Code. modifié par la l!ll..ID! 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 88. - Les arrondissements adminis­ 
tratifs sont pour les opérations des élections prévues 
aux articles 87 et 87bis divisés en cantons électoraux 
conformément au tableau de répartition, visé à l'arti­ 
cle 87. 

Le Roi ne peut modifier la composition et le chef­ 
lieu des cantons qu'en suite de changements qui 
résulteraient de lois modifiant les limites séparati­ 
ves des communes ou transférant à une autre com­ 
mune du canton électoral le siège de la justice de 
paix.» 

Art. 45 (ancien art. 50) 

L'article 90 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976 et la loi du 30 juillet 1991, est complété 
par l'alinéa suivant : 

« Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 
moyen d'un bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2 000. » 
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Art. 4G (vroeger art, 51) 

In artikel 94 van hetzelfde Wetboek. ~œwiizi(:d 
door de wet van 5 iuli 1976, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1" het eerste lid wordt vervangen door wat volgt : 

« In de hoofdplaats van elke kieskring voor de 
verkiezing van de leden van de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers wordt een hoofdbureau van de kies­ 
kring samengesteld. » 

2° in het viifde lid, worden de woorden « of de 
senatoren » geschrapt. 

Art. 47 (vroeger art. 52) 

Artikel 94bis van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij 
de wet van 4 juli 1989 wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 94bis. - § 1. Voor de verkiezing van 
de rechtstreeks verkozen senatoren wordt een colle­ 
gehoofdbureau samengesteld in de hoofdplaats van 
elk kiescollege. 

Het collegehoofdbureau wordt gevestigd in Meche­ 
len voor het Nederlandse kiescollege en in Namen 
voor het Franse kiescollege. 

Het collegehoofdbureau moet ten minste twintig 
dagen vóór die van de verkiezing samengesteld zijn. 

Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg van de collegehoofd­ 
plaats of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat die 
hem vervangt. 

Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzit­ 
ter, uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzit­ 
ters en een secretaris. De vier bijzitters en de vier 
plaatsvervangende bijzitters worden door de voorzit­ 
ter aangewezen uit de kiezers van de gemeente waar­ 
in het collegehoofdbureau gevestigd is. De secretaris, 
die niet stemgerechtigd is, wordt door de voorzitter 
benoemd uit de kiezers van het college. 

Het collegehoofdbureau houdt zich uitsluitend be­ 
zig met de aan de stemming voorafgaande verrichtin­ 
gen en met de algemene telling van de stemmen. 

§ 2. Een provinciehoofdbureau, gevestigd in de 
hoofdplaats van de provincie, staat in voor de alge­ 
mene telling van de stemmen voor de verkiezing van 
de leden van de Senaat. 

Het provinciehoofdbureau van de provincie 
Vlaams Brabant verricht deze opdracht slechts voor 
het administratief arrondissement Leuven. 

Het hoofdbureau van de kieskring voor de verkie­ 
zing van de leden van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers dat in de hoofdplaats van de provincie 
zitting houdt, fungeert als provinciehoofdbureau. 

Voor de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wordt 
de taak van provinciehoofdbureau waargenomen 
door het hoofdbureau van deze kieskring. 

Art. 46 (ancien art. 51) 

A l'article 94 du même Code. modifié par la loi du 
5 juillet 1976. les modifications suivantes sont ap­ 
portées: 

1 ° l'alinéa 1 cr est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

" Au chef-lieu de chaque circonscription électorale 
pour l'élection des membres de la Chambre des re­ 
présentants, il est constitué un bureau principal de 
la circonscription électorale. »: 

2° à l' alinéa 5, les mots « ou des sénateurs » sont 
supprimés. 

Art. 47 (ancien art. 52) 

L'article 94bis du même Code, inséré par la loi du 
4 juillet 1989. est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 94bis. - § 1 •r. Pour l'élection des séna­ 
teurs élus directement, il est constitué un bureau 
principal de collège au chef-lieu de chaque collège 
électoral. 

Le bureau principal de collège est établi à Namur 
pour le collège électoral français et à Malines pour le 
collège électoral néerlandais. 

Le bureau principal de collège doit être constitué 
vingt jours au moins avant celui de l'élection. 

Il est présidé par le président du tribunal de pre­ 
mière instance du chef-lieu du collège, ou, à son 
défaut, par le magistrat qui le remplace. 

Le bureau principal de collège comprend, outre le 
président, quatre assesseurs, quatre assesseurs sup­ 
pléants et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les 
quatre assesseurs suppléants sont désignés par le 
président parmi les électeurs de la commune dans 
laquelle le bureau principal de collège est établi. Le 
secrétaire, qui n'a pas voix délibérative, est nommé 
par le président parmi les électeurs du collège. 

Le bureau principal de collège est chargé exclusi­ 
vement de l'accomplissement des opérations prélimi­ 
naires de l'élection et de celles du recensement géné­ 
ral des votes. 

§ 2. Un bureau principal de province établi au 
chef-lieu de la province, assure le recensement géné­ 
ral des votes pour l'élection des membres du Sénat. 

Le bureau principal de la province du Brabant 
flamand n'assure cette fonction que pour l'arrondis­ 
sement administratif de Louvain. 

Le bureau principal de la circonscription électora­ 
le pour l'élection des membres de la Chambre des 
représentants. lequel siège au chef-lieu de la provin­ 
ce, assure la fonction de bureau principal de provin­ 
ce. 

Pour la circonscription électorale de Bruxelles­ 
Hal-Vilvorde, la fonction de bureau principal de pro­ 
vince est assurée par le bureau principal de cette 
circonscription. 
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Art. 48 ( vroeger art. 53 l 

Artikel !Mter van hetzelfde Wetboek, imievoel,ld bjj 
de wet van 4 juli 1989. wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 
"Artikel 94ter. - § 1. De voorzitters van de in 

artikel 94 bedoelde hoofdbureaus van de kieskring 
en de voorzitters van de in artikel 94bis bedoelde 
collegehoofdbureaus maken, ieder wat hem betreft, 
een verslag op van de uitgaven die de kandidaten en 
de politieke partijen voor verkiezingspropaganda 
hebben gedaan. 

§ 2. De verslagen moeten binnen zestig dagen na 
de datum van de verkiezingen in vier exemplaren 
opgemaakt worden. Twee exemplaren worden door 
de voorzitter van het hoofdbureau bewaard en twee 
exemplaren worden bij de voorzitters van de Contro­ 
lecommissie neergelegd. Het verslag wordt opgesteld 
op daartoe bestemde formulieren die door de Minis­ 
ter van Binnenlandse Zaken ter beschikking worden 
gesteld. 

Een exemplaar van het verslag wordt vanaf de 
zestigste dag na de verkiezingen ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg of van het vredegerecht 
gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd van alle 
kiesgerechtigden van de betrokken kieskring, op ver­ 
toon van hun oproepingsbrief voor de verkiezingen. 

De verslagen en de opmerkingen van de kandida­ 
ten en kiesgerechtigden worden vervolgens door de 
voorzitters aan de Controlecommissie toegezonden. » 

Art. 49 ( vroeger art. 54) 

In artikel 95, § 3, tweede volzin, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1976, 
11 december 1984 en 30 juli 1991. worden de woor­ 
den « of van het collegehoofdbureau » ingevoegd na 
het woord « arrondissementshoofdbureau ». 

Art. 50 ( vroeger art. 55) 

In artikel 96, tweede lid, tweede volzin, van het­ 
zelfde Wetboek worden de woorden« aan de voorzit­ 
ter van het arrondissementshoofdbureau » vervan­ 
gen door de woorden « aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring alsmede aan de voor­ 
zitter van het collegehoofdbureau ». 

Art. 51 ( vroeger art. 56) 

In artikel 104, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976. wordt de inlei­ 
dende zin als volgt gewijzigd : 

" Artikel 104. - De voorzitters en de bijzitters 
van de collegehoofdbureaus, van de hoofdbureaus 
van een kieskring en van de kantonhoofdbureaus, en 

Art. 48 (ancien art. 53) 

L'article 94ter du même Code, inséré par la Joi du 
4 juillet 1989. est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 94ter. - § 1 "'. Les présidents des bu­ 
reaux principaux de circonscription électorale. visés 
à l'article 94, ainsi que les présidents des bureaux 
principaux de collège, visés à l'article 94bis, établis­ 
sent chacun pour ce qui le concerne un rapport sur 
les dépenses de propagande électorale engagées par 
les candidats et par les partis politiques. 

§ 2. Les rapports doivent être établis en quatre 
exemplaires dans les soixante jours de la date des 
élections. Deux exemplaires sont conservés par le 
président du bureau principal et les deux autres sont 
remis aux présidents de la Commission de contrôle. 
Le rapport est établi sur des formulaires spéciaux 
fournis par le Ministre de l'Intérieur. 

A partir du soixantième jour suivant les élections, 
un exemplaire du rapport est déposé pendant quinze 
jours au greffe du tribunal de première instance ou 
de la justice de paix où il peut être consulté par tous 
les électeurs inscrits de la circonscription électorale 
concernée, sur présentation de leur convocation au 
scrutin. 

Les rapports et les remarques formulées par les 
candidats et les électeurs inscrits sont ensuite trans­ 
mis par les présidents à la Commission de contrôle. » 

Art. 49 (ancien art. 54) 

Dans l'article 95, § 3, deuxième phrase, du même 
Code, modifié par les lois du 5 juillet 1976. du 11 dé­ 
cembre 1984 et du 30 juillet 1991. les mots « de 
collège ou» sont insérés entre les mots «principal» 
et « d'arrondissement». 

Art. 50 (ancien art. 55) 

A l'article 96. alinéa 2. deuxième phrase. du même 
Code. les mots « au président du bureau principal 
d'arrondissement » sont remplacés par les mots « au 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale ainsi gu'au président du bureau principal 
de collège». 

Art. 51 (ancien art. 56) 

Dans l'article 104, alinéa 1•r, du même Code, modi: 
fié par la loi du 5 iuillet 1976, la phrase introductive 
est modifiée comme suit : 

« Article 104. - Les présidents et assesseurs des 
bureaux principaux de collège, de circonscription 
électorale et de canton, ainsi que les présidents et 
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de voorzitters en bijzitters van de stemopnemingsbu­ 
reaus leggen de volgende eed af: " 

Art. 52 (vroeger art. 57) 

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 11 december 1984. worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1 wordt de aanduiding « § 1 » geschrapt; 
2° in dezelfde § 1, eerste lid, wordt na het woord 

« vorige » het woord « gewone » geschrapt; 
3° paragraaf 2 wordt opgeheven. 

Art. 53 (vroeger art. 58) 

In artikel 106, eerste en tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek. gewijzigd bij de wetten van 12 maart 1937 
en 30 iuli 1991. worden de woorden « of van een 
ervan » geschrapt. 

Art. 54 ( vroeger art. 59) 

In artikel 107. achtste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bii de wet van 30 juli 1991. wordt de verwij­ 
zing naar artikel 141 vervangen door een verwijzing 
naar artikel 130, eerste lid, 3°. 

Art. 55 ( vroeger art. 60) 

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° het eerste en tweede lid worden vervangen 
door de volgende bepaling : 

« De voordrachten van kandidaten worden aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring en 
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau ter 
hand gesteld op vrijdag, drieëntwintigste dag tussen 
14 en 16 uur of op zaterdag, tweeëntwintigste dag 
vóór de stemming tussen 9 en 12 uur. 

Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 
bedoelde verklaringen van lijstenverbinding over­ 
handigd op donderdag, tiende dag vóór de stemming 
tussen 14 en 16 uur : 

1 ° aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring dat in de provinciehoofdplaats zitting 
houdt, met uitzondering van de provincies Vlaams­ 
Brabant en Waals-Brabant. 

2° aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, voor de verbin­ 
dingen betreffende enerzijds. de kieskringen Brus­ 
sel-Halle-Vilvoorde en Nijvel en anderzijds, de kies­ 
kringen Brussel-Halle-Vilvoorde en Leuven. 

assesseurs des bureaux de dépouillement prêtent le 
serment suivant : » 

Art. 52 (ancien art. 57) 

A l'article 105 du même Code, modifié par la loi du 
11 décembre 1984, sont apportées les modifications 
suivantes: 

1 ° dans le § 1 cr, l'indication « § 1 •r » est supprimée; 
2° dans le même § 1°r, alinéa t=, avant le mot 

« précédente », le mot « ordinaire » est supprimé; 
3° le § 2 est abrogé. 

Art. 53 (ancien art. 58) 

Dans l'article 106, alinéas 1 er et 2, du même Code, 
modifié par les lois du 12 mars 1937 et du 30 juillet 
1991, les mots « ou de l'une d'elles » sont supprimés. 

Art. 54 (ancien art. 59) 

A l'article 107, alinéa 8, du même Code, modifié 
par la loi du 30 juillet 1991. la référence à l'article 
141 est remplacée par une référence à l'article 130, 
alinéa 1 •r,_;E 

Art. 55 (ancien art. 60) 

Dans l'article 115 du même Code, modifié par la loi 
du 5 juillet 1976, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1 ° les alinéas 1er et 2 sont remplacés par les dispo­ 
sitions suivantes : 

« Les présentations de candidats doivent être dé­ 
posées entre les mains du président du bureau prin­ 
cipal de la circonscription électorale ainsi que du 
président du bureau principal de collège le vendredi 
vingt-troisième jour, de 14 à 16 heures ou le samedi, 
vingt-deuxième jour avant le scrutin de 9 à 12 heu­ 
res. 

Pour l'élection des membres de la Chambre des 
Représentants, les déclarations de groupement pré­ 
vues à l'article 132 doivent être remises le jeudi, 
dixième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heu­ 
res: 

1 ° au président du bureau principal de circon­ 
scription électorale siégeant au chef-lieu de la pro­ 
vince, à l'exception des provinces du Brabant wallon 
et du Brabant flamand. 

2° au président du bureau principal de la circon­ 
scription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, pour 
les groupements concernant d'une part les circons­ 
criptions électorales de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de 
Nivelles et, d'autre part, les circonscriptions électo­ 
rales de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Louvain. 
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Deze bureaus fungeren als provinciaal centraal 
bureau ... 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

.. Ten minste zesentwintig dagen vóór de verkie­ 
zing maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring of van het collegehoof dbureau. onder ver­ 
melding van de hierboven bepaalde dag en uur. be­ 
kend op welke plaats hij de voordrachten van kandi­ 
daten in ontvangst zal nemen. De bekendmaking 
vermeldt eveneens op welke plaats, dag en uur de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring of 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde, bedoeld in het tweede lid, 
de verklaringen van lijstenverbinding voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers in ontvangst zal ne­ 
men.» 

Art. 56 (vroeger art. 61) 

In artikel 115bis van hetzelfde Wetboek. inge­ 
voegd bij de wet van 16 mei 1949 en gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976, 6 juli 1982, 28 juli 1987 en 
31 maart 1989. worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° in § 1, eerste lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 116, vierde lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 116, § 4, tweede lid; 

2° in dezelfde § 1, derde lid, worden de woorden 
« in ieder kiesarrondissement » vervangen door de 
woorden « in iedere kieskring of kiescollege »: 

3° in dezelfde § 1, vijfde lid, de woorden « de ar­ 
rondissementshoofdbureaus " vervangen door de 
woorden « de kieskring- en collegehoofdbureaus »: 

4° in § 2 wordt het eerste lid aangevuld met de 
woorden « voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers»; 

5° in dezelfde il,_ wordt het vierde lid opgeheven: 
6° in dezelfde § 2, vijfde lid, worden de woorden 

« artikel 116, vierde lid, » vervangen door de woor­ 
den « artikel 116, § 4. tweede lid» en de woorden 
« van elk der betrokken Kamers » vervangen door de 
woorden « van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers»; 

7° in dezelfde § 2. zesde lid, worden de woorden 
« aftredend parlementslid » vervangen door de woor­ 
den « aftredend lid van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers»; 

8° in dezelfde § 2, tiende lid, worden de woorden 
"de voorzitter van elk der betrokken Wetgevende 
Kamers, die daartoe moet worden uitgenodigd. » ver­ 
vangen door de woorden « de voorzitters van de Ka­ 
mer van Volksvertegenwoordigers en de Senaat. die 
daartoe moeten worden uitgenodigd. »; 

9° er wordt een § 3 toegevoegd, luidend als volgt : * 3. - .. In de akte van bewilliging van hun kandi­ 
daatstelling kunnen de kandidaten voor de verkie­ 
zing voor de Senaat vragen dat aan hun lijst hetzelf- 

Ces bureaux remplissent la fonction de bureau 
central provincial. » 

2° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Vingt-six jours au moins avant l'élection, ~ 
sident du bureau principal de la circonscription élec­ 
torale ainsi que le président du bureau principal de 
collège publient un avis fixant le lieu et rappelant les 
jour et heure auxquels ils recevront les présentations 
de candidats. L'avis indique également les lieu, jour 
et heure auxquels le président du bureau principal 
de circonscription électorale ou le président du bu­ 
reau principal de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde visé à l'alinéa 2 recevra les 
déclarations de groupement pour la Chambre des 
Représentants. » 

Art. 56 (ancien art. 61) 

A l'article 115 bis du même Code, inséré par la loi 
du 16 mai 1949 et modifié par les lois du 5 juillet 
1976, du 6 juillet 1982, du 28 juillet 1987 et du 
31 mars 1989, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1° dans le § 1er, alinéa 1•r, la référence à l'arti­ 
cle 116, alinéa 4, est remplacée par une référence à 
l'article 116, § 4, alinéa 2; 

2° dans le même § 1w:, alinéa 3, les mots « dans 
chaque arrondissement électoral » sont remplacés 
par les mots « dans chaque circonscription électorale 
ou collège électoral»: 

3° dans le même § 1er, alinéa 5, les mots « des 
bureaux principaux d'arrondissement » sont rempla­ 
cés par les mots « des bureaux principaux de circons­ 
cription électorale et de collège»; 

4 ° dans le§ 2, l'alinéa 1 •rest complété par les mots 
« pour l'élection de la Chambre des Représentants»; 

5° dans le même§ 2 l'alinéa 4, est abrogé: 
6° dans le même § 2, alinéa 5, les mots « article 

116. alinéa 4 » sont remplacés par les mots « article 
116. § 4, alinéa 2 » et les mots « de chacune des 
Chambres » sont remplacés par les mots « de la 
Chambre des Représentants»; 

7° dans le même § 2, alinéa 6, les mots « parle­ 
mentaire sortant » sont remplacés par les mots 
« membre sortant de la Chambre des Représen­ 
tants»; 

8° dans le même § 2, alinéa 10, les mots « le prési­ 
dent de chacune des Chambres législatives en cause, 
qui y sera invité. » sont remplacés par les mots « les 
présidents de la Chambre des Représentants et du 
Sénat, qui y seront invités. »; 

9° un § 3, rédigé comme suit, est ajouté : 
§ 3. - « Dans l'acte d'acceptation de leur candida­ 

ture, les candidats à l'élection du Sénat peuvent 
demander l'attribution à leur liste du même sigle et 
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de letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toe­ 
gekend als die welke krachtens s 2 verleend zijn aan 
lijsten die zijn voorgedragen voor de verkiezing voor 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

De instemming wordt gegeven door de indiener 
van de akte van lijstenvereniging vermeld in § 2 en 
wordt in die akte opgenomen ... 

Art. 57 (vroeger art. 62) 

Artikel 116 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 13 april 1936, 17 mei 1949, 8 juli 1969, 
5 juli 1976, 28 juli 1987, 4 juli 1989 en 30 juli 1991, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 116. - § 1. Voor de verkiezing voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers moet de voor­ 
dracht ondertekend worden, hetzij door ten minste 
vijfhonderd kiezers, wanneer de bevolking van de 
kieskring bij de laatste telling meer dan één miljoen 
inwoners bedraagt, door ten minste vierhonderd kie­ 
zers, wanneer die bevolking tussen 500 000 en 1 mil­ 
joen inwoners begrepen is en door ten minste twee­ 
honderd kiezers in de andere gevallen, hetzij door 
ten minste drie aftredende leden. 

§ 2. Voor de verkiezing van de Senaat, moet de 
voordracht ondertekend worden, hetzij door ten min­ 
ste vijfduizend kiezers die zijn ingeschreven in de 
kiezerslijst van een gemeente van de Vlaamse kies­ 
kring of van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde 
voor wat betreft de voordrachten neergelegd bij het 
collegehoofdbureau van het Nederlands kiescollege, 
hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die zijn 
ingeschreven in de kiezerslijst van een gemeente van 
de Waalse kieskring of van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde voor wat betreft de voordrachten 
neergelegd bij het collegehoof dbureau van het Frans 
kiescollege, hetzij door ten minste twee aftredende 
senatoren behorend tot de taalgroep die overeen­ 
stemt met de taal die is vermeld in de taalverklaring 
van de kandidaten. 

§ 3. De voordracht wordt aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring of aan de voorzit­ 
ter van het collegehoofdbureau overhandigd. hetzij 
door een van de drie daartoe door de kandidaten 
onder de in § 1 en § 2 aangewezen kiezers, hetzij door 
een van de twee daartoe door de voordragende parle­ 
mentsleden aangewezen kandidaten. Die voorzitter 
geeft er een ontvangstbewijs van. Indien kiezers die 
de voordracht doen niet voorkomen op de lijsten van 
de gemeente waar het collegehoofdbureau of het 
hoofdbureau van de kieskring is gevestigd, wordt bij 
de voordrachtsakte een uittreksel gevoegd uit de 
kiezerslijst van de gemeente waar zij ingeschreven 
zijn. 

§ 4. De akte van voordracht vermeldt de naam, 
de voornamen, de geboortedatum, het beroep en de 
hoofdverblijfplaats van de kandidaten, alsmede, in 
voorkomend geval, van de kiezers die hen voordra- 

du même numéro d'ordre que ceux conférés en vertu 
du § 2 à des listes présentées pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

L'acquiescement est donné par l'auteur de l'acte 
d'affiliation visé au § 2 et figure dans cet acte ... 

Art. 57 (ancien art. 62) 

L'article 116 du même Code, modifié par les lois du 
13 avril 1936, du 17 mai 1949, du 8 juillet 1969, du 
5 juillet 1976, du 28 juillet 1987, du 4 juillet 1989 et 
du 30 juillet 1991, est remplacé par la disposition 
suivante: 

" Article 116. - § 1 "'. Pour l'élection de la 
Chambre des Représentants, la présentation doit 
être signée soit par cinq cents électeurs au moins 
lorsqu'au dernier recensement, la population de la 
circonsription électorale est supérieure à un million 
d'habitants, par quatre cents électeurs au moins lors­ 
que ladite population est comprise entre 500 000 et 
un million d'habitants et par deux cents électeurs au 
moins dans les autres cas, soit par trois membres 
sortants au moins. 

§ 2. Pour l'élection du Sénat, la présentation doit 
être signée soit par cinq mille électeurs au moins, 
inscrits sur la liste des électeurs d'une commune de 
la circonscription électorale wallonne ou de la cir­ 
conscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en 
ce gui concerne les présentations déposées au bureau 
principal du collège électoral français, soit par cinq 
mille électeurs au moins inscrits sur la liste des 
électeurs d'une commune de la circonscription électo­ 
rale flamande ou de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde en ce gui conerce les présen­ 
tations déposées au bureau principal du collège élec­ 
toral néerlandais, soit par au moins deux sénateurs 
sortants appartenant au groupe linguistique qui cor­ 
respond à la langue mentionnée dans la déclaration 
linguistique des candidats. 

§ 3. La présentation est remise au président du 
bureau principal de circonscription électorale ou au 
président du bureau principal de collège, soit par une 
des trois personnes que les candidats désignent par­ 
mi les électeurs visés aux §§ 1 cr et 2, soit par un des 
deux candidats désignés par les parlemi:intaires pré­ 
sentants. Celui-ci en donne récépissé. Si des élec­ 
teurs présentants ne figurent pas sur les listes de la 
commune dans laquelle le bureau principal de collè­ 
ge ou de circonscription électorale est établi, il est 
joint à l'acte de présentation, un extrait de la liste des 
électeurs de la commune où ils sont inscrits. 

§ 4. L'acte de présentation indique les nom, pré­ 
noms, date de naissance, profession et résidence 
principale des candidats, ainsi que, le cas échéant, 
des électeurs qui les présentent. L'identité de la can- 
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gen. De identiteit van de vrouwelijke kandidaat die 
gehuwd of weduwe is, mag worden voorafgegaan 
door de nnum van haar echtgenoot of overleden echt­ 
genoot. 

De voordracht vermeldt welk letterwoord, be­ 
staande uit ten hoogste zes letters, boven de kandi­ 
datenlijst moet komen op het stembiljet. Eenzelfde 
letterwoord kan worden gesteld, hetzij in een enkele 
nationale taal, hetzij vertaald in een andere nationa­ 
le taal, hetzij in een nationale taal samen met de 
vertaling in een andere nationale taal. 

De vermelding van een letterwoord, in voorko­ 
mend geval met inbegrip van het biikomend element 
bedoeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het 
Europees Parlement, waarvan gebruik is gemaakt 
door een politieke formatie die vertegenwoordigd is 
in één van beide Kamers en waaraan ter gelegenheid 
van een vorige verkiezing met het oog op de vernieu­ 
wing van de Wetgevende Kamers, van het Europees 
Parlement of van de Gemeenschaps- en Gewestraden 
bescherming is verleend, kan op gemotiveerd ver­ 
zoek van die formatie door de Minister van Binnen­ 
landse Zaken worden verboden. De lijst van de letter­ 
woorden waarvan het gebruik verboden is, wordt de 
drieëndertigste dag vóór de verkiezing in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De personen die bij artikel 119 gemachtigd zijn om 
de voordracht na te zien of het bureau mogen de 
hoedanigheid van kiezer niet betwisten van de on­ 
dertekenaars die als kiezer voorkomen op de lijsten 
van de kiezers van één van de gemeenten uit het 
college of de kieskring. 

De akte van bewilliging van de kandidaatstelling 
bestaat in een ondertekende schriftelijke verklaring, 
die aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring of aan de voorzitter van het collegehoofd­ 
bureau wordt overhandigd binnen de in artikel 115, 
eerste lid, voorgeschreven termijn voor het indienen 
van de voordrachten van kandidaten. In dezelfde 
verklaring moeten de kandidaten voor de verkiezing 
van de Senaat die zich voor het Nederlandse kiecolle­ 
ge aanmelden bevestigen dat zij Nederlandstalig zijn 
terwijl degenen die zich voor het Franse kiescollege 
aanmelden moeten bevestigen dat zij Frans- of 
Duitstalig zijn. 

§ 5. De bewilligende kandidaten wier namen 
voorkomen op een zelfde voordrachtsakte, worden 
geacht een enkele lijst te vormen. 

In hun akte van bewilliging wijzen de kandidaten 
uit de kiezers die hun voordrachtsakte hebben onder­ 
tekend, drie personen aan, die zij machtigen om deze 
akte in te dienen. In dezelfde akte erkennen zij de 
twee kandidaten die door de in § 3 bedoelde parle­ 
mentsleden zijn aangewezen om de voordrachtsakte 
in te dienen. 

Zij kunnen in dezelfde akte een getuige en een 
plaatsvervangende getuige aanwijzen om de verga­ 
deringen van het hoofdbureau, voorgeschreven bij de 
artikelen 119 en 124, en de door dit bureau na de 

didate, mariée ou veuve, peut être précédée du nom 
de son époux ou de son époux décédé. 

La présentation mentionne le sigle composé de six 
lettres au plus, qui doit surmonter la liste des candi­ 
dats sur le bulletin de vote. Un même sigle peut être 
soit formulé dans une seule langue nationale, soit 
traduit dans une autre langue nationale, soit compo­ 
sé à la fois de sa formule dans une langue nationale 
et de sa traduction dans une autre langue nationale. 

La mention d'un sigle, le cas échéant. en ce com­ 
pris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 2, 
alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection 
du Parlement européen qui a été utilisé par une 
formation politique représentée dans l'une ou l'autre 
Chambre et qui a fait l'objet d'une protection lors 
d'une élection antérieure pour le renouvellement des 
Chambres législatives, du Parlement européen ou 
des Conseils communautaires et régionaux, peut être 
interdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande 
motivée de cette formation. La liste des sigles dont 
l'usage est prohibé est publiée au Moniteur belge le 
trente-troisième jour avant l'élection. 

Les personnes autorisées par l'article 119 à vérifi­ 
er les actes de présentation ou le bureau ne peuvent 
contester la qualité d'électeur des signataires qui 
figurent en cette qualité sur la liste des électeurs de 
l'une des communes du collège ou de la circonscrip­ 
tion électorale. 

L'acte d'acceptation de la candidature consiste en 
une déclaration écrite et signée qui est remise au 
président du bureau principal de circonscription 
électorale ou au président du bureau principal de 
collège dans le délai prescrit par l'article 115, alinéa 
1er, pour le dépôt des présentations de candidats. 
Dans la même déclaration, les candidats à l'élection 
pour le Sénat qui se présentent devant le collège 
électoral français doivent certifier qu'ils sont d'ex­ 
pression française ou allemande, tandis que ceux qui 
se présentent devant le collège électoral néerlandais 
doivent certifier qu'ils sont d'expression néerlan­ 
daise. 

§ 5. Les candidats qui acceptent leur candidature 
et dont les noms figurent sur un même acte de pré­ 
sentation sont considérés comme formant une seule 
liste. 

Les candidats dans leur acte d'acceptation dési­ 
gnent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de 
présentation qui les concerne, trois personnes qu'ils 
autorisent à faire le dépôt de cet acte. Ils reconnais­ 
sent dans le même acte les deux candidats désignés 
par les parlementaires visés au § 3 aux fins de dépo­ 
ser l'acte de présentation. 

Ils peuvent, dans le même acte, désigner un té­ 
moin et un témoin suppléant pour assister aux séan­ 
ces du bureau principal prévues aux articles 119 et 
124 et aux opérations à accomplir par ce bureau 
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stemming te vervullen verrichtingen bij te wonen, 
alsmede een getuige en een plaatsvervangende ge­ 
tuige voor elk kuntonhoofdbureau om de vergade­ 
ring. voorgeschreven bij artikel 150, alsmede de door 
dit bureau na de stemming te vervullen verrichtin­ 
gen bij te wonen. 

Indien de kandidaten zich wensen aan te sluiten 
bij een bepaalde akte van lijstenvereniging, moeten 
zij zulks in hun akte van bewilliging te kennen ge­ 
ven. 

Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

Bij verkiezing voor de hernieuwing van de Kamers 
worden er geheel afzonderlijke voordrachten opge­ 
maakt voor elke Kamer. 

§ 6. In hun akte van bewilliging verbinden zowel 
de kandidaat-titularissen als de kandidaat-opvol­ 
gers zich ertoe, de wetsbepalingen inzake beperking 
en controle van de verkiezingsuitgaven in acht te 
nemen en hun verkiezingsuitgaven binnen dertig 
dagen na de verkiezingen aan te geven. 

De tekst van die verklaring wordt door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgesteld en in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. » 

Art. 58 (vroeger art. 63) 

In artikel 118 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976, 28 juli 1987 en 30 juli 1991, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° het tweede lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : « Niemand mag voor de Kamer in meer 
dan één kieskring voorgedragen worden. Niemand 
mag voor de Senaat voor meer dan één kiescollege 
voorgedragen worden. »: 

2° in het vijfde en het zesde lid wordt het woord 
« arrondissementshoofdbureau » vervangen door de 
woorden « hoofdbureau van de kieskring of college­ 
hoofdbureau ». 

3" in het vijfde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 116, vierde lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 116, § 4, tweede lid. 

Art. 59 ( vroeger art. 64) 

In artikel 118bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 16 mei 1949 en gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, wordt het woord « arrondisse­ 
men tshoofdbureau » vervangen door de woorden 
« hoofdbureau van de kieskring voor de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers». 

Art. 60 ( vroeger art. 65) 

In artikel 119ter van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 4 juli 1989, wordt de verwijzing 
naar artikel 116, dertiende lid, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 116, § 6. 

après le vote, ainsi qu'un témoin et un témoin sup­ 
pléant pour chaque bureau principal de canton en 
vue d'assister à la séance prévue à l'article 150 et aux 
opérations à accomplir par ce bureau après le vote. 

Si les candidats désirent adhérer à un acte déter­ 
miné d'affiliation de listes, ils doivent le déclarer 
dans l'acte d'acceptation de lfil.!r candidature. 

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats supérieur à celui des membres à élire. 
En cas d'élection pour le renouvellement des 

Chambres, les présentations sont entièrement dis­ 
tinctes pour chacune des Chambres. 

§ 6. Dans l'acte d'acceptation de leur candidature, 
les candidats tant titulaires que suppléants s'enga­ 
gent à respecter les dispositions légales relatives à la 
limitation et au contrôle des dépenses électorales et à 
déclarer leurs dépenses électorales dans les trente 
jours qui suivent la date des élections. 

Le texte de cette déclaration est arrêté par le 
Ministre de l'Intérieur et publié au Moniteur belge. » 

Art. 58 (ancien art. 63) 

A l'article 118 du même Code, modifié par les lois 
du 5 juillet 1976, du 28 juillet 1987 et du 30 juillet 
1991, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante:« Nul ne peut être présenté pour la Chambre 
dans plus d'une circonscription électorale. Nul ne 
peut être présenté pour le Sénat pour plus d'un collè­ 
ge électoral ». 

2° dans les alinéas 5 et 6, les mots « bureau princi­ 
pal d'arrondissement » sont remplacés par les mots 
« bureau principal de collège ou de circonscription». 

3° dans l'alinéa 5, la référence à l'article 116, ali­ 
néa 4, est remplacée par une référence à l'article 116, 
§ 4, alinéa 2. 

Art. 59 (ancien art. 64) 

Dans l'article 118bis du même Code, jnséré par la 
loi du 16 mai 1949 et modifié par la loi du 5 juillet 
1976, les mots « d'arrondissement » sont remplacés 
par les mots « de circonscription électorale pour la 
Chambre des Représentants ». 

Art. 60 (ancien art. 65) 

Dans l'article 119ter du même Code, inséré par la 
loi du 4 juillet 1989, la référence à l'article 116, 
alinéa13, est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 116, § 6. 
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Art. 61 ( vroeger art. 66) 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 119quater 
ingevoegd, luidend als volgt : 

" Artikel 119quater. - Het collegehoofdbureau 
wijst eveneens de kandidaten af die niet hebben 
voldaan aan de bepaling van artikel 116, § 4, vijfde 
lid. tweede volzin. ,. 

Art. 62 (vroeger art. 67) 

ln artikel 123, derde lid, 4°, van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij de wetten van 17 mei 1949, 5 juli 
1976 en 25 maart 1986, worden de woorden « de 
woonplaats en het volledig adres » vervangen door de 
woorden« de hoofdverblijfplaats». 

Art. 63 ( vroeger art. 68) 

In artikel 125 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 17 mei 1949, 17 maart 1958, 5 juli 
1976 en 4 juli 1989, wordt het derde lid vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Voor de verkiezing voor de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers wordt de zaak in geval van beroep 
zonder dagvaarding of oproeping voor de eerste Ka­ 
mer van het hof van beroep van het rechtsgebied 
gebracht op de dertiende dag vóór de verkiezing, om 
10 uur 's morgens, zelfs indien die dag een feestdag 
is. Voor de verkiezing voor de Senaat wordt de zaak 
volgens dezelfde modaliteiten en binnen dezelfde ter­ 
mijnen voor de eerste Kamer van het hof van beroep 
van Antwerpen of Luik gebracht naargelang het gaat 
om kandidaten die voor het Nederlandse of het Fran­ 
se kiescollege zijn voorgedragen. » 

Art. 64 (vroeger art. 69) 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 125quin­ 
quies ingevoegd, luidend als volgt : 

« Artikel l25quinquies. - Binnen twee dagen na 
de definitieve beslissing van het bureau dat de kan­ 
didaten afwijst die niet hebben voldaan aan de bepa­ 
ling van artikel 116. § 4, vijfde lid, tweede volzin. kan 
bij de Raad van State beroep ingesteld worden door 
een afgewezen kandidaat of door elke andere kandi­ 
daat voor dezelfde verkiezing. 

Naar gelang van het geval doet een Nederlandsta­ 
lige of een Franstalige kamer van de Raad van State 
uiterlijk de dertiende dag vóór de verkiezing, om 
10 uur 's morgens, uitspraak, zelfs indien die dag een 
feestdag is. Het bepalend gedeelte van het arrest 
wordt door de eerste voorzitter onmiddellijk ter ken­ 
nis gebracht van de voorzitter van het collegehoofd­ 
bureau. Tegen het arrest staat geen rechtsmiddel 
open. 

Art. 61 (ancien art. 66) 

Un article 1 I9quater, rédigé comme suit, est insé­ 
ré dans le même Code : 

« Article l 19quater. - Le bureau principal de 
collège écarte également les candidats qui n'ont pas 
satisfait au prescrit de l'article 116, § 4, alinéa 5. 
deuxième phrase. » 

Art. 62 (ancien art. 67) 

A l'article 123. alinéa 3. 4 °, du même Code, modifié 
par les lois du 17 mai 1949, du 5 juillet 1976 et du 
25 mars 1986, les mots « domicile et adresse complè­ 
te » sont remplacés par les mots « résidence princi­ 
pale». 

Art. 63 (ancien art. 68) 

A l'article 125 du même Code, modifié par les lois 
du 17 mai 1949, du 17 mars 1958, du 5 juillet 1976 et 
du 4 juillet 1989, l'alinéa 3 est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Pour l'élection de la Chambre des Représentants, 
l'affaire est fixée, en cas d'appel, sans assignation ni 
convocation, devant la première Chambre de la Cour 
d'appel du ressort, le treizième jour avant l'élection, à 
10 heures du matin, même si ce jour est un jour férié. 
Pour l'élection du Sénat, l'affaire est fixée selon les 
mêmes modalités et dans les mêmes délais devant la 
première Chambre de la Cour d'appel de Liège ou 
d'Anvers selon qu'il s'agit de candidats présentés 
devant le collège électoral français ou néerlandais. » 

Art. 64 (ancien art. 69) 

Un articlel25quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans le même Code : 

« Article 125quinquies. - Dans les deux jours de 
la décision définitive du bureau qui écarte les candi­ 
dats n'ayant pas satisfait au prescrit de l'article 116, 
§ 4. alinéa 5, deuxième phrase, un recours auprès du 
Conseil d'Etat peut être introduit par un candidat 
écarté ou par tout autre candidat à la même élection. 

Selon le cas, une chambre française ou néerlandai­ 
se du Conseil d'Etat statue au plus tard le treizième 
jour avant l'élection, à 10 heures du matin, même si 
ce jour est un jour férié. Le dispositif de l'arrêt est 
porté immédiatement à la connaissance du président 
du bureau principal de collège par les soins du pre­ 
mier président. L'arrêt n'est susceptible d'aucun re­ 
cours. 
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De Koning stelt de door de Raad van State te 
volgen procedure vast. » 

Art. 65 (nieuw) 

ln artikel 127, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewiizig·d bij de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 
1991, worden de woorden «, de woonplaats en het 
volledig adres » vervangen door de woorden « en de 
hoofdverblijfplaats ». 

Art. 66 (vroeger art. 70J 

Artikel 128 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 17 maart 1958, 26 juni 1970, 5 juli 
1976 en 30 juli 1991, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Artikel 128. - § 1. De kandidatenlijsten wor­ 
den op het stembiljet naast elkaar geplaatst. Boven 
elke kandidatenlijst staan een stemvak en een volg­ 
nummer in arabische cijfers van ten minste een cen­ 
timeter hoogte en vier millimeter breedte, alsmede 
het letterwoord overeenkomstig artikel 116, § 4, 
tweede lid, vermeld in de voordracht van de kandida­ 
ten; het letterwoord van de lijst wordt gedrukt in 
hoofdletters van 5 millimeter hoogte en deze letters 
worden horizontaal geplaatst. 

Naast de naam en de voornaam van elke kandi­ 
daat staat een kleiner stemvak. 

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en met een 
diameter van 4 mm. 

De naam en voornaam van de kandidaat-titularis­ 
sen en van de kandidaat-opvolgers worden in de 
volgorde van de voordracht vermeld in de kolom 
bestemd voor de lijst waartoe zij behoren. Boven de 
naam en voornaam van de kandidaat-opvolgers 
wordt de vermelding « opvolgers » geplaatst. 

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt 
in de volgorde van de nummers. 

§ 2. Het collegehoofdbureau stelt het stembiljet 
vast voor de verkiezing van de Senaat. Daartoe houdt 
het rekening met de volgorde van de nummers die 
zijn toegekend bij de loting vermeld in artikel 115bis, 
§ 2, negende lid, wanneer gebruik is gemaakt van de 
mogelijkheid waarin voorzien is bij § 3 van hetzelfde 
artikel. Vervolgens kent het bij loting een volgnum­ 
mer toe aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen 
hebben, beginnend met de volledige lijsten. 

Het deelt zonder verwijl de uitslag van de loting 
mee aan de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen voor de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers in het Vlaamse of het Waalse Gewest, naar 
gelang van het geval, en aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de. 

Le Roi fixe la procédure à suivre par le Conseil 
d'Etat.» 

Art, 65 (nouveau) 

A l'article 127, alinéa 2, du même Code, modifié 
par les lois du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, les 
mots « , le domicile et l'adresse complète » sont rem­ 
placés par les mots « et la résidence principale », 

Art. 66 (ancien art. 70) 

L'article 128 du même Code, modifié par les lois du 
17 mars 1958, du 26 juin 1970, du 5 juillet 1976 et du 
30 juillet 1991, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Article 128. - § 1 ••r. Les listes de candidats 
sont inscrites dans le bulletin de vote à la suite les 
unes des autres. Chaque liste de candidats est sur­ 
montée d'une case réservée au vote et d'un numéro 
d'ordre imprimé en chiffres arabes ayant au moins 
un centimètre de hauteur et 4 millimètres d'épais­ 
seur, ainsi que du sigle indiqué dans la présentation 
de candidats conformément à l'article 116, § 4, ali­ 
néa 2; le sigle de la liste est imprimé en capitales 
ayant 5 millimètres de hauteur et ces lettres sont 
placées horizontalement. 

Une case de vote de dimensions moindres se trou­ 
ve à côté des nom et prénom de chaque candidat. 

Les cases réservées au vote sont noires et présen­ 
tent au milieu un petit cercle de la couleur du papier, 
ayant un diamètre de 4 millimètres. 

Les nom et prénom des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants » figure au­ 
dessus des nom et prénom des candidats aux places 
de suppléant. 

Les listes sont classées dans le bulletin conformé­ 
ment à leur numéro d'ordre. 

§ 2. Le bureau principal de collège arrête le bulle­ 
tin de vote pour l'élection du Sénat. Il tient compte à 
cet effet de l'ordre des numéros attribués par le tira­ 
ge au sort visé à l'article 115bis, § 2, alinéa 9, lors­ 
qu'il a été fait usage de la faculté prévue au§ 3 du 
même article. Il attribue ensuite par tirage au sort 
un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas pour­ 
vues à ce moment, en commençant par les listes 
complètes. 

Il communique sans délai le résultat du tirage au 
sort aux présidents des bureaux principaux de cir­ 
conscription électorale pour la Chambre des Repré­ 
sentants situés dans la région ou wallonne ou fla­ 
mende, selon le cas, et au président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde. 
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De voorzitter stuurt onmiddellijk, voor het druk­ 
ken ervan, een afschrift van het model van het stem­ 
biljet voor de verkiezing van de Senaat aan de voor­ 
zittors van de provincjehoofdbureaus voor ziin 
nmbts~ebied alsmede aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de. 

Deze laatste doet op de stembiljetten die voor zijn 
kieskring bestemd zijn, de kandidatenlijsten vermel­ 
den die zowel in het hoofdbureau van het Nederland­ 
se kiescollege als in dat van het Franse kiescollege 
zijn voorgedragen. Daartoe wordt het stembiljet 
overeenkomstig de bij dit Wetboek gevoegde model­ 
len II d), II e), II Q of II g) opgemaakt. 

§ 3. Het hoofdbureau van de kieskring stelt het 
stembiljet vast voor de verkiezing van de leden van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. Daartoe 
houdt het rekening met de volgorde van de nummers 
die zijn toegekend bij de loting vermeld in artikel 
115bis, § 2, negende lid, en met de volgorde die hem 
overeenkomstig § 2 is toegestuurd door de voorzitter 
van het collegehoofdbureau. 

Vervolgens kent het bij loting een volgnummer toe 
aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben, 
beginnend met de volledige lijsten, vanaf het num­ 
mer dat onmiddellijk volgt op het hoogste nummer 
dat door het hoofdbureau van het betrokken kiescol­ 
lege is toegekend. Voor de kieskring Brussel-Halle­ 
Vilvoorde gebeurt de nummering beginnend met het 
nummer dat onmiddellijk volgt op het hoogste num­ 
mer dat door één van beide kiescolleges is toegekend. 

§ 4. Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden 
ondergebracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het 
bij speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen zullen 
worden opgenomen. 

§ 5. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit 
gemeenten met verschillend taalstelsel, zijn de stem­ 
biljetten eentalig in de eentalige gemeenten en twee­ 
talig in de andere.» 

Art. 67 (vroeger art. 71) 

In artikel 128bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 17 mei 1949 en gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, worden de woorden « of door de 
Raad van State » ingevoegd na de woorden « van het 
hof van beroep. » 

Art. 68 (vroeger art. 72) 

In artikel 129 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 1991, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 '' het eerste lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

Le président transmet immédiatement, en vue de 
son impression, une copie du modèle du bulletin de 
vote pour l'élection du Sénat aux présidents des bu­ 
reaux principaux de province de son ressort ainsi 
qu'au président du bureau principal de la circons­ 
cription de Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de 
vote destinés à sa circonscription les listes de candi­ 
dats présentés tant dans le bureau principal du~ 
ge électoral français que dans le bureau principal du 
collège électoral néerlandais. A cet effet, le bulletin 
de vote est formulé conformément aux modèles II d). 
II e) ,Il Q ou II g) annexés au présent Code, 

§ 3. Le bureau principal de circonscription électo­ 
rale arrête le bulletin de vote pour l'élection des 
membres de la Chambre des Représentants. Il tient 
compte à cet effet de l'ordre des numéros attribué par 
le tirage au sort visé à l'article 115bis, § 2, alinéa 9, et 
de celui qui lui est transmis par le président du 
bureau principal du collège, conformément au § 2. 

Il attribue ensuite par tirage au sort un numéro 
d'ordre aux listes qui n'en sont pas pourvues à ce 
moment, en commençant par les listes complètes, à 
partir du numéro qui suit immédiatement le numéro 
le plus élevé attribué par le bureau principal du 
collège électoral concerné. Pour la circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, la numérota­ 
tion a lieu en commençant par le numéro qui suit 
immédiatement le numéro le plus élevé attribué par 
l'un des deux collèges électoraux. 

§ 4. En cas de nécessité, le bureau peut décider 
que deux ou plusieurs listes incomplètes seront pla­ 
cées dans une même colonne. S'il y a lieu, il détermi­ 
ne par des tirages au sort spéciaux l'emplacement 
des colonnes et les numéros des listes que ces colon­ 
nes comprennent. 

§ 5. Lorsqu'un canton électoral est composé de 
communes à régime linguistique différent, les bulle­ 
tins de vote sont unilingues dans les communes uni­ 
lingues et bilingues dans les autres. » 

Art. 67 (ancien art. 71) 

A l'article 128bis du même Code, inséré par la loi 
du 17 mai 1949 et modifié par la loi du 5 juillet 1976, 
les mots « ou par le Conseil d'Etat. » sont ajoutés 
après les mots « par la cour d'appel. » 

Art. 68 (ancien art. 72) 

A l'article 129 du même Code, modifié par les lois 
du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, les modifica­ 
tions suivantes sont apportées : 

1 ° l'alinéa 1 ••r est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 
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.. De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring laat de stembiljetten voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers met zwarte 
inkt op stempapier drukken, 

De voorzitter van het provinciehoofdbureau, be­ 
doeld bij artikel 94bis, * 2, vervult dezelfde taken wat 
de verkiezing van de Senaat betreft. » 

2° in het derde en het vierde lid worden de woor­ 
den " van het arrondissementshoofdbureau » ver­ 
vangen door de woorden « van het hoofdbureau van 
de kieskring wat betreft de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers en van het provincie­ 
hoofdbureau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat de 
verkiezing van de Senaat betreft, ». 

Art. 69 ( vroeger art. 73) 

« In artikel 130 van hetzelfde Wetboek. gewijzigd 
door de wet van 30 juli 1991, worden het tweede, 
derde en vierde lid vervangen door wat volgt : 

.. Indien de verkiezingen voor de Wetgevende Ka­ 
mers tegelijkertijd met de verkiezingen voor de 
Gemeenschaps- en Gewestraad plaatsvinden. wor­ 
den de in de 2° tot 4° van het vorige lid bedoelde 
uitgaven naar rato van 65 % ten laste genomen door 
de Staat. 

Ten laste van de gemeenten zijn de stembussen, 
schotten, lessenaars, omslagen en potloden die zij 
leveren volgens de door de Koning goedgekeurde mo­ 
dellen. 

Onverminderd artikel 4. tweede lid, van de bijzon­ 
dere wet van ... tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur en tot aanvulling van de kieswetge­ 
ving met betrekking tot de Gewesten en Gemeen­ 
schappen zijn alle andere verkiezingsuitgaven even­ 
eens ten laste van de gemeenten. » 

Art. 70 (nieuw) 

In artikel 131, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 
1991, het getal « 175 » vervangen door het getal 
« 179 ». 

Art. 71 (vroeger art. 74) 

In artikel 132 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 1991, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « of van de 
Senaat " geschrapt; 

2° het tweede lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

" Deze verklaringen mogen ook betrekking hebben 
hetzij op verbinding van lijsten in de kieskring Brus­ 
sel-Halle-Vilvoorde en de kieskring Leuven, hetzij op 

« Le président du bureau principal de la circons­ 
cription électorale fait imprimer sur papier électoral 
et à l'encre noire les bulletins de vote pour l'élection 
de la Chambre des Représentants. 

Le président du bureau principal de province visé 
par l'article 94bis, § 2, remplit les mêmes fonctions 
pour l'élection du Sénat. » 

2° dans les alinéas 3 et 4, les mots « du bureau 
principal d'arrondissement» sont remplacés par les 
mots "du bureau principal de circonscription électo­ 
rale pour ce qui concerne l'élection de la Chambre des 
Représentants et du bureau principal de province 
visé à l'article 94bis, § 2 pour ce qui concerne l'élec­ 
tion du Sénat ». 

Art. 69 (ancien art. 73) 

« Dans l'article 130 du même Code, modifié par la 
loi du 30 juillet 1991, les alinéas 2. 3 et 4 sont 
remplacés par les dispositions suivantes : 

« En cas d'élections simultanées pour les Cham­ 
bres législatives et les Conseils communautaires et 
régionaux. les dépenses visées aux 2° à 4° de l'alinéa 
précédent sont supportées par l'Etat à raison de 
65%. 

Sont à charge des communes, les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qu'elles fournissent 
d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Sans préjudice de l'article 4. alinéa 2. de la loi 
spéciale du ... visant à achever la structure fédérale 
de l'Etat et à compléter la législation électorale rela­ 
tive aux Régions et aux Communautés, toutes les 
autres dépenses électorales sont également à charge 
des communes. » 

Art. 70 (nouveau) 

A l'article 131, alinéa 5, du même Code, modifié 
par les lois du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, le 
chiffre « 175 » est remplacé par le chiffre « 179 ». 

Art. 71 (ancien art. 74) 

A l'article 132 du même Code, modifié par les lois 
du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, les modifica­ 
tions suivantes sont apportées : 

1 ° à l'alinéa 1er les mots « ou du Sénat » sont sup­ 
primés; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Ces déclarations peuvent aussi porter soit sur le 
groupement de listes dans la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et la circonscription 
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verbinding van lijsten in de kieskrinl,l' Brussel-Ha)le­ 
Vilvoorde en de kjeskrinl,l' NijwJ », 

Art. 72 (vroeger art. 75) 

In artikel 133, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 1958, worden de 
woorden « voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers» ingevoegd tussen het 
woord « lijstenverbinding» en de woorden « is slechts 
ontvankelijk». 

Art. 73 (vroeger art. 76) 

In artikel 134, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 17 mei 1949 en 30 juli 
1991, worden de woorden « artikel 116, zeventiende 
lid» vervangen door de woorden « artikel 116, § 5, 
derde lid». 

Art. 7 4 ( vroeger art. 77) 

Artikel 156 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 16januari 1980, waarvan de tegenwoordi­ 
ge tekst § 1 zal vormen, wordt aangevuld met een § 2, 
luidend als volgt : 

« § 2. Voor de verkiezing van de rechtstreeks ver­ 
kozen senatoren rangschikt elk stemopnemingsbu­ 
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde de 
stembiljetten waarop een stem uitgebracht is in twee 
categorieën : 

1 ° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht 
is voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het 
Nederlands collegehoofdbureau; 

2° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht 
is voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het 
Franse collegehoofdbureau. 

In deze kieskring wordt de modeltabel vermeld in 
artikel 161, tweede lid, in tweevoud opgemaakt: een 
exemplaar in het Nederlands bevat de uitslagen van 
de stemopneming die bestemd zijn voor het Neder­ 
landse kiescollege en een tweede exemplaar in het 
Frans bevat de uitslagen van de stemopneming die 
bestemd zijn voor het Franse kiescollege. 

In dezelfde kieskring maakt het kantonhoofdbu­ 
reau eveneens de in artikel 161, negende lid, vermel­ 
de verzamelstaat in tweevoud op. » 

Art. 75 (vroeger art. 78) 

In artikel 161 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 5 juli 1976 en 16 januari 1980, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

électorale de L . r ouvam s ·t istes ~ans Ja circonscri ?J sur le i:roupement de 
Hal-Y1lvorde et Ja circo~tio~ é~ectorale de Bruxelles­ ~ scr1pt10n électorale de Nive)- 

Art. 72 (ancien art. 75) 

Dans l'article 133, alinéa 1 °', du même Code,..mo.di: 
fié par la loi du 17 mars 1958, les mots « à l'élection 
de la Chambre des Représentants» sont insérés en­ 
tre les mots « de candidats » et « n'est recevable ». 

Art. 73 (ancien art. 76) 

Dans l'article 134, alinéa 5, du même Code, modifié 
par les lois du 17 mai 1949 et du 30 juillet 1991, les 
mots « à l'articlell6, alinéa 17 » sont remplacés par 
les mots « à l'article 116, § 5, alinéa 3 ». 

Art. 74 (ancien art. 77) 

L'article 156 du même Code, modifié par la loi du 
16 janvier 1980, dont le texte actuel formera le§ 1°', 
est complété par un § 2 rédigé comme suit : 

« § 2. Pour l'élection des sénateurs élus directe­ 
ment, chaque bureau de dépouillement de la circons­ 
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde classe 
les bulletins contenant des votes en deux catégories : 

1 ° les bulletins qui expriment un suffrage pour 
une liste de candidats déposée au bureau principal de 
collège néerlandais; 

2° les bulletins qui expriment un suffrage pour 
une liste de candidats déposée au bureau principal de 
collège français. 

Dans cette circonscription électorale, le tableau­ 
modèle visé à l'article 161, alinéa 2, est dressé en 
double : un exemplaire établi en français mentionne 
les résultats du dépouillement destinés au collège 
électoral français et le second exemplaire établi en 
néerlandais mentionne les résultats du dépouille­ 
ment destinés au collège électoral néerlandais. 

Dans la même circonscription électorale, le bureau 
principal de canton dresse semblablement en deux 
exemplaires le tableau récapitulatif visé à l'arti­ 
cle 161, alinéa 9. » 

Art. 75 (ancien art. 78) 

A l'article 161 du même Code, modifié par les lois 
du 5 juillet 1976 et du 16 janvier 1980. sont apportées 
les modifications suivantes : 
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1 ° het tweede lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

" De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en volgens de aanwijzingen 
van een modeltabel, op te maken door de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring wat betreft de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en door de voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat betreft de 
verkiezing van de Senaat. » 

2° in het twaalfde lid worden de woorden « aan de 
voorzitter van het arrondissementshoofdbureau » 
vervangen door de woorden « aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring wat betreft de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en aan de voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat betreft de 
verkiezing van de Senaat ». 

Art. 76 (vroeger art. 79) 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel I6Ibis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Artikel 161bis. - Voor de verkiezing van de 
rechtstreeks verkozen senatoren totaliseert het pro­ 
vinciehoofdbureau voor de gehele provincie op een 
verzamelstaat de cijfers uit de overzichtstabellen 
van de kantonhoofdbureaus en stuurt die langs de 
snelste weg, samen met de tabellen van de kanton­ 
hoofdbureaus, aan de voorzitter van het college­ 
hoofdbureau. 

Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle­ 
Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op : een in het 
Nederlands, waarin de uitslagen worden opgenomen 
die geregistreerd zijn op de tabellen, opgemaakt door 
de kantonhoofdbureaus en bestemd voor het Neder­ 
landse collegehoofdbureau; het andere in het Frans, 
waarin de resultaten worden opgenomen die geregis­ 
treerd zijn op de tabellen, opgemaakt door de kanton­ 
hoofdbureaus en bestemd voor het Franse college­ 
hoofdbureau. 

Deze verzamelstaten worden samen met de verza­ 
melstaten van de kantonhoofdbureaus langs de snel­ 
ste weg respectievelijk aan de voorzitter van het 
Nederlandse collegehoofdbureau en aan de voorzit­ 
ter van het Franse collegehoofdbureau gestuurd. » 

Art. 77 (vroeger art. 80) 

In artikel 162, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woor­ 
den « aan de voorzitter van het arrondissements­ 
hoofdbureau » vervangen door de woorden» aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring wat 
betreft de verkiezing van de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers of aan de voorzitter van het provincie- 

1 ° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Les résultats du recensement des suffrages y 
sont indiqués dans l'ordre et d'après les indications 
d'un tableau-modèle à dresser par le président du 
bureau principal de circonscription électorale pour ce 
qui concerne l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants et par le président du bureau principal de 
province visé par l'article 94bis, § 2, pour ce qui 
concerne l'élection du Sénat. » 

2° à l'alinéa 12, les mots « au président du bureau 
principal d'arrondissement » sont remplacés par les 
mots "au président du bureau principal de circons­ 
cription électorale pour ce qui concerne l'élection de 
la Chambre des Représentants et au président du 
bureau principal de province visé par l'article 94bis, 
§ 2, pour l'élection du Sénat. » 

Art. 76 (ancien art. 79) 

Dans le même Code, il est inséré un article 16Ibis, 
rédigé comme suit : 

« Article I61bis. - Pour l'élection des sénateurs 
élus directement, le bureau principal de province 
totalise, sur un tableau récapitulatif, pour l'ensemble 
de la province, les chiffres figurant aux tableaux 
récapitulatifs dressés par les bureaux principaux de 
canton et le transmet, par la voie la plus rapide, 
accompagné des tableaux dressés par les bureaux 
principaux de canton, au président du bureau princi­ 
pal de collège. 

Le bureau principal de la circonscription électora­ 
le de Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux 
récapitulatifs : l'un, établi en français, dans lequel 
sont repris les résultats enregistrés sur les tableaux 
dressés par les bureaux principaux de canton et des­ 
tinés au bureau principal du collège français; l'autre 
établi en néerlandais, dans lequel sont repris les 
résultats enregistrés sur les tableaux dressés par les 
bureaux principaux de canton et destinés au bureau 
principal du collège néerlandais. 

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux 
qu'ont dressés les bureaux principaux de canton, 
sont respectivement transmis, par la voie la plus 
rapide, au président du bureau principal du collège 
français et au président du bureau principal du collè­ 
ge néerlandais. » 

Art. 77 (ancien art. 80) 

A l'article 162, alinéa 3, du même Code, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, les mots « au président du 
bureau principal d'arrondissement » sont remplacés 
par les mots « au président du bureau principal de 
circonscription électorale pour ce qui concerne l'élec­ 
tion de la Chambre des Représentants ou au prési­ 
dent du bureau principal de province visé par l'arti- 
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hoofdbureau, bedoeld bij artikel 94bis, * 2, wat be­ 
treft de verkiezing van de Senaat. » 

Art. 78 (vroeger art. 81) 

Artikel 163 van hetzelfde Wetboek. opgeheven bij 
de wet van 5 juli 1976. wordt opnieuw opgenomen in 
de volgende lezing : 

« Artikel 163. - De voorzitter van het provincie­ 
hoofdbureau stuurt zonder verwijl de bij artikel 162, 
derde lid, vermelde stukken naar de voorzitter van 
het collegehoofdbureau. " 

Art. 79 (vroeger art. 82) 

In artikel 164 van hetzelfde Wetboek. gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid wordt het woord « arrondisse­ 
mentshoofdbureau " vervangen door de woorden 
« hoofdbureau van de kieskring of collegehoofdbu­ 
reau ». 

2° het tweede lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Op aanvraag van de voorzitter van die bureaus 
stelt het college van burgemeester en schepenen van 
de gemeente op het grondgebied waarvan die bu­ 
reaus zich bevinden hun het personeel en het materi­ 
eel ter beschikking die zij nodig hebben voor het 
volbrengen van hun opdracht. » 

Art. 80 ( vroeger art. 83) 

De artikelen 166 tot 179. gewijzigd bij de wetten 
van 13 maart 194 7. 26 juni 1970, 5 juli 1976 en 30 juli 
1991, van hetzelfde Wetboek worden gewijzigd, her­ 
nummerd en in hoofdstukken ingedeeld als volgt : 

« HOOFDSTUK V 

Zetelverdeling voor de verkiezing van de 
Senaat en. bij afwezigheid van 

lijstenverbinding. voor de verkiezing voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers 

Art. 166. - Het totaal van de biljetten waarop een 
geldige stem voor een lijst is uitgebracht. onverschil­ 
lig of het een lijststem dan wel een naamstem is, 
vormt het stemcijfer van die lijst. 

Dit totaal wordt verkregen door optelling van de 
liiststemmen in de zin van artikel 144. tweede en 
derde lid, of als zodanig beschouwd krachtens artikel 
157. tweede lid. 1° en 3°. en van de op de kandidaat­ 
titularissen uitgebrachte naamstemmen. 

Art. 167. - Het hoofdbureau van de kieskring of het 
collegehoofdbureau delen het stemcijfer van iedere 

cle 94bis, ~ 2 pour ce qui concerne l'élection du Sé­ 
nat.» 

Art. 78 (ancien art. 81) 

L'article 163 du même Code, abrogé par la loi du 
5 juillet 1976. est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Article 163. - Le président du bureau princi­ 
pal de province fait parvenir, sans délai, les pièces 
visées à l'article 162, alinéa 3, au président du bu­ 
reau principal de collège. » 

Art. 79 (ancien art. 82) 

A l'article 164 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° dans l'alinéa 1 "', les mots « d'arrondissement » 
sont remplacés par les rnots « de circonscription élec­ 
torale ou de collège ». 

2° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« A la demande du président de ces bureaux, le 
collège des bourgmestre et échevins de la commune 
sur le territoire de laquelle lesdits bureaux sont éta­ 
blis met à la disposition de ceux-ci le personnel et le 
matériel nécessaires à l'accomplissement de leur 
mission.» 

Art. 80 (ancien art. 83) 

Les articles 166 à 179 du même Code, modifiés par 
les lois des 13 mars 1947. 26 juin 1970. 5 juillet 1976 
et 30 juillet 1991, sont modifiés. pourvus d'un nou­ 
veau numéro et divisés en chapitres comme suit : 

« CHAPITRE V 

De la répartition des sièges pour 
l'élection du Sénat et. à défaut 

de e:roupement de listes, pour l'élection 
de Ia Chambre des Représentants 

Art. 166. - Le total des bulletins valables favora­ 
bles à une liste, soit gu'ils contiennent un vote de 
liste. soit gu'ils contiennent un vote nominatif. cons­ 
titue le chiffre électoral de la liste. 

Ce total est déterminé par l'addition des votes en 
tête de liste au sens de l'article 144. alinéas 2 et 3, ou 
considérés comme tels en vertu de l'article 157. ali­ 
néa 2. 1 ° et 3°. et des votes nominatifs obtenus par les 
candidats titulaires. 

Art. 167. - Le bureau principal de la circonscrip­ 
tion électorale ou le bureau principal de collège divise 
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lijst achtereenvoli:ens dooi· l, 2. a. 4. 5. enzovoort. en 
rangschikken de Quotiënt.C!n in de vola-orde vun hun 
belangrijkheid, todat er voor alle lijsten samen zo­ 
veel quotiënten worden bereikt als er leden te kiezen 
zijn. 

Het laatste quotiënt dient als kiesdeler. 
De verdeling over de lijsten geschiedt derwijze dat 

aan iedere lijst een aantal zetels wordt toegekend, 
gelijk aan het aantal keren dat haar stemcijfer de 
kiesdeler bevat, behoudens toepassing van arti­ 
kel 168. 
Indien een lijst meer zetels verkrijgt dan zij kandi­ 

daat-titularissen en -opvolgers telt, worden de niet 
toegekende zetels gevoegd bij die welke aan de ande­ 
re lijsten toekomen: de verdeling over deze lijsten 
geschiedt door voortzetting. van de in het eerste lid 
omschreven bewerking, zodat voor ieder nieuw quo­ 
tiënt een zetel wordt toegekend aan de lijst waartoe 
het behoort. 

Art. 168. - Wanneer een zetel met evenveel recht 
aan verscheidene lijsten toekomt, wordt hij toege­ 
kend aan de lijst met het hoogste stemcijfer en, bij 
gelijkheid van de stemcijfers, aan de lijst waarop de 
kandidaat voorkomt die onder de kandidaten wier 
verkiezing in het geding is, de meeste stemmen heeft 
verkregen of, subsidiair, de oudste in jaren is. 

HOOFDSTUK VI 

Zetelverdeling voor de verkiezing voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers in geval 

van lijstenverbinding 

Art. 169. - In de kieskringen waar de kandidaten 
van een of meer lijsten de in artikel 132 bedoelde 
verklaring van lijstenverbinding hebben gedaan, 
stelt het hoofdbureau, in plaats van te handelen op 
de wijze vermeld in artikel 167, een kiesdeler vast 
door het algemeen totaal van de geldige stemmen te 
delen door het getal van de in de kieskring toe te 
kennen zetels. Het deelt de stemcijfers door deze 
deler en bepaalt aldus voor elke lijst haar kiesquo­ 
tiënt, waarvan de eenheden het aantal onmiddellijk 
behaalde zetels aanduiden. 

Daarna deelt het elk kiesquotiënt door 1. indien de 
lijst nog geen zetel. door 2 indien zij één zetel. door 3 
indien zij twee zetels heeft verkregen, en zo vervol­ 
gens. Het eventuele recht van de lijst wordt op die 
wijze uitgedrukt door de breuk die men verkrijgt 
wanneer men haar kiesquotiënt deelt door het getal 
van de zetels die zij achtereenvolgens zou bezetten 
indien de aanvullende zetel haar telkens toegekend 
werd. 
Het proces-verbaal van die verrichtingen wordt 

dadelijk gezonden aan de voorzitter van het provin­ 
ciaal centraal bureau en vanaf 1 januari 1995, in 
geval van toepassing van artikel 132, tweede lid, aan 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde: alleen de overige in artikel 

successivement par 1. 2. 3. 4. 5. etc. Je chiffre électo­ 
ral de chacune des )istes et rana:e les guotients dans 
l'ordre de leur importance iusQu'à concurrence d'un 
nombre total de quotients égal à celui des membres à 
élire. 

Le dernier g_uotient sert de diviseur électoral. 
La répartition entre les listes s'opère en attribuant 

à chacune d'elles autant de sièges g_ue son chiffre 
électoral comprend de fois ce diviseur. sauf applica­ 
tion de l'article 168. 

Si une liste obtient plus de sièges qu'elle ne porte 
de candidats, titulaires et suppléants, les sièges non 
attribués sont ajoutés à ceux revenant aux autres 
listes: la répartition entre celles-ci se fait en poursui­ 
vant l'opération indig_uée à l'alinéa 1er, chaque quo­ 
tient nouveau déterminant, en faveur de la liste à 
laquelle il appartient, l'attribution d'un siège. 

Art. 168. - Lorsqu'un siège revient à titre égal à 
plusieurs listes. il est attribué à celle gui a obtenu le 
chiffre électoral le plus élevé et, en cas de parité des 
chiffres électoraux, à la liste où figure le candidat 
gui. parmi les candidats dont l'élection est en cause. a 
obtenu le plus de voix ou subsidiairement, gui est le 
plus âgé. 

CHAPITRE VI 

De la répartition des sièges pour 
l'élection de la Chambre des Représentants 

en cas de p:oupement de listes 

Art. 169. - Dans les circonscriptions électorales 
où les candidats d'une ou de plusieurs listes ont fait 
la déclaration de groupement prévue par l'arti­ 
cle 132, le bureau principal. au lieu de procéder de la 
manière indiquée à l'article 167, établit un diviseur 
électoral en divisant le total général des votes vala­ 
bles par le nombre de sièges à conférer dans la cir­ 
conscription électorale. Il divise les chiffres électo­ 
raux par ce diviseur et fixe ainsi, à chaque liste, son 
g_uotient électoral, dont les unités indiquent le nom­ 
bre de sièges immédiatement açg_uis. 

Il divise ensuite chaque guotient électoral par 1. si 
la liste n'a pas encore de siège, par 2, si elle en a 
obtenu un, par 3, si elle en a obtenu del.l}{. et ainsi de 
suite. Le droit éventuel de la liste sera ainsi repré­ 
senté par la fraction gue l'on obtient, lorsgue l'on 
divise son quotient électoral par le nombre de sièges 
qu'elle occuperait successivement si le siège complé­ 
mentaire lui était chaque fois attribué. 

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé­ 
diatement au président du bureau central de provin­ 
ce et à partir du t= janvier 1995, en cas d'application 
de l'article 132, alinéa 2, au président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde: seules les autres pièces visées à 
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177 vermelde stukken worden aan de ll'J'iffier van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers 1wstuurd, 

Art. 170, - Het provinciaal centraal bureau ver­ 
fladert de daw- no de stemming op het uur dat de 
voorzitter bepaalt. Indien het werk opgeschort is ten 
gevolge van een vertraging in de ontvangst van een 
of meer processen verbaal van de hoofdbureaus van 
de kieskringen, kan de vergadering tiidelijk onder­ 
broken worden. Zii wordt dezelfde dag of zo nodig de 
volgende dag hervat op het uur waarop de ontbreken­ 
de stukken worden verwacht. Het bureau stelt het 
stemciifer van iedere groep vast door optelling van de 
stemcijfers van de lijsten die er deel van uitmaken. 
De andere liisten behouden hun stemciifer. 

Het bureau bepaalt door samenstelling van de 
eenheden van de ingevolge artikel 169 vastgestelde 
quotiënten hoeveel zetels de verschillende lijsten­ 
groepen en de alleenstaande lijsten voor de gehele 
provincie reeds hebben verkregen en hoeveel zetels 
aanvullenderwijs te verdelen zijn. 

Tot die aanvullende verdeling laat het alle liisten­ 
groepen toe, behalve die welke in geen enkele kies­ 
kring een aantal stemmen hebben verkregen, dat ten 
minste gelijk is aan zesenzestig ten honderd van de 
krachtens artikel 169, eerste lid, bepaalde kiesdeler. 
Het laat tot die verdeling eveneens de alleenstaande 
lijsten toe die dit percent hebben bereikt. 

Het bureau deelt de stemciifers achtereenvolgens 
door 1, 2, 3, enzovoort, indien de lijst nog geen enkele 
zetel definitief heeft verkregen: door 2, 3, 4. enzo­ 
voort, indien zii slechts één zetel, door 3, 4. 5, enzo­ 
voort, indien zij reeds twee zetels heeft verkregen en 
zo vervolgens, in dier voege dat bij de eerste deling 
telkens gedeeld wordt door een cijfer gelijk aan het 
totaal van de zetels dat de groep of de liist zou 
verkriigen indien de eerste van de nog beschikbare 
zetels haar toegekend werd. 

Het bureau rangschikt de quotiënten in de volgor­ 
de van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiën­ 
ten geliik aan het aantal beschikbare zetels is be­ 
reikt; elk in aanmerking komend quotiënt brengt de 
toekenning mee van een aanvullende zetel aan de 
betrokken groep of lijst. 

Art. 171. - Het bureau wijst vervolgens de kies­ 
kringen aan waar de verbonden lijsten de hun toeko­ 
mende aanvullende zetel of zetels zullen verkrijgen. 

Voor de alleenstaande liisten is de aanwiizing vol­ 
komen duideliik en heeft de toekenning het eerst 
plaats. en wel te beginnen met de lijsten die de 
hoogste in aanmerking komende quotiënten hebben. 

Voor de verbonden lijsten geschiedt de aanwiizing 
als volgt: 

De volgorde van belangriikheid van de in arti­ 
kel 170, laatste lid, bedoelde quotiënten bepaalt de 
orde waarin elke groep achtereenvolgens aan de 
beurt komt om de nog toe te kennen zetel te bezetten. 

Samen met elke groep komt aan de beurt de kies­ 
kring waar de groep een zetel verkriigt. 

l'article 177 sont transmises au "remer de la Cham­ 
bre des Représentants. 

Art, 170, - Le bureau centra) de province se réu­ 
nit le lendemain du scrutin, à l'heure fixée par le 
président. Si, par suite d'un retard dans la réception 
d'un ou de plusieurs procès-verbaux des bureaux 
principaux des circonscriptions électorales, le travail 
se trouve suspendu, la séance peut être interrompue 
momentanément. Elle est reprise le jour même ou, 
au besoin, le lendemain, à l'heure prévue pour l'arri­ 
vée des documents manquants. Le bureau arrête le 
chiffre électoral de chaque groupe en additionnant 
les chiffres électoraux des listes gui en font partie, 
Les autres listes conservent leurs chiffres électoraux. 

Le bureau arrête, en totalisant les unités des quo­ 
tients établis, par application de l'article 169, le nom­ 
bre des sièges déjà acquis aux différents groupes de 
listes et aux listes isolées pour J'ensemble de la pro­ 
vince, ainsi que le nombre des siè~es à répartir com­ 
plémentairement. 

Il admet à la répartition complémentaire tous les 
groupes de listes, sauf ceux gui, dans aucune circons­ 
cription électorale, n'ont obtenu un nombre de voix 
au moins égal à soixante-six pour cent du diviseur 
électoral fixé en vertu de l'article 169, alinéa 1i:r.JI...y 
admet aussi les listes isolées gui ont atteint cette 
quotité. 

Le bureau divise successivement les chiffres élec­ 
toraux, par 1, 2, 3, et caetera, si la liste ne comptait 
encore aucun siège définitivement acquis; par 2, 3, 4, 
et caetera, si elle n'en avait acguis gu'un seul: par 3, 
4, 5 et caetera, si elle en avait déià acquis deux, et 
ainsi de suite, la première division se faisant chaque 
fois par un chiffre égal au total des sièges gue le 
groupe ou la liste obtiendrait si le premier des sièges 
restant à conférer lui était attribué. 

Le bureau range les quotients dans l'ordre de leur 
importance jusqu'à concurrence d'un nombre de quo­ 
tients égal à celui des mandats disponibles; chague 
quotient utile détermine en faveur du groupe ou de la 
liste qu'il concerne l'attribution d'un siège complé­ 
mentaire. 

Art. 171. - Le burau procède ensuite à la dési­ 
gnation des circonscriptions électorales où les listes 
formant groupe obtiendront le ou les siège{s) 
complémentaire(s) gui leur revien(nen)t. 

Pour les listes isolées, la désignation est tout indi­ 
quée et l'attribution se fait en premiruieu. en com­ 
mençant par celles auxquelles appartiennent les 
guotients utiles les plus élevés. 

Pour les listes formant groupe, la désignation se 
fait de la manière suivante: 

L'ordre d'importance des guotients visés au der­ 
nier alinéa de l'article 170, détermine l'ordre suivant 
lequel chague groupe est successivement appelé à 
occuper le siège restant à conférer. 

A l'appel de chaque groupe correspond l'appel de la 
circonscription électorale où le groupe acquiert un 
siège. 
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'.tl' dien pinde schrijft: lwt proyinciual centraal bu­ 
reau onchn· elkaar. in cy(mye(il kolommen als(![' groe­ 
Ut.!l voor dp v1:~rdcling uan de heurt komen. de brnu­ 
ken voor zeteltoewijzing vermeld in de bij artikel 169 
bedoelde processen-verbaal van elke kieskring, rang­ 
schikt ze in de volgorde van hun belangrijkheid in 
dier voege dat de breuk die de eenheid het dichtst 
benadert, eerst komt, en vermeldt tegenover elke 
breuk de naam van de kieskring waarop zij betrek­ 
king heeft. 

De groep waaraan de eerste zetel bij de aanvullen­ 
de toekenning van de mandaten toekomt. verkrijgt 
hem in de kieskring die bovenaan staat in de aan die 
groep toegewezen kolom, en zo vervolgens. Heeft de 
aan de beurt komende kieskring het volle aantal 
zetels reeds verkregen, dan gaat de zetel die de aan 
de beurt komende groep toekomt. naar de kieskring 
die onmiddellijk volgt in dezelfde kolom, en in voor­ 
komend geval naar de daarop volgende kieskring. 

Zijn alle zetels reeds toegekend in de kieskringen 
waar de groep kandidaten heeft, dan kan de aanvul­ 
lende zetel haar niet worden toegekend en wordt het 
mandaat dat nog openstaat in de kieskring waar de 
groep geen kandidaten heeft, aan een andere lijst 
toegekend overeenkomstig het volgende lid. 

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen 
zijn en de kieskringen aangewezen zijn. bevonden 
wordt dat in een kieskring een lijst meer zetels ver­ 
krijgt dan zij er kandidaat-titularissen en -opvolgers 
telt, voegt het provinciaal centraal bureau de niet 
toegekende zetels bij die welke aan de overige lijsten 
in dezelfde kieskring toekomen. en zet te dien einde 
de in artikel 170 omschreven bewerkingen voort: 
ieder nieuw guotiënt brengt toekenning mee van een 
zetel aan de betrokken groep of lijst die een toerei­ 
kend aantal kandidaten telt in de kieskring. 

HOOFDSTUK VII 

Aanwiizing van de verkozenen 

Art. 172. - Wanneer het aantal kandidaat-titula­ 
rissen van een lijst gelijk is aan het aantal zetels dat 
aan die lijst toekomt, zijn al die kandidaten gekozen. 

Is dat aantal groter, dan worden de zetels toege­ 
kend aan de kandidaat-titularissen die de meeste 
stemmen hebben behaald. Bij gelijk stemmental is 
de volgorde van de lijst beslissend. Alvorens de geko­ 
zenen aan te wijzen, kent het hoofdbureau van de 
kieskring aan de kandidaat-titularissen individueel 
de lijststemmen toe die ten gunste van de orde van 
voordracht zijn uitgebracht. Deze toekenning ge­ 
schiedt door overdracht : aan de naamstemmen. door 
de eerste kandidaat van de lijst behaald. worden 
zoveel lijststemmen toegevoegd als nodig is om het 

A cette fin. )e bureau centra) provincial jnscrjt 
vertica]mnent. dans autant de colonnes qu'il y a de 
aroupes appelés au partaae. Jes fractions de sièae 
inscrites aux procès-verbaux de chaque circonscrip­ 
tion électorale visés à l'article 169, en les ranlleant 
suivant l'ordre de leur importance, la première étant 
celle gui se rapproche le plus de l'unité, et en indi­ 
quant en regard de chacune d'elles le nom de la 
circonscription électorale à laquelle elle se rapporte. 

Le groupe auguel revient le premier siège dans 
l'attribution complémentaire des mandats l'obtient 
dans la circonscription électorale gui figure en tête 
dans la colonne réservée à ce groupe et ainsi de suite. 
Si la circonscription électorale venant en ordre utile 
se trouve avoir été déjà complètement pourvue, le 
siège revenant au groupe appelé passe à la circons­ 
cription électorale inscrite immédiatement après elle 
dans la même colonne et, le cas échéant, à la circons­ 
cription électorale suivante. 

Si toutes les circonscriptions électorales ou le 
groupe compte des candidats sont déjà pourvues, le 
siège complémentaire ne pourra lui être attribué, et 
le mandat laissé vacant dans la circonscription élec­ 
torale où le groupe ne compte pas de candidats sera 
attribué à une autre liste conformément à l'alinéa 
suivant. 

Lorsque l'appel des listes et la désignation des 
circonscriptions électorales étant terminés. il est 
constaté que dans une circonscription électorale, une 
liste obtient plus de sièges qu'elle n'y a de candidats 
titulaires et suppléants, le bureau central de provin­ 
ce ajoute les sièges non attribués à ceux gui revien­ 
nent aux autres listes dans la même circonscription 
électorale. en poursuivant les opérations indiquées à 
l'article 170: chague quotient nouveau détermine en 
faveur du groupe ou de la liste à laquelle il appartient 
et gui compte des candidats en nombre suffisant 
dans la circonscription électorale, l'attribution d'un 
siège. 

CHAPITRE VII 

De Ia désignation des élus 

Art. 172. - Lorsque le nombre des candidats titu­ 
laires d'une liste est égal à celui des sièges revenant à 
la liste, ces candidats sont tous élus. 

Lorsgue ce nombre est supérieur, les sièges sont 
conférés aux candidats titulaires gui ont obtenu le 
plus grand nombre de voix. En cas de parité, l'ordre 
de la présentation prévaut. Préalablement à la dési­ 
gnation des élus. le bureau principal de la circons­ 
cription électorale procède à l'attribution individuel- 
1 e aux candidats titulaires des votes de liste 
favorables à l'ordre de présentation. Cette attribu­ 
tion se fait d'après un mode dévolutif. Les votes de 
liste sont ajoutés aux suffrages nominatifs obtenus 
par le premier candidat de la liste, à concurrence de 
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verkiesbaarheidsdjfer van die lijst te bereiken, welk 
cijfer wordt verkreQ:en door het stemcijfer van de )jjst 
te delen door het getal van de aan de lijst definitief 
toeg·ekende zetels, vermeerderd met één, Is er een 
overschot, dan wordt het op gelijke wijze toegekend 
aan de tweede kandidaat, en zo vervolgens totdat 
alle lijststemmen zijn toegekend. 

Is het aantal kandidaat-titularissen van een lijst 
lager dan dat van de aan de lijst toekomende zetels. 
dan zijn deze kandidaten gekozen en worden de over­ 
blijvende zetels toegekend aan de kandidaat-opvol­ 
gers die het eerst komen in de bij artikel 173 bepaal­ 
de orde. Zijn er niet genoeg opvolgers. dan wordt het 
overschot verdeeld overeenkomstig artikel 167. laat­ 
ste lid. 

Art. 173. - Voor elke lijst waarop een of meer 
kandidaten gekozen zijn. worden de kandidaat-op­ 
volgers die de meeste stemmen hebben behaald, eer­ 
ste. tweede. derde opvolger. enzovoort, verklaard: bij 
gelijk stemmental is de orde van inschrijving op het 
stembiljet beslissend. Het aantal opvolgers mag het 
dubbel van het gekozen aantal titularissen niet te 
boven gaan en niet minder dan drie zijn. 

Alvorens de opvolgers aan te wijzen. kent het 
hoofdbureau aan de kandidaat-opvolgers individueel 
de stemmen toe die uitgebracht zijn ten gunste van 
de volgorde waarin zij op de lijst voorkomen. Het 
getal van die stemmen wordt verkregen door het 
getal van de op de kandidaatopvolgers uitgebrachte 
naamstemmen af te trekken van het stemcijfer van 
de lijst. 

De toekenning van de te verdelen stemmen ge­ 
schiedt door overdracht : aan de naamstemmen, door 
de eerste kandidaat-opvolger behaald. worden zoveel 
stemmen toegevoegd als nodig is om het verkiesbaar­ 
heidscijfer te bereiken. Is er een overschot. dan wordt 
het op gelijke wijze toegekend aan de tweede kandi­ 
daat-opvolger, en zo vervolgens naar de orde van 
voordracht. 

Geen stemmen worden toegekend aan de kandida­ 
ten die tegelijk als titularis en als opvolger zijn voor­ 
gedragen en reeds als titularis gekozen zijn. 

Art. 174. -De uitslag van de algemene telling van 
de stemmen en de namen van de gekozenen worden 
in het openbaar afgekondigd. 

Art. 175. - Het provinciaal centraal bureau of het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de wijzen de verkozenen voor de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers aan overeenkomstig de artike­ 
len 172 en 173. 

Het collegehoofdbureau vervult die functie voor de 
verkiezing van de Senaat. 

Art. 176. - De uitslag van de telling van de stem­ 
men in de kieskringen waar gebruik is gemaakt van 
het recht van lijstenverbinding, de uitslag van de 
provinciale verdeling en de namen van de gekozenen 
worden in het openbaar afgekondigd. 

ce c.iui est nécessaire pour parfaire le chiffre d'éli(pbi­ 
lité de cette liste. qui s'obtient en divisant le chiffre 
électoral de la liste par le nombre, plus un, des sièiœs 
qui lui sont définitivement attribués: l'excédent. s'il y 
en a, est attribué dans une mesure semblable au 
deuxième candidat: et ainsi de suite jusqu'à ce que 
tous les votes de liste aient été attribués. 

Lorsque le nombre des candidats titulaires d'une 
liste est inférieur à celui des sièges gui lui revien­ 
nent, ces candidats sont élus et les siè(œs en surplus 
sont conférés aux candidats suppléants gui arrivent 
les premiers dans l'ordre indiqué à l'article 173, A 
défaut de suppléants en nombre suffisant, la réparti­ 
tion de l'excédent est réglée conformément au der­ 
nier alinéa de l'article 167. 

Art. 173. - Dans chaque liste dont un ou plu­ 
sieurs candidats sont élus. les candidats à la sup­ 
pléance gui ont obtenu le plus grand nombre de voix 
ou. en cas de parité de voix. dans l'ordre d'inscription 
au bulletin de vote. sont déclarés premier, deuxième, 
troisième suppléant et ainsi de suite, sans que leur 
nombre puisse dépasser le double de celui des titulai­ 
res élus ni être inférieur à trois. 

Préalablement à leur désignation, le bureau prin­ 
cipal procède à l'attribution individuelle des votes 
favorables à l'ordre de présentation des suppléants. 
Le nombre de ces votes s'établit en soustrayant du 
chiffre électoral de la liste le nombre des votes nomi­ 
natifs donnés à ses candidats à la suppléance, 

L'attribution des votes à répartir se fait suivant un 
mode dévolutif. Ils sont ajoutés aux votes nominatifs 
obtenus par le premier candidat suppléant jusqu'à 
concurrence de ce qui est nécessaire pour parfaire le 
chiffre d'éligibilité. L'excédent s'il y en a, est attribué 
dans une mesure semblable au deuxième candidat 
suppléant et ainsi de suite dans l'ordre de présenta­ 
tion. 

Aucune attribution ne se fait au profit des candi­ 
dats qui sont présentés à la fois comme titulaires et 
comme suppléants et qui sont déjà désignés comme 
élus parmi les titulaires. 

Art. 174. - Le résultat du recensement général 
des votes et les noms des élus sont proclamés publi­ 
quement. 

Art. 175. - Le bureau central provincial ou le bu­ 
reau principal de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde désigne les élm, pour la 
Chambre des Représentants conformément aux arti­ 
cles 172 et 173. 

Le bureau principal de collège remplit cette fonc­ 
tion pour l'élection du Sénat. 

Art. 176. - Le résultat du recensement des votes 
dans les circonscriptions électorales où il a été fait 
usage du droit de groupement, celui de la répartition 
provinciale. ainsi gue le nom des élus, sont proclamés 
publiquement. 
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HOOFDSTUK VIII I CHAPITRE VIII 

Biizondere en diverse hepalinpm I Des dispositions particulières et diverses 
Art. 177. - Het proces-verbaal van de verkiezing, 

:-taande de vergadering opgemaakt en onderteken.d 
door de leden van het hoofdbureau van de kieskring 
of van het college en door de getuigen, de processen­ 
verbaal van de stembureaus en de stemopnemings­ 
bureaus, de akten van voordracht en de betwiste 
biljetten worden binnen vijf dagen toegezonden aan 
de irriffier van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers of van de Senaat. 

Aan ieder gekozene wordt een uittreksel uit dit 
proces-verbaal gezonden. 
Art. 178. - Wanneer een kandidaat vóór de dag 

van :le verkiezing overlijdt, gaat het bureau overeen­ 
komstig de artikelen 172 en 173 tewerk, alsof deze 
kandidaat niet op de lijst gesta'ln had waarop hij zich 
kandidaat gesteld had. De overleden kandidaat mag 
niet gekozen verklaard worden en geen enkele van de 
stemmen die uitgebracht zijn ten gunste van de volg­ 
orde van voordracht wordt aan hem toegekend. Er 
wordt echter rekening gehouden met het aantal 
naamstemmen dat hij behaald heeft, om zowel het 
kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij zich 
kandidaat gesteld had als het aantal stemmen die 
zijn uitgebracht ten gunste van de volgorde van voor­ 
dracht in het in artikel 173 bedoelde geval. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna, maar vóór de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen vermeld in artikel 17 4 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig de artike­ 
len 172 en 173 tewerk, alsof de betrokkene nog in 
leven was. Indien hij tot titularis gekozen is, moet de 
eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting 
hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen vermeld in artikel 17 4 overlijdt. 

Art. 179. - De stembiljetten, de voor het aanteke­ 
nen van de namen gebruikte kiezerslijsten, die be­ 
hoorlijk ondertekend moeten zijn door de leden van 
het stembureau die de aantekening gedaan hebben, 
en door de voorzitter, alsook de ingevolge artikel 143, 
derde lid, en artikel 145 teruggenomen biljetten wor­ 
den neergelegd ter griffie van de rechtbank of subsi­ 
diair van het vredegerecht van het stemopnemings­ 
bureau: zij blijven er berusten tot de tweede dag na 
de geldigverklaring van de verkiezing. De Kamer 
van Volksvertegenwoordigers of de Senaat kunnen 
zich deze stukken doen overleggen, indien zij het 
nodig achten. 

De niet-gebruikte biljetten worden onmiddellijk 
toegezonden aan de gouverneur der provincie, die het 
getal ervan vaststelt. 

De stembiljetten worden vernietigd nadat de ver­ 
kiezing defintief geldig of ongeldig verklaard is. 

Art, 177, - Le procès-verbal de l'élection, rédiflé 
et signé séance tenante par les membres du bureau 
principal de la circonscription électorale ou du collè­ 
ge et les témoins, les procès-verbaux des bureaux de 
vote et de dépouillement, les actes de présentation et 
les bulletins contestés sont adressés, dans les cing 
jours, au greffier de la Chambre des Représentants 
ou du Sénat. 

Des extraits du procès-verbal sont adressés à cha­ 
cun des élus. 

Art. 178. - Lorsqu'un candidat décède avant le 
jour du scrutin, le bureau procède conformément aux 
articles 172 et 173 comme si ce candidat n'avait pas 
figuré sur la liste sur laguelle il s'était porté candi­ 
dat. Le candidat décédé ne peut être proclamé élu et 
aucune attribution des votes favorables à l'ordre de 
présentation n'est faite en sa faveur. Il est toutefois 
tenu compte du nombre de votes nominatifs gui se 
sont portés sur son nom pour déterminer tant le 
chiffre électoral de la liste sur laquelle il avait fait 
acte de candidature que le nombre de votes favora­ 
bles à l'ordre de présentation dans le cas visé à 
l'article 173. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection visée à l'article 
17 4, le bureau procède conformément aux arti­ 
cles 172 et 173 comme si l'intéressé était toujours en 
vie. S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la 
même liste est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
gui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection visée à l'article 17 4. 

Art. 179. - Les bulletins électoraux, les listes des 
électeurs ayant servi aux pointages, dûment signées 
par les membres du bureau gui les ont tenues et par 
le président, les bulletins repris en exécution des 
articles 143. alinéa 3, et 145 sont déposés au greffe 
du tribunal ou, subsidiairement, de la justice de paix 
du bureau de dépouillement: ils y sont conservés 
jusgu'au surlendemain du jour de la validation de 
l'élection. La Chambre des Représentants ou le Sé­ 
nat peuvent se les faire produire s'ils le jugent néces­ 
saire. 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au gouverneur de la province, gui en consta­ 
te le nombre. 

Les bulletins sont détruits lorsgµe l'élection est 
définitivement validée ou annulée. 
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In voorkomend 1rnva) overhandjut de grifûer aan 
de vrederechter desievraoid de kiezers)jjsten betref:. 
fonde de kieskring waarovn deze bevoeud is. " 

Art. 81 (vroeger art. 100) 

Het opschrift van titel VII van hetzelfde Wetboek 
wordt vervangen door het volgende opschrift ;« Ver­ 
kiezing van de gemeenschapssenatoren en van sena­ 
toren door de Senaat ». 

Art. 82 (nieuw) 

In Titel VII van hetzelfde Wetboek, wordt onder 
een nieuw Hoofdstuk I « Algemene bepaling » een als 
volgt luidend artikel 210bis (nieuw) ingevoegd : 

"Art. 210bis. - In elke provincie waar geen enke­ 
le rechtstreekse verkozen senator op de dag van zijn 
verkiezing zijn woonplaats heeft, wordt ten minste 
één gemeenschapssenator of één gecoöpteerd senator 
die op de dag van zijn verkiezing zijn woonplaats 
heeft in de provincie, verkozen». 

Art. 83 (nieuw) 

Het opschrift van Hoofdstuk I, dat Hoofdstuk II 
van Titel VII van hetzelfde Wetboek wordt, wordt 
vervangen door het volgend opschrift: « Verkiezing 
van de gemeenschapssenatoren 11• 

Art. 84 (vroeger art. 101) 

Artikel 211 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 17 maart 1958 en 5 juli 1976, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 211. - § 1. De griffier van de Senaat deelt 
aan de voorzitter van de Vlaamse Raad en aan de 
voorzitter van de Franse Gemeenschapsraad, ieder 
wat hem betreft, het aantal zetels voor de gemeen­ 
schapssenatoren mee die overeenkomstig § 2 toege­ 
kend zijn aan elke politieke formatie die vertegen­ 
woordigd is : 

1 ° door ten minste één rechtstreeks gekozen sena­ 
tor en, 

2° in de betrokken Raad, door ten minste evenveel 
raadsleden als er zetels voor gemeenschapssenato­ 
ren zijn waarop zij recht heeft. 

§ 2. Voor het Vlaamse kiescollege en het Franse 
kiescollege worden de in § 1 bedoelde zetels bepaald 
door de guotiënten vermeld in artikel 167. die in 
dalende volgorde volgen op die welke in aanmerking 
genomen worden voor de rechtstreekse verkiezing 
van de senatoren. 

Indien één van de guotiënten een politieke forma­ 
tie betreft die geen zetel van rechtstreeks verkozen 
senator heeft. wordt dat guotiënt niet in aanmerking 

~e ireffier remett pmx, sur sa dern ra, Je cas échéant . 
nant la circonscri~f de, J•• !iele, électo;:.Tu mi:e de JOD e sa compét es concer- ence, .. 

Art. 81 (ancien art. 100) 

L'intitulé du titre VII du même Code est remplacé 
par l'intitulé suivant: « De l'élection des sénateurs de 
communauté et de sénateurs par le Sénat "· 

Art. 82 (nouveau) 

Au Titre VII du même Code, il est inséré sous un 
Chapitre Ier (nouveau), intitulé « Disposition ~néra­ 
le " un article 210bis (nouveau), libellé comme suit : 

« Art. 210bis. -Au moins un sénateur de commu­ 
nauté ou un sénateur coopté domicilié dans la provin­ 
ce au jour de son élection sera élu dans chaque pro­ 
vince où aucun sénateur élu directement n'est 
domicilié au jour de son élection». 

Art. 83 (nouveau) 

L'intitulé du Chapitre Iw:, gui devient le 
Chapitre II du Titre VII du même Code, est remplacé 
par l'intitulé suivant : « De l'élection des sénateurs 
de communauté ». 

Art. 84 (ancien art. 101) 

L'article 211 du même Code, modifié par les lois 
des 17 mars 1958 et 5 juillet 1976. est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Art. 211. -§ r=. Le greffier du Sénat communi­ 
que au président du Conseil de la Communauté fran­ 
çaise et au président du Conseil flamand, chacun 
pour ce gui le concerne. le nombre de sièges de séna­ 
teurs de communauté attribués conformément au § 2 
à chague formation politique représentée : 

1 ° par au moins un sénateur élu directement et, 

2° au Conseil concerné, par au moins autant de 
conseillers gue de sièges de sénateurs de communau­ 
té auxquels il a droit. 

§ 2. Pour le collège électoral français et pour le 
collège électoral flamand. les sièges visés au§ 1er sont 
déterminés par les guotients visés à l'article 167 gui 
suivent dans l'ordre décroissant ceux pris en considé­ 
ration pour l'élection directe des sénateurs. 

Si un des quotients concerne une formation politi­ 
que gui n'a pas de siège de sénateur élu directement, 
ce quotient n'est pas pris en considération. Il en va de 
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genonwn, Dat ~eldt ook a)s de politieke formatie e-een 
zetel van raadslid in de Vlaamse Raad of in de Fran­ 
se Gemeenschapsraad. naar 1:chmi: van het i:eva). 
ht's!ft. of als zij 1rnun zetel van raadslid meer heeft om 
die zetel van senator te bezettcm. onverminderd het 
bepaalde in artikel 168. 

§ 3. Elke senaatsfractie zendt aan de voorzitter 
van de Senaat een lijst met de naam van de leden van 
de Vlaamse Raad of de Franse Gemeenschapsraad, 
naar gelang van het geval, die tot dezelfde raadsfrac: 
tie behoren en die tot dezelfde politieke formatie 
behoren als de rechtstreeks gekozen senatoren waar­ 
uit de betrokken senaatsfractie bestaat. 

Deze lijsten zijn slechts geldig als zij ondertekend 
zijn door de meerderheid van de rechtstreeks verko­ 
zen senatoren waaruit de betrokken senaatsfractie 
bestaat en door de meerderheid van hen wier naam 
in deze verklaring wordt vermeld. 

De griffier van de Senaat voegt de lijsten bjj de in 
§ 1 bedoelde mededeling, nadat de voorzitter van de 
Senaat zich vergewist heeft of de voorwaarden voor 
het opmaken ervan vervuld zijn. 

§ 4. Elke raadsfractie zendt aan de voorzitter van 
de Vlaamse Raad of aan de voorzitter van de Franse 
Gemeenschapsraad, naar gelang van het geval, een 
lijst met zoveel namen van haar leden uit de lijst 
bedoeld in§ 3, eerste lid, die zij aanwijst tot gemeen­ 
schapssenator als er zetels van gemeenschapssena­ 
tor aan de fractie toekomen overeenkomstig § 1. 

De lijsten zijn slechts geldig als zij ondertekend 
zijn door de meerderheid van de raadsleden waaruit 
de betrokken raadsfractie bestaat. 

Nadat hij zich ervan vergewist heeft of de voor­ 
waarden voor het opmaken van de lijsten vervuld 
zijn, betekent de voorzitter van de Vlaamse Raad of 
de voorzitter van de Franse Gemeenschapsraad, 
naar gelang van het geval, aan de griffier van de 
Senaat deze lijsten binnen tien dagen na ontvangst 
van de in§ 1 bedoelde mededeling. 

§ 5. Indien de verkiezing voor de Vlaamse Raad 
en de Waalse Gewestraad plaats vindt op dezelfde 
dag als de verkiezing voor de Senaat, betekent de 
voorzitter van de Vlaamse Raad of de voorzitter van 
de Franse Gemeenschapsraad, naar gelang van het 
geval, aan de griffier van de Senaat de lijsten, be­ 
doeld in § 4, binnen tien dagen na het onderzoek van 
de geloofsbrieven van de betrokken Gemeenschaps­ 
raad. 

§ 6. Indien een raadsfractie geen lijst of een lijst 
met een onvoldoend aantal namen, bedoeld in § 4, 
eerste lid, zendt aan de voorzitter van de Vlaamse 
Raad of aan de voorzitter van de Franse Gemeen­ 
schapsraad, naar gelang van het geval, worden de 
zetels waarin niet werd voorzien, toegekend aan de 
politieke formaties die betrokken zijn door de quo­ 
tiënten die volgen op het laatste quotiënt dat over­ 
eenkomstig § 2 in aanmerking werd genomen. 

§ 7. In geval van vacature van een zetel van ge­ 
meenschapssenator wordt erin voorzien door de aan- 

môme sj )a formation po]jtjgue n'a pas de sièi::e d1;i 
consei))er au Conseil de la Communauté f'ran~aise ou 
au Conseil flamand. selon le cas. ou sj eJ)e n'a plus de 
!!iè!le de conseilJer pour occuper ce siè"e de sénateur. 
sans préjudice de l'article 168. 

§ 3. Chaque groupe du Sénat transmet au Prési­ 
dent du Sénat une liste des membres du Conseil de la 
Communauté française ou du Conseil flamand, selon 
le cas, appartenant au même groupe du Consej] et à 
la même formation politique gue les sénateurs élus 
directement dont se compose le groupe du Sénat 
concerné, 

Ces listes ne sont valables gue si elles sont signées 
par la majorité des sénateurs élus directement gui 
font partie du groupe concerné du Sénat et par la 
majorité de ceux dont le nom figure dans cette décla­ 
ration. 

Le greffier du Sénat joint ces listes à la communi­ 
cation visée au§ 1 l:l, après gue le Président du Sénat 
a vérifié si les conditions pour l'établissement de ces 
listes sont remplies. 

§ 4. Chaque groupe du Conseil transmet au Prési­ 
dent du Conseil de la Communauté française ou au 
Président du Conseil flamand, selon le cas, une liste 
indiquant parmi les membres de la liste visée au§ 3, 
alinéa 1er, autant de noms de ses membres qu'il dési­ 
gne en tant gue sénateur de communauté qu'il y a de 
sièges de sénateur de communauté r-evenant au grou­ 
pe conformément au § 1 or~ 

Les listes ne sont valables gue si elles sont signées 
par la majorité des conseillers gui font partie du 
groupe concerné du Conseil. 

Après avoir vérifié si les conditions pour l'établis­ 
sement des listes sont remplies, le Président du Con­ 
seil de la Communauté française ott le Président du 
Conseil flamand, selon le cas, transmet ces listes au 
greffier du Sénat dans les dix jours suivant la récep­ 
tion de la communication, visée au § 1 or~ 

§ 5. Si l'élection du Conseil régional wallon et du 
Conseil flamand a lieu le même jour gue l'élection du 
Sénat, le Président du Conseil de la Communauté 
française ou le président du Conseil flamand, selon le 
cas, signifie au greffier du Sénat les listes, visées au 
§ 4, dans les dix jours suivant la vérification des 
pouvoirs des membres du Conseil de Communauté 
concerné. 

§ 6. Si un groupe du Conseil n'a pas transmis au 
Président du Conseil de la Communauté française ou 
au Président du Conseil flamand, selon le cas, de 
liste visée au § 4, alinéa 1 cr, ou gue la liste ne reprend 
pas assez de noms, les sièges non pourvus sont attri­ 
bués aux formations politiques concernées par les 
quotients gui suivent le dernier des quotients pris en 
considération conformément au § 2. 

§ 7. En cas de vacance d'un siège de sénateur de 
communauté, il y est pourvu par la désignation, sui- 
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wijzini:;. volgens de modaliteiten bepaald iode vorige 
para"rafon, van een lid van de Vlaamse Raad of van 
de Franse Gemeenschapsraad, naar gelang van het 
g·eval. dat tot de raadsfractie behoort waaraan de 
vacant g·eworden zetel toegekend was. 

§ 8. Voor de toepassing van dit artikel wordt of 
worden de rechtstreeks verkozen senator of senato­ 
ren die op eenzelfde lijst verkozen is of zijn, geacht 
een senaatsfractie te vormen. 

§ 9. Voor de toepassing van dit artikel worden 
geacht een raadsfractie te vormen, de leden van de 
Vlaamse Raad of de leden van de Franse Gemeen­ 
schapsraad, naar gelang van het geval, die verkozen 
zijn op lijsten onderling verenigd overeenkomstig 
artikel 25 van de gewone wet van ... tot vervolledi­ 
ging van de federale Staatsstructuur. 

Een raadsfractie worden ook geacht te vormen de 
niet in het eerste lid bedoelde leden van de betrokken 
Raad die op een zelfde lijst verkozen zijn. 

Zij die op grond van artikel 24, § 1, eerste lid, 2°, en 
§ 3, eerste lid, 2°, van de bijzondere wet van 8 augus­ 
tus 1980 tot hervorming der instellingen lid zijn van 
respectievelijk de Vlaamse Raad en de Franse Ge­ 
meenschapsraad, maken van een raadsfractie deel 
uit als zij daartoe gemachtigd zijn door twee van de 
vijf raadsleden bedoeld in artikel 13, tweede lid, van 
de gewone wet van ... tot vervollediging van de fede­ 
rale Staatsstructuur en door twee van de vijfraadsle­ 
den bedoeld in artikel 10, § 1, tweede lid, van de wet 
van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze waarop 
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen. » 

Art. 85 (vroeger art. 102) 

Artikel 212 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 1991, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 212. - Binnen tien dagen die volgen op 
de uitnodiging die de griffier van de Senaat hem 
heeft gezonden, maakt de Voorzitter van de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap hem de naam be­ 
kend van de gemeenschapssenator die door de Raad 
bij volstrekte meerderheid werd verkozen. 

Hetzelfde geldt in geval van een vacature.» 

Art. 86 ( vroeger art. 103) 

Artikel 213 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 1991, wordt 
opgeheven. 

Art. 87 (vroeger art. 104) 

Het opschrift van Hoofdstuk II dat Hoofdstuk III 
van titel VII van hetzelfde Wetboek wordt, vervan­ 
gen door het volgende opschrift : « Verkiezing van 
senatoren door de Senaat ». 

vant les modalités des paragraphes précédents, d'un 
membre du Conseil de la Communauté francaise ou 
d'un membre du Conseil flamand, selon Ie cas. appar­ 
tenant au même groupe du conseil que celui auquel 
était attribué le siège devenu vacant. 

§ 8. Pour l'application du présent article, sont 
censés former un groupe du Sénat, le ou les 
sénateur(s) élu(s) directement et faisant partie d'une 
même liste. 

§ 9. Pour l'application du présent article, sont 
censés former un groupe du conseil, les membres du 
Conseil de Ia Communauté fran~aise ou les membres 
du Conseil flamand, selon le cas, gui sont élus sur des 
listes groupées conformément à l'article 25 de la loi 
ordinaire du .. , visant à achever Ia structure fédérale 
de l'Etat. 

Sont également censés former un groupe du con­ 
seil, les membres du Conseil concerné non visés à 
l'alinéa 1 er et élus sur une même liste. 

Cewc gui, en vertu de l'article 24. § 11:r, alinéa 11:r. 
2°, et § 3, alinéa 1i:r, 2°, de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles sont membres res­ 
pectivement du Conseil de la Communauté francaise 
et du Conseil flamand, font partie d'un groupe du 
conseil s'ils sont habilités à le faire par deux des cing 
conseillers visés à l'article 13, alinéa 2, de la loi 
ordinaire du ... visant à achever la structure fédérale 
de l'Etat et par deux des cinq conseillers visés à 
l'article 10, § 1i:r, alinéa 2, de la loi du 12 janvier 1989 
réglant les modalités de l'élection du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale. » 

Art. 85 (ancien art. 102) 

L'article 212 du même Code, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 30 juillet 1991, est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 212. - Dans les dix jours qui suivent 
l'invitation qui lui est faite par le greffier du Sénat, le 
Président du Conseil de la Communauté germano­ 
phone lui notifie le nom du sénateur de communauté 
élu par le Conseil, à la majorité absolue. 

En cas de vacance, l'élection a lieu selon les mêmes 
modalités. » 

Art. 86 (ancien art. 103) 

L'article 213 du même Code, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 30 juillet 1991, est abrogé. 

Art. 87 (ancien art. 104) 

L'intitulé du Chapitre II qui devient le Cha­ 
pitre III du titre VII du même Code, est remplacé par 
l'intitulé suivant: « De l'élection de sénateurs par le 
Sénat». 
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Art. 88 (vroeger art. 105) 

ln artikel 218 van hetzelfde Wetboek, uewijzigd bij 
de wet van 5 juli H)76. wordt het woord « provincie­ 
raden " vervangen door het woord « Gemeenschaps­ 
raden ». 

Art. 89 (vroeger art. 106) 

Artikel 220 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bii 
de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 220. § 1. - Onmiddellijk na het in arti­ 
kel 218 bedoelde onderzoek van de geloofsbrieven. 
deelt de griffier van de Senaat aan de leden van de 
Senaat het aantal zetels voor de gecoöpteerde sena­ 
toren mee die overeenkomstig § 2 toegekend zijn aan 
elke politieke formatie die vertegenwoordigd is door 
ten minste één rechtstreeks gekozen senator. 

§ 2. Het aantal wordt bepaald volgens de volgorde 
van de quotiënten vastgesteld overeenkomstig arti­ 
kel 167. vanaf het eerste quotiënt dat voor elk colle­ 
ge, bedoeld in artikel 87bis, volgt op dat wat in 
laatste instantie gebruikt werd voor de aanwijzing 
van de gemeenschapssenatoren, rekening houdend. 
indien nodig. met de bepalingen van artikel 211. § 6. 
en onverminderd de bepalingen van artikel 168. 

§ 3. Elke politieke formatie zendt, ten laatste vijf 
dagen voor de zitting, waarop de aanwijzing plaats 
heeft, aan de griffier van de Senaat een lijst over met 
zoveel namen van kandidaten die zij aanwijst als er 
zetels van gecoöpteerd senator aan de politieke for­ 
matie toekomen overeenkomstig § 1. 

De lijsten zijn slechts geldig als zij ondertekend 
zijn door de meerderheid van de rechtstreeks geko­ 
zen senatoren en de gemeenschapssenatoren die tot 
dezelfde politieke formatie behoren. » 

Art. 90 (nieuw) 

Artikel 221 van hetzelfde Wetboek. gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 221. - Wanneer een gecoöpteerd senator 
vóór het verstriiken van zijn mandaat ophoudt van 
de Senaat deel uit te maken wordt in zijn vervanging 
voorzien door de rechtstreeks gekozen senatoren en 
de gemeenschapssenatoren die tot de politieke for­ 
matie behoren waaraan. met toepassing van artikel 
220. de vacante zetel van gecoöpteerde senator oor­ 
spronkelijk was toegekend en volgens de modalitei­ 
ten van de voorafgaande artikelen». 

Art. 91 (vroeger art. 107) 

In artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 1991, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

Art. 88 (ancien art. 105} 

Dans l'article 218 du même Code, modifié par la loi 
du 5 juillet 1976, le mot « provinciaux » est remplacé 
par les mots « de communauté ». 

Art. 89 (ancien art. 106) 

L'article 220 du même Code, modifié par la loi du 
5 iuillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 220. § 11:r. - Immédiatement après la 
vérification des pouvoirs visée à l'article 218, le gref­ 
fier du Sénat communique aux membres du Sénat le 
nombre de sièges de sénateurs cooptés gui, conformé­ 
ment au§ 2, sont attribués à chague formation politi­ 
que représentée par au moins un sénateur élu direc­ 
tement. 

§ 2. Ce nombre est déterminé selon l'ordre des 
quotients établis conformément à l'article 167. à par­ 
tir du premier quotient qui suit, pour chaque collège 
visé à l'article 87bis, celui utilisé en dernier lieu pour 
la désignation des sénateurs de communauté, en 
tenant compte s'il échet, des dispositions de l'article 
211. § 61 et sans préjudice de l'article 168. 

§ 3. Cinq jours au moins avant la séance au cours 
de laquelle la désignation aura lieu, chaque forma­ 
tion politique dépose entre les mains du greffier du 
Sénat une liste d'autant de noms de candidats qu'il y 
a de sièges de sénateurs cooptés attribués à cette 
formation politique conformément au§ 1i:r~ 

Les listes ne sont valables que si elles sont signées 
par la majorité des sénateurs élus directement et des 
sénateurs de communauté qui appartiennent à la 
même formation politique. » 

Art. 90 (nouveau) 

L'article 221 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 221. - Lorsqu'un sénateur coopté cesse de 
faire partie de l'assemblée avant l'expiration de son 
mandat, il est pourvu à son remplacement par les 
sénateurs élus directement et les sénateurs de com­ 
munauté qui appartiennent à la formation politique 
à laquelle, en application de l'article 220, le siège 
vacant du sénateur coopté a été initialement attribué 
et selon les modalités prévues aux articles précé­ 
dents». 

Art. 91 (ancien art. 107) 

A l'article 233, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 30 juillet 1991. sont apportées les modi­ 
fications suivantes : 
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1 ° in de eerste zin worden de woorden « provin­ 
ciaal senator of» geschrapt; 

2° in de tweede zin worden de woorden « De pro­ 
vinciale senator of de gecoöpteerde senator» vervan­ 
gen door de woorden « De gecoöpteerde senator »; 

3° de aldus aani:epaste tekst van artikel 233 
wordt§ 1: 

4 ° een § 2 wordt toegevoegd, luidend als volgt : 
" § 2. De volksvertegenwoordiger, rechtstreeks 

gekozen senator of gecoöpteerd senator die tot lid van 
een Gemeenschaps- of Gewestraad gekozen is of door 
opvolging een mandaat van een lid van een Gemeen­ 
schaps- of Gewestraad voleindigt, verliest zijn hoeda­ 
nigheid van respectievelijk volksvertegenwoordiger, 
rechtstreeks gekozen senator of gecoöpteerd senator 
zodra hij de eed aflegt als lid van een Gemeenschaps­ 
of Gewestraad. 

Het lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad die 
tot volksvertegenwoordiger of rechtstreeks gekozen 
senator gekozen is, die door opvolging een mandaat 
van een volksvertegenwoordiger of van een recht­ 
streeks gekozen senator voleindigt, of die tot gecoöp­ 
teerd senator aangewezen is, verliest zijn hoedanig­ 
heid van lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad 
zodra hij de eed aflegt van volksvertegenwoordiger of 
senator», 

Art. 92 ( vroeger art. 108) 

In artikel 236 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « van de provincieraden » vervangen door 
de woorden « van de gemeenschapsraden ». 

Art. 93 (vroeger art. 109) 

Artikel 238 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Art. 238 - De senatoren bedoeld in artikel 53, § 1, 
1 ° en 2°, van de Grondwet, worden verkozen voor vier 
jaar. De senatoren bedoeld in artikel 53, § 1, 6° en 7°, 
van de Grondwet, worden aangewezen voor vier jaar. 
De Senaat wordt om de vier jaar geheel vernieuwd. 

De verkiezing van de senatoren bedoeld in artikel 
53, § 1, 1 ° en 2°, van de Grondwet, valt samen met de 
verkiezing voor de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers ..• 

Art. 94 (vroeger art. 110) 

Artikel 239, laatste zinsdeel, van hetzelfde Wet­ 
boek wordt vervangen door de volgende bepaling : 
"Voor de door de Gemeenschapsraden aangewe­ 

zen senatoren, op de dag overeenkomstig artikel 211 
bepaald voor hun vervanging ». 

1 ° dans la première phrase, les mots « sénateur 
provincial ou » sont supprimés; 

2° dans la deuxième phrase, les mots « Le séna­ 
teur provincial ou le sénateur coopté » sont rempla­ 
cés par les mots « Le sénateur coopté »; 

3° le texte ainsi adapté de l'article 233 devient le u Ill'.; 
4 ° un § 2 est ajouté, libellé comme suit ; 
« § 2. Le membre de la Chambre des Représen­ 

tants, le sénateur élu directement ou le sénateur 
coopté gui est élu membre d'un Conseil de commu­ 
nauté ou de région ou gui achève le mandat d'un 
membre d'un Conseil de communauté ou de région. 
perd sa qualité de membre de la Chambre des Repré­ 
sentants, sénateur élu directement ou sénateur coop­ 
té dès l'instant où il prête serment en tant gue mem­ 
bre d'un Conseil de communauté ou de région. 

Le membre d'un Conseil de communauté ou de 
région qui est élu membre de la Chambre des Repré­ 
sentants ou sénateur élu directement ou qui achève 
le mandat d'un membre de la Chambre des Repré­ 
sentants ou d'un sénateur élu directement, ou qui est 
désigné comme sénateur coopté, perd sa qualité de 
membre d'un Conseil de communauté ou de région 
dès l'instant où il prête serment en tant que membre 
de la Chambre des Représentants ou sénateur ». 

Art. 92 ( ancien art. 108) 

A l'article 236 du même Code, les mots « des con­ 
seils provinciaux » sont remplacés par les mots « des 
conseils de communauté». 

Art. 93 (ancien art. 109) 

L'article 238 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Art. 238 - Les sénateurs visés à l'article 53, § 1 •r, 
1 ° et 2°, de la Constitution, sont élus pour quatre ans. 
Les sénateurs visés à l'article 53, § l•r, 6° et 7°, de la 
Constitution, sont désignés pour quatre ans. Le Sé­ 
nat est renouvelé intégralement tous les quatre ans. 

L'élection des sénateurs visés à l'article 53, § 1 •r, 1 ° 
et 2°, de la Constitution, coïncide avec l'élection pour 
la Chambre des Représentants. » 

Art. 94 (ancien art. 110) 

L'article 239, avant-dernier membre de phrase, du 
même Code est remplacé par la disposition suivante: 

« Pour les sénateurs désignés par les conseils de 
communauté, à la date fixée en application de l'arti­ 
cle 211 pour leur remplacement». 
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Art. 95 ( vroeger art. 111) 

ln de artikelen 119, eerste en vierde lid, 119bis, 
119ter, 120, 121, 122, 123, 124, eerste lid, 125, 
125bis, 125ter, 126, 127, 128bis, 167, 169, 170 en 173, 
eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt het woord 

11 

« arrondissementshoofdbureau » vervangen door de 
woorden « hoofdbureau van de kieskring of colle~e- 11 

hoofdbureau ». 

Art. 96 (nieuw) 

Artikel 240 van het Kieswetboek, opgeheven door 
de wet van 11 december 1984, wordt opnieuw opge­ 
nomen in de volgende lezing : 

« Art. 240. - De w,uverneur van het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad vervult voor 
dit arrondissement de taken die dit Wetboek toewijst 
aan de provinciegouverneur». 

Art. 95 {ancien art. U U 

Aux articles 119, alinéas 1"'' et 4, 119bis, 119ter, 
120, 121, 122, 123, 124, alinéa i-, 125, 125bis, 
125ter, 126, 127, 12Bbis, 167, 169, 170 et 173, 
alinéa 1er, du même Code, les mots « bureau principal 
d'arrondissement » sont remplacés par les mots « bu­ 
reau principal de la circonscription électorale ou bu­ 
reau principal de collège"· 

Art. 96 (nouveau) 

L'article 240 du Code électoral. abrogé par la loi du 
11 décembre 1984, est rétabli dans la rédaction sui­ 
vante: 

« Art. 240. - Le gouverneur de l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale remplit pour cet 
arrondissement les missions que Ie présent Code 
assiime au gouverneur de la province». 

Art. 97 ( vroeger art. 112) 

Worden opgeheven in hetzelfde Wetboek: 

1 ° hoofdstuk III van titel Hl; 

Art. 97 (ancien art. 112) 

Sont abrogés dans le même Code : 

1 ° le chapitre III du titre III; 

2° de artikelen 165, 180, 214 tot 217, 222 en 226 
van hetzelfde Wetboek. 

Art. 98 (nieuw) 

De tabel bedoeld in artikel 87 van hetzelfde Wet­ 
boek wordt vervangen door de als bijlage 4 bij deze 
wet gevoegde tabel. 
Het bij dit Wetboek gevoegde model II wordt ver­ 

vangen door de modellen Il a). II b), II c), II d). IIe), 
II f) of II g), als bijlage 5 bij deze wet gevoegd. 

2° les articles 165, ~ 214 à 217, 222 et 226 du 
même Code. 

Art. 98 (nouveau) 

Le tableau visé à l'article 87 du même Code est 
remplacé par le tableau figurant à l'annexe 4 de la 
présente loi. 

Le modèle II figurant en annexe au présent Code 
est remplacé par les modèles II a), II b). II c). Il d). 
IIe), II f) ou II g}, figurant à l'annexe 5 de la présente 
loi. 

Art. 99 (nieuw) 

De Koning kan de tekst van het Kieswetboek bij '1 
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit in 
overeenstemming brengen met de terminologie van 
de Grondwet. » 

Art. 99 (nouveau) 

Le Roi peut. par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, mettre le texte du Code électoral en con­ 
cordance avec la terminologie de la Constitution. 
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TITEL fi 

W~jzigingen van de wet van a juli 1971 
tot indeling van de leden van de 

Wetgevende Kamers in taalgroepen en 
houdende diverse bepalingen betreffende 
de cultuurraden voor de Nederlandse 

Cultuurgemeenschap en voor de Franse 
Cultuurgemeenschap 

Art. 100 ( vroeger art. 113) 

Artikel 1, § 2, van de wet van 3 juli 1971 tot 
indeling van de leden van de Wetgevende Kamers in 
taalgroepen en houdende diverse bepalingen betref­ 
fende de Cultuurraden voor de Nederlandse Cultuur­ 
gemeenschap en voor de Franse Cultuurgemeen­ 
schap wordt opgeheven. 

Art. 101 (vroeger art. 114) 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 2. - De taalgroepen van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en van de Senaat kunnen 
elk hun reglement van orde vaststellen. » 

TITEL III 

Wijzigingen van de wet van 6 augustus 1931 
houdende vaststelling van de 

onverenigbaarheden en ontzeggingen 
betreffende de Ministers, gewezen Ministers 
en Ministers van Staat, alsmede de leden en 
gewezen leden van de Wetgevende Kamers 

Art. 102 (vroeger art. 115) 

In artikel 1 van de wet van 6 augustus 1931 hou­ 
dende de vaststelling van de onverenigbaarheden en 
ontzeggingen betreffende de ministers, gewezen Mi­ 
nisters en Ministers van Staat, alsmede de leden en 
gewezen leden van de Wetgevende Kamers, worden 
volgende wijzigingen aangebracht. 
F het derde lid wordt opgeheven: 
2'' dit artikel wordt aangevuld met de volgende 

leden: 
" De in het eerste lid bedoelde ambtenaar of bezol­ 

digd beambte van de Staat heeft evenwel recht op 
politiek verlof voor het uitoefenenvan zijn mandaat. 
De perioden die door dit politiek verlof worden ge­ 
dekt, worden gelijkgesteld met perioden van 
dienstactiviteit. Zij worden niet bezoldigd. 

Het politiek verlof eindigt uiterlijk de laatste dag 
van de maand die volgt op die waarin het mandaat 
wordt beëindigd. Indien de betrokkene niet in zijn 

TITRE II 

Modifications de la loi du 3 juillet 1971 
relative à la répartition des membres 
des Chambres législatives en groupes 

linguistiques et portant diverses dispositions 
relatives aux Conseils culturels pour la 
Communauté culturelle néerlandaise et 
pour la Communauté culturelle française 

Art. 100 (ancien art. 113) 

L'article l'", § 2, de la loi du 3juillet 1971 relative à 
la répartition des membres des Chambres législati­ 
ves en groupes linguistiques et portant diverses dis­ 
positions relatives aux Conseils culturels pour la 
Communauté culturelle néerlandaise et pour la 
Communauté culturelle française est abrogé. 

Art. 101 (ancien art. 114) 

L'article 2 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Art. 2. - Les groupes linguistiques de la 
Chambre des Représentants et du Sénat peuvent, 
chacun, arrêter leur règlement d'ordre intérieur.» 

TITRE III 

Modifications de la loi 
du 6 août 1931 établissant des incompatibilités 

et Interdictions concernant les Ministres, 
anciens Ministres et Ministres d'Etat, ainsi 

que les membres et anciens membres 
des Chambres législatives 

Art. 102 (ancien art. 115) 

Dans l'article tcr de la loi du 6 août 1931 établis­ 
sant des incompatibilités et interdictions concernant 
les ministres, anciens ministres et ministres d'Etat, 
ainsi que les membres et anciens membres des 
Chambres législatives, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes. 

1 ° l'alinéa 3 est abrogé: 
2° cet article est complété par les alinéas sui­ 

vants: 
« Toutefois, le fonctionnaire ou employé salarié de 

l'Etat, visé à l'alinéa 1cr, a droit à un congé politique 
pour l'exercice de son mandat. Les périodes couvertes 
par ce congé politique sont assimilées à des périodes 
d'activité de service. Elles ne sont pas rémunérées. 

Le congé politique expire au plus tard le dernier 
jour du mois qui suit celui de la fin du mandat. Si 
l'intéressé n'a pas été remplacé dans son emploi, il 
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betl'ekkinl:l· werd vervani:en, neemt bii deze betrek­ 
kin1~ opnieuw op wannee1· hij zijn activiteit her­ 
miernt. Indien hij werd vervaiuren, wordt hjj ~uffoc­ 
tccrd in t'en andere hctl'ekkinu overeenkomstig de 
bepalingen die inzake l'eaffectatie en mobiliteit op 
hem toepasselijk ziin "· 

Art. 103 (vroeger art. 116) 

In dezelfde wet wordt een artikel Ibis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. Ibis. - Het lid van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers of de rechtstreeks gekozen sena­ 
tor die ingevolge zijn benoeming tot minister of 
staatssecretaris ophoudt zitting te hebben, wordt 
vervangen door de eerst in aanmerking komende 
opvolger van de lijst waarop hij gekozen is. De 
gecoöpteerde senator die ingevolge zijn benoeming 
tot minister of staatssecretaris ophoudt zitting te 
hebben, wordt vervangen door de kandidaat die 
daartoe gekozen is overeenkomstig artikel 221 van 
het Kieswetboek. 

Een minister of staatssecretaris van een regering 
die haar ontslag aan de Koning heeft aangeboden 
kan echter, na de algehele hernieuwing van de Wet­ 
gevende Kamers, zijn ambt van minister of staatsse­ 
cretaris met het ambt van lid van een van beide 
Kamers verenigen tot op het ogenblik waarop de 
Koning een definitieve uitspraak over dat ontslag 
heeft gedaan. » 

Art. 104 (nieuw) 

In artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 23 december 1950, 9 april 1965 en 28 juni 
1983, wordt het derde lid opgeheven. 

TITEL IV 

Wijziging van de wet van 10 januari 1974 
tot regeling van de inaanmerkingneming 

van bepaalde diensten en van met 
dienstactiviteit gelijkgestelde perioden 
voor het toekennen en berekenen van 
pensioenen ten laste van de Staatskas 

Art. 105 (nieuw) 

In artikel 4, eerste lid, van de wet van 10 januari 
1974 tot regeling van de inaanmerkingneming van 
bepaalde diensten en van met dienstactiviteit geliik­ 
gestelde perioden voor het toekennen en berekenen 
van pensioenen ten laste van de Staatskas worden de 
woorden « een beroepswerkzaamheid " vervangen 
door de woorden « een beroepswerkzaamheid of een 
politiek mandaat "· 

occupe cet emploi lorsgu'i) reprend son activité, S'H a 
été remplacé. il est affecté à un autre emploi confor­ 
mément aux dispositions gui lui sont agpHcables en 
matière de réaffectation et de mobilité», 

Art. 103 (ancien art. 116) 

Un article Ibis, libellé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 1 crbis. - Le membre de la Chambre des 
Représentants ou le sénateur élu directement gui 
cesse de siéger suite à sa nomination en gualité de 
Ministre ou de secrétaire d'Etat, est remplacé par le 
premier suppléant en ordre utile de la liste sur la­ 
guelle il a été élu, Le sénateur coopté gui cesse de 
siéger suite à sa nomination en gualité de ministre 
ou secrétaire d'Etat, est remplacé par Ie candidat 
désigné à cette fin conformément à l'article 221 du 
Code électoral. 

Cependant, un ministre ou secrétaire d'Etat d'un 
Gouvernement gui a présenté sa démission au Roi 
peut, après un renouvellement intégral des Cham­ 
bres législatives, concilier sa fonction de ministre ou 
de secrétaire d'Etat avec le mandat de membre de 
l'une des deux Chambres, jusqu'au moment où le Roi 
a statué définitivement sur cette démission». 

Art. 104 (nouveau) 

Dans l'article 5 de la même loi, modifié par les lois 
des 23 décembre 1950, 9 avril 1965 et 28 juin 1983, 
l'alinéa 3 est abrogé. 

TITRE IV 

Modification de la loi du 
10 janvier 1974, réglant l'admissibilité de 

certains services et de périodes assimilées à 
l'activité de service pour l'octroi et le calcul 

des pensions à charge du Trésor public 

Art. 105 (nouveau) 

Dans l'article 4, alinéa 1er, de la loi du 10 janvier 
1974, réglant l'admissibilité de certains services et 
de périodes assimilées à l'activité de service pour 
l'octroi et le calcul des pensions à charge du Trésor 
public, les mots « une activité professionnelle, » sont 
remplacés par les mots « une activité professionnelle 
ou un mandat politique». 
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TITEL V 

Wijzigingen van de wet van 31 december 1983 
tot hervorming der instellingen voor de 

Duitstalige Gemeenschap en van de wet van 
6 juli 1990 tot regeling van de wijze 
waarop de Raad van de Duitstalige 

Gemeenschap wordt verkozen 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de wet van 31 december 1983 
tot hervorming der instellingen 
voor de Duitstalige Gemeenschap 

Art. 106 ( vroeger art. 117) 

Artikel 5 van de wet van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Ge­ 
meenschap, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1990 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1 worden de woorden « 6, § 8 » ingevoegd 
tussen de woorden « 6, § 3bis, 1° en 4° »en« 6bis »; 

2° in dezelfde § 1 worden de woorden « de artike­ 
len 15 en 16 » vervangen door de woorden « 15, 16 en 
99 »: 

3° In § 2 worden de woorden « artikelen 57. § 3. 
lid 2, 1 ° en 57 §§ 1 en 4 tot 7 » vervangen door de 
woorden« artikel 57, §§ 4 tot 7 ». 

Art. 107 (vroeger art. 118) 

In artikel 8, § 4, van dezelfde wet worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht : 

1 ° het 1 ° wordt vervangen door wat volgt : 
« 1 ° de in de kieskring Verviers verkozen leden 

van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en leden 
van de Waalse Gewestraad die hun woonplaats heb­ 
ben in het Duits taalgebied en die de grondwettelijke 
eed uitsluitend of in de eerste plaats in het Duits 
hebben afgelegd »; 

2° in het 2° worden de woorden « de door de pro­ 
vincieraad van Luik » vervangen door de woorden 
« de door het Franse kiescollege ». 

Art. 108 (vroeger art. 119) 

In artikel 10 van dezelfde wet. gewijzigd bij de wet 
van 18 juli 1990, worden de woorden « artikel 27 » 
vervangen door de woorden « Artikel 23 ~ 

Art. 109 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel lObis. luidend 
als volgt, ingevoegd : 

« Artikel 10bis - Het mandaat als lid van Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap is onverenigbaar 
met volgende ambten of mandaten : 

TITRE V 

Modifications de la loi 
du 31 décembre 1983 de réformes 

institutionnelles pour la Communauté 
germanophone et de la loi du 6 juillet 1990 

réglant le mode d'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone 

CHAPITRE Jer 

Modifications de la loi du 31 décembre 1983 
de réformes institutionnelles 

pour la Communauté germanophone 

Art. 106 (ancien art. 117) 

A l'article 5 de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Communauté ger­ 
manophone, modifié par la loi de 18 juillet 1990, sont 
apportées les modifications suivantes. 

1 ° au§ 1~•. les mots « 6, § 8 » sont insérés entre les 
mots « 6, § 3bis, 1° et 4° »et« 6bis »; 

2. au même § 1 or, les mots « les articles 15 et 16 » 
sont remplacés par les mots« 15, 16 et 99 »: 

3° au § 2, alinéa 2. les mots « articles 57, § 3, 
alinéa 2, 1 ° et 57 §§ 1"' et 4 à 7 » sont remplacés par 
les mots« article 57, §§ 4 à 7 » 

Art. 107 (ancien art. 118) 

A l'article 8, § 4 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1 ° le JO est remplacé par ce qui suit : 
« 1 ° les membres de la Chambre des Représen­ 

tants et les membres du Conseil régional wallon élus 
dans la circonscription électorale de Verviers, qui 
sont domiciliés dans la région de langue allemande et 
qui ont prêté le serment constitutionnel uniquement 
ou en premier lieu en allemand»; 

2° au 2° les mots « par le conseil provincial de 
Liège » sont remplacés par les mots « par le collège 
électoral français ». 

Art. 108 (ancien art. 119) 

A l'article 10 de la même loi, modifié par la loi du 
18 juillet 1990, les mots « article 27 » sont remplacés 
par les mots« Article 23 ». 

Art. 109 (nouveau) 

Dans la même loi, il est inséré un article lObis. 
libellé comme suit : 

« Art. lObis - Le mandat de membre du Conseil de 
la Communauté germanophone est incompatible 
avec les fonctions ou mandats suivants : 
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l" lid van de Kamer van Volksvertegenwoordi- 1 r. membre de Ia Chambre des Représentants; 
~ers: 

2'' senator overeenkomstig artikel 53, § 1, 1 °, 2°, 
:3°. 4". 6° en 7° van de Grondwet: 

3° federaal minister of staatssecretaris: 
4° provinciegouverneur, vice-gouverneur, adjunct 

van de gouverneur. provinciegriffier; 
5° arrondissementscommissaris: 
fi:: titularis van een ambt van de rechterlijke orde; 
7° staatsraad. assessor van de afdeling wetgeving 

of lid van het auditoraat van het coördinatiebureau 
of van de griffie van de Raad van State; 

8° rechter, referendaris of griffier bij het Arbitra­ 
gehof; 

9° militair in actieve dienst. met uitzondering van 
de reserve-officieren die weder zijn opgeroepen en 
van de dienstplichtigen; 

10° met uitzondering van de personen vermeld in 
artikel 10, personeelslid onder het administratieve 
toezicht van de Raad of van de regering of personeels­ 
lid van een openbare instelling onder het administra­ 
tieve toezicht of de controle van de regering: 

11 ° lid van het Rekenhof. » 

Art. 110 (vroeger art. 120) 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 14. - Artikel 31ter van de bijzondere wet 
is van overeenkomstige toepassing op de Duitstalige 
Gemeenschap. ». 

Art. 111 (vroeger art. 121) 

In artikel 44 van dezelfde wet worden de woorden 
« en 35 tot 48 » vervangen door de woorden « , 35, §§ 1 
en 2, 36, 37 en 38 tot 48 ». 

Art. 112 (nieuw) 

In artikel 50 van dezelfde wet worden de woorden 
« artikelen 9 en 10 » vervangen door de woorden « in 
artikel 10 en in artikel 5 van de wet van 6 juli 1990 
tot regeling van de wijze waarop de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen». 

Art. 113 (vroeger art. 122) 

In artikel 51 van dezelfde wet worden de woorden 
« 68 tot 73 » vervangen door de woorden « 68, eerste 
lid, 69 tot 73 ». 

~ sénateur conformément à l'article 53, § lllI...E 
2°, 3°, 4°, 6° et 7°, de la Constitution: 
~ ministre ou secrétaire d'Etat fédéral: 
~ gouverneur de province. vice-gouverneur ou 

gouverneur adjoint, greffier provincial: 
5° commissaire d'arrondissement: 
6° titulaire de fonctions dans l'ordre judiciaire: r_ conseiller d'Etat, assesseur de la section de 

législation ou membre de l'auditorat, du bureau de 
coordination ou du greffe du Conseil d'Etat: 

8° juge. référendaire ou greffier à la Cour 
d'arbitrage: 
~ militaire en service actif. à l'exception des offi­ 

ciers de réserve rappelés sous les armes et des mili­ 
~ 
~ sauf les personnes mentionnées sous 

l'article 10, membre du personnel sous tutelle admi­ 
nistrative du Conseil ou du flouvernement ou mem­ 
bre du personnel d'un organisme de droit public sous 
tutelle administrative ou sous contrôle du gouverne­ 
ment: 

11 ° membre de la Cour des Comptes. » 

Art. 110 (ancien art. 120) 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 14. - L'article 31ter de la loi spéciale est 
applicable à la Communauté germanophone.». 

Art. 111 (ancien art. 121) 

A l'article 44 de la même loi, les mots « et 35 à 48 » 
sont remplacés par les mots «, 35, §§ 1er et 2, 36, 37 et 
38 à 48 ». 

Art. 112 (nouveau) 

A l'article 50 de la même loi. les mots « articles 9 et 
10 » sont remplacés par les mots « à l'article 10 et à 
l'article 5 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les moda­ 
lités de l'élection du Conseil de la Communauté ger­ 
manophone ». 

Art. 113 (ancien art. 122) 

A l'article 51 de la même loi, les mots « 68 à 73 » 
sont remplacés par les mots « 68, alinéa I'", 69 à 73 ». 
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Art. 114 (vroeger art. 123) 

In artikel 56 van deze]läe wPt, ll'ewjjziud bij de wet 
van 18 juli 1H90, wordt een nieuwe 1 "bi« ingevoegd, 
luidend uts volgt: 

" l "bis fiscale ontvangsten, bedoeld in deze wet; ». 

Art. 115 (vroeger art. 124) 

Artikel 58 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18 juli 1990, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 58. - In de Rijksbegroting van 1989 be­ 
draagt het totale bedrag van het in artikel 56, 2°, 
voorziene krediet 2 637 ,4 miljoen frank. 

Tot en met het begrotingsjaar 1992 wordt dit be­ 
drag jaarlijks aangepast aan de procentuele verande­ 
ring van het gemiddelde indexcijfer van de consump­ 
tieprijzen, op de wijze bepaald in artikel 13, § 2, van 
de bijzondere wet van 26 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewes­ 
ten. 

Voor het jaar 1989 wordt bovendien een eenmalig 
krediet van 65 miljoen frank toegekend.». 

Art. 116 (vroeger art. 125) 

Een artikel 58bis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 58bis. - § I. Het in het begrotingsjaar 1992 
met toepassing van artikel 58 toegekende bedrag 
wordt in het begrotingsjaar 1993 aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer van de consumptieprijzen, op de wijze bepaald 
in artikel 13, § 2, van de bijzondere wet van 26 janua­ 
ri 1989 betreffende de financiering van de Gemeen­ 
schappen en de Gewesten. 

§ 2. Het met toepassing van § 1 verkregen bedrag 
wordt opgesplitst in twee gelijke gedeelten. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 1994 wordt het met 
toepassing van § 2 bekomen eerste gedeelte van 50 % 
jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptie­ 
prijzen, op de wijze bepaald in artikel 13, § 2, van de 
bijzondere wet van 26 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewes­ 
ten."· 

Art. 117 (vroeger art. 126) 

Een artikel 58ter, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd: 

" Art. 58ter. - § 1. In het begrotingsjaar 1993 
wordt het met toepassing van artikel 58bis, il 
bekomen tweede gedeelte van 50 % verhoogd met 
31 miljoen frank. 

Art. 114 (ancien art. 123) 

A l'article 56 de la même loi, modifié par la loi du 
18 juillet 1990. il est inséré un 1 "bis, rédigé comme 
suit: 

« 1 "bis des recettes fiscales, visées par la présente 
loi; ». 

Art. 115 (ancien art. 124) 

L'article 58 de la même loi, modifié par la loi du 
18 juillet 1990, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 58. - Le montant total du crédit prévu à 
l'article 56, 2°, du budget de l'Etat pour l'année 1989 
est de 2 637,4 millions de francs. 
Jusqu'à l'année budgétaire 1992 incluse, ce mon­ 

tant est adapté annuellement au taux de fluctuation 
de l'indice moyen des prix à la consommation, selon 
les modalités fixées à l'article 13, § 2, de la loi spéciale 
du 26 janvier 1989 relative au financement des Com­ 
munautés et des Régions. 

Pour l'année 1989, il est attribué, en outre, un 
crédit unique de 65 millions de francs.». 

Art. 116 (ancien art. 125) 

Un article 58bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58bis. - § 1er. Dans l'année budgétaire 
1993, le montant attribué dans l'année budgétaire 
1992 en application de l'article 58 est adapté au taux 
de fluctuation de l'indice moyen des prix à la consom­ 
mation, selon les modalités fixées à l'article 13, § 2, 
de la loi spéciale du 26 janvier 1989 relative au finan­ 
cement des Communautés et des Régions. 

§ 2. Le montant obtenu en application du § 1 cr est 
scindé en deux quotités égales. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 1994, la première quo­ 
tité de 50 % obtenue en application du§ 2 est annuel­ 
lement adapté au taux de fluctuation de l'indice 
moyen des prix à la consommation, selon les modali­ 
tés fixées à l'article 13, § 2, de la loi spéciale du 
26 janvier 1989 relative au financement des Com­ 
munautés et des Régions. ». 

Art. 117 (ancien art. 126) 

Un article 58ter, libellé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58ter. - § 1 cr. Dans l'année budgétaire 
1993, la deuxième quotité de 50 % obtenue en appli­ 
cation de l'article 58bis, il est augmentée de 31 mil­ 
lions de francs. 
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* 2. Vannf'het begrotingsjaar 1994 tot en met 1999 
wordt het met toepassing van * 1 in het begrotings­ 
jaar 19!X1 bekomen bedrag jaurlijks aangepast aan 
de procentuele verandering van het gemiddelde in­ 
dexcijfer van de consumptieprijzen, evenals aan een 
procentueel gedeelte van de reële groei van het bruto 
nationaal produkt van het betrokken begrotingsjaar. 

Het in het vorige lid in aanmerking te nemen 
procentueel gedeelte van de reële groei van het bruto 
nationaal produkt bedraagt: 

in het begrotingsjaar 1994 : 10 %; 
in het begrotingsjaar 1995 : 15 %; 
in het begrotingsjaar 1996: 20 %; 
in het begrotingsjaar 1997 : 70 %; 
in het begrotingsjaar 1998 : 75 %; 
in het begrotingsjaar 1999: 97,5%. 

In afwachting van de definitieve vaststelling van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en van de reële groei van het bruto nationaal produkt 
worden de bedragen aangepast in functie van de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer en van de reële groei van het bruto nationaal 
produkt van het voorgaande jaar. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2000 wordt het met 
toepassing van § 2 in het begrotingsjaar 1999 beko­ 
men bedrag jaarlijks aangepast aan de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen, evenals aan de reële groei van 
het bruto nationaal produkt van het betrokken be­ 
grotingsjaar. 

In afwachting van de definitieve vaststelling van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en van de reële groei van het bruto nationaal produkt 
worden de bedragen aangepast in functie van de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer en van de reële groei van het bruto nationaal 
produkt van het voorgaande jaar. 

§ 4. Indien het rekenkundig gemiddelde van de 
jaarlijkse reële groei van het bruto nationaal produkt 
tijdens de periode 1993 tot en met 2004 lager is dan 
2 %, wordt het in § 3 voor het begrotingsjaar 2005 
bepaalde bedrag opnieuw bepaald, doch op basis van 
een uniforme reële groei van 2 % tijdens de begro­ 
tingsjaren 1993 tot en met 2005. 

Indien het verschil tussen het in vorig lid en het in 
§ 3 voor het begrotingsjaar 2005 bepaalde bedrag 
méér dan 0,25 % bedraagt van het voor het begro­ 
tingsjaar 2004 op grond van § 3 bepaalde bedrag, dan 
wordt voor het begrotingsjaar 2005 een bedrag in 
aanmerking genomen gelijk aan het op grond van § 3 
voor het begrotingsjaar 2005 bekomen bedrag ver­ 
meerderd met 0,25 'Yc van het voor het begrotingsjaar 
2004 op grond van § 3 bekomen bedrag. 

Indien het verschil tussen het in het eerste lid en 
het in § 3 voor het begrotingsjaar 2005 bepaalde 
bedrag minder dan 0,25 % bedraagt van het voor het 
begrotingsjaar 2004 op grond van §3 bepaalde be­ 
drag, dan wordt voor het begrotingsjaar 2005 het in 
het eerste lid bepaalde bedrag in aanmerking geno­ 
men .... 

§ 2. Dès l'année budgétaire 1994 jusque 1999 in­ 
cluse, le montant obtenu dans l'année budgétaire 
199:3 en application du§ 1"" est annuellement adapté 
au taux de fluctuation de l'indice moyen des prix à la 
consommation, ainsi qu'à un pourcentage de la crois­ 
sance réelle du produit national brut de l'année bud­ 
gétaire en question. 

Le pourcentage de la croissance réelle du produit 
national brut à prendre en considération à l'alinéa 
précédent, s'élève à: 

dans l'année budgétaire 1994 : 
dans l'année budgétaire 1995 : 
dans l'année budgétaire 1996 : 
dans l'année budgétaire 1997 : 
dans l'année budgétaire 1998 : 
dans l'année budgétaire 1999 : 

En attendant la fixation définitive 

10 %; 
15 %; 
20 %; 
70 %; 
75 %; 
97,5%. 

de l'indice 
moyen des prix à la consommation et de la croissance 
réelle du produit national brut, l'adaptation se fait en 
fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen des 
prix à la consommation et de la croissance réelle du 
produit national brut de l'année précédente. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 2000, le montant obte­ 
nu en application du § 2 dans l'année budgétaire 
1999 est adapté annuellement au taux de fluctuation 
de l'indice moyen des prix à la consommation, ainsi 
qu'à la croissance réelle du produit national brut de 
l'année budgétaire en question. 

En attendant la fixation définitive de l'indice 
moyen des prix à la consommation et de la croissance 
réelle du produit national brut, l'adaptation se fait en 
fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen des 
prix à la consommation et de la croissance réelle du 
produit national brut de l'année précédente. 

§ 4. Si la moyenne arithmétique de la croissance 
annuelle réelle du produit national brut au cours de 
la période 1993 à 2004 incluse est inférieure à 2 %, le 
montant déterminé au § 3 pour l'année budgétaire 
2005, sera à nouveau déterminé, mais cette fois sur 
la base d'une croissance réelle uniforme de 2 % au 
cours des années budgétaires 1993 à 2005 incluse. 

Si la différence entre le montant déterminé à l'ali­ 
néa précédent et le montant déterminé au § 3 pour 
l'année budgétaire 2005 dépasse 0,25 % du montant 
déterminé sur la base du§ 3 pour l'année budgétaire 
2004, un montant sera retenu, pour l'année budgé­ 
taire 2005, égal au montant obtenu sm· la base du § 3 
pour l'année budgétaire 2005, majoré de 0,25 % du 
montant obtenu pour l'année budgétaire 2004 sur la 
base du§ 3. 

Si la différence entre le montant déterminé au 
premier alinéa et le montant déterminé au § 3 pour 
l'année budgétaire 2005 est inférieure à 0,25 % du 
montant déterminé sur la base du § 3 pour l'année 
budgétaire 2004, le montant déterminé au premier 
alinéa sera retenu pour l'année budgétaire 2005. ». 
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Art. 118 (vroeger art. 127) 

Een artikel 58quater. luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 
"Art. 58quater - Voor het begrotingsjaar 1993 

wordt een bijkomend bedrag vastgesteld van 
25,2 miljoen frank. 

Vanaf het begrotingsjaar 1994 wordt dit bedrag 
jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptie­ 
prijzen, evenals aan de reële groei van het bruto 
nationaal produkt, op de wijze bepaald in arti­ 
kel 58ter, § 3. ». 

Art. 119 (vroeger art. 128) 

Een artikel 58quinquies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde wet ingevoegd: 

« Art. 58quinquies. -§ 1. Voor het begrotingsjaar 
1993 is het totale in artikel 56, 2°, in de Rijksbegro­ 
ting voorziene krediet als volgt samengesteld : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, il ver­ 
kregen eerste gedeelte van 50%; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 1, ver­ 
kregen bedrag; 

3° het met toepassing van artikel 58quater ver­ 
kregen bedrag. 

§ 2. Vanaf het begrotingsjaar 1994 tot en met 1999 
is het totale in artikel 56, 2°, in de Rijksbegroting 
voorziene krediet als volgt samengesteld : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, § 3, ver­ 
kregen bedrag; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 2, ver­ 
kregen bedrag; 

3° het met toepassing van artikel 58quater ver­ 
kregen bedrag. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2000 bedraagt het in 
artikel 56, 2°, in de Rijksbegroting voorziene krediet 
het totaal van : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, § 3, ver­ 
kregen bedrag; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 3, ver­ 
kregen bedrag of, in voorkomend geval, voor het 
begrotingsjaar 2005, het met toepassing van artikel 
58ter, § 4, weerhouden bedrag; 

3° het met toepassing van artikel 58quater be­ 
paalde bedrag.», 

Art. 120 (vroeger art. 129) 

Artikel 59 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18 juli 1990, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 
"Art. 59. - De artikelen 5bis. 8, 10, § 3, 11, 53 en 

68bis van de bijzondere wet van 26 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten zijn van overeenkomstige toepassing 
op de Duitstalige Gemeenschap. ». 

Art. 118 (ancien art. 127) 

Un article 58quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58quater - Pour l'année budgétaire 1993, 
un montant supplémentaire est fixé à 25,2 millions 
de francs. 

Dès l'année budgétaire 1994, ce montant s11,1,mlé­ 
mentaire est adapté annuellement au taux de fluc­ 
tuation de l'indice moyen des prix à la consommation, 
ainsi qu'à la croissance réelle du produit national 
brut de l'année budgétaire en question, selon les 
modalités fixées à l'article 58ter, § 3. ». 

Art. 119 (ancien art. 128) 

Un article 58quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 58quinquies. - § 1 "'. Pour l'année budgétai­ 
re 1993, le montant total du crédit prévu à l'article 
56, 2°, du budget de l'Etat est constitué comme suit: 

1 ° la première quotité de 50% obtenue en appli­ 
cation de l'article 58bis, .§..2; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bter, § 1 ••; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bquater. 

§ 2. Dès l'année budgétaire 1994 jusque 1999 in­ 
cluse, le montant total du crédit prévu à l'article 56, 
2°, du budget de l'Etat est constitué comme suit: 

1 ° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bbis, § 3; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bter, § 2; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 2000, le montant total 
du crédit prévu à l'article 56, 2°, du budget de l'Etat 
est constitué comme suit: 

1 ° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bbis, § 3; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bter, § 3, ou, le cas échéant, pour l'année budgé­ 
taire 2005, le montant retenu en application de l'arti­ 
cle 5Bter, § 4; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater .••. 

Art. 120 (ancien art. 129) 

L'article 59 de la même loi. modifié par la loi du 
18 juillet 1990, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 59. - Les articles 5bis, 8. 10, § 3. ll. 53 et 
6Bbis de la loi spéciale du 26 janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et des Régions sont 
applicables à la Communauté germanophone, 
moyennant les adaptations nécessaires. "· 
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Art. 121 (vroeger art. 130) 

De artikelen 45 en 56, 3°, van dezelfde wet worden 
opgeheven. 

Art. 122 (nieuw) 

In dezelfde wet worden de woorden« Executieve», 
" nationale regering » en « nationale overheid » tel­ 
kens respectievelijk vervangen door de woorden « re­ 
gering », « federale regering » en « federale over­ 
heid». 

De Koning brengt door een in Ministerraad over­ 
legd koninklijk besluit de bepalingen van de toepas­ 
selijke wetten en van hun uitvoeringsbesluiten in 
overeenstemming met de nieuwe federale terminolo­ 
gie door: 
a) de woorden « nationale overheid » en « rege­ 

ring » respectievelijk te vervangen door de woorden 
« federale overheid» en« federale regering»: 

b) het woord« Executieve » te vervangen door het 
woord« regering». 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen 

Art. 123 (vroeger art. 131) 

Artikel 3, § 3, van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duit­ 
stalige Gemeenschap wordt verkozen, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« § 3. Van de kiezerslijst vermeld in artikel 7 wor­ 
den de kiezers geschrapt die tussen de datum waarop 
deze lijst wordt opgemaakt en de dag van de verkie­ 
zing: 

1 ° hetzij de Belgische nationaliteit verliezen; 
2° hetzij van de bevolkingsregisters in België ge­ 

schrapt worden: 
3° hetzij overleden zijn. 
De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 

wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

Aan deze lijst worden, tot op de dag voor de verkie­ 
zing, de personen toegevoegd die ingevolge een arrest 
van het hof van beroep of een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen als kiezer 
moeten worden opgenomen. 

Art. 121 (ancien art. 130) 

Les articles 45 et 56, 3°, de la même loi sont 
abrogés. 

Art. 122 (nouveau) 

§ l. Dans la même loi, les mots « Exécutif», « gou­ 
vernement national » et « autorité nationale » sont 
chague fois remplacés par les mots « gouverne­ 
ment», « gouvernement fédéral» et « autorité fé­ 
dérale». 
il Le Roi met en concordance avec la nouvelle 

terminologie fédérale, par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres, les dispositions des lois appli­ 
cables et leurs arrêtés d'exécution : 

ru en remplaçant les mots « autorité nationale » et 
« gouvernement », par les mots « autorité fédérale » 
et« gouvernement fédéral»: 

hl en remplaçant le mot « Exécutif» par le mot 
«gouvernement». 

CHAPITRE II 

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 
réglant le mode d'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone 

Art. 123 (ancien art. 131) 

L'article 3, § 3, de la loi du 6 juillet 1990 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« § 3. Sont rayés de la liste des électeurs visée à 
l'article 7, ceux d'entre eux qui, entre la date à laquel­ 
le cette liste est dressée et le jour de l'élection : 

1 ° soit perdent la nationalité belge; 
2° soit sont rayés des registres de la population 

en Belgigue: 
3° soit sont décédés. 
Les électeurs qui, postérieurement à la date à 

laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection. les personnes gui, à la suite d'un 
arrêt de la cour d'appel ou d'une décision du collège 
des bourgmestre et échevins, doivent être reprises 
comme électeur. 
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Art. 124 (vroeger art. 132) 

In artikel 6, * 1, van dezelfde wet, worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

l '' het eerste lid wordt aangevuld met de woorden 
" op dezelfde datum als die welke is vastgesteld voor 
de verkiezing van het Europees Parlement»; 

2" het tweede en derde lid worden geschrapt; 
3' het vierde lid, dat het tweede lid wordt, wordt 

vervangen door de volgende bepaling : 
" Zij zal echter plaatsvinden op dezelfde datum als 

die welke is vastgesteld voor de volledige vernieu­ 
wing van de Vlaamse Raad en de Waalse Gewest­ 
raad, indien deze vernieuwing op een andere datum 
plaatsvindt dan die welke is vastgesteld voor de ver­ 
kiezing van het Europees Parlement. » 

Art. 125 (vroeger art. 133) 

In artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het eerste lid van § 1 vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Op de eerste dag van de tweede maand voor die 
waarin de gewone verkiezing plaats moet hebben, 
maakt het college van burgemeester en schepenen 
van elke gemeente van het Duitse taalgebied de lijst 
op van de kiezers die voldoen aan de bii artikel 3 
gestelde voorwaarden. 

In geval van een verkiezing georganiseerd met 
toepassing van artikel 6, § 2. wordt de kiezerslijst 
opgemaakt op de datum van het besluit van de Rege­ 
ring of van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
tot vaststelling van de datum van de verkiezing. »; 

2° het deràe en vierde lid van § 1. die het vierde 
en vijfde lid worden, vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Voor elke kiezer vermeldt de kiezerslijst de 
naam, voornamen, geboortedatum en volledig adres. 

De lijst wordt volgens een doorlopende numme­ 
ring per gemeente of eventueel per wijk van de ge­ 
meente opgemaakt, hetzij in alfabetische volgorde 
van de kiezers, hetzij in geografische volgorde vol­ 
gens de straten. »; 

3c• paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die 
van de verkiezing in het geval bedoeld bij artikel 6, 
§ 1. of onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opge­ 
maakt in het geval bedoeld in artikel 6, § 2, stuurt 
het gemeentebestuur twee exemplaren van de kie­ 
zerslijst vermeld in § 1 van dit artikel aan de arron­ 
dissementscommissaris. 

Dit is niet vereist wanneer de verkiezing voor de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap tegelijk met 
de federale parlementsverkiezingen of met de verkie­ 
zing van het Europees Parlement plaatsvindt»; 

4·-· paragraaf 3 wordt opgeheven. 

Art. 124 (ancien art. 132) 

Dans l'article 6 de la même loi, le § 1"'" est modifié 
comme suit: 

1 ° l'alinéa 1 "' est complété par les mots « à la 
même date que celle fixée pour l'élection du Parle­ 
ment européen »; 

2° les alinéas 2 et 3 sont supprimés; 
3° l'alinéa 4, qui devient l'alinéa 2, est remplacé 

par la disposition suivante : 
« Toutefois, elle aura lieu à la même date que celle 

fixée pour le renouvellement intégral du Conseil fla­ 
mand et du Conseil régional wallon si ce renouvelle­ 
ment intervient à une autre date que celle fixée pour 
l'élection du Parlement européen. » 

Art. 125 (ancien art. 133) 

A l'article 7 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le premier alinéa du § 1 er est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Le premier jour du deuxième mois gui précède 
celui au cours duguel l'élection ordinaire doit avoir 
lieu, le collège des bourgmestre et échevins de chacu­ 
ne des communes de la région de langue allemande 
dresse la liste des électeurs gui satisfont aux condi­ 
tions fixées à l'article 3. 

Dans le cas d'une élection organisée en application 
de l'article 6, § 2. la liste des électeurs est dressée à la 
date de l'arrêté du Gouvernement ou du Conseil de la 
Communauté germanophone fixant la date de l'élec­ 
tion.»; 

2° les alinéas 3 et 4 du § 1 i:r, gui deviennent les 
alinéas 4 et 5, sont remplacés par la disposition 
suivante: 

« La liste des électeurs mentionne pour chacun 
d'eux le nom, les prénoms, la date de naissance et 
l'adresse complète. 

La liste est établie, selon une numérotation conti­ 
nue, par commune ou, le cas échéant. par section de 
commune, soit dans l'ordre alphabétigue des élec­ 
teurs, soit dans l'ordre géographigue en fonction des 
rues.»; 

3° le§ 2 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 2. Vingt-cing jours au moins avant celui de 
l'élection dans le cas visé à l'article 6, § 1 tl_ ou immé­ 
diatement après gue la liste des électeurs a été éta­ 
blie dans le cas visé à l'article 6, § 2. l'administration 
communale envoie au commissaire d'arrondissement 
deux exemplaires de la liste des électeurs visée au 
U er du présent article. 

Cet envoi n'est pas reguis lorsque l'élection pour le 
Conseil de la Communauté germanophone a lieu 
conjointement avec les élections législatives fédéra­ 
les ou avec l'élection du Parlement européen. »: 

4 ° le § 3 est abrogé. 
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Art. 126 (vroeger art. 134) 

In hoofästuk I vnn titel III van dezelfde wet wordt 
een artikel 7bi:;;1.rueuHU in1Ievoe1Id, luidend als volgt: 
"Art. 7bis. - § 1. Het gemeentebestuur is ver­ 

plicht, zodra de kiezerslijst opgemaakt is, exempla­ 
ren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden, die 
daartoe uiterlijk de eerste dag van de tweede maand 
die voorafgaat aan die van de gewone verkiezing of, 
in geval van een buitengewone verkiezing georgani­ 
seerd met toepassing van artikel 6, § 2, binnen acht 
dagen na hetzij de bekendmaking van het besluit van 
de Regering tot vaststelling van de datum van de 
verkiezing, hetzij de datum van de beslissing van de 
Raad tot oproeping van het kiescoJlege bij aangete­ 
kende brief een aanvraag richten aan de burgemees­ 
ter, en die er zich schriftelijk toe verbinden een kan­ 
didatenlijst voor de Raad voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad voorlegt. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Iedere persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regels 
bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 
van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst af geven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. » 

Art. 126 ( ancien art. 134) 

Au chapitre Jor du titre III de la même loi, il est 
inséré un artic1e 7bisJ.nouveauJ, rédiié comme suit : 

« Art. 7bis. - § 1"1
•• L'administration communale 

est tenue de délivrer des exemplaires ou copies de la 
liste des électeurs, dès que cette liste est établie, aux 
personnes qui agissent au nom d'un parti politique, 
qui en font la demande par lettre recommandée 
adressée au bourgmestre au plus tard le premier jour 
du deuxième mois qui précède celui de l'élection ordi­ 
naire, ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 6, § 2, dans les huit jours 
qui suivent soit la publication de l'arrêté du Gouver­ 
nement fixant la date de l'élection, soit la date de la 
décision du Conseil portant convocation du collège 
électoral, et qui s'engagent par écrit à présenter une 
liste de candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa l"r 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au § 1 •r, alinéa 1 •r. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1•r, alinéa 1°', ou au§ 2, 
alinéa 1er. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les céder à des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ 1 cr et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. ,, 
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Art. 127 (vroeger art. 136) 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" Art. 8. - De bepalingen van de artikelen 13, 16 
en 18 tot 39 van het Kieswetboek zijn van toepassing 
op de verkiezing voor de Raad. 

Voor die toepassing echter, wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek in de arti­ 
kelen 18 en 19 van dat Wetboek, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 7, § 1, vierde lid, van deze 
wet.» 

Art. 128 (vroeger art. 136) 

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « Voorzit­ 
ter van de Executieve » vervangen door de woorden 
« Minister van Binnenlandse Zaken»; 

2° in het tweede lid wordt het woord « acht » ver­ 
vangen door het woord « twaalf». 

Art. 129 (vroeger art. 137) 

In artikel 10 van dezelfde wet wordt het vijfde lid 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Deze brieven die worden opgemaakt overeen­ 
komstig het model dat bij koninklijk besluit te bepa­ 
len is, vermelden de naam, de voornamen en de 
verblijfplaats van de kiezer en, in voorkomend geval, 
de naam van de echtgeno(o)t(e), alsook het nummer 
waaronder hij op de kiezerslijst staat. De bij deze wet 
gevoegde onderrichtingen voor de kiezer worden er 
letterlijk op overgenomen ». 

Art. 130 (vroeger art. 138) 

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende 
lid: 

« Wanneer anders gestemd wordt dan door middel 
van een stembiljet, kan de Koning het aantal kiezers 
per stemafdeling verhogen, zonder dat dit aantal 
2 000 te boven mag gaan.»; 

2° in § 2, derde lid, worden de woorden « de be­ 
stendige deputatie van de provincie Luik » vervan­ 
gen door de woorden « de Minister van Binnenlandse 
Zaken». 

Art. 131 (vroeger art. 139) 

ln artikel 13 van dezelfde wet wordt§ 1 vervangen 
door de volgende bepaling : 

Art. 127 (ancien art. 135) 

L'article 8 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 8. - Les dispositions des articles 13, 16 et 
18 à 39 du Code électoral sont applicables à l'élection 
pour le Conseil. 

Toutefois pour cette application, la référence à 
l'article 10, § 2, du Code électoral, figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 7, § 1"', alinéa 4, de la présente 
loi. » 

Art. 128 (ancien art. 136) 

A l'article 9 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° dans l'alinéa 1"', les mots « Président de l'Exé­ 
cutif » sont remplacés par les mots « Ministre de 
l'Intérieur»; 

2° dans l'alinéa 2, le mot « huit » est remplacé par 
le mot « douze ». 

Art. 129 (ancien art. 137) 

Dans l'article 10 de la même loi, l'alinéa 5 est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Ces lettres, conformes au modèle à déterminer 
par arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, rési­ 
dence de l'électeur et, le cas échéant, le nom du 
conjoint, ainsi que le numéro sous lequel il figure sur 
la liste des électeurs. Les instructions pour l'électeur, 
annexées à la présente loi, y sont reproduites textuel­ 
lement». 

Art. 130 (ancien art. 138) 

A l'article 12 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 1 "' est complété par l'alinéa suivant : 
« Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 

moyen d'un bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2 000. »; 

2° dans le § 2, alinéa 3, les mots « à la députation 
permanente de la province de Liège » sont remplacés 
par les mots « au Ministre de l'Intérieur». 

Art. 131 (ancien art. 139) 

Dans l'article 13 de la même loi, le§ 1•rest rempla­ 
cé par la disposition suivante : 
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" * 1. Tot de dag van de verkiezing zenden de 
gemeentebesturen van het Duits taalgebied recht­ 
streeks aan de voorzitters van de stembureaus, zodra 
die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst is opgemaakt, ervan geschrapt moeten worden, 
hetzij omdat ze de Belgische nationaliteit hebben 
verloren, hetzij omdat ze van de bevolkingsregisters 
in België afgevoerd zijn ten gevolge van een maatre­ 
gel van afvoering van ambtswege of wegens vertrek 
naar het buitenland, hetzij omdat ze overleden zijn ; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kies wetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst, worden medegedeeld ; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in artikel 26 
van het Kieswetboek, of van de arresten van het Hof 
van Beroep bedoeld in artikel 33 van hetzelfde Wet­ 
boek. 

Art. 132 (vroeger art. 140) 

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1 wordt het volgende lid ingevoegd tussen 
het eerste en het tweede lid : 

« De voorzitters van de stembureaus worden uiter­ 
lijk op de dertigste dag voor die van de verkiezing 
aangewezen. De voorzitters, bijzitters en plaatsver­ 
vangende bijzitters van de stemopnemingsbureaus 
worden uiterlijk de twaalfde dag voor die van de 
verkiezing aangewezen. De voorzitter van het hoofd­ 
bureau van de kieskring, wat het kanton Eupen be­ 
treft, en de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
van Sankt Vith geven van die aanwijzingen onmid­ 
dellijk kennis aan de betrokkenen en de gemeente­ 
overheid»; 

2° in § 3, tweede zin, wordt het woord « twee » 
vervangen door het woord « vier»; 

3° in § 4, tweede zin, wordt het woord « veertig » 
vervangen door het woord « dertig»; 

4° § 7 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 7. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan 
de maand van de verkiezing in het geval bedoeld bij 
artikel 6, § 1, of zodra de datum van de stemming is 
vastgesteld in het geval bedoeld bij artikel 6, § 2, 
maakt het college van burgemeester en schepenen 
van de gemeenten van het Duitse taalgebied twee 
lijsten op: 

1 ° de eerste bevat de personen die bekleed kun­ 
nen worden met één van de ambten vermeld in§ 1, 
eerste lid. Zij wordt uiterlijk op de drieëndertigste 
dag voor de verkiezing naar de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring of van het kanton 
Sankt Vith gestuurd, naar gelang van het geval; 

2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig 
§ 4 aangewezen zouden kunnen worden, naar rata 

« § 1"1•• Jusqu'au jour de l'élection, les administra­ 
tions des communes de la région de langue alleman­ 
de transmettent directement aux présidents des bu­ 
reaux de vote, dès que ceux-ci ont été désignés : 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste 
des électeurs a été établie, doivent en être rayées soit 
parce qu'elles ont perdu la nationalité belge, soit 
parce qu'elles ont été rayées des registres de popula­ 
tion en Belgigue par suite d'une mesure de radiation 
d'office ou pour cause de départ à l'étranger, soit 
parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article 26 du Code préci­ 
té ou des arrêts de la Cour d'appel, visés à l'article 33 
du même Code. 

Art. 132 (ancien art. 140) 

A l'article 14 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1 °', l'alinéa suivant est inséré entre 
les alinéas 1er et 2 : 

« Les présidents des bureaux de vote sont désignés 
au plus tard le trentième jour qui précède celui de 
l'élection. Les présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de dépouillement sont dési­ 
gnés au plus tard le douzième jour avant celui de 
l'élection. Le président du bureau principal de la 
circonscription électorale, pour ce qui concerne le 
canton d'Eupen, et le président du bureau principal 
du canton de Saint-Vith notifient aussitôt ces dési­ 
gnations aux intéressés et à l'autorité communale »; 

2° dans le § 3, deuxième phrase, le mot « deux » 
est remplacé par le mot « quatre »; 

3° dans le § 4, deuxième phrase, le mot « quaran­ 
te» est remplacé par le mot « trente»; 

4° le§ 7 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 7. Durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 6, § 1"', ou dès 
que la date du scrutin est fixée dans le cas visé à 
l'article 6, § 2, le collège des bourgmestre et échevins 
des communes de la région de langue allemande 
dresse deux listes : 

1 ° la première reprend les personnes suscepti­ 
bles d'être investies d'une des fonctions mentionnées 
au§ 1"', alinéa 1er. Elle est transmise au président du 
bureau principal de la circonscription électorale ou 
du canton de Saint-Vith, selon le cas, au plus tard le 
trente-troisième jour avant l'élection; 

2° la seconde reprend les électeurs qui pour­ 
raient être désignés, conformément au § 4, à raison 
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van twaalf personen pet· sternafdeling. Deze lijst mag 
de in 1 ° bedoelde personen niet bevatten. Zij wordt 
ten minste vijftien dagen voor de verkiezing naar de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring of 
van het kanton Sankt Vith gestuurd, naar gelang 
van het geval. Deze stuurt ze op zijn beurt naar de 
voorzitters van de stembureaus die hij aangewezen 
heeft overeenkomstig § 1. De aangewezen personen 
worden ervan verwittigd. » 

5° § 8 wordt opgeheven; 
6° § 9 wordt § 8; 
7° de verwijzing naar § 9 in §§ 3 en 4 wordt ver­ 

vangen door een verwijzing naar § 8. 

Art. 133 (vroeger art. 141) 

Artikel 16 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 134 (vroeger art. 142) 

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 1, worden de woorden « op vrijdag, drieën­ 
twintigste dag voor de stemming, tussen 14 en 16 
uur, of op zaterdag, tweeëntwintigste dag voor de 
stemming tussen 9 en 12 uur » vervangen door de 
woorden « op zaterdag, de negenentwintigste of zon­ 
dag, de achtentwintigste dag voor die welke is vast­ 
gesteld voor de stemming, tussen 13 en 16 uur»; 

2° Paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 3. Ten minste drieëndertig dagen voor de ver­ 
kiezing: 

1 ° maakt de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring, onder vermelding van de hierboven 
bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

2° maken de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring en die van het hoofdbureau van het 
kanton Sankt Vith, onder vermelding van de hierbo­ 
ven bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats 
zij de aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus en de stemopnemingsbureaus in ontvangst 
zullen nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag voor de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver­ 
richtingen welke op deze dag moeten plaats hebben, 
en die welke eraan voorafgaan, achtenveertig uur 
vervroegd. » 

3° Paragraaf 4 wordt opgeheven. 

Art. 135 (vroeger art. 143) 

In artikel 21, derde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « de dertigste dag voor de verkiezing, 

de douze personnes par section de vote. Cette liste ne 
peut comprendre les personnes visées au 1 °. Elle est 
transmise au président du bureau principal de la 
circonscription ou du canton de Saint-Vith, selon le 
cas, quinze jours au moins avant l'élection. Celui-ci la 
transmet à son tour aux présidents des bureaux de 
vote qu'il a désignés conformément au § 1•r. Les 
personnes désignées en sont averties. » 

5° le § 8 est abrogé; 
6° le § 9 devient le § 8; 
7° la référence au § 9, figurant aux §§ 3 et 4, est 

remplacée par une référence au § 8. 

Art. 133 (ancien art. 141) 

L'article 16 de la même loi est abrogé. 

Art. 134 (ancien art. 142) 

A l'article 20 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § t=, les mots « le vendredi vingt­ 
troisième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt­ 
deuxième jour avant le scrutin, de 9 à 12 heures » 
sont remplacés par les mots « le samedi vingt-neuviè­ 
me ou le dimanche vingt-huitième jour avant celui 
fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heures »; 

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. Trente-trois jours au moins avant l'élection : 

1 ° le président du bureau principal de la circons- 
cription électorale publie un avis fixant le lieu et 
rappelant les jours et heures auxquels il recevra les 
présentations de candidats; 

2° le président du bureau principal de la circons­ 
cription électorale et du canton de Saint-Vith, pu­ 
blient un avis fixant le lieu et rappelant les jours et 
heures auxquels ils recevront les désignations de 
témoins pour les bureaux de vote et de dépouille­ 
ment. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent 
sont avancées de quarante-huit heures. » 

3° le § 4 est abrogé. 

Art. 135 (ancien art. 143) 

Dans l'article 21, alinéa 3, de la même loi, les mots 
« le trentième jour avant l'élection, entre 10 et 
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tussen 10 en 12 uur» vervangen door de woorden 
« de veertigste dag voor de verkiezing, tussen 14 en 
16 uur ». 

Art. 136 (vroeger art. 144) 

In artikel 22 van dezelfde wet wordt het vijfde lid 
vervangen door de volgende leden : 

« De vermelding van een letterwoord, in voorko­ 
mend geval, daarin begrepen het bijkomend element 
als bedoeld in artikel 21 § 2, derde lid, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement. waarvan gebruik is gemaakt 
door een politieke formatie die vertegenwoordigd is 
in de Raad en waaraan ter gelegenheid van een 
vorige verkiezing met het oog op de vernieuwing van 
de Raad, van de Wetgevende Kamers, van het Euro­ 
pees Parlement of van de Waalse Gewestraad be­ 
scherming is verleend, kan op gemotiveerd verzoek 
van die formatie door de Minister van Binnenlandse 
Zaken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de drieënveertigste dag voor de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt». 

Art. 137 (vroeger art. 145) 

In artikel 23, § 2, van dezelfde wet, wordt in het 
tweede lid het woord « beschermd » ingevoegd tussen 
de woorden « ander» en « letterwoord». 

Art. 138 (vroeger art. 146) 

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° paragraaf 1 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« « § 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van 
toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter: 
1 ° dienen in het eerste en het vierde lid de 

woorden « of collegehoofdbureau » te worden ge­ 
schrapt: 

2° dient in het derde lid het woord « twintigste » 
vervangen te worden door het woord « zevenent­ 
wintigste ». » 
2° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 

bepaling: 
« « § 3. De artikelen 120 tot 125quater van het 

Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing 
voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter: 
1 ° dienen telkens na de woorden « hoofdbureau 

van de kieskring » de woorden « of collegehoofdbu­ 
reau » te worden geschrapt; 

12 heures » sont remplacés par les mots « le quaran­ 
tième jour avant l'élection, entre 14 et 16 heures ». 

Art. 136 (ancien art. 144) 

Dans l'article 22 de la même loi, l'alinéa 5 est 
remplacé par les alinéas suivants : 

« La mention d'un sigle, le cas échéant, en ce com­ 
pris l'élement complémentaire visé à l'article 21, § 2, 
alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection 
du Parlement européen, qui a été utilisé par une 
formation politique représentée au Conseil et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renouvellement du Conseil, des Cham­ 
bres législatives. du Parlement européen ou du Con­ 
seil régional wallon, peut être interdite par le 
Ministre de l'Intérieur sur demande motivée de cette 
formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur belge le quarante-troisième jour 
avant l'élection ». 

Art. 137 (ancien art. 145) 

Dans l'article 23, § 2, de la même loi, l'alinéa 2 est 
complété par le mot « protégé». 

Art. 138 (ancien art. 146) 

A l'article 24 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 1er est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« « § 1 "'. L'article 119 du Code électoral est d'ap­ 
plication à l'élection pour le Conseil. 

Toutefois, il y a lieu pour cette application : 
1 ° de supprimer. aux alinéas 1" et 4, les mots 

« ou bureau principal de collège »: 

2° dans l'alinéa 3, de remplacer le mot « ving­ 
tième» par le mot « vingt-septième ».» 

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« « § 3. Les articles 120 à 125quater du Code électo­ 
ral sont applicables à l'élection pour le Conseil. 

Toutefois, il y a lieu pour cette application : 
1 ° de supprimer chague fois après les mots 

« bureau principal de la circonscription électora­ 
le» les mots« ou bureau principal de collège,;: 
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2° dient in artikel 121, eerste lid, het woord 
« negentiende » vervangen te worden door het 
woord « zesentwintigste .• ; 

3° in artikel 123 : 
al dient in het eerste lid het woord « zeventien­ 

de » vervangen te worden door het woord « vierent­ 
wintigste »; 
b) dienen in het derde lid onder 2° in plaats van 

de woorden « te groot aantal kandidaat-titularis­ 
sen of kandidaat-opvolgers " de woorden « meer 
kandidaten dan er leden te verkiezen zijn » gele­ 
zen te worden en dient 2°bis geschrapt te worden; 

c) dienen in het vierde lid de woorden- Behalve 
in het geval bedoeld onder 2°bis van het voorgaan­ 
de lid,» geschrapt te worden; 
d) dienen in het vijfde lid de woorden « kandi­ 

daat-titularissen of-opvolgers» vervangen te wor­ 
den door het woord « kandidaten»; 

e) dient het zesde lid geschrapt te worden; 
4 ° in artikel 124 : 
a) dient in het eerste lid het woord « zeventien­ 

de » vervangen te worden door het woord « vierent­ 
wintigste »; 
b) dienen in het derde lid in plaats van de woor­ 

den « krachtens artikel 116 aangewezen » vervan­ 
gen te worden door de woorden « krachtens artikel 
22, elfde lid, van deze wet aangewezen » gelezen te 
worden; 

5° in artikel 125 : 
a) dient het derde lid als volgt gelezen te wor­ 

den: 
« In geval van beroep wordt de zaak, zonder 

dagvaarding of oproeping, voor de eerste Kamer 
van het Hof van Beroep van Luik gebracht op de 
twintigste dag voor de verkiezing, te 10 uur 's 
morgens, zelfs indien die dag een feestdag is»; 
b) dienen in het vierde lid de woorden « met 

uitzondering van de beslissingen genomen op 
grond van artikel 119ter » geschrapt te worden; 

6° dient in artikel 125bis het eerste lid als volgt 
gelezen te worden : 

« De drieëntwintigste dag voor de verkiezing 
houdt de voorzitter van het Hof van Beroep van 
Luik zich, tussen 11 en 13 uur, in zijn Kabinet ter 
beschikking van de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring, om er uit zijn handen een 
uitgifte van het proces-verbaal te ontvangen hou­ 
dende de verklaringen van beroep, alsmede alle 
stukken betreffende de geschillen waarvan het 
hoofdbureau kennis heeft gehad ». 

7° dient in artikel 125ter het eerste lid als volgt 
gelezen te worden : 

« De voorzitter van het Hofvan Beroep van Luik 
brengt de zaak op de rol van een terechtzitting van 
de eerste Kamer van dit Hof, die moet plaatsheb­ 
ben op de twintigste dag voor de verkiezing te 10 
uur 's morgens, zelfs indien die dag een feestdag 
is », >1 

2° dans l'article 121, alinéa 1°', de remplacer le 
mot « dix-neuvième » par le mot « vint-sixième »; 

3° dans l'article 123 : 
a) à l'alinéa t •r, de remplacer le mot « dix-sep­ 

tième » par le mot « vingt-quatrième »; 

b) à l'alinéa 3, de lire au 2°, au lieu des mots 
« nombre trop élevé de candidats titulaires ou sup­ 
pléants », les mots « nombre de candidats 
supérieur à celui des membres à élire », et de 
supprimer le 2° bis; 

c) à l'alinéa 4, de supprimer les mots « Sauf 
dans le cas prévu au 2° bis de l'alinéa précédent;»; 

d) à l'alinéa 5, de supprimer les mots « titulai- 
res et suppléants »; 

e) de supprimer l'alinéa 6; 
4° dans l'article 124 : 
a) à l'alinéa ter, de remplacer le mot « dix-sep­ 

tième »parle mot « vingt-quatrième»; 

b) à l'alinéa 3, de lire au lieu des mots « désig­ 
nés en vertu de l'article 116 », les mots « désignés 
en vertu de l'article 22, alinéa 11, de la présente 
loi»; 

5° dans l'article 125 : 
a) de lire l'alinéa 3 comme suit : 

« En cas d'appel, l'affaire est fixée devant la 
première Chambre de la Cour d'appel de Liège, le 
vingtième jour avant l'élection, à 10 heures du 
matin, même si ce jour est un jour férié, sans 
assignation ni convocation »; 

b) à l'alinéa 4, de supprimer les mots « à l'ex­ 
ception des décisions prises en vertu de l'article 
119ter »; 
6° dans l'article 125bis, de lire l'alinéa 1er com­ 

me suit: 
« Le président de la Cour d'appel de Liège se 

tient à la disposition du président du bureau prin­ 
cipal de la circonscription le vingt-troisième jour 
avant l'élection, entre 11 et 13 heures, en son 
Cabinet, pour y recevoir, de ses mains, une expédi­ 
tion du procès-verbal contenant les déclarations 
d'appel ainsi que tous les documents intéressant 
les litiges dont le bureau principal a eu connais­ 
sance». 

7° dans l'article 125ter, de lire l'alinéa ter com­ 
me suit: 

« Le président de la Cour d'appel de Liège porte 
l'affaire au rôle d'audience de la première Cham­ 
bre du vingtième jour avant l'élection, à 10 heures 
du matin, même si ce jour est un jour férié ». » 
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Art. 139 (vroeger art. 147) 

In artikel 25, § 2, derde lid, van dezelfde wet wordt 
het woord « vijftiende » vervangen door het woord 
« tweeëntwintigste ». 

Art. 140 (vroeger art. 148) 

In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid lui­ 
dend als volgt : 

« De afmetingen van het stembiljet worden bij ko­ 
ninklijk besluit bepaald op basis van het aantal te 
kiezen leden en van het aantal voorgedragen lijs­ 
ten»; 

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden « Boven 
de naam en voornaam van elke alleenstaande kandi­ 
daat en boven elke kandidatenlijst » vervangen door 
de woorden « Boven elke kandidatenlijst ». 

Art. 141 (vroeger art. 149) 

In artikel 27 van dezelfde wet worden de woorden 
« dertiende » en « twaalfde » respectievelijk vervan­ 
gen door de woorden « twintigste » en « negentien­ 
de». 

Art. 142 (vroeger art. 150) 

Artikel 29 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 29. - Ten laste van de Staat komen de 
verkiezingsuitgaven voor het door hem geleverde pa­ 
pier voor de stembiljetten. 
Ten laste van de Duitstalige Gemeenschap komen 

de verkiezingsuitgaven voor : 
1 ° de verzekeringspremies om de lichamelijke 

schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die de 
leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de uitoe­ 
fening van hun ambt; de Koning bepaalt de regels 
volgens welke deze risico's worden gedekt ; 

2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezer zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning ; 

3° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning. 

Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 
verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden volgens de door de Koning goedgekeurde 
modellen. 
Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 

laste van de gemeente». 

Art. 139 (ancien art. 147) 

Dans l'article 25, § 2, alinéa 3, de la même loi, le 
mot « quinzième » est remplacé par le mot « vingt­ 
deuxième ». 

Art. 140 (ancien art. 148) 

A l'article 26 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 1 cr est complété par un alinéa rédigé com­ 
me suit: 

« Les dimensions du bulletin de vote sont détermi­ 
nées par arrêté royal en fonction du nombre de mem­ 
bres à élire et du nombre de listes présentées»; 

2° dans le § 2, alinéa 1°r, les mots « Les nom et 
prénom de chaque candidat sont surmontés» sont 
remplacés par les mots « Chaque liste de candidats 
est surmontée ». 

Art. 141 (ancien art. 149) 

Dans l'article 27 de la même loi, les mots « trei­ 
zième » et « douzième » sont remplacés respective­ 
ment par les mots « vingtième» et « dix-neuvième». 

Art. 142 (ancien art. 150) 

L'article 29 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 29. - Sont à la charge de l'Etat les dépen­ 
ses électorales concernant le papier électoral qu'il 
fournit. 

Sont à la charge de la Communauté germanopho­ 
ne les dépenses électorales concernant : 

1 ° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents surve­ 
nus aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions; le Roi détermine les 
modalités selon lesquelles ces risques sont couverts; 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus, au jour de l'élection, dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les jetons de présence et indemnités de dépla­ 
cement auxquels peuvent prétendre les membres des 
bureaux électoraux, aux conditions déterminées par 
le Roi. 

Sont à la charge des communes les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à la charge des communes». 
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Art. 143 (vroeger art. 151) 

In artikel 31 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, vierde lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 29, tweede lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 29, derde lid; 

2° paragraaf 4 wordt opgeheven; 
3° paragraaf 5 wordt § 4. 

Art. 144 (vroeger art. 152) 

In artikel 45 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 3, wordt het tweede lid vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Het aantal raadsleden-opvolgers mag op geen 
enkele lijst het dubbel van het aantal verkozen titu­ 
larissen overschrijden, noch minder dan drie bedra­ 
gen. Wanneer echter het aantal kandidaten die niet 
tot titularis zijn verkozen lager is dan drie, worden 
die allemaal als opvolger verkozen verklaard »; 

2° er wordt een § 4 toegevoegd, luidend als volgt : 
« § 4. Wanneer een kandidaat voor de dag van de 

verkiezing overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig 
§§ 2 en 3 tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst 
gestaan had waarop hij zich kandidaat gesteld had. 
De overleden kandidaat mag niet verkozen ver­ 
klaard worden en geen enkele van de stemmen die 
uitgebracht zijn ten gunste van de volgorde van voor­ 
dracht wordt aan hem toegekend. Er wordt echter 
rekening gehouden met het aantal naamstemmen 
die hij behaald heeft, om het kiescijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de verkie­ 
zing of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen bedoeld in artikel 46 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig §§ 2 en 3 
van dit artikel tewerk alsof de betrokkene nog in 
leven was. Indien hij tot titularis verkozen is, moet 
de eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats 
zitting hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de tot titularis verko­ 
zen kandidaat die na de openbare afkondiging van de 
verkiezingsuitslagen, bedoeld in artikel 46, over­ 
lijdt ». 

Art. 145 (vroeger art. 153) 

In artikel 49 van de zelf de wet wordt § 6 vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 6. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het voormelde Wetboek, inzake 
niet gewettigde onthouding van de stemming, wor­ 
den slechts de verkiezingen voor de Raad in aanmer­ 
king genomen. » 

Art. 143 (ancien art. 151) 

A l'article 31 de la même loi, sont apportées les 
modifications sui vantes : 

1° dans le § 1°•, alinéa 4, la référence à l'arti­ 
cle 29, alinéa 2, est remplacée par une référence à 
l'article 29, alinéa 3; 

2° le § 4 est abrogé; 
3° le § 5 devient le § 4. 

Art. 144 (ancien art. 152) 

A l'article 45 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 3, l'alinéa 2 est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Le nombre des conseillers suppléants ne peut, 
dans aucune liste, dépasser le double de celui des 
élus titulaires ni être inférieur à trois. Toutefois, si le 
nombre de candidats non élus titulaires est inférieur 
à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en qualité de 
suppléant»; 

2° un § 4, libellé comme suit, est ajouté : 
« § 4. Lorsqu'un candidat décède avant le jour du 

scrutin, le bureau procède conformément aux §§ 2 et 
3 comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste 
sur laquelle il s'était porté candidat. Le candidat 
décédé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
du nombre de votes nominatifs qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection visée à l'arti­ 
cle 46, le bureau procède conformément aux §§ 2 et 3 
du présent article comme si l'intéressé était toujours 
en vie. S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la 
même liste est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger, en lieu et place du candidat élu 
titulaire qui décède après la proclamation publique 
des résultats de l'élection visée à l'article 46 ». 

Art. 145 (ancien art. 153) 

Dans l'article 49 de la même loi, le § 6 est remplacé 
par la disposition suivante : 

« § 6. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code précité, en matière d'absence non 
justifiée au scrutin, ne sont prises en considération 
gue les élections pour le Conseil. » 
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Art. 146 (vroeger art. 154) 

In dezelfde wet wordt op de plaats van titel VII die 
titel IX wordt, een nieuwe titel VII ingevoegd met als 
opschrift « Bijzondere bepalingen houdende organi­ 
satie van de gelijktijdige verkiezing van de Raad van 
de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewestraad 
en het Europees Parlement ». 

Art. 147 (vroeger art. 155) 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 51, 
dat artikel 63 wordt en deel uitmaakt van de nieuwe 
titel IX, een nieuw artikel 51 ingevoegd, luidend als 
volgt: 

« Art. 51. - Wanneer de verkiezingen van de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse 
Gewestraad en het Europees Parlement op dezelfde 
dag plaatsvinden, worden de verkiezingsverrichtin­ 
gen voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
geregeld bij de titels I tot VI van deze wet, onder 
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in deze 
titel ». 

Art. 148 (vroeger art. 156) 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 52, 
dat artikel 64 wordt en deel uitmaakt van de nieuwe 
titel IX, een nieuw artikel 52 ingevoegd, luidend als 
volgt: 

« Art. 52. - Het hoofdbureau van elk kanton voor 
de Duitstalige Gemeenschap wordt in een bureau A 
en een bureau B gesplitst: het eerste fungeert voor de 
verkiezing van het Europees Parlement en het twee­ 
de voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap en van de Waalse Gewestraad. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst 
genomen door de voorzitter van bureau A. 

De hoofdbureaus van de kantons A worden voorge­ 
zeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kantons, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 
Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt 

voorgezeten door de vrederechter van Eupen: het 
hoofdbureau van het kanton B te Sankt Vith wordt 
voorgezeten door de plaatsvervangende vrederechter 
van Sankt Vith. » 

Art. 149 (vroeger art. 157) 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 53, 
dat artikel 65 wordt en deel uitmaakt van de nieuwe 
titel X, een nieuw artikel 53 ingevoegd, luidend als 
volgt: 

« Art. 53. - In afwijking van artikel 21, mogen 
de kandidaten voor de verkiezing van de Raad van de 

Art. 146 (ancien art. 154) 

Il est inséré dans la même loi, à la place du 
titre VII qui devient le titre IX, un titre VII nouveau 
intitulé « Dispositions particulières organisant l'élec­ 
tion simultanée du Conseil de la Communauté ger­ 
manophone, du Conseil régional wallon et du Parle­ 
ment européen». 

Art. 147 (ancien art. 155) 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 51 qui devient l'article 63 et fait partie du titre IX 
nouveau, un article 51 nouveau, et rédigé comme 
suit: 

« Art. 51. - Lorsque les élections du Conseil de la 
Communauté germanophone, du Conseil régional 
wallon et du Parlement européen ont lieu le même 
jour, les opérations électorales pour le Conseil de la 
Communauté germanophone sont régies par les ti­ 
tres Jer à VI de la présente loi, sous réserve des 
modalités indiquées dans le présent titre». 

Art. 148 (ancien art. 156) 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 52 qui devient l'article 64 et fait partie du titre IX 
nouveau, un article 52 nouveau et rédigé comme 
suit: 

« Art 52. - Le bureau principal de chague c.filll!m 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone est scindé en un bureau A et un bureau B: le 
premier est affecté à l'élection du Parlement eu­ 
ropéen tandis gue le deuxième est affecté à l'élection 
du Conseil de la Communauté germanophone et du 
Conseil régional wallon. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 20, § 2. sont reçues par le prési­ 
dent du bureau A. 

Les bureaux principaux des cantons A sont prési­ 
dés par les présidents des bureaux principaux des 
cantons, visés aux articles 11, §§ 2 et 3. 

Le bureau principal du canton B à Eupen est 
présidé par le juge de paix d'Eupen: le bureau princi­ 
pal du canton B à Saint-Vith est préfil.d~ par le juge 
de paix suppléant de Saint-Vith. » 

Art. 149 (ancien art. 157) 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 53 qui devient l'article 65 et fait partie du titre X 
nouveau, un article 53 nouveau et rédigé comme 
suit: 

« Art. 53. - Par dérogation à l'article 21, les can­ 
didats à l'élection du Conseil de la Communauté 
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Duitstalige Gemeenschap in de verk)arjn~ van be­ 
willigini:· van hun kandidaatstelling vra1,œo dat aan 
hun lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde vohmum­ 
mer wordt toegekend : 

1 ° als die welke op federaal niveau toegekend zijn 
aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing van 
het Europees Parlement: 

2" als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor­ 
gedragen voor de verkiezing van de Waalse Gewest­ 
raad. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de Raad van de Duitsta­ 
lige Gemeenschap geeft uiterlijk de zevenentwintig­ 
ste dag voor de stemming, voor 15 uur, kennis van 
dergelijke aanvragen, naar gelang van het geval, aan 
de voorzitter van het hoofdbureau van het Duitstali­ 
ge college voor de verkiezing van het Europees Parle­ 
ment en aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Verviers voor de Waalse Gewestraad. 

Deze voorzitters delen dit op hun beurt per telefax 
of per drager mede. naar gelang van het geval, aan de 
indieners van de kandidatenlijsten voor de verkie­ 
zing van het Europees Parlement en aan de indie­ 
ners van de kandidatenlijsten in de kieskring Ver­ 
viers voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen 
op de lijst waarvan het letterwoord en het volgnum­ 
mer worden gevraagd. Deze toestemming wordt uit­ 
gedrukt in een door deze kandidaten ondertekende 
verklaring die, naar gelang van het geval, aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Duitstalige 
college voor de verkiezing van het Europees Parle­ 
ment en aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Verviers voor de verkiezing van de 
Waalse Gewestraad overhandigd wordt op de zesent­ 
wintigste dag voor de stemming tussen 13 en 15 uur 
of de vijfentwintigste dag tussen 14 en 16 uur. 

Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 
ten de lijsten voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap het gevraagde letterwoord 
en nummer krijgen. 

De voorzitter van het hoofdbureau van het Duit­ 
stalige college voor de verkiezing van het Europees 
Parlement en de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Verviers voor de verkiezing van de 
Waalse Gewestraad geven. naar gelang van het ge­ 
val, per telefax of per drager uiterlijk op de vieren­ 
twintigste dag voor de stemming voor 16 uur aan de 
·,oorzitter van het hoofdbureau van de kieskring voor 
de verkiezing van de Raad van de Duitstalige Ge­ 
meenschap kennis van de regelmatig ingewilligde 
verzoeken, de letterwoorden en de volgnummers toe 
te kennen aan de betreffende lijsten alsook het hoog­ 
ste nummer dat. naar gelang van het geval, voor de 
verkiezing van het Europees Parlement en, in de 
kieskring Verviers, voor de verkiezing van de Waalse 
Gewestraad toegekend is. 

iermanophone peuvent, dans Ja déclaration d'accep­ 
tation de Jeurs candidatures, demander l'attribution 
à )eur liste du même si(de et du même numéro d'ordre 
~ 

1 ° ceux conférés au niveau fédéral à des listes 
présentées pour l'élection du Parlement européen: 

2° ceux conférés à des listes présentées pour 
l'élection du Conseil régional wallon, 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion électorale pour l'élection du Conseil de la Com­ 
munauté germanophone informe, selon le cas, le pré­ 
sident du bureau principal du collège germanophone 
pour l'élection du Parlement européen et le président 
du bureau principal de la circonscription électorale 
de Verviers pour l'élection du Conseil régional wal­ 
lon, au plus tard le vingt-septième jour avant le 
scrutin, avant 15 heures, des demandes ainsi for­ 
mulées. 

Ces présidents en avisent à leur tour, par télécopie 
ou par porteur, selon le cas, les déposants des listes 
de candidats pour l'élection du Parlement européen 
et les déposants des listes de candidats dans la cir­ 
conscription électorale de Verviers pour l'élection du 
Conseil régional wallon. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acguiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise, selon le cas, au président du 
bureau principal du collège germanophone pour 
l'élection du Parlement européen et au président du 
bureau principal de la circonscription électorale de 
Verviers pour l'élection du Conseil régional wallon, le 
vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures ou le vingt-cinquième jour avant le scru­ 
tin, entre 14 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone doivent recevoir le sigle et le numéro sollici­ 
tés. 

Le président du bureau principal du collège ger­ 
manophone pour l'élection du Parlement européen et 
le président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Verviers pour l'élection du Conseil ré­ 
gional wallon, notifient, selon le cas, par télécopie ou 
par porteur au président du 'bureau principal de la 
circonscription électorale pour l'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone, au plus tard le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin avant 16 heu­ 
res, les demandes gui font l'objet d'un acguiescement 
régulier, les sigles et les numéros d'ordre à attribuer 
aux listes qu'elles concernent ainsi gue le numéro le 
plus élevé attribué selon le cas pour l'élection du 
Parlement européen ou dans la circonscription élec­ 
torale de Verviers, pour l'élection du Conseil régional 
wallon. 
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De nummerin" van de Jjjsten voor de verkiezin" 
van de Raad van de Duitstali~ Gemeenschap ge­ 
schiedt eerst na de ontvane;st van die kennisgeving 
en de lotilH~ voor de nog njet van volgnummers voor­ 
ziene Iüsten heeft plaats onder de nummers die on­ 
middellijk volgen op het hoogste nummer dat toege­ 
kend is op nationaal niveau voor de verkiezing van 
het Europees Parlement en op gewestelijk niveau 
voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad.» 

Art. 150 (vroeger art. 158) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 54 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 54. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de drie verkiezingen. Ieder 
stembureau beschikt over drie stembussen, respec­ 
tievelijk voor de stembiljetten voor de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewestraad en 
het Europees Parlement. 

De omslagen waarin de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen­ 
schap moeten worden gesloten, zijn van dezelfde 
kleur als die stembiljetten. 
Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 

wordt opgemaakt in drie exemplaren; een exemplaar 
is bestemd voor het stemopnemingsbureau A voor de 
verkiezing van het Europees Parlement en twee 
exemplaren voor het stemopnemingsbureau B voor 
de verkiezing van respectievelijk de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Gewestraad. 

De bijlagen die de drie verkiezingen betreffen, 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stemop­ 
nemingsbureau A voor de verkiezing van het Euro­ 
pees Parlement. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de drie verkiezingen enerzijds, door een A ge­ 
noemd stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van het Europees Parlement en anderzijds, door een 
B genoemd stemopnemingsbureau voor de verkie­ 
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
en de Waalse Gewestraad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. » 

Art. 151 (vroeger art. 159) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 55 inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Art. 55. - De lijst van de in het bevolkingsre­ 
gister van een Belgische gemeente ingeschreven Bel­ 
gische kiezers die is opgemaakt voor de verkiezingen 
van het Europees Parlement, geldt ook als kiezers­ 
lijst voor de verkiezing van de Raad van de Duitstali­ 
ge Gemeenschap». 

La numérotation des Hstes pour l'élection du Con­ 
seil de Ja Communauté germanophone n'a Heu 
gu'après la réception de cette notification et le tirage 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un 
numéro d'ordre s'effectue entre les numéros gui sui­ 
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré 
au niveau fédéral pour l'élection du Parlement euro­ 
péen et au niveau régional pour l'élection du Conseil 
régional wallon. » 

Art. 150 (ancien art. 158) 

Il est inséré dans la même loi un article 54 nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

« Art. 54. - § 1 cr. Les opérations de vote sont 
communes aux trois élections. Chaque bureau de 
vote dispose de trois urnes réservées respectivement 
aux bulletins de vote pour le Conseil de la Commu­ 
nauté germanophone, pour le Conseil régional wal­ 
lon et pour le Parlement européen. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote pour l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone sont de la couleur réservée auxdits 
bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire; un exemplaire est destiné au 
bureau de dépouillement A pour l'élection du Parle­ 
ment européen et deux exemplaires au bureau de 
dépouillement B pour l'élection respectivement du 
Conseil de la Communauté germanophone et du Con­ 
seil régional wallon. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment A pour l'élection du Parlement européen. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les trois élections d'une part, par un bureau de dé­ 
pouillement dénommé A pour l'élection du Parle­ 
ment européen et, d'autre part, par un bureau de 
dépouillement dénommé B pour l'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone et du Conseil ré­ 
gional wallon. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. » 

Art. 151 (ancien art. 159) 

Il est inséré dans la même loi un article 55 nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

« Art. 55. - La liste des électeurs belges inscrits 
aux registres de la population d'une commune belge 
dressée pour l'élection du Parlement européen, tient 
lieu de liste des électeurs pour l'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone». 
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Art. 152 (vroeger art. 160) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 56 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

" Art. 56. - De oproepingsbrieven voor de kiezers 
omvatten, behoudens de vermeldingen voorgeschre­ 
ven bii artikel 10, de aanvullende vermeldingen ver­ 
eist voor de verkiezing van het Europees Parlement 
en voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad», 

Art. 153 (vroeger art. 161) 

In dezelfde wet wordt op de plaats van titel VIII, 
die titel X wordt, en na artikel 56, een nieuwe ti­ 
tel VIII ingevoegd met als opschrift « Bijzondere be­ 
palingen houdende organisatie van de gelijktijdige 
verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen­ 
schap, de Waalse Gewestraad en de federale Wetge­ 
vende Kamers. » 

Art. 154 (vroeger art. 162) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 57 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 57. - Wanneer de verkiezingen voor de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse 
Gewestraad en de Wetgevende Kamers op dezelfde 
dag plaatsvinden, worden de verkiezingsverrichtin­ 
gen voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
geregeld door de titels I tot VI van deze wet, onder 
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in deze 
titel. » 

Art. 155 (vroeger art. 163) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 58 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 58. - Het hoofdbureau van elk kanton 
voor de Duitstalige Gemeenschap wordt in een bu­ 
reau A en een bureau B gesplitst: het eerste fungeert 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers en van de Senaat en het tweede voor de 
verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen­ 
schap en van de Waalse Gewestraad. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst 
genomen door de voorzitter van bureau A 

De hoofdbureaus van de kantons A worden voorge­ 
zeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kantons, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 

Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt 
voorgezeten door de vrederechter van Eupen : het 
hoofdbureau van het kanton B te Sankt Vith wordt 
voorgezeten door de plaatsvervangende vrederechter 
van Sankt Vith. » 

Art. 152 (ancien art. 160) 

Il est inséré dans la même loi un article 56 nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

· « Art. 56. - Les lettres portant convocation des 
électeurs reprendront, outre les mentions prescrites 
par l'article 10, les mentions complémentaires exi­ 
gées pour l'élection du Parlement européen et pour 
l'élection du Conseil ré~onal wallon», 

Art. 153 (ancien art. 161) 

Il est inséré dans la même loi, à Ia place du 
titre VIII, qui en devient le titre X, et après l'arti­ 
cle 56, un titre VIII nouveau intitulé « Dispositions 
particulières organisant l'élection simultanée du 
Conseil de la Communauté germanophone, du Con­ 
seil régional wallon et des Chambres législatives 
fédérales. » 

Art. 154 (ancien art. 162) 

Il est inséré dans la même loi un article 57 nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

« Art. 57. - Lorsque les élections pour le Conseil 
de la Communauté germanophone, pour le Conseil 
régional wallon et pour les Chambres législatives ont 
lieu le même jour, les opérations électorales pour le 
Conseil de la Communauté germanophone sont ré­ 
gies par les titres Jer à VI de la présente loi, sous 
réserve des modalités indiquées dans le présent 
titre.» 

Art. 155 (ancien art. 163) 

Il est inséré dans la même loi un article 58 nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

« Art. 58. - Le bureau principal de chague canton 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone est scindé en un bureau A et un bureau B : 
le premier est affecté à l'élection de la Chambre des 
Représentants et du Sénat tandis gue le deuxième 
est affecté à l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone et du Conseil régional wallon. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le prési­ 
dent du bureau A 

Les bureaux principaux des cantons A sont pré­ 
sidés par les présidents des bureaux principaux des 
cantons visés à l'article 11, §§ 2 et 3. 

Le bureau principal du canton B à Ewen est 
présidé par le juge de paix d'Eupen : le bureau princi­ 
pal du canton B à Saint-Vith est présidé par le juge 
de paix suppléant de Saint-Vith. » 
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Art. 156 (vroeger art, H>4) 

In dezelfde wet wordt eon nieuw artikel 59 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

"Art. 59. - In afwijking van artikel 21, mogen 
de kandidaten voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap in hun verklaring van be­ 
williging van hun kandidaatstelling vragen dat aan 
hun lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnum­ 
mer wordt toegekend : 

1 ° als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor­ 
gedragen voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers: 

2° als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor­ 
gedragen voor de verkiezing van de Waalse Gewest­ 
raad. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
geeft uiterlijk op de twintigste dag voor de stemming, 
yoor 15 uur. kennis van dergelijke aanvragen. naar 
gelang van het geval, aan de voorzitter van het hoofd­ 
bureau van de kieskring Verviers voor de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring Verviers voor de 
Waalse Gewestraad. 

Deze voorzitters delen dit op hun beurt per telefax 
of per drager mede. naar gelang van het geval, aan de 
indieners van kandidatenlijsten in hun kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers en de Waalse Gewestraad. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen op de lijst waar­ 
van het letterwoord en het volgnummer worden ge­ 
vraagd. Deze toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die. naar gelang van het geval, aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring Verviers voor 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers en aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Ver­ 
viers voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad 
overhandigd wordt op de achttiende dag voor de 
stemming tussen 13 en 15 uur of de zeventiende dag 
tussen 14 en 16 uur. 

Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 
ten de lijsten voor de verkiezingen van de Raad van 
de Duitstalige Gemeenschap het gevraagde letter­ 
woord en volgnummer krijgen. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring Verviers voor de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers en de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Verviers voor de Waalse Gewestraad 
geven, naar gelang van het geval, per telefax of per 
drager uiterlijk op de zeventiende dag voor de stem­ 
ming voor 18 uur aan de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring voor de verkiezing van de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap, kennis van de re­ 
gel matig ingewilligde verzoeken, de letterwoorden 
en de volgnummers toe te kennen aan de betreffende 

Art. 156 (ancien art. 164) 

Il est inséré dans la même loi un article 59 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 59. - Par dérogation à l'article 21, les can­ 
didats à l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone peuvent. dans la déclaration d'accep­ 
tation de leurs candidatures, demander l'attribution 
à leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que: 

1 ° ceux conférés à des listes présentées pour 
l'élection de la Chambre des Représentants: 

2° ceux conférés aux listes présentées pour l'élec­ 
tion du Conseil régional wallon. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion pour l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone informe, selon le cas, le président du 
bureau principal de la circonscription électorale de 
Verviers pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants et le président du bureau principal de la cir­ 
conscription électorale de Verviers pour l'élection du 
Conseil régional wallon, au plus tard le vingtième 
jour avant le scrutin, avant 15 heures, des demandes 
ainsi formulées. 

Ces présidents en avisent à leur tour. par télécopie 
ou par porteur. selon le cas, les déposants de listes de 
candidats pour l'élection de la Chambre des Repré­ 
sentants et du Conseil régional wallon. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise. selon le cas, au président du 
bureau principal de la circonscription électorale de 
Verviers pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants et au président du bureau principal de la cir­ 
conscription électorale de Verviers pour l'élection du 
Conseil régional wallon. le dix-huitième jour avant le 
scrutin. entre 13 et 15 heures ou le dix-septième jour 
avant le scrutin, entre 14 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone doivent recevoir le sigle et le I}J,ffiléro d'ordre 
sollicités. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion électorale de Verviers pour l'élection de la 
Chambre des représentants et le président du bu­ 
reau principal de la circonscription électorale de Ver­ 
viers pour l'élection du Conseil régional wallon noti­ 
fient par télécopie ou par porteur au président du 
bureau principal de la circonscription électorale pour 
l'élection du Conseil de la Communauté germanop­ 
hone. au plus tard le dix-septième jour avant le scru­ 
tin. avant 18 heures. les demandes gui font l'objet 
d'un acquiescement régulier. les sigles et les 
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lijsten alsook het hooi:ste nummer dat. naar i:elani: 
van het i:eval. in de kieskrini: Verviers toei.rekend is 
voo1· de verkiezini: van de Kamer van Volksverteiœn­ 
woordigers en de Waalse Gewestraad. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ge­ 
schiedt eerst na de ontvangst van die kennisgeving 
en de loting voor de nog niet van volgnummers voor­ 
ziene liisten heeft plaats onder de nummers die on­ 
middellijk volgen op het hoogste nummer dat in de 
kieskring Verviers toegekend is voor de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en van 
de Waalse Gewestraad.» 

Art. 157 (vroeger art. 165) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 60 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 60. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de verkiezingen voor de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewest­ 
raad, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat. 

Elk stembureau beschikt over vier stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 
voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de 
Waalse Gewestraad, de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap moeten worden gesloten, 
zijn van dezelfde kleur als de stembiljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren, waarvan er 
twee bestemd zijn voor het stemopnemingsbureau 
voor de verkiezingen van de Raden en het andere 
voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van de Wetgevende Kamers. 

De bijlagen die de vier verkiezingen betreffen, 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stemop­ 
nemingsbureau voor de verkiezing van de Wetgeven­ 
de Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de vier verkiezingen enerzijds door een A ge­ 
noemd stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat en anderzijds door een B genoemd stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Gewestraad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de stembiljetten uit die niet 
voor hen bestemd zijn en die bij vergissing in hun 
stembussen gestoken zijn. Het aantal van die biljet­ 
ten wordt in de processen-verbaal vermeld. » 

numéros d'ordre attribués aux listes qu'elles con­ 
cernent ainsi gµe le numéro le plus élevé attribué, 
selon le cas dans la circonscription électorale de Ver­ 
viers, pour l'élection, selon le cas, de la Chambre des 
Représentants ou du Conseil régional wallon, 

La numérotation des listes pour l'élection du Con­ 
seil de la Communauté 1rnrmanophone n'a lieu 
qu'après la réception de cette notification et le tirae:e 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un 
numéro d'ordre s'effectue entre les numéros qui sui­ 
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré 
dans la circonscription électorale de Verviers pour 
l'élection de la Chambre des Représentants et pour 
l'élection du Conseil réivonal wallon. » 

Art. 157 (ancien art. 165) 

Il est inséré dans la même loi un article 60 nou­ 
veau, rédigé comme suit: 

« Art. 60. - § 1 cr. Les opérations de vote sont 
communes aux élections pour le Conseil de la Com­ 
munauté germanophone, le Conseil régional wallon, 
la Chambre des Représentants et le Sénat. 

Chaque bureau de vote dispose de quatre urnes 
réservées respectivement aux bulletins de vote pour 
le Conseil de la Communauté germanophone, le Con­ 
seil régional wallon, la Chambre des Représentants 
et le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil de la Communauté germanophone sont de la 
couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations dt' vote est dressé 
en triple exemplaire dont deux sont destinés au bu­ 
reau de dépouillement pour les élections des conseils 
et l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
des Chambres législatives. 

Les annexes communes aux quatre élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les quatre élections d'une part, par un bureau de 
dépouillement dénommé A pour l'élection de la 
Chambre des Représentants et du Sénat et d'autre 
part par un bureau de dépouillement dénommé B 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone et du Conseil régional wallon. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. » 
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Art. 158 (vroeger art. 166) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 61 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 61. - De lijst van de kiezers opgemaakt 
voor de verkiezingen van de Wetgevende Kamers 
geldt ook als kiezerslijst voor de verkiezing van de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap ». 

Art. 159 (vroeger art. 167) 

Art. 167. - In dezelfde wet wordt een nieuw arti­ 
kel 62 ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 62. - De oproepingsbrieven voor de kiezers 
omvatten, behoudens de vermeldingen voorgeschre­ 
ven bij artikel 10, de aanvullende vermeldingen ver­ 
eist voor de verkiezing van de Wetgevende Kamers 
en de Waalse Gewestraad». 

TITEL VI 

Wijzigingen van de wet van 12 januari 1989 
tot regeling van de wijze waarop de Brusselse 

Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen 

Art. 160 (vroeger art. 168) 

In artikel 3 van de wet van 12 januari 1989 tot 
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste­ 
delijke Raad wordt verkozen, gewijzigd bij de wet 
van 31 maart 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1 ° in het tweede lid worden de woorden « de Exe­ 
cutieve dat de datum van die verkiezing bepaalt » 
vervangen door de woorden « de Regering of van de 
beslissing van de Raad dat, naar gelang van het 
geval. de datum van die verkiezing bepaalt»; 
2° tussen het derde en het vierde lid wordt het 

volgende lid ingevoegd : 
« Van de lijst van de kiezers worden geschrapt: de 

kiezers die, tussen de datum waarop de lijst van de 
kiezers wordt opgemaakt en de dag van de verkie­ 
zing, de Belgische nationaliteit verliezen of tegen wie 
een maatregel van ambtshalve schrapping of wegens 
vertrek naar het buitenland is genomen. 

De kiezers tegen wie na de datum waarop de 
kiezerslijst wordt opgemaakt, een veroordeling of 
een beslissing is uitgesproken die voor hen de uitslui­ 
ting van het kiesrecht dan wel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt. 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

3° het vijfde lid, dat het zevende lid wordt, wordt 
vervangen door het volgende lid : 

« Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe­ 
voegdheidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de 
naam, de voornamen, de geboortedatum en het volle­ 
dige adres. De lijst wordt volgens een doorlopende 

Art. 158 (ancien art. 166) 

Il est inséré dans la même loi un article 61 nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

« Art. 61. - La liste des électeurs dressée pour 
l'élection des Chambres législatives tient lieu de liste 
des électeurs pour l'élection du Conseil de la Commu­ 
nauté germanophone ». 

Art. 159 (ancien art. 167) 

Art. 167. - Il est inséré dans la même loi un arti­ 
cle 62 nouveau. rédigé comme suit : 

« Art. 62. - Les lettres portant convocation des 
électeurs reprendront. outre les mentions prescrites 
par l'article 10. les mentions complémentaires exi­ 
gées pour l'élection des Chambres législatives et du 
Conseil régional wallon». 

TITRE VI 

Modifications de la loi du 12 janvier 1989 
réglant les modalitEs de !'Election du conseil 

de la Région de Bruxelles-Capitale 

Art. 160 (ancien art. 168) 

A l'article 3 de la loi du 12 janvier 1989 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale, modifié par la loi du 31 mars 
1989, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° à l'alinéa 2. les mots « de !'Exécutif fixant la 
date de l'élection » sont remplacés par les mots « du 
Gouvernement ou de la décision du Conseil qui, selon 
le cas, fixe la date de cette élection»: 

2° les alinéas suivants sont insérés entre les 
alinéas 3 et 4 : 

Les électeurs gui. entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et le jour de l'élection. ont 
perdu la nationalité belge ou ont fait l'objet d'une 
mesure de radiation d'office ou pour cause de départ 
à l'étranger. sont rayés de la liste des électeurs. 

Les électeurs gui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

3° l'alinéa 5, qui devient l'alinéa 7, est remplacé 
par l'alinéa suivant : 

« Pour chaque personne satisfaisant aux condi­ 
tions de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le 
nom, les prénoms, la date de naissance et l'adresse 
complète. La liste est établie, selon une numérota- 
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nummering per gemeente olïn voorkomend geval per 
wijk van de gemeente opgemaakt, hetzij in alfabeti­ 
sche volgorde, hetzij geografisch volgens de stra­ 
ten. "· 

Art. 161 (vroeger art. 169) 

Artikel 3bis van de dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 maart 1989, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

" Art. 3bis. - § 1. Het gemeentebestuur is ver­ 
plicht, zodra de kiezerslijst opgemaakt is, exempla­ 
ren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden en die 
daartoe uiterlijk de eerste dag van de tweede maand 
die de gewone verkiezing voorafgaat of, in geval van 
een buitengewone verkiezing georganiseerd met toe­ 
passing van artikel 15 van de bijzondere wet binnen 
acht dagen na hetzij de bekendmaking van het be­ 
sluit van de Regering tot vaststelling van de datum 
van de verkiezing, hetzij de datum van de beslissing 
van de Raad houdende samenroeping van het kies­ 
college, bij aangetekende brief een aanvraag richten 
aan de burgemeester en die er zich schriftelijk toe 
verbinden een kandidatenlijst voor de Raad voor te 
dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad indient. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt. kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 
van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid. of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

tion continue, par commune ou, le cas échéant, par 
section de commune, soit dans l'ordre alphabétique 
des électeurs, soit dans l'ordre géographique en fonc­ 
tion des rues. "· 

Art. 161 (ancien art. 169) 

L'article 3bis de la même loi, inséré par la loi du 
31 mars 1989, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 3bis. - § L". L'administration communa­ 
le est tenue de délivrer des exemplaires ou copies de 
la liste des électeurs, dès que cette liste est établie, 
aux personnes qui agissent au nom d'un parti politi­ 
que, qui en font la demande par lettre recommandée 
adressée au bourgmestre au plus tard le premier jour 
du deuxième mois qui précède celui de l'élection ordi­ 
naire ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 15 de la loi spéciale dans les 
huit jours qui suivent soit la publication de l'arrêté 
du Gouvernement fixant la date de l'élection, soit la 
date de la décision du Conseil portant convocation du 
collège électoral, et qui s'engagent par écrit à présen­ 
ter une liste de candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa rr 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si un parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au§ 1•r, alinéa I'", 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, si l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au § l•r, alinéa ter, ou au§ 2, 
alinéa 1••r. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer à 
des tiers. 
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De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden. inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. 

Art. 162 (vroeger art. 170) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3ter ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 3ter. - De artikelen 13, 16 en 18 tot 39 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de ver­ 
kiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek in de arti­ 
kelen 18 en 19 van dat Wetboek, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 3, zevende lid, van deze wet. » 

Art. 163 (vroeger art. 171) 

In artikel 4, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « de artikelen 90, eerste lid, en 91 van. 
het Kieswetboek » vervangen door de woorden « de 
artikelen 90 en 91, eerste tot derde lid, van het Kies­ 
wetboek ». 

Art. 164 (vroeger art. 172) 

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 5bis. - Tot de dag van de verkiezing zen­ 
den de gemeentebesturen van het Brusselse Hoofd­ 
stedelijke Gewest rechtstreeks aan de voorzitters 
van de stembureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst voor de Raad is opgemaakt, ervan geschrapt 
moeten worden, hetzij omdat ze de Belgische natio­ 
naliteit hebben verloren, hetzij omdat ze van de be­ 
volkingsregisters van de gemeente geschrapt zijn ten 
gevolge van een maatregel van ambtshalve schrap­ 
ping of wegens vertrek naar het buitenland, hetzij 
omdat ze overleden zijn; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst voor de Raad worden medegedeeld; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst voor de 
Raad zijn aangebracht als gevolg van de beslissingen 
van het college van burgemeester en schepenen be­ 
doeld in artikel 26 van het Kieswetboek, of van de 
arresten van het hof van beroep bedoeld in artikel 33 
van het voormelde Wetboek; 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ 1°' et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. 

Art. 162 (ancien art. 170) 

Un article 3ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 3ter. - Les articles 13, 16 et 18 à 39 du 
Code électoral sont applicables à l'élection pour le 
Conseil. 

Toutefois, pour cette application, la référence à 
l'article 10, § 2, du Code électoral figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 3, alinéa 7, de la présente loi. » 

Art. 163 (ancien art. 171) 

A l'article 4, alinéa 2, de la même loi, les mots « aux 
articles 90, alinéa llll, et 91 du Code électoral» sont 
remplacés par les mots« aux articles 90 et 91, alinéas 
1 sr à 3, du Code électoral », 

Art. 164 (ancien art. 172) 

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 5bis. - Jusqu'au jour de l'élection, les ad­ 
ministrations communales de la Région de Bruxel­ 
les-Capitale transmettent directement aux prési­ 
dents des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été 
désignés: 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs pour le Conseil a été établie, doivent en être 
rayées soit parce qu'elles ont perdu la nationalité 
belge, soit parce qu'elles ont été rayées des registres 
de population de la commune par suite d'une mesure 
de radiation d'office ou pour cause de départ à 
l'étranger, soit parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs pour le Conseil a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs pour le Conseil, à la suite des décisions du 
collège des bourgmestre et échevins visées à l'arti­ 
cle 26, du Code électoral, ou des arrêts de la cour 
d'appel, visés à l'article 33, dudit Code; 
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Art. 165 (vroeger art, 173) 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

.. Art. 6. - De artikelen 93, eerste lid, 95, 96, 
eerste en tweede lid, 100, 102, eerste en derde lid, 
103 en 104 van het Kieswetboek zijn van toepassing 
op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing dient echter te worden gele­ 
zen: 

1 ° in artikel 95, § 3, in plaats van de woorden « de 
voorzitter van het arrondissementshoofdbureau of 
van het collegehoofdbureau », de woorden « de voor­ 
zitter van het gewestbureau »; 

2° in artikel 95, § 4, derde lid, 9°, in plaats van de 
woorden « uit de kiezers van het arrondissement », 
de woorden « uit de kiezers voor de Raad »; 

3° in artikel 95, § 12, in plaats van de verwijzin­ 
gen naar artikelen 105 en 106, verwijzingen naar 
respectievelijk artikel 11 en 15 van de bijzondere 
wet; 

4° in artikel 96, tweede lid, tweede zin, in plaats 
van de woorden« van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de leden van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers alsmede aan de voor­ 
zitter van het collegehoofdbureau », vervangen door 
de woorden« van het gewestbureau»; 

5° in artikel 100, in plaats van de woorden « uit de 
kiezers van het arrondissement », de woorden « uit 
de kiezers voor de Raad»; 

6° in artikel 104, eerste lid, in plaats van de woor­ 
den « van de collegehoofdbureaus, van de hoofdbu­ 
reaus van een kieskring » vervangen door de woor­ 
den« van het gewestbureau».» 

Art. 166 ( vroeger art. 17 4) 

Artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 7. - Ten laste van de Staat zijn de verkie­ 
zingsuitgaven in verband met het papier voor de 
stembiljetten dat door hem geleverd wordt. 
Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 

verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden. 

Onverminderd het bepaalde in artikel 3 van de 
bijzondere wet van ... tot vervollediging van de fede­ 
rale Staatsstructuur en tot aanvulling van de kies­ 
wetgeving met betrekking tot de gewesten en 
gemeenschappen komen alle andere verkiezings­ 
uitgaven eveneens ten laste van de gemeente. 

Art. 167 (vroeger art. 175) 

In artikel 7bis, tweede lid, van dezelfde wet, inge­ 
voegd bij de wet van 31 maart 1989, wordt het woord 
" acht » vervangen door het woord « twaalf». 

Art. 165 (ancien art. 173) 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 6. - Les articles 93, alinéa 1 cr, 95, 96, ali­ 
néas 1er et 2, 100, 102, alinéas 1°' et 3, 103 et 104 du 
Code électoral sont applicables à l'élection du Con­ 
seil. 
Toutefois, pour cette application, il y a lieu de lire : 

1 ° à l'article 95, § 3. au lieu des mots« le président 
du bureau principal d'arrondissement ou du bureau 
principal de collège », les mots « le président du bu­ 
reau régional»: 

2° dans l'article 95, § 4, alinéa 3, 9°, au lieu des 
mots « parmi les électeurs de l'arrondissement », les 
mots « parmi les électeurs pour le Conseil»; 

3° dans la phrase liminaire de l'article 95, § 12, au 
lieu des références aux articles 105 et 106, des réfé­ 
rences aux articles 11 et 15, respectivement, de la loi 
spéciale; 

4 ° à l'article 96, alinéa 2, deuxième phrase, au lieu 
des mots « du bureau principal de la circonscription 
électorale pour l'élection des membres de la Chambre 
des Représentants ainsi gu'au président du bureau 
principal de collège », les mots « du bureau régio­ 
nal»: 

5° à l'article 100, au lieu des mots « parmi les 
électeurs de l'arrondissement», les mots « parmi les 
électeurs pour le Conseil »; 

6° à l'article 104. alinéa 1i:r, au lieu des mots« des 
bureaux principaux d'arrondissement», les mots 
« du bureau régional».» 

Art. 166 (ancien art. 174) 

L'article 7 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 7. - Sont à la charge de l'Etat. les dépen­ 
ses électorales concernant le papier électoral gu'il 
fournit. 

Sont à charge des communes, les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qu'elles fournissent. 

Sans préjudice de l'article 3 de la loi spéciale du ••• 
visant à achever la structure fédérale .dP: l'Etat et à 
compléter la législation électorale relative aux ré­ 
gions et aux communautés, toutes les autres dépen­ 
ses électorales sont également à charge des commu­ 
nes. 

Art. 167 (ancien art. 175) 

Dans l'article 7bis, alinéa 2, de la même loi, y 
inséré par la loi du 31 mars 1989, le mot « huit» est 
remplacé par le mot « douze "· 
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Art. 168 (vroeger art. 176) 

In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 31 maart 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1 ° in het vierde lid wordt de eerste zin vervangen 
door de volgende zin : 

« De brieven, opgesteld volgens een bij koninklijk 
besluit te bepalen model, bevatten de naam, de voor­ 
namen en de verblijfplaats van de kiezer en in voor­ 
komend geval de naam van de echtgeno(o)t(e), alsook 
het nummer waaronder hij op de kiezerslijst staat. »; 

2° in het vijfde lid worden de woorden « te voren » 
en het woord « tweede » respectievelijk vervangen 
door de woorden « voor de verkiezingsdatum » en 
door het woord « derde»; 

3° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende 
zin : « Van deze mogelijkheid wordt melding gemaakt 
in het in artikel 7 bis vermelde bericht. » 

Art. 169 (vroeger art. 177) 

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in de tweede zin van het tweede lid worden de 
woorden « , met dien verstande dat de kandidaten 
afzonderlijke getuigen mogen aanwijzen voor elk van 
de stembureaus en stemopnemingsbureaus en dat de 
getuigen kiezers voor de Raad moeten zijn » ge­ 
schrapt; 

2° tussen het tweede en het derde lid wordt het 
volgende lid ingevoegd : 

« Voor deze toepassing echter: 
1 ° moeten in het vierde lid in plaats van de woor­ 

den « voor de Wetgevende Kamers zijn in het arron­ 
dissement » de woorden « voor de Raad zijn » gelezen 
worden; 
2° moet in het vijfde lid de verwijzing naar de 

artikelen 147, 162 en 179 van het K.ieswetboek ver­ 
vangen worden door een verwijzing naar de artikelen 
16, li 19, § 2, en 20, § 3, van deze wet. 
3° moeten in het zesde lid de woorden ·« zelfs in­ 

dien zij geen kiezer zijn in het arrondissement » ge­ 
schrapt worden.» 

Art. 170 (vroeger art. 178) 

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° de huidige tekst vormt § 1; 
2° het eerste lid wordt vervangen door de volgen­ 

de bepaling : 
« Elke in de Raad vertegenwoordigde politieke for­ 

matie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord dat zij in de voor­ 
drachten van de kandidaten wil vermelden. Het let­ 
terwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, is samengesteld uit ten hoog­ 
ste zes letters »; 

Art. 168 (ancien art. 176) 

A l'article 8 de la même loi, modifié par la loi du 
31 mars 1989, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° dans l'alinéa 4, la première phrase est rempla­ 
cée par la phrase suivante : 

« Ces lettres, conformes au modèle à déterminer 
par arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, rési­ 
dence de l'électeur et, le cas échéant, le nom du 
conjoint, ainsi que le numéro sous lequel il figure sur 
la liste des électeurs. »; 

2° dans l'alinéa 5, les mots « d'avance » et le mot 
« deuxième » sont remplacés respectivement par les 
mots « avant la date de l'élection » et le mot « troisiè­ 
me»; 

3° l'alinéa 5 est complété par la phrase suivante : 
« Il est fait mention de cette faculté dans le communi­ 
qué prévu à l'article 7bis. » 

Art. 169 (ancien art. 177) 

A l'article 9 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° à l'alinéa 2, deuxième phrase, les mots « , étant 
entendu que les candidats peuvent désigner des té­ 
moins distincts pour chacun des bureaux de vote et 
de dépouillement et que les témoins doivent être 
électeurs pour le Conseil » sont abrogés; 

2° l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 
3: 

« Toutefois, pour cette application, il y a lieu : 
1 ° à l'alinéa 4, de lire, au lieu des mots « pour les 

Chambres législatives dans l'arrondissement», les 
mots « pour le Conseil»; 

2° à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux ar­ 
ticles 147, 162 et lli du Code électoral par une 
référence aux articles 16, U, 19, § 2, et 20, § 3, de la 
présente loi; 

3° à l'alinéa 6, de supprimer les mots « même s'ils 
ne sont pas électeurs dans l'arrondissement».» 

Art. 170 (ancien art. 178) 

A l'article 10 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le texte actuel en constitue le § 1er; 
2° l'alinéa 1er est remplacé par la disposition sui­ 

vante: 
« Chaque formation politique représentée au Con­ 

seil peut déposer une proposition en vue d'obtenir la 
protection du sigle qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation des candidats. Le sigle qui doit 
surmonter la liste de candidats sur le bulletin de 
vote, est composé de six lettres au plus»; 
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3° het tweede lid wordt vervangen door de volgen­ 
de leden: 

« Om geldig te zijn, moet het voorstel worden on­ 
dertekend door ten minste vijf raadsleden behorend 
tot de politieke formatie die het letterwoord zal ge­ 
bruiken. Wanneer een politieke formatie in de Raad 
echter vertegenwoordigd is door minder dan vijf le­ 
den, wordt het voorstel ondertekend door alle raads­ 
leden die tot die formatie behoren. Elk raadslid mag 
slechts één enkel voorstel ondertekenen. 

Niemand kan een voorstel tot bescherming van 
een letterwoord ondertekenen en tegelijk kandidaat 
zijn op een lijst die een ander letterwoord gebruikt. »; 

4° in het derde lid wordt het woord « parlements­ 
lid-ondertekenaar» vervangen door « ondertekenend 
raadslid ». · 

5° een § 2 luidend als volgt wordt toegevoegd : 
« § 2. De vermelding van een letterwoord waarvan 

gebruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in de Raad en waaraan bij een 
vorige verkiezing voor de vernieuwing van de Raad, 
de Wetgevende Kamers of het Europese Parlement 
bescherming is verleend, kan op gemotiveerd ver­ 
zoek van die formatie door de Minister van Binnen­ 
landse Zaken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
verboden is, wordt de drieënveertigste dag vóór de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt.». 

Art. 171 ( vroeger art. 1 79) 

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, derde lid, worden de woorden « arti­ 
kel 116, vierde lid, eerste zin, van het Kieswetboek » 
vervangen door de woorden « artikel 10, § 1. eerste 
lid, tweede volzin, » 

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende 
lid: 

« Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst. » 

Art. 172 (vroeger art. 180) 

Artikel 13, § 1, derde lid, van dezelfde wet wordt 
opgeheven. 

Art. 173 (vroeger art. 181) 

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden 
« volgens het als bijlage 2 bij deze wet gevoegde mo­ 
del»: 

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede 
lid, luidend als volgt : 

3° l'alinéa 2 est remplacé par les alinéas sui­ 
vants: 

« La proposition doit, pour être valable, être signée 
par au moins cinq conseillers appartenant à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée au Conseil par 
moins de cinq conseillers, la proposition est signée 
par tous les conseillers appartenant à cette forma­ 
tion. Chaque conseiller ne peut signer qu'une seule 
proposition. 

Nul ne peut à la fois signer une proposition deman­ 
dant la protection d'un sigle et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle protégé. »; 

4° dans l'alinéa 3, les mots « parlementaire signa­ 
taire » sont remplacés par les mots « conseiller signa­ 
taire». 

5° un § 2 libellé comme suit est ajouté : 
« § 2. La mention d'un sigle qui a été utilisé par 

une formation politique représentée au Conseil et qui 
a fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renouvellement du Conseil, des Cham­ 
bres législatives ou du Parlement européen, peut 
être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur de­ 
mande motivée de cette formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur belge le quarante-troisième jour 
avant l'élection. ». 

Art. 171 (ancien art. 179) 

A l'article 11 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1 ••, alinéa 3, les mots « l'article 116, 
alinéa 4, première phrase, du Code électoral», sont 
remplacés par les mots « l'article 10, § lil[, alinéa lil[~ 
deuxième phrase, » 

2° le § 1er est complété par l'alinéa suivant : 

« Un candidat ne peut figurer sur plus d'une lis­ 
te.» 

Art. 172 (ancien art. 180) 

L'article 13, § 1er, alinéa 3, de la même loi est 
abrogé. 

Art. 173 (ancien art. 181) 

A l'article 14 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° lg__§__l er est complété par les mots « selon le 
modèle figurant à l'annexe 2 de la présente loi»: 

2° le § 1er, est complété par un alinéa 2, libellé 
comme suit: 
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.. De afmetingen ervan worden bij koninklijk bu­ 
sluit bepaald naar gelang van het aantal te kiezen 
leden cm van het aantal voorgedragen lijsten. »; 
a0 paragraaf 2, vierde lid, wordt vervangen door 

het volgende lid : 
" De namen en voornamen van de kandidaat-titu­ 

larissen en kandidaat-opvolgers worden in de volgor­ 
de van de voordracht vermeld in de kolom bestemd 
voor de lijst waartoe zij behoren. De vermelding « op­ 
volgers » staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. »; 

4° in § 4, eerste lid, wordt de volgende zin inge­ 
voegd tussen de eerste en de tweede zin : 

« Zij zijn groen van kleur»; 
5° paragraaf 4, derde lid, wordt opgeheven. 

Art. 174 (vroeger art. 182) 

Artikel 15, § 1, vierde lid, van dezelfde wet wordt 
opgeheven. 

Art. 175 (vroeger art. 183) 

In artikel 16 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, zesde lid, worden de woorden « de 
naam » vervangen door de woorden « de naam en 
voornaam»; 

2° paragraaf 2, 2°, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« 2° de bepalingen van artikelen 142, 146 en 
147bis, van dat Wetboek. »; 

3° tussen §§ 2 en 3 wordt een nieuwe § 3 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

" " § 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de 
handen van de voorzitter. 
Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen 

zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet 
open voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde 
vouwen weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde 
gemerkt met een stempel met de naam van het kan­ 
ton waar de stemming plaats heeft en de datum van 
de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaat­ 
sen aan waar de stempel mag worden aangebracht; 
daarna wordt de plaats door het lot bepaald. Deze 
loting wordt op verzoek van een van de leden van het 
stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het 
stembureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te 
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu­ 
reau of de getuige eisen dat de redenen van de weige­ 
ring in het proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief 

« Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nombre de membres à élire et du 
nombre de listes présentées. »; 

3° le § 2, alinéa 4, est remplacé par l'alinéa sui­ 
vant: 

« Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants » figure au­ 
dessus des noms et prénoms des candidats aux places 
de suppléant. »; 

4 ° dans le § 4, alinéa 1 cr, la phrase suivante est 
insérée entre les première et deuxième phrases : 

« Celui-ci est de couleur verte »; 
5° le § 4, alinéa 3, est abrogé. 

Art. 174 (ancien art. 182) 

L'article 15, § 1 "', alinéa 4, de la même loi est 
abrogé. 

Art. 175 (ancien art. 183) 

A l'article 16 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1er, alinéa 6, les mots « du nom » sont 
remplacés par les mots « des nom et prénom»; · 

2° le § 2, 2°, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« 2° les dispositions des articles 142, 146 et 
147bis, dudit Code.»; 
3° un § 3 nouveau rédigé comme suit est inséré 

entre les §§ 2 et 3 : 
« « § 3. L'électeur reçoit des mains du président 

un bulletin de vote. 
Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 

droits de manière que les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme dans les plis déjà formés; il 
est estampillé au verso d'un timbre portant le nom du 
canton où le vote a lieu et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq places où le timbre 
pourra être apposé, puis fixe cette place au moyen 
d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la demande 
d'un des membres du bureau ou d'un témoin, sera 
renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra­ 
tions. Si le bureau de vote juge ne pouvoir accueillir 
immédiatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau de vote ou le témoin peut exiger 
que les motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent son bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre men- 
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heeft gemerkt met de in het vorige lid vermelde 
stempel. Het is hem verboden zijn stembiljet bij het 
verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open te 
vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding : « Teruggenomen stembiljet » en para­ 
feert ze. 
Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 

staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
begeleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het 
proces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
belissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. »; 

4 ° in het eerste lid van § 3 die § 4 wordt, worden 
de woorden « op grond van de artikelen 143, derde 
lid, en 145 van het Kieswetboek en» vervangen door 
de woorden « op grond van§ 3, derde, vierde en vijfde 
lid van dit artikel alsook ». 

Art. 176 (vroeger art. 184) 

Artikel 17, § 1, van dezelfde wet, wordt vervangen 
door de volgende paragraaf : 

« § 1. De bepalingen van artikelen 149, eerste lid, 
150 tot 152, 154 en 155 van het Kieswetboek zijn van 
toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter dient : 

1 ° in artikel 151, eerste lid, de verwijzing naar 
artikel 161, achtste lid, vervangen te worden door 
een verwijzing naar artikel 19, § 1, zevende lid van 
deze wet; 

2° in artikel 155, derde lid, de verwijzing naar 
artikel 143, derde lid, en 145 vervangen te worden 
door een verwijzing naar artikel 16, § 3. derde. vierde 
en vijfde lid van deze wet, » 

Art. 177 (vroeger art. 185) 

In artikel 19, § 2, derde lid, tweede zin, van dezelf­ 
de wet wordt de verwijzing naar artikel 16, § 3, ver­ 
vangen door een verwijzing naar artikel 16, § 4. 

tionné à l'alinéa précédent. Il lui est interdit de dé­ 
plier son bulletin en sortant du compartiment-iso­ 
loir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis. 
S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recom­ 
mencer son vote. 

Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulle­ 
tin qui lui a été remis, il peut en demander un autre 
au président en lui rendant le premier qui est aussi­ 
tôt annulé. 

Le président inscrit sur les bulletins repris en 
exécution des alinéas précédents, la mention « Bulle­ 
tin repris » et y ajoute son paraphe. 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. »; 

4° dans l'alinéa ter du § 3 qui devient le § 4, les 
mots « en vertu des articles 143, alinéa 3, et 145, du 
Code électoral et » sont remplacés par les mots « en 
vertu du§ 3, alinéas 3, 4 et 5 du présent article, ainsi 
que». 

Art. 176 (ancien art. 184) 

L'article 17, § 1 •r, de la même loi est remplacé par 
le paragraphe suivant: 

« § 1•r. Les dispositions des articles 149, alinéa 1 •r, 
150 à 152, 154 et 155 du Code électoral sont applica­ 
bles à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de 
remplacer: 

1 ° à l'article 151, alinéa 1 •r, la référence à l'arti­ 
cle 161, alinéa 8, par une référence à l'article 19, § 1er, 
alinéa 7, de la présente loi; 

2° à l'article 155, alinéa 3. la référence aux arti­ 
cles 143. alinéa 3. et 145, par une référence à l'article 
16, § 3, alinéas 3, 4 et 5 de la présente ioi, » 

Art. 177 (ancien art. 185) 

Dans l'article 19, § 2, alinéa 3, seconde phrase, de 
la même loi, la référence à l'article 16, § 3, est rempla­ 
cée par une référence à l'article 16, § 4. 
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Art. 178 (vroeger art. 186) 

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 2, tweede lid, wordt opgeheven; 
2° in§ 3, eerste lid, worden de woorden« artike­ 

len 143, derde lid, en 145 van het Kieswetboek » 
vervangen door de woorden « artikel 16, § 3, derde, 
vierde en vijfde lid van deze wet»: 

3° paragraaf 3 wordt aangevuld met een derde lid, 
luidend als volgt : 

« In voorkomend geval overhandigt de griffier van 
de rechtbank van eerste aanleg aan de vrederechters 
desgevraagd de kiezerslijsten betreffende het gebied 
waarover deze bevoegd zijn». 

Art. 179 (vroeger art. 187) 

In titel II van dezelfde wet wordt na artikel 20 een 
nieuw hoofdstuk IVbis ingevoegd, met als opschrift : 

« HOOFDSTUK IVbis 

Bijzondere bepaling». 

Art. 180 (vroeger art. 188) 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 20bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 20bis. - Wanneer een kandidaat voor de 
dag van de verkiezing overlijdt, gaat het gewestbu­ 
reau tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst 
gestaan had waarop hij zich kandidaat gesteld had. 
De overleden kandidaat mag niet gekozen verklaard 
worden en geen enkele van de stemmen die uitge­ 
bracht zijn ten gunste van de volgorde van voor­ 
dracht wordt aan hem toegekend. Er wordt echter 
rekening gehouden met het aantal naamstemmen 
die hij behaald heeft, om het kiescijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het 
gewestbureau tewerk alsof de betrokkene nog in le­ 
ven was. Indien hij tot titularis gekozen is, moet de 
eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting 
hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen overlijdt. » 

Art. 178 (ancien art. 186) 

A l'article 20 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 2, alinéa 2, est abrogé; 
2° dans le § 3, alinéa 1w:, les mots « articles 143. 

alinéa 3. et 145 du Code électoral» sont rem,placés 
par les mots « article 16, § 3. alinéas 3, 4 et 5 de la 
présente loi»: 

3° le § 3 est complété par un alinéa 3, rédigé com­ 
me suit: 

« Le greffier du tribunal de première instance re­ 
mettra, le cas échéant, aux juges de paix, sur leur 
demande, les listes des électeurs concernant la cir­ 
conscription de leur ressort ». 

Art. 179 (ancien art. 187) 

Il est inséré dans le titre II de la même loi, après 
l'article 20, un chapitre IVbis nouveau intitulé com­ 
me suit: 

« CHAPITRE IVbis 

Disposition particulière». 

Art. 180 (ancien art. 188) 

Un article 20bis nouveau, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 20bis. - Lorsqu'un candidat décède 
avant le jour du scrutin, le bureau réiional procède 
comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste 
sur laquelle il s'était porté candidat. Le candidat 
décédé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
du nombre de votes nominatifs qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau ~ 
.Dfil.procède comme si l'intéressé était toujours en vie. 
S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la même 
liste est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. » 



-897 / 18-92/93 [ 86] 

Art. 181 (vroeger art. 189) 

Het opschrift van hoofdstuk V van titel II van 
dezelfde wet wordt vervangen door het volgende op­ 
schrift : « Straffen en sanctie op de stemplicht. » 

Art. 182 (vroeger art. 190) 

Artikel 21 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 21. - § 1. De bepalingen van titel V - 
Straffen - en titel VI - Sanctie op de stemplicht - 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de ver­ 
kiezing voor de Raad. 

§ 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen be­ 
doeld in de artikelen 10, § 1, derde lid, en 11, § 1, 
elfde lid van deze wet overtreedt, kan gestraft wor­ 
den met de straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kies wetboek. 

Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten waarop 
hij voorkomt. Om die schrapping te verzekeren, doet 
de voorzitter van het gewestbureau onmiddellijk na 
het verstrijken van de termijn voor het indienen van 
de kandidatenlijsten, langs de snelste weg een uit­ 
treksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan de 
Minister van Binnenlandse Zaken. Dit uittreksel 
moet de naam, de voornaam en de geboortedatum 
van de kandidaten alsook het letterwoord van de lijst 
bepaald bij artikel 10 inhouden. 
In voorkomend geval geeft de Minister van Bin­ 

nenlandse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag 
voor de stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van 
het gewestbureau kennis van de gevallen van kandi­ 
daatstelling die een overtreding vormen van de bepa­ 
lingen van dit artikel. 

§ 3. De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op 
dezelfde dag achtereenvolgens in twee of meer stem­ 
afdelingen van dezelfde gemeente ofin verschillende 
gemeenten gestemd heeft, ook al is hij ingeschreven 
op de kiezerslijsten van die verschillende gemeenten 
of afdelingen. 

§ 4. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het Kieswetboek, inzake ongewet­ 
tigde onthouding bij de stemming, worden slechts de 
verkiezingen voor de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
in aanmerking genomen. » 

Art. 183 (nieuw) 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de woorden 
« het hoofdbureau van de provincie Brabant » ver­ 
vangen door de woorden « het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde ». 

Art. 181 (ancien art. 189) 

L'intitulé du chapitre V du titre II de la même loi 
est remplacé par l'intitulé suivant : « Des pénalités et 
de la sanction de l'obligation du vote. » 

Art. 182 (ancien art. 190) 

L'article 21 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 21. - § 1"'. Les dispositions du titre V - 
Des pénalités - et du titre VI - De la sanction de 
l'obligation du vote - du Code électoral sont appli­ 
cables à l'élection du Conseil. 

§ 2. Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 10, u cr, alinéa 3 et 11, § 1 cr, alinéa 
11, de la présente loi, est passible des peines édictées 
à l'article 202 du Code électoral. 

Son nom est rayé de toutes les listes où il figure. 
Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
régional, aussitôt après l'expiration du délai prévu 
pour le dépôt des listes des candidats, transmet, par 
la voie la plus rapide, au Ministre de l'Intérieur, un 
extrait de toutes les listes déposées. Cet extrait com­ 
prend les nom, prénom et date de naissance des 
candidats ainsi que le sigle de la liste prévu à l'arti­ 
cle 10. 

Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale 
au président du bureau régional les candidatures qui 
contreviennent aux dispositions du présent article, 
au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
à 16 heures. 

§ 3. Les sanctions édictées à l'article 202 du Code 
électoral sont également applicables à quiconque 
aura voté, successivement, le même jour, dans deux 
ou plusieurs sections de la même commune ou dans 
des communes différentes, fût-il inscrit sur les listes 
électorales de ces différentes communes ou sections. 

§ 4. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code électoral, en matière d'absence non 
justifiée au scrutin, sont prises en considération ex­ 
clusivement les élections pour le Conseil de la Région 
de Bruxelles-Capitale. » 

Art. 183 (nouveau) 

A l'article 23 de la même loi. les mots « le bureau 
principal de la province de Brabant » sont remplacés 
par les mots « le bureau principal de la circonscrip­ 
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde», 
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Art, 184 (nieuw) 

In artikel 24, vierde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « het hoofdbureau van de provincie Bra­ 
bant » vervangen door de woorden « het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde». 

Art. 185 (nieuw) 

Artikel 27 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepali~ 

« Art. 27. - De lijst van de Belgische kiezers die 
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente, opgemaakt voor de verkiezing 
van het Europees Parlement, geldt ook als kiezers­ 
lijst voor de verkiezing van de Raad ». 

Art. 186 (vroeger art. 192) 

In dezelfde wet wordt na artikel 28 een Titel IIIbis 
ingevoegd, waarvan het opschrift luidt als volgt : 

« TITEL IIIbis 

Bijzondere bepalingen houdende organisatie 
van de gelijktijdige verkiezingen van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Raad en 
de Wetgevende Kamers. » 

Art. 187 (vroeger art. 193) 

Artikel 29 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 29. - Wanneer de verkiezingen voor de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en voor de Wetge­ 
vende Kamers op dezelfde dag plaatshebben, gelden 
de titels I en II van deze wet voor de kiesverrichtin­ 
gen voor deze Raad, onder voorbehoud van de nadere 
regels vastgesteld in deze titel ». 

Art. 188 (vroeger art. 194) 

In plaats van artikel 30 van dezelfde wet, dat 
artikel 35 van die wet wordt. wordt een artikel 30 
(nieuw) ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 30. - Het hoofdbureau van elk kanton 
voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wordt in 
een bureau A en een bureau B gesplitst : het eerste 
fungeert voor de verkiezing van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers en de Senaat, het tweede voor de 
verkiezing van de Raad. 

De aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

Art, 184 (nouveau) 

A l'article 24. alinéa 4. de la même )oi. Ies mots « le 
bureau principal de la province de Brabant » sont 
remplacés par les mots « le bureau principal de la 
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Yilvor­ 
~ 

Art. 185 (nouveau) 

L'article 27 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 27. - La liste des électeurs belges inscrits 
aux registres de population d'une commune bel~. 
dressée pour l'élection du Parlement européen, tient 
lieu de liste des électeurs pour l'élection du Conseil. » 

Art. 186 (ancien art. 192) 

Dans la même loi est inséré, après l'article 28, un 
Titre IIIbis, dont l'intitulé est rédigé comme suit : 

« TITRE IIIbis 

Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale et des 

Chambres législatives. » 

Art. 187 (ancien art. 193) 

L'article 29 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 29. - Lorsque les élections pour le Conseil 
de la Région de Bruxelles-Capitale et pour les Cham­ 
bres législatives ont lieu le même jour, les opérations 
électorales pour ledit Conseil sont régies par les 
Titres I" et II de la présente loi, sous réserve des 
modalités indiquées dans le présent titre ». 

Art. 188 (ancien art. 194) 

A la place de l'article 30 de la même loi, gui devient 
l'article 35, est inséré un article 30 (nouveau). libellé 
comme suit: 

« Art. 30. - Le bureau principal de chaque can­ 
ton situé dans la région de Bruxelles-Capitale est 
scindé en bureau A et bureau B : le premier fonction­ 
ne pour l'élection de la Chambre des Représentants 
et du Sénat, le second pour l'élection du Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le 
président du bureau A. 
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Het hoofdbureau van kanton B wordt voorgezeten 
door de vrederechter van het tweede of in voorko­ 
mend geval van het derde gerechtelijk kanton, indien 
de gemeente die hoofdplaats is van het kieskanton 
verscheidene vredegerechten omvat; in de andere 
gevallen door de plaatsvervangend vrederechter. » 

Art. 189 (vroeger art. 195) 

In dezelfde wet wordt een artikel 31 (nieuw) inge­ 
voegd, luidend als volgt : 
"Art. 31. - De kandidaten voor de verkiezing 

voor de Raad mogen in hun verklaring van bewilli­ 
ging vragen dat aan hun lijst hetzelfde letterwoord 
en hetzelfde volgnummer wordt toegekend als die 
welke toegekend zijn aan de lijsten voorgedragen 
voor de verkiezing voor de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers. 

De voorzitter van het gewestbureau geeft uiterlijk 
op de zevenentwintigste dag voor de stemming, voor 
15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde voor de verkiezing voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers. 

Deze voorzitter brengt op zijn beurt per telefax of 
per bode onverwijld de personen op de hoogte die in 
zijn kieskring kandidatenlijsten voor de verkiezing 
voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers inge­ 
diend hebben. 
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die voorkomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring voor de verkiezing voor de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, op de zesentwintigste dag 
voor de stemming tussen 13 en 16 uur, overhandigd 
wordt. 
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 

ten de lijsten voor de verkiezing voor de Raad in de 
bedoelde kieskring het gevraagde letterwoord en 
nummer krijgen. 

Zodra de volgnummers zijn toegekend, geeft de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkiezing voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers aan de voorzit­ 
ter van het gewestbureau voor de verkiezing voor de 
Raad, onverwijld kennis van de regelmatig ingewil­ 
ligde verzoeken, van de aan de betrokken lijsten 
toegekende volgnummers alsook van het hoogste 
nummer dat toegekend werd tijdens de loting die hij 
gedaan heeft. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
voor de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 

Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu du can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. » 

Art. 189 (ancien art. 195) 

Un article al (nouveau), rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art, 31. - Les candidats à l'élection du Conseil 
peuvent, dans la déclaration d'acceptation de leur 
candidature, demander l'attribution à leur liste du 
même sigle et du même numéro d'ordre que ceux 
conférés à des listes présentées pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

Le président du bureau régional informe, au plus 
tard le vingt-septième jour avant le scrutin, avant 
15 heures, le président du bureau principal de la 
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde 
pour l'élection de la Chambre des Représentants des 
demandes ainsi formulées. 

Ce président en avise sans délai à son tour, par 
télécopie ou par porteur, les déposants des listes des 
candidats pour l'élection de la Chambre des Repré­ 
sentants dans sa circonscription électorale. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau de la 
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde 
pour l'élection de la Chambre des Représentants, le 
vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour les élections du Conseil dans la circonscription 
visée doivent recevoir le sigle et le numéro sollicités. 

Dès que les numéros d'ordre ont été attribués, le 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élection 
de la Chambre des Représentants notifie sans délai 
par télécopie ou par porteur au président du bureau 
régional pour l'élection du Conseil, les demandes qui 
font l'objet d'un acquiescement régulier, les numéros 
d'ordre attribués aux listes qu'elles concernent, ainsi 
que le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a procédé. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette notifi­ 
cation et le tirage au sort pour les listes non encore 
pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
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onmiddellijk hogere nummers die in de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde toegekend zijn voor de ver­ 
kiezing voor de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers». 

Art. 190 (vroeger art. 196) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3,2. (nieuw) inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 32. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de verkiezingen voor de Raad, 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de Se­ 
naat. 

Elk stembureau beschikt over drie stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 
voor de Raad, de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing voor de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 
Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 

wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau van de verkie­ 
zing voor de Raad en het andere voor het stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing voor de Wetgevende 
Kamers. 

De bijlagen die beide verkiezingen betreffen, wor­ 
den gehecht aan het exemplaar voor het stemopne­ 
mingsbureau van de verkiezing voor de Wetgevende 
Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de verkiezing voor de Wetgevende Kamers en 
voor de verkiezing voor de Raad door onderscheiden 
stemopnemingsbureaus die respectievelijk A en C 
genoemd worden. De benaming bureau B is voorbe­ 
houden voor de splitsing van het stemopnemingsbu­ 
reau voor de wetgevende Kamers overeenkomstig 
artikel 149, tweede en derde lid, van het Kieswet­ 
boek. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld». 

Art. 191 (vroeger art. 197) 

In dezelfde wet wordt een artikel _a.a (nieuw) inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 33. - De lijst van de kiezers opgemaakt 
voor de verkiezing voor de Wetgevende Kamers geldt 
ook als kiezerslijst voor de verkiezing voor de Raad». 

numéros immédiatement plus élevés que les 
numéros conférés dans la circonscription électorale 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élection de la 
Chambre des Représentants». 

Art. 190 (ancien art. 196) 

Un article .3.2. (nouveau), rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 32. - § 1er. Les opérations de vote sont 
communes aux élections du Conseil, de la Chambre 
des Représentants et du Sénat. 

Chaque bureau de vote dispose de trois urnes ré­ 
servées respectivement aux bulletins de vote pour le 
Conseil, pour la Chambre des Représentants et pour 
le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour l'élection du Conseil et l'autre 
au bureau de dépouillement pour l'élection des 
Chambres législatives. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
l'élection des Chambres législatives et pour l'élection 
du Conseil dans des bureaux de dépouillement dis­ 
tincts dénommés respectivement A et C. La dénomi­ 
nation du bureau B est réservée au dédoublement du 
bureau de dépouillement pour les Chambres législa­ 
tives conformément à l'article 149, alinéas 2 et 3, du 
Code électoral. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux ». 

Art. 191 (ancien art. 197) 

Dans la même loi, est inséré un article .3.a (nou­ 
veau), rédigé comme suit: 

« Art. 33. - La liste des électeurs dressée pour 
l'élection des Chambres législatives, tient lieu de 
liste des électeurs pour l'élection du Conseil ». 
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Art. 192 (vroeger art. 198) 

In dezelfde wet wordt oen a,tikel 34 Uzi1:.M..wl inf.{e­ 
voe~d, luidend als vol~t : 

" Artikel 34. - De oproepingsbrieven voor de kie­ 
zers omvatten, benevens de vermeldingen voorge­ 
schreven bij artikel 8, de aanvullende vermeldingen 
vereist voor de verkiezing voor de federale Wetgeven­ 
de Kamers.» 

Art. 193 (vroeger art. 200) 

§ 1. Model I dat bij dezelfde wet gevoegd is en de 
onderrichtingen voor de kiezers bevat, wordt vervan­ 
gen door het, als bijlage 6, bij deze wet gevoegde 
model I. 

§ 2. Model I, bijlage 7 van deze wet, wordt als 
bijlage 2 bij dezelfde wet gevoegd. 

TITEL VII 

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing 

van het Europees Parlement 

Art. 194 (nieuw) 

In artikel 3 van de wet van 23 maart 1989 betref­ 
fende de verkiezing van het Europees Parlement 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° de huidige tekst, die er het eerste lid van vor­ 
mt, wordt aangevuld met de woorden « alsook, in 
voorkomend geval, de aanvullende lijst van de kie­ 
zers, bedoeld in artikel 1, § 2, 2° ». 

2° het volgende lid wordt toegevoegd : 
« Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe­ 

voegdheidsvoorwaarden. vermelden de kiezerslijs­ 
ten bedoeld in het eerste lid de naam, de voornamen, 
de geboortedatum en het volledige adres, alsook voor 
de kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, 2°, de nationali­ 
teit. De lijsten worden, volgens een doorlopende 
nummering. per gemeente of, in voorkomend geval, 
per wijk van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfa­ 
betische volgorde van de kiezers, ofwel geografisch 
volgens de straten ». 

Art. 195 (nieuw) 

Artikel 4 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 4. - Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor 
die van de verkiezing stuurt het gemeentebestuur 
twee exemplaren van de lijst van de kiezers bedoeld 
in artikel 1. § 1, en in voorkomend geval van de 
aanvullende lijst van de kiezers bedoeld in artikel 1. 
§ 2, 2°, aan de provinciegouverneur of aan de door 
hem aangewezen ambtenaar. 

Art. 192 (ancien urt. 198) 

Dans Ja même loi est inséré un article 34 CnouveauJ 
rédiié comme suit : 

« Article 34. - Les lettres portant convocation des 
électeurs reprendront, outre les mentions prescrites 
par l'article 8, les mentions complémentaires exia:ées 
pour l'élection des Chambres léa:islatives fédérales », 

Art. 193 (ancien art. 200) 

.§.J.cr, Le modèle I annexé à la même loi et conte­ 
nant les instructions pour les électeurs est remplacé 
par le modèle I fia:urant en annexe 6 à la présente loi, 

§ 2. Le modèle I figurant dans l'annexe 7 à la pré­ 
sente loi est repris en annexe 2 à la même loi. » 

TITRE VII 

Modifications de la loi du 23 mars 1989 
relative à l'élection 

du Parlement européen 

Art. 194 (nouveau) 

A l'article 3 de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l'élection du Parlement européen, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le texte actuel qui en constituera l'alinéa 1 w: m 
complété I)ar les mots « ainsi qµe. le cas échéant, la 
liste complémentaire des électeurs visés à l'article 
1er,§ 2, 20 »: 

2° l'alinéa suivant est ajoµté: 
« Pour chaque personne satisfaisant aux condi­ 

tions de l'électorat, les listes d'électeurs visées à 
l'alinéa 1 cr mentionnent les noms, prénoms, date de 
naissance et adresse complète ainsi que, pour les 
électeurs visés à l'article 1 cr, § 2, 2°, la nationalité. 
Les listes sont établies, selon une numérotation con­ 
tinue, par commune, ou le cas échéant, par section de 
commune, soit dans l'ordre alphabétique des élec­ 
teurs, soit dans l'ordre géographique, en fonction des 
rues». 

Art. 195 (nouveau) 

L'article 4 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 4. - Le vingt-cinquième jour au plus tard 
avant celui de l'élection, l'administration communale 
envoie deux exemplaires de la liste des électeurs 
visés à l'article 1crJ.1cr, et le cas échéant, de la liste 
complémentaire des électeurs visés à l'article ti:r......§..2._ 
2°, au gouverneur de la province ou au fonctionnaire 
qu'il désigne. 
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Voor de i;:·emeenten van het Brusselse Hoofdstede­ 
lijk Gewest worden die lijsten aan de fi:ouvermmr van 
het udministratitif nrrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad gestuurd of' aan de ambtenaar die hü aanwijst, 

Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren 
worden de exemplaren bedoeld in het eerste lid res­ 
pectievelijk aan de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen en aan de adjunct-arrondissements­ 
commissaris van Tongeren gestuurd ». 

Art. 196 (vroeger art. 201) 

Artikel 5 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
het volgende lid : 

« Bovendien vermeldt de betrokkene het kiescolle­ 
ge waartoe hij wil behoren. ». 

Art. 197 (vroeger art. 202) 

Artikel 7, § 2, van dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 2. De voorzitter van het bijzonder kiesbureau 
deelt het juiste aantal kiezers behorend tot het 
Franstalige, het Nederlandstalige en het Duitstalige 
kiescollege mee aan de voorzitters van respectieve­ 
lijk het hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het 
hoofdbureau van de provincie Namen en het college­ 
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege. ». 

Art. 198 (vroeger art. 203) 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 8. - Het in artikel 13 bedoelde bijzonder 
kiesbureau is gehouden exemplaren of afschriften 
van de lijst van de Belgische kiezers die op het grond­ 
gebied van een andere Lid-Staat van de Europese 
Gemeenschap verblijven, zodra zij is opgemaakt, af 
te geven aan de personen die uiterlijk de zestigste 
dag vóór de verkiezing daartoe een aanvraag per ter 
post aangetekende brief gericht aan de voorzitter 
van dat bureau hebben gedaan. 

Iedere politieke partij kan twee exemplaren of 
afschriften van deze lijst kosteloos verkrijgen op 
voorwaarde dat zij een kandidatenlijst bij het Neder­ 
landse. het Franse of het Duitstalige kiescollege voor 
de verkiezing van het Europees Parlement neerlegt. 

Dat voordeel mag door het bureau niet worden 
geweigerd als de aanvraag om exemplaren is inge­ 
diend door toedoen van de Minister van Binnenland­ 
se Zaken en als deze verklaard heeft dat de hoedanig­ 
heid van de indiener van de aanvraag hem bekend is. 

De afgifte van bijkomende exemplaren of afschrif­ 
ten aan de in het eerste lid bedoelde personen ge­ 
schiedt tegen betaling van een som gelijk aan de door 
het bijzonder kiesbureau te bepalen kostprijs. 

Pour )es communes de Ja Réiion de Bruxelles­ 
CapitaJe. ces listes sont envoyées au ~uverneur de 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita­ 
le ou au fonctionnaire qu'il dési~e. 
Pour les communes de Comines-Warneton et de 

Fourons. les exemplaires visés à l'alinéa 1 Ill sont en­ 
voyés respectivement au commissaire d'arrondisse­ 
ment de Mouscron et au commissaire d'arrondisse­ 
ment adjoint de Tongres», 

Art. 196 (ancien art. 201) 

L'article 5 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« En outre, l'intéressé mentionne le collège électo­ 
ral dont il entend faire partie. ». 

Art. 197 (ancien art. 202) 

L'article 7, § 2, de la même loi, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § 2. Le président du bureau électoral spécial 
communique le nombre exact des électeurs relevant 
du collège électoral français. néerlandais et germa­ 
nophone aux présidents respectifs des bureaux prin­ 
cipaux de la province d'Anvers. de la province de 
Namur et du collège électoral germanophone. ». 

Art. 198 (ancien art. 203) 

L'article 8 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 8. - Le bureau électoral spécial visé à l'ar­ 
ticle 13 est tenu de délivrer des exemplaires ou copies 
de la liste des électeurs belges résidant sur le territoi­ 
re d'un autre Etat membre de la Communauté euro­ 
péenne, dès qu'elle est dressée, aux personnes qui 
agissent au nom d'un parti politique et qui en font la 
demande par lettre recommandée à la poste adressée 
au président de ce bureau au plus tard le soixantième 
jour avant celui de l'élection. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats à l'élection 
du Parlement européen devant le collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone. 

Cet avantage ne peut être refusé par le bureau si 
la demande d'exemplaires est introduite par l'inter­ 
médiaire du Ministre de l'Intérieur et si celui-ci at­ 
teste que la qualité de l'auteur de la demande lui est 
connue. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 111r 

d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement d'une somme correspondant au prix 
coûtant à déterminer par le bureau électoral spécial. 
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Indien de politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 
Artikel 17, §§ 2 en 3. van het Kieswetboek is van 

overeenkomstige toepassing, » 

Art. 199 (vroeger art. 204) 

Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 9. - De verkiezing van het Europees Par­ 
lement wordt gehouden op basis van de vier volgende 
kieskringen: 

1 ° de Vlaamse kieskring die de administratieve 
arrondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest 
behoren, met uitzondering van het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde; 
2° de Waalse kieskring die de administratieve ar­ 

rondissementen omvat die tot het Waalse Gewest 
behoren, met uitzondering van de gemeenten van het 
Duits taalgebied; 

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde die de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofd­ 
stad en Halle-Vilvoorde omvat; 
4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van 

het Duits taalgebied omvat. » 

Art. 200 ( vroeger art. 205) 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 10. - § 1. Er zijn drie kiescolleges : een 
Nederlands, een Frans en een Duitstalig. 

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van 
kiezers van een gemeente van de Vlaamse kieskring, 
behoren tot het Nederlandse kiescollege: degenen die 
ingeschreven zijn op de lijst van de kiezers van een 
gemeente van de Waalse kieskring, behoren tot het 
Franse kiescollege: degenen die ingeschreven zijn op 
de lijst van kiezers van een gemeente van de Duitsta­ 
lige kieskring. behoren tot het Duitstalige kiescolle­ 
~ 

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van 
kiezers van een gemeente van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde, behoren tot hetzij het Nederlandse 
kiescollege. hetzij het Franse kiescollege. 

De kiezers met werkelijke verblijfplaats in de ge­ 
meenten Voeren en Komen-Waasten die te Aubel en 
te Heuvelland stemmen, behoren onderscheidenlijk 
tot het Franse en tot het Nederlandse kiescollege. 

De in artikel 1, § 2, 1 °. bedoelde kiezers behoren 
tot het Nederlandse. Franse of Duitstalige kiescolle- 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, i1 ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales. sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

L'article 17, §§ 2 et 3, du Code électoral est applica­ 
ble par analogie. » 

Art. 199 (ancien art. 204) 

L'article 9 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 9. - L'élection du Parlement européen se 
fait sur la base des quatre circonscriptions suivan­ 
tes: 

1 ° la circonscription électorale flamande qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région flamande à l'exception de l'arrondis­ 
sement administratif de Hal-Vilvorde; 

2° la circonscription électorale wallonne qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région wallonne, à l'exception des commu­ 
nes de la région de langue allemande; 

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde qui comprend les arrondissements adminis­ 
tratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde; 

4° la circonscription électorale germanophone qui 
comprend les communes de la région de langue alle­ 
mande.» 

Art. 200 (ancien art. 205) 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 10. - § 1w:. Il y a trois collèges électoraux: 
un collège français, un collège néerlandais et un 
collège germanophone. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale wal­ 
lonne appartiennent au collège électoral français: 
celles qui sont inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale fla­ 
mande, appartiennent au collège électoral néerlan­ 
dais et celles qui sont inscrites sur la liste des élec­ 
teurs d'une commune de la circonscription électorale 
germanophone, au collège électoral germanophone. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde appartiennent soit au collè­ 
ge électoral francais, soit au collège électoral néer­ 
landais. 

Les personnes ayant leur résidence effective dans 
les communes de Fourons et de Comines-Warneton. 
qui votent à Aubel et à Heuvelland, appartiennent 
respectivement au collège électoral francais et au 
collège électoral néerlandais. 

Les électeurs visés à l'article 1w:, § 2, 1 °, appartien­ 
nent au collège électoral francais, néerlandais ou 
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i::e naar u;e)anu; van de keuze die zii ovoreenkomstill 
artikel 5 llt1maakt hebben, 

§ 2, Voor de verkiezimien van 12 juni 1994 kiezen 
de kiezers van het Nederlandse kiescollege veertien 
vertegenwoordigers en die van het Franse kiescolle­ 
ge tien. 

§ 3. Voor de daaropvolgende verkiezingen wordt 
de verdeling van de vertegenwoordigers tussen de 
Nederlandse en Franse kiescolleges door de Koning 
bepaald in verhouding tot de bevolking. 

Aan elk kiescollege worden evenveel zetels toege­ 
kend als het aantal maal dat de bevolking die eron­ 
der ressorteert de nationale deler bevat die wordt 
verkregen door het bevolkingscijfer van het Rijk, min 
de bevolking van de gemeenten van het Duits taalge­ 
bied, te delen door 24. De overblijvende zetel wordt 
toegekend aan het college met het grootste nog niet 
vertegenwoordigde bevolkingsoverschot. 

De bevolking die onder het Nederlandse kiescolle­ 
ge ressorteert, wordt bepaald door bij de bevolking 
van de Vlaamse kieskring de bevolking van het ad­ 
ministratief arrondissement Halle-Vilvoorde en het 
deel van de bevolking van het administratief arron­ 
dissement Brussel-Hoofdstad, dat verkregen wordt 
door de bevolking van dit arrondissement te verme­ 
nigvuldigen met het percentage van het aantal gel­ 
dig uitgebrachte stemmen op de Nederlandstalige 
lijsten ten opzichte van het totaal aantal geldig uit­ 
gebrachte stemmen bij de verkiezing van de Brussel­ 
se Hoofdstedelijke Raad, te voegen. 

De bevolking die onder het Franse kiescollege res­ 
sorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van de 
Waalse kieskring het deel van de bevolking van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
dat verkregen wordt door de bevolking van dit arron­ 
dissement te vermenigvuldigen met het percentage 
van het aantal geldig uitgebrachte stemmen op de 
Franstalige lijsten ten opzichte van het totaal aantal 
geldig uitgebrachte stemmen bij de verkiezing van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad, te voegen. 

§ 4. De bevolkingscijfers die in aanmerking geno­ 
men moeten worden, zijn de meest recente die over­ 
eenkomstig artikel 49. § 3, tweede lid, van de Grond­ 
wet vastgesteld worden. 

De in § 3, derde en vierde lid, bedoelde verkiezing 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad is die welke 
het laatst heeft plaatsgehad vóórdat de Koning, over­ 
eenkomstig het derde lid van onderhavige paragraaf, 
het aantal zetels dat aan elk college toekomt, be­ 
paalt. 

De Koning bepaalt het aantal zetels dat aan elk 
college toegekend moet worden voor de eerste maal 
vóór 1 januari 1998 en voor de volgende malen bin­ 
nen een termijn van zes maanden na de bekendma­ 
king van de bevolkingscijfers overeenkomstig arti­ 
kel 49, § 3, tweede lid, van de Grondwet. 

§ 5. De kiezers van het Duitstalige kiescollege 
verkiezen één vertegenwoordiger.» 

germanophone selon Je choix qu'ils ont exprimé con­ 
formément à )'article 5. 

§ 2, Pour les élections du 12 juin 1994, Jes élec­ 
teurs du co)lèi::e électoral français élisent dix repré­ 
sentants, ceux du collège électoral néerlandais, qua­ 
torze, 

§ 3. Pour les élections suivantes, la répartition 
des représentants entre les collèges électoraux fran­ 
çais et néerlandais est mise en rapport avec )a popu­ 
lation par le Roi. 

Il est attribué à chacun de ces collèges électoraux 
autant de sièges g_ue la population g_ui en relève 
contient de fois le diviseur national obtenu en divi­ 
sant par 24 le chiffre de la population du Royaume 
diminué de la population de la région de langue 
allemande, Le siège restant est attribué au collège 
ayant Ie plus grand excédent de population non enco­ 
re représenté. 

La population relevant du collège électoral fran­ 
çais s'établit en ajoutant à la population de la cir­ 
conscription électorale wallonne, la part de la popu- 
1 a tion de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale obtenue en multipliant la popula­ 
tion de cet arrondissement par le pourcentage du 
nombre de votes valablement émis en faveur des 
listes francophones par rapport au total des votes 
valablement exprimés lors de l'élection du Conseil de 
Ja Région de Bruxelles-Capitale. 

La population relevant du collège électoral néer­ 
landais s'établit en ajoutant à la population de la 
circonscription électorale flamande, la population de 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et la 
part de la population de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale obtenue en multipliant 
la population de cet arrondissement par le pourcen­ 
tage du nombre de votes valablement émis en faveur 
des listes néerlandophones par rapport au total des 
votes valablement exprimés lors de l'élection du Con­ 
seil de la Région de Bruxelles-Capitale. 

§ 4. Les chiffres de population à prendre en consi­ 
dération sont ceux gui ont été déterminés en dernier 
lieu conformément à l'article 49, § 3, alinéa 2. de la 
Constitution. 

L'élection du Conseil de la Région de Bruxelles­ 
Capitale visée au § 3, alinéas 3 et 4, est celle qui est 
intervenue en dernier lieu ayant que le Roi ne déter­ 
mine le nombre de sièges revenant à ~hag_ue collège, 
conformément à l'alinéa 3 du présent paragraphe. 

Le Roi détermine le nombre de sièges attribués à 
chaque collège pour la première fois avant le 
1..r janvier 1998 et ultérieurement, dans un délai de 
six mois suivant la publication des chiffres de la 
population conformément à l'article 49, § 3, alinéa 2, 
de la Constitution. 

§ 5. Les électeurs du collège électoral germano­ 
phone élisent un représentant. » 
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Art. 201 (vroeger art. 206) 

ln artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1" in § 2. wordt het eerste lid door de volgende 
bepaling vervangen: 
"Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen 

voor het Nederlandse kiescollege, te Namen voor het 
Franse kiescollege en te Eupen voor het Duitstalige 
kiescollege. »: 

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met de volgende 
leden: 

" In afwijking van de vorige leden wordt een hoofd­ 
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde in­ 
gesteld, dat de functies van het provinciehoofdbu­ 
reau uitoefent voor deze kieskring. Het zetelt te 
Brussel. De secretaris van dit bureau wordt door de 
voorzitter aangewezen onder de kiezers van deze 
kieskring. 
Het collegehoofdbureau van het Duitstalige kies­ 

college oefent de aan het provinciehoofdbureau ver­ 
leende functies uit voor wat de Duitstalige kieskring 
betreft.» 

3° een § 3bis wordt toegevoegd tussen de §§ 3 en 4, 
luidend als volgt : 

« § 3bis. Het hoofdbureau van de provincie 
Vlaams-Brabant is enkel bevoegd voor de kieskring 
Leuven.» 

Art. 202 ( vroeger art. 207) 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
het volgende lid : 

« De voorzitter van het hoofdbureau van het Duits­ 
talige kiescollege mag een bijzitter en een plaatsver­ 
vangend bijzitter aanwijzen om aan de activiteiten 
van dat bureau deel te nemen. » 

Art. 203 (vroeger art. 208) 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 14. - De stembiljetten afkomstig van de op 
het grondgebied van een andere Lid-Staat van de 
Europese Gemeenschap verblijvende Belgische kie­ 
zers worden opgenomen door. naar gelang van het 
kiescolle waarvoor de kiezer geopteerd heeft, één van 
de stemopnemingsbureaus die op het niveau van de 
kieskantons Mechelen, Namen en Eupen worden sa­ 
mengesteld. ». 

Art. 204 (vroeger art. 209) 

ln artikel 17 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, worden de woorden « het hoofdbureau 
van de provincie Brabant hem, ter uitvoering van 

Art. 201 (ancien art. 206) 

A l'article 12 de la même loi sont apportées Jes 
modifications suivantes : 

1 ° au § 2. l'alinéa 1 i:r..est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Le bureau principal de collège est établi à Namur 
pour le collège électoral français. à Malines pour le 
collège électoral néerlandais et à Eupen pour le collè­ 
ge électoral germanophone. »: 

2° le paragraphe 3 est complété par les alinéas 
suivants: 

« Par dérogation aux alinéas précédents. il est ins­ 
titué un bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde. qui exerce les fonc­ 
tions du bureau principal de province pour cette 
circonscription. Il siège à Bruxelles, Le secrétaire de 
ce bureau est désigné par le président parmi les 
électeurs de cette circonscription électorale, 

Le bureau principal du collège électoral germano­ 
phone exerce les fonctions attribuées au bureau prin­ 
cipal de province pour la circonscription électorale 
germanophone. » 

3° un § 3bis est inséré entre les paragraphes 3 et 4 
et rédigé comme suit : 

« § 3bis. Le bureau principal de la province du 
Brabant flamand n'est compétent gue pour la cir­ 
conscription électorale de Louvain. » 

Art. 202 (ancien art. 207) 

L'article 13 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« Le président du bureau principal du collège élec­ 
toral germanophone peut désigner un assesseur et 
un assesseur suppléant pour participer aux activités 
de ce bureau.» 

Art. 203 (ancien art. 208) 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 14. - Les bulletins de vote en provenance 
des électeurs belges résidant sur le territoire d'un 
autre Etat membre de la Communauté européenne, 
sont dépouillés. selon le collège électoral pour lequel 
l'électeur a opté, par l'un des bureaux de dépouille­ 
ment constitués au niveau des cantons électoraux de 
Malines. de Namur et d'Eupen.». 

Art. 204 (ancien art. 209) 

A l'article 17 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le§ 1 m:, les mots« le bureau principal de la 
province de Brabant lui a transmis, » sont remplacés 
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artik(~I 2<3. * 2, het vereiste aantal stembiljetten voor 
de in artikel 1. * 2. 1 °. bedoelde kiezers. heeft toege­ 
zonden. " vervan~en door de woorden « het hoofdbu­ 
reau van de provincie Antwerpen. het hoofdbureau 
van de provincie Namen en het collegehoofäbureau 
van het Duitstalige kiescollege hem, ter uitvoering 
van artikel 26, § 2, het vereiste aantal stembiljetten 
voor de in artikel 1, * 2, 1 °. bedoelde kiezers, hebben 
toegezonden,»: 

2° in dezelfde § 1, 2°, worden de woorden « con­ 
form het bij deze wet gevoegd model IIC » vervangen 
door de woorden « van het kiescollege waarvoor hij 
geopteerd heeft». 

Art. 205 (vroeger art. 210) 

In artikel 21 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 1, vernietigd door het Arbitragehof 
bij arrest nr. 26/90 van 14 juli 1990. wordt opnieuw in 
de volgende lezing opgenomen : 

« § 1. De voordracht van kandidaten moet worden 
ondertekend : 
- hetzij door ten minste vijf Belgische parle­ 

mentsleden die in het Parlement tot de taalgroep 
behoren die overeenstemt met de taal vermeld in de 
in § 2, zesde lid, van dit artikel bedoelde taalverkla­ 
ring van de kandidaten: 
- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die 

zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een gemeente 
van de Vlaamse kieskring of van de kieskring Brus­ 
sel-Halle-Vilvoorde wat betreft de voordrachten 
neergelegd bij het collegehoofdbureau van het Ne­ 
derlands kiescollege. hetzij door ten minste vijfdui­ 
zend kiezers die zijn ingeschreven in de kiezerslijst 
van een gemeente van de Waalse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofdbureau 
van het Frans kiescollege, hetzij door ten minste 
tweehonderd kiezers die zijn ingeschreven in de kie­ 
zerslijst van een gemeente van de Duitstalige kies­ 
kring wat betreft de voordrachten neergelegd bij het 
collegehoofdbureau van het Duitstalig kiescollege. 

Voor de toepassing van deze bepaling behoren. 
wanneer de voordrachtsakte door kiezers wordt on­ 
dertekend, de Belgische kiezers die op het grondge­ 
bied van een andere Lid-Staat van de Europese Ge­ 
meenschap verblijfhouden, tot het college waarvoor 
zij gekozen hebben overeenkomstig artikel 5, laatste 
lid.» 

2° in het vierde lid van § 2 wordt de eerste zin 
vervangen door de volgende zin : 

« De vermelding van een letterwoord, in voorko­ 
mend geval met inbegrip van het bijkomend element 
bedoeld in het derde lid. waarvan gebruik is gemaakt 
door een politieke formatie die vertegenwoordigd is 
in een van beide Kamers en waarvan bij een vorige 
verkiezing met het oog op de vernieuwing van het 
Europees Parlement, van de Wetgevende Kamers of 

par les mots « Je bureau principal de Ja province 
.d:Anvers, Je bureau principal de Ja province de Na­ 
mur et le bureau principal du collège de Ia circons­ 
cription électorale germanophone lui ont transmis »; 

2° dans le§ 1°r, 2°, les mots« conforme au modèle 
IIC annexé à la présente loi» sont remplacés par les 
mots« du collège électoral pour lequel il a opté», 

Art. 205 (ancien art. 210) 

A l'article 21 de la même loi sont apportés Jes 
modifications suivantes : 

1 ° le paragraphe 1 i:r. annulé par la Cour d'Arbitra­ 
ge dans l'arrêt n° 26/90 du 14 juillet 1990. est rétabli 
dans la lecture suivante : 
~ =. La présentation des candidats doit être 

signée: 
- soit par cing parlementaires belges au moins 

gui, au Parlement, appartiennent au groupe linguis­ 
tigue gui correspond à la langue mentionnée dans la 
déclaration linguistigue des candidats visée au § 2, 
alinéa 6, du présent article: 
- soit par cing mille électeurs au moins inscrits 

sur la liste des électeurs d'une commune de la cir­ 
conscription électorale wallonne ou de la circonscrip­ 
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en ce gui 
concerne les présentations déposées au bureau prin­ 
cipal du collège électoral français, soit par cing mille 
électeurs au moins inscrits sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale fla­ 
mande ou de la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde en ce gui concerne les présentations 
déposées au bureau principal du collège électoral 
néerlandais. soit par deux cents électeurs au moins 
inscrits sur la liste des électeurs d'une commune de 
la circonscription électorale germanophone en ce gui 
concerne les présentations déposées au bureau prin­ 
cipal du collège électoral germanophone. 
Pour l'application de la présente disposition. lors­ 

gue l'acte de présentation est signé par des électeurs, 
les électeurs belges résidant sur le territoire d'un 
autre Etat membre de la Communauté européenne 
appartiennent au collège pour lequel ils ont opté 
conformément à l'article 5, dernier alinéa». 

2° au § 2, alinéa 4. la première phrase est rempla­ 
cée par la phrase sui vante : 

« La mention d'un sigle, le cas échéant. en ce com­ 
pris l'élément complémentaire visé à l'alinéa 3. gui a 
été utilisé par une formation politigµe représentée 
dans l'une ou l'autre Chambre et gui a fait l'objet 
d'une protection lors d'une élection antérieure pour 
le renouvellement du Parlement européen. des 
Chambres législatives ou des conseils régionaux ou 
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van de Gemeenschaps- of Gewestraden bescherming 
werd verleend, kan op gemotiveerd verzoek van die 
formatie, door de Minister van Binnenlandse Zaken 
worden verboden. »; 

3° in dezelfde § 2, zesde Hd. wordt de tweede zin 
vervangen door de volgende zin : 

« In dezelfde verklaring moeten de kandidaten die 
worden voorgedragen om te worden verkozen door 
het Nederlandse, het Franse of het Duitstalige kies­ 
college bevestigen dat zij respectievelijk Nederlands­ 
talig, Franstalig of Duitstalig zijn. ». 

Art. 206 (vroeger art. 211) 

In artikel 22, tweede lid, 8°, van dezelfde wet 
worden de volgende woorden toegevoegd : 

« of voor de vijfde kamer van het Hof van beroep 
van Luik als het kandidaten betreft die voorgedra­ 
gen zijn voor het Duitstalige kiescollege, ». 

Art. 207 (vroeger art. 212) 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « of Ub » 
vervangen door de woorden « , Ub of lie »; 

2° in het derde lid worden de woorden « provincie 
Brabant » vervangen door de woorden « kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde» en de woorden« Brusselse 
kieskring» door de woorden« deze kieskring». 

Art. 208 (vroeger art. 213) 

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° paragraaf 1 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 1. Een afschrift van het door het Nederlandse 
of Franse collegehoofdbureau opgemaakte model­ 
stembiljet wordt onverwijld gezonden aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vil voorde en aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van elke provincie die, naargelang van 
het geval, tot de Vlaamse of Waal se kieskring be­ 
hoort.»; 

2° in § 3, eerste lid, worden de woorden « provin­ 
cie Brabant » vervangen door de woorden « kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde» en de woorden« Brusselse 
kieskring» door de woorden« deze kieskring»: 

3° in dezelfde § 3, tweede lid, worden de woorden 
" model II C » vervangen door de woorden 
" model II d ». 

de Communauté, peut être interdite par le Ministre 
de l'Intérieur sur demande motivée de cette forma­ 
tion,»: 

3° au même § 2, alinéa 6, la deuxième phrase est 
remplacée par la phrase suivante ; 

« Dans la même déclaration, les candidats gui sont 
présentés pour être élus par Ie collèiC électoral fran­ 
çais, néerlandais ou iiermanophone doivent certifier 
qu'ils sont d'expression respectivement française, 
néerlandaise ou allemande.», 

Art. 206 (ancien art. 211) 

Dans l'article 22, alinéa 2, 8°, de la même loi, les 
mots suivants sont ajoutés : 

« ou devant la cinquième chambre de la Cour d'ap­ 
pel de Liège lorsqu'il s'agit de candidats présentés 
devant le collège électoral germanophone,». 

Art. 207 (ancien art. 212) 

A l'article 23 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1er, les mots « ou Ub » sont rempla­ 
cés par les mots «, Ub ou Ile»; 

2° dans l'alinéa 3, les mots « province de Bra­ 
bant» sont remplacés par les mots« circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » et les mots « la 
circonscription électorale bruxelloise » par les mots 
« cette circonscription électorale», 

Art. 208 (ancien art 213) 

Dans l'article 24 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 1er est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« § t=. Une copie du modèle du bulletin de vote 
établi par le bureau principal de collège français ou 
néerlandais, est immédiatement adressée au prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et au président du 
bureau principal de chaque province qui fait partie 
de la circonscription électorale, selon le cas, wallonne 
ou flamande.»; 

2° dans le § 3, alinéa i-, les mots « province de 
Brabant » sont remplacés par les mots « circonscrip­ 
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» et les 
mots « la circonscription électorale bruxelloise » par 
les mots « cette circonscription »: 

3° dans le même § 3, alinéa 2, les mots « modèle 
II C » sont remplacés par les mots « modèle II d », 
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Art. 20H (vroeger art, 214) 

ln artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

I ·' in * 1, eerste lid, worden de woorden " De voor­ 
zitter van het provinciehoofdbureau laat » vervangen 
door de woorden " De voorzitter van het hoofdbureau 
van elke provincie, de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van het Duitstalige kies­ 
college laten »; 

2° in dezelfde § 1, tweede lid, worden de woorden 
" zendt de voorzitter van elk provinciehoofdbureau » 
vervangen door de woorden « zenden de voorzitter 
van elk provinciehoofdbureau, de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de en die van het Duitstalige kiescollege ": 

3° in § 2, worden het eerste en het tweede lid, 
vervangen door de volgende bepaling: 

« Buiten de nodige stembiljetten die de voorzitters 
van het hoofdbureau van de provincie Antwerpen, 
het hoofdbureau van de provincie Namen en het 
collegehoofdbureau van het Duitstalige kiescollege 
voor de stemverrichtingen in hun provincie of kies­ 
kring laten drukken, gelasten zij, ieder wat hem 
betreft, ook het drukken van het vereiste aantal 
stembiljetten voor de in artikel 1, § 2, 1 °, bedoelde 
kiezers. Daartoe steunen zij op de mededeling die 
hen is gedaan in uitvoering van artikel 7, § 2. 

Zodra die stembiljetten gedrukt zijn, zenden de 
voorzitters ze, in verzegelde omslag aan de voorzitter 
van het bijzonder kiesbureau bedoeld in artikel 13, 
teneinde dit bureau in de mogelijkheid te stellen de 
kiezers, voor wie ze bestemd zijn, ter stemming op te 
roepen. Op de omslag wordt het aantal stembiljetten 
vermeld dat hij bevat .... 

Art. 210 (vroeger art. 215) 

Artikel 27 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt: 

"Artikel 27. - De Staat levert het stempapier. De 
stembiljetten worden op blauw papier gedrukt. De 
afmetingen ervan worden bepaald door de Koning. 

De in artikel 130, eerste lid, 2° tot 4°, van het 
Kieswetboek bedoelde uitgaven zijn ten laste van de 
Staat. Wanneer de verkiezing van het Europees Par­ 
lement evenwel samenvalt met die voor de Gewest­ 
en Gemeenschapsraden, zijn deze uitgaven voor de 
helft ten laste van de Staat. 

Ten laste van de gemeente zijn de stembussen, 
schotten, lessenaars, omslagen en potloden die zij 
leveren volgens de door de Koning goedgekeurde mo­ 
dellen. 

Onverminderd artikel 4 van de bijzondere wet 
van . . . . . . . . . . . . tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur en tot aanvulling van de kieswetge- 

Art. 209 (ancien art. 214) 

A l'article 26 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le paragraphe 1 •·r, alinéa 1 •·r, les mots « Le 
président du bureau principal de province fait » sont 
remplacés par les mots « Le président du bureau 
principal de chaque province, le président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde et le président du bureau principal 
du collège électoral germanophone font»; 

2° dans le même§ 1 "", alinéa 2, les mots « le prési­ 
dent de chaque bureau principal de province fait » 
sont remplacés par les mots « le président du bureau 
principal de chaque province, le président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde et celui du collège électoral germa­ 
nophone font »; 

3° dans le § 2, les alinéas 1er et 2 sont remplacés 
par la disposition suivante : 

« Outre l'impression des bulletins de vote néces­ 
saires aux opérations de vote dans leur province ou 
circonscription électorale, les présidents du bureau 
principal de la province d'Anvers, du bureau princi­ 
pal de la province de Namur et du bureau principal 
du collège germanophone ordonnent celle de la quan­ 
tité de bulletins requise pour le vote des électeurs 
visés à l'article ll!I. § 2, 1 °. Ils se fondent à cette fin 
sur la communication gui leur est faite en exécution 
de l'article 7, § 2. 

Dès gue ces bulletins sont imprimés, les prési­ 
dents les font parvenir, sous enveloppe cachetée, au 
président du bureau électoral spécial visé à l'article 
13, de manière à permettre à ce bureau de convoquer 
au scrutin les électeurs à gui ils sont destinés. Le 
nombre de bulletins de vote gue l'enveloppe contient 
est mentionné sur celle-ci. ». 

Art. 210 (ancien art. 215) 

L'article 27 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 27. - Le papier électoral est fourni par 
l'Etat. Les bulletins de vote sont imprimés sur du 
papier de couleur bleue. Leurs dimensions sont dé­ 
terminées par le Roi. 

Les dépenses visées à l'article 130, alinéa ter.._%: 
à 4 °, du Code électoral, sont à charge de l'Etat. Toute­ 
fois, si l'élection pour le renouvellement du Parle­ 
ment européen a lieu en même temps gue celle pour 
le renouvellement des Conseils régionaux et de com­ 
munauté, ces dépenses sont prises en charge par 
l'Etat à raison de 50 %. 

Sont à charge des communes, les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qu'elles fournissent 
d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Sans préiudice de l'article 4 de la loi spéciale du 
. . . . . . . . . visant à achever la structure fédérale de 
l'Etat et à compléter la législation électorale relative 
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ving met betrekkio!l tot de Gewesten en Gemeen­ 
sch1uu;ll~n ziin al]e andere verkjezjn~suitgaven even­ 
eens ten laste van de genwcnten, 

Alleen de in artikel L §§ 1 en 2. 2°, van deze wet 
bedoelde kiezers kunnen aanspraak maken op de in 
artikel 130, eerste lid, 3°, van het Kieswetboek ge­ 
noemde vergoeding. 

Art. 211 ( vroeger art. 216) 

In artikel 31, paragraaf 4, eerste lid, van dezelfde 
wet worden de woorden « aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van het kanton Brussel overhandigen » 
vervangen door de woorden « overhandigen aan de 
voorzitter v·an het hoofdbureau van het kanton Me­ 
chelen, aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
het kanton Namen of aan de voorzitter van het hoofd­ 
bureau van het kanton Eupen. naargelang van het 
geval». 

Art. 212 (vroeger art. 217) 

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 32. - Overeenkomstig de beslissing van 
de Raad van de Europese Gemeenschappen betref­ 
fende de bepaling van de duur voor de verkiezing van 
de vertegenwoordigers in het Europees Parlement 
door middel van rechtstreekse algemene verkiezin­ 
gen, stelt de Koning de datum van de verkiezing van 
het Europees Parlement vast. » 

Art. 213 (nieuw) 

In artikel 34 van dezelfde wet worden de woorden 
« de Brusselse kieskring » vervangen door de woor­ 
den« de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde». 

Art. 214 (vroeger art. 218) 

Artikel 35, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hal­ 
le-Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op: 

- de ene in het Nederlands gesteld waarop de 
uitkomsten opgenomen worden die door de kanton­ 
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden 
op de tabellen bestemd voor het Nederlandse college­ 
hoofdbureau; 
- het andere in het Frans gesteld waarop de 

uitkomsten opgenomen worden die door de kanton­ 
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden 
op de tabellen bestemd voor het Franse collegehoofd­ 
bureau ... 

aux Réwons et aux Communautés. toutes Jes autres 
dépenses électorales sont é@lement à char~e des 
communes, 

Seuls Jes électeurs visées à l'article 1w:J,Ulll·..e.1..2.. 
2°. de Ja présente loi peuvent prétendre aux indemni­ 
tés visées par l'article 130, alinéa 1er. 3°, du Code 
électoral. » 

Art. 211 (ancien art. 216) 

Dans l'article 31, para'°'aphe 4. alinéa 1cr~ 
même loi, les mots« au président du bureau princi­ 
pal du canton de Bruxelles » sont remplacés par les 
mots « au président du bureau principal du canton de 
Namur. au président du bureau principal du canton 
de Malines ou au président du bureau principal de 
canton d'Eupen. selon le cas,», 

Art. 212 (ancien art. 217) 

L'article 32 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 32. - Conformément à la décision du Con­ 
seil des Communautés européennes portant fixation 
de la période pour l'élection des représentants au 
Parlement européen au suffrage universel direct, le 
Roi fixe la date de l'élection du Parlement euro­ 
péen.» 

Art. 213 (nouverull 

Dans l'article 34 de la même loi. les mots « la 
circonscription électorale bruxelloise » sont rempla­ 
cés par les mots « la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde». 

Art. 214 (ancien art. 218) 

L'article 35, alinéa 2, de la même loi, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Le bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux 
récapitulatifs : 
- l'un établi en français tians lequel sont repris 

les résultats enregistrés par les bureaux principaux 
de canton de la circonscription sur les tableaux desti­ 
nés au bureau principal de collège français; 

- l'autre établi en néerlandais dans lequel sont 
repris les résultats enregistrés par les bureaux prin­ 
cipaux de canton de la circonscription sur les ta­ 
bleaux destinés au bureau principal de collège néer­ 
landais.» 
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Artikel 41. oerst.e lid. 3°. van dezl~lfCle wet wordt 
vervangen door de volgende bepaling: 

« 3° ofwel Nederlandstalig zijn indien men zich 
aanmeldt voor het Nederlandse kiescollege. ofwel 
Franstalig indien men zich aanmeldt voor het Fran­ 
se kiescollege. ofwel Duitstalig indien men zich aan­ 
meldt voor het Duitstalige kiescollege. » 

Art. 216 (vroeger art. 219) 

Artikel 45 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 217 ( vroeger art. 220) 

Het model lb, dat als bijlage I bij dezelfde wet is 
gevoegd, wordt vervangen door de modellen lb - a, lb 
- ben lb - c, die als bijlage 8 bij deze wet zijn gevoegd. 

De modellen II.a., 11.b. en II.c., die als bijlage II bij 
dezelfde wet zijn gevoegd, worden respectievelijk 
vervangen door de modellen II.a., 11.b. en 11.d., die 
als bijlage 9 bij deze wet zijn gevoegd, en worden 
aangevuld met model II.c., dat als bijlage 9 bij deze 
wet is gevoegd. 

Art. 218 (vroeger art. 221) 

De Koning brengt de bepalingen van de wet van 
23 maart 1989, gewijzigd bij deze wet, in overeen­ 
stemming met de bepalingen van het Kieswetboek 
waarnaar zij verwijzen en die sedert de inwerking­ 
treding van de voormelde wet gewijzigd werden; Hij 
past de modellen Ila en Ilb aan; zo stelt Hij ook een 
model IIe in, waarbij het huidige model Ile model Ild 
wordt. 

TITEL VIII 

Wijzigingen van de provinciewet en van 
de wet van 19 oktober 1921 tot regeling 
van de provincieraadsverkiezingen 

HOOFDSTUK 1 

Wijziging van de provinciewet 

Art. 219 (vroeger art. 222) 

In artikel lbis van de provinciewet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de getallen 50, 60, 70, 
80 en 90 vervangen door respectievelijk de getallen 
47, 56, 65, 75 en 84. 

2° in het tweede lid wordt het getal 86 vervangen 
door het getal 80. 

Art. 215 rnouuea.u) 

L'article 41. alinéa 1~:, 3°, de la même loi. est 
remplacé par la disposition suivante : 

« 3° être d'expression française si l'on se présente 
devant le collège électoral français. d'expression alle­ 
mande si l'on se présente devant le collège électoral 
germanophone ou d'expression néerlandaise si l'on 
se présente devant le collège électoral néerlandais. ». 

Art. 216 (ancien art. 219) 

L'article 45 de la même loi est abrogé. 

Art. 217 (ancien art. 220) 

Le modèle lb joint en annexe l à la même loi est 
remplacé par les modèles lb - a, lb - b et lb - c, joints 
en annexe 8 à la présente loi. 

Les modèles Ila., II.b. et II.c. joints en annexe II à 
la même loi sont remplacés respectivement par les 
modèles Il.a., II.b. et 11.d joints en annexe 9 à la 
présente loi, et sont complétés par le modèle II.c. 
joint en annexe 9 à la présente loi. 

Art. 218 (ancien art. 221) 

Le Roi met en concordance les dispositions de la loi 
du 23 mars 1989, modifiée par la présente loi, avec 
celles du Code électoral auxquelles elles se réfèrent 
et qui ont été modifiées depuis l'entrée en vigueur de 
ladite loi; Il adapte les modèles IIa et Ilb; de même, Il 
crée un modèle IIe, l'actuel modèle Ile devenant le 
modèle Ild. 

TITRE VIII 

Modifications de la loi provinciale et 
de la loi du 19 octobre 1921 organique 

des élections provinciales 

CHAPITRE Jcr 

Modification de la loi provinciale 

Art. 219 (ancien art. 222) 

A l'article Ibis de la loi provinciale sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1 cr, les nombres 50, 60, 70, 80 et 90 
sont remplacés, respectivement, par les nombres 47, 
56, 65, 75 et 84. 

2° dans l'alinéa 2, le nombre 86 est remplacé par 
le nombre 80. 
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Art. 220 ( vroeger art. 223) 

§ 1. Artikel 2, derde Hd. van dezeHäe wet, wordt 
vervanccn door het vol11ende lid: 

" De groepering van de kieskantons en de aanwij­ 
zing van de districtshoofdplaatsen worden vastge­ 
steld overeenkomstig de bij deze wet gevoegde tabe1. 
De verdeling van de raadsleden over de kiesdistric­ 
ten wordt om de tien jaar herzien en bij koninklijk 
besluit met het bevolkingscijfer in overeenstemming 
gebracht binnen twee jaar volgend op hetzij de volks­ 
telling hetzij de vaststelling van het bevolkingscij­ 
fer». 

§ 2. De bij de provinciewet gevoegde tabel wordt 
vervangen door de tabel die als bijlage 10 bij deze wet 
opgenomen is. 

Art. 221 (vroeger art. 224) 

Artikel 5, ingevoegd in de provinciewet door de wet 
van 2 augustus 1963 op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 5. - § 1. In het administratief arrondisse­ 
ment Brussel- Hoofdstad is er een commissaris van 
de federale regering, die de titel voert van gouver­ 
neur. Hij verblijft te Brussel. Zijn statuut is gelijk 
aan dat van de commissarissen van de federale rege­ 
ring, provinciegouverneurs. Hij oefent binnen zijn 
ambtsgebied de bevoegdheden uit bepaald in de arti­ 
kelen 124, 128 en 129. 

§ 2. In het administratief arrondissement Brus­ 
sel-Hoofdstad is er benevens de commissaris van de 
federale regering, gouverneur, bedoeld in § 1, een 
commissaris van de federale regering, vice-gouver­ 
neur. 

Hij moet blijk geven van een grondige kennis van 
de Nederlandse taal en van de Franse taal. 

Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen. 
Hij verblijft te Brussel. 
Hij moet het ambt van de gouverneur uitoefenen 

tijdens diens afwezigheid of wanneer het ambt va­ 
cant is. 

De Koning wijst de persoon aan die het ambt van 
vice-gouverneur moet vervullen tijdens diens afwe­ 
zigheid of wanneer het ambt vacant is. Indien de 
afwezigheid echter niet langer dan vijftien dagen 
duurt, wijst de vice-gouverneur zijn plaatsvervanger 
zelf aan. 

De vervanger van de vice-gouverneur moet vol­ 
doen aan de in het tweede lid gestelde voorwaarden. 

Voor het overige is zijn rechtstoestand gelijk aan 
die van de commissaris van de federale regering, 
gouverneur. 

§ 3. De gouverneur en de vice-gouverneur worden 
bijgestaan door rijkspersoneel dat door de federale 
regering ter beschikking wordt gesteld. Zij hebben de 
leiding over dit personeel ». 

Art. 220 (ancien art. 223) 

§ L L'artic)e 2. alinéa 3. de la même loi. est rem­ 
placé par l'alinéa suivant : 

« Le groupement des cantons électoraux et la dési­ 
gnation des chefs-lieux de districts sont fixés confor­ 
mément au tableau annexé à la présente loi. La 
répartition des conseillers entre les districts électo­ 
raux est révisée tous les dix ans et mise en rapport 
avec la population par arrêté royal dans Jes deux 
années gui suivent soit le recensement de la popula­ 
tion soit la détermination du chiffre de celle-ci ». 

§ 2. Le tableau joint à la loi provinciale est rem­ 
placé par le tableau figurant à l'annexe 10 de la 
présente loi. 

Art. 221 (ancien art. 224) 

L'article 5 inséré dans la même loi par la loi du 
2 août 1963 sur l'emploi des langues en matière ad­ 
ministrative, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 5. - § 1 •r. Dans l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale il y a un commissaire du 
gouvernement fédéral qui porte le titre de gouver­ 
neur. Il réside à Bruxelles. Son statut est identique à 
celui des commissaires du gouvernement fédéral, 
gouverneurs de province. Il exerce, dans son ressort, 
les compétences prévues par les articles 124, 128 et 
129. 

§ 2. Dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale il y a, outre le commissaire du 
gouvernement fédéral, gouverneur, prévu au§ 1'", un 
commissaire du gouvernement fédéral, vice-gouver­ 
neur. 

Il doit justifier de la connaissance approfondie de 
la langue française et de la langue néerlandaise. 

Il est nommé et révoqué par le Roi. 
Il réside à Bruxelles. 
Il est chargé d'exercer les fonctions du gouverneur 

durant l'absence de celui-ci ou pendant la vacance de 
la fonction. 

Le Roi désigne la personne chargée de remplir les 
fonctions de vice-gouverneur pendant l'absence de 
celui-ci ou en cas de vacance de la fonction. Toutefois, 
si la durée de l'absence n'excède pas quinze jours, le 
vice-gouverneur désigne lui-même son remplaçant. 

Le remplaçant du vice-gouverneur doit satisfaire 
aux conditions prévues à l'alinéa 2. 

Pour le surplus, son statut est identique à celui du 
commissaire du gouvernement fédéral, gouverneur. 

§ 3. Le gouverneur et le vice-gouverneur sont as­ 
sistés chacun par des membres du personnel de 
l'Etat mis à leur disposition par le gouvernement 
fédéral. Ils ont la direction de ce personnel "· 
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Art. 222 (vroeger art. 225) 

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

" Art. 5bis. - In de provincie Vlaams-Brabant is 
er benevens de commissaris van de federale regering, 
gouverneur van de provincie, bedoeld in de artike­ 
len 1 en 4, een commissaris van de federale regering, 
adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams­ 
Brabant. 

Hij moet blijk geven van een grondige kennis van 
de Nederlandse taal en van de Franse taal. 

Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen. 
Hij verblijft in de hoofdplaats van de provincie. 
Hij wordt bijgestaan door rijkspersoneel dat door 

de federale regering ter beschikking wordt gesteld. 

De bepalingen betreffende de vervanging van de 
vice-gouverneur vermeld in artikel 5, § 2, zijn op 
dezelfde wijze van toepassing op de vervanging van 
de adjunct van de gouverneur. 

Voor het overige is zijn statuut gelijk aan dat van 
de commissarissen van de federale regering, provin­ 
ciegouverneurs ». 

Art. 223 ( vroeger art. 226) 

Artikel 96 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
het volgende lid : 

« In afwijking van het tweede lid, wordt ten minste 
één lid van de bestendige deputatie van de provin­ 
cieraad van de provincie Vlaams-Brabant in het ar­ 
rondissement Halle-Vilvoorde genomen uit de raads­ 
leden die in het gebied gekozen zijn of aldaar hun 
woonplaats hebben ... 

Art. 224 ( vroeger art. 227) 

In artikel 100 van dezelfde wet worden de woorden 
« vier jaar» vervangen door de woorden « zes jaar». 

Art. 225 (vroeger art. 228) 

Artikel 104, tweede lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 6 juli 1987, wordt opgeheven. 

Art. 226 ( vroeger art. 229) 

In artikel 131bis, eerste lid, van dezelfde wet wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° de woorden « en de vice-gouverneur van de pro­ 
vincie Brabant " worden geschrapt; 

2° de woorden « In de gevallen bedoeld in het 
derde lid van artikel 56 van de gemeentewet » wor­ 
den vervangen door de woorden « In de gevallen be­ 
doeld in het tweede lid van artikel 83 van de nieuwe 
gemeentewet ». 

Art. 222 (ancien art. 225) 

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 5bis. - Dans Ia province du Brabant fla­ 
mand il y a, outre le commissaire du gouvernement 
fédéral, gouverneur de province, prévu aux arti­ 
cles 1 •• et 4, un commissaire du gouvernement fédé­ 
ral, gouverneur adjoint de Ia province du Brabant 
flamand. 
Il doit justifier de la connaissance approfondie de 

la langue française et de la langue néerlandaise. 
Il est nommé et révoqué par Ie Roi. 
Il réside au chef-lieu de la province. 
Il est assisté par des membres du personnel de 

l'Etat mis à sa disposition par le gouvernement fédé­ 
ral. 

Les dispositions relatives au remplacement du 
vice-gouverneur visé à l'article 5, § 2, s'appliquent de 
la même manière au remplacement du gouverneur 
adjoint. 
Pour le surplus, son statut est identique à celui des 

commissaires du gouvernement fédéral, gouverneurs 
de province ». 

Art. 223 (ancien art. 226) 

L'article 96 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« Par dérogation à l'alinéa 2, un des membres au 
moins de la députation permanente du conseil pro­ 
vincial de la province du Brabant flamand sera pris 
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde parmi les 
conseillers élus ou domiciliés dans.le ressort». 

Art. 224 (vroeger art. 227) 

Dans l'article 100 de la même loi, les mots « quatre 
ans» sont remplacés par les mots « six ans». 

Art. 225 (ancien art. 228) 

L'article 104, alinéa 2, de la même loi, modifié par 
la loi du 6 juillet 1987, est abrogé. 

Art. 226 (ancien art. 229) 

A l'article 131bis, alinéa 1er, de la même loi, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1 ° les mots « et du vice-gouverneur de la province 
de Brabant » sont supprimés; 

2° les mots « Dans les cas visés au troisième ali­ 
néa de l'article 56 de la loi communale» sont rempla­ 
cés par les mots « Dans les cas visés au deuxième 
alinéa de l'article 83 de la nouvelle loi communale». 
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Art. 227 (vroeger art. 230) 

Artikel 132 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 6 juli H>87, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

" Art. 132. - Met uitzondering van het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad is er, 
voor één of meer arrondissementen, een commissaris 
van de federale regering, die de titel voert van arron­ 
dissementscommissaris ». 

Art. 228 ( vroeger art. 231) 

Dezelfde wet wordt aangevuld met een Titel XI 
luidend als volgt : 

"TITEL XI 

Bijzondere en overgangsbepalingen 
in verband met Brabant 

Artikel 140bis. - § 1. ln afwijking van artikel 66, 
stelt de Senaat de rekeningen van de provincie Bra­ 
bant vast voor het jaar 1994 en eventueel voor de 
voorgaande jaren. Die rekeningen worden de Senaat 
voorgelegd samen met de opmerkingen van het Re­ 
kenhof. 

§ 2. De in de artikelen 4, derde lid, 105, § 3, en 
113bis, vierde lid, bedoelde lasten worden vanaf 1 ja­ 
nuari 1995 overgenomen door respectievelijk de pro­ 
vincie Vlaams-Brabant, de provincie Waals-Brabant 
en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, naargelang 
van het geval, afhankelijk van de gemeente waar de 
betrokkene verbleef op het tijdstip van zijn verkie­ 
zing ofverbleefop 1 januari van het laatste jaar in de 
loop waarvan hij onder de provincie Brabant ressor­ 
teerde. 

Artikel l40ter. - De leden van de bestendige de­ 
putatie van de provincieraad van Brabant die op de 
datum van de inwerkingtreding van deze wet in 
functie zijn, blijven hun mandaat uitoefenen tot 
31 december 1994. 

Artikel l40quater. - De zaken die tot de recht­ 
sprekende taak van de bestendige deputatie van de 
provincieraad van Brabant behoren en bij deze depu­ 
tatie aanhangig zijn op 1 januari 1995 voor wat die 
provincie betreft, worden verwezen : 
- naar de bestendige deputatie van de provin­ 

cieraad van Waals-Brabant. wanneer het voorwerp 
van de vordering zich in het administratief arrondis­ 
sement Nijvel bevindt: 
- naar de bestendige deputatie van de provin­ 

cieraad van Vlaams-Brabant, wanneer het voorwerp 
van de vordering zich in het administratiefarrondis­ 
"l'llll'nt Leuven of Halle-Vilvoorde bevindt: 

- naar het college bedoeld in artikel 83quinquies 
, an de wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 

Art. 227 (ancien art. 230) 

L'article 132 de la même loi, modifié par la loi du 
6 juillet 1987, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 132. - A l'exception de l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale, il y a, pour un 
ou plusieurs arrondissements administratifs, un 
commissaire du gouvernement fédéral, qui porte le 
titre de commissaire d'arrondissement». 

Art. 228 (ancien art. 231) 

La même loi est complétée par un Titre XI libellé 
comme suit: 

« TITRE XI 

Dispositions particulières et transitoires 
relatives au Brabant 

Article l40bis. - § r=. Par dérogation à l'arti­ 
cle 66. le Sénat arrête les comptes de la province de 
Brabant pour l'année 1994 et les années antérieures 
s'il échet. Ces comptes sont soumis au Sénat avec les 
observations de la Cour des Comptes. 

§ 2. Les charges prévues aux articles 4, alinéa 3, 
105. § 3, et ll3bis, alinéa 4, sont reprises, à compter 
du 1 or janvier 1995, respectivement par la province 
du Brabant wallon, la province du Brabant flamand 
et la Région de Bruxelles-Capitale, selon le cas, en 
fonction de la commune où l'intéressé avait sa rési­ 
dence au moment où il a été élu ou avait sa résidence 
au 1er janvier de la dernière année au cours de laguel­ 
le il a relevé de la province de Brabant. 

Article l40ter. - Les membres de la députation 
permanente du Conseil provincial du Brabant, en 
fonction à la date de l'entrée en vigueur de la présen­ 
te loi, continuent l'exercice de leur mandat jusgu'au 
31 décembre 1994. 

Article l40quater. - Les affaires relevant de la 
mission juridictionnelle de la députation permanen­ 
te du conseil provincial du Brabant et gui sont pen­ 
dantes devant celle-ci au t= janvier 1995 pour ce qui 
concerne cette province, sont renvoyées : 
- à la députation permanente du conseil provin­ 

cial du Brabant wallon lorsgue l'objet de la demande 
est localisé dans l'arrondissement administratif de 
Nivelles: 
- à la députation permanente du conseil provin­ 

cial du Brabant flamand lorsgue l'ol;uet de la deman­ 
de est localisé dans l'arrondissement administratif 
de Louvain ou dans l'arrondissement administratif 
de Hal-Vilvorde: 
- au collège visé à l'article 83quinquies de la loi 

du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxel- 
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fü·us:-clse instellin~en. wonneer het voorwerp van d(,~ 
yorderin~ zich in lwt administratief arrondissem~mt 
Bn1ssel-Hoofdstnd bevindt. 

Indien het voorwerp van de vordering niet in één 
van de voormelde administratieve arrondissementen 
gesitueerd kan worden. bepaalt de verblijfplaats van 
de eiser welk orgaan, één van die bestendige deputa­ 
ties of het college, bevoegd is om kennis te nemen van 
de vordering ... 

Artikel l40quinquies. - De zaken die op 1 janua­ 
ri 1995 bij de provinciale overheden van de provincie 
Brabant aanhangig zijn en die niet tot de in 
artikel l40quater bedoelde rechtsprekende taak be­ 
horen. worden, voor wat die provincie betreft. verwe­ 
zen: 
- naar de provinciale overheden van de provincie 

Waals-Brabant, wanneer het voorwerp van de zaak 
zich in het administratief arrondissement Nijvel be­ 
vindt: 
- naar de provinciale overheden van de provincie 

Vlaams-Brabant, wanneer het voorwerp van de zaak 
zich in het administratief arrondissement Leuven of 
Halle-Vilvoorde bevindt: 

- naar de aldaar bevoegde overheden, wanneer 
het voorwerp van de zaak zich in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofstad bevindt. 

Artikel l40sexies. - Wanneer, overeenkomstig 
het laatste lid van de overgangsbepaling bij arti­ 
kel 53 van de Grondwet na 31 december 1994 een 
senator moet worden vervangen die door de provin­ 
cieraad van Brabant werd gekozen, kiest de Senaat 
een lid op voordracht van de senatoren die tot dezelf­ 
de senaatsfractie behoren als de te vervangen sena­ 
tor. Dit lid moet in de provincie Vlaams-Brabant, de 
provincie Waals-Brabant of het administratief ar­ 
rondissement Brussel-Hoofdstad gedomicileerd 
zijn». 

HOOFDSTUK II 

Wijziging van de wet van 19 oktober 1921 tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen 

Art. 229 (vroeger art. 232) 

Artikel 1 van de wet van 19 oktober 1921 tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen, gewij­ 
zigd bij de wet van 26 juli 1948, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

" Art. 1. - § 1. Om provincieraadskiezer te zijn, 
moet men: 

1 ° Belg zijn: 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

rei kt: 
3° in de bevolkingsregisters van een gemeente 

van de provincie ingeschreven zijn: 

Jojses, lorsgue l'objet de la demande est localisé dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita­ 
le, 

Si l'objet de la demande n'est pas localisable dans 
l'un des arrondissements administratifs précités. le 
lieu de la résidence du demandeur détermine gui. de 
l'une des députations permanentes ou du collège pré­ 
cités, est compétent pour connaître de la demande, » 

Article 140quinquies. - Les affaires, g_ui sont 
pendantes devant les autorités provinciales de la 
province de Brabant au 1 i:Ljanvier 1995 et gui ne 
relèvent pas de la mission juridictionnelle visée à 
l'article 104quater. sont renvoyées, pour ce gui con­ 
cerne cette province : 
- aux autorités provinciales de la province du 

Brabant wallon lorsg_ue l'objet de l'affaire est localisé 
dans l'arrondissement administratif de Nivelles: 

- aux autorités provinciales de la procince du 
Brabant flamand lorsque l'objet de l'affaire est locali­ 
sé dans l'arrondissement administratif de Louvain 
ou dans l'arrondissement administratif de Hal-Vil­ 
vorde: 
- aux autorités gui y sont compétentes lorsque 

l'objet de l'affaire est localisé dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. 

Article 140sexies. - Lorsque, conformément au 
dernier alinéa de la disposition tra_nsitoire de l'arti­ 
cle 53 de la Constitution, il faut, après le 31 décem­ 
bre 1994, pourvoir au remplacement d'un sénateur 
élu par le Conseil provincial du Brabant, le Sénat élit 
un membre sur présentation des sénateurs gui ap­ 
partiennent au même groupe du Sénat gue le séna­ 
teur dont le remplacement est à pQurvoir. Ce mem­ 
bre doit être domicilié dans la province du Brabant 
wallon, dans la province du Brabant flamand ou dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita­ 
le ». 

CHAPITRE II 

Modifications à la loi du 19 octobre 1921 
organique des élections provinciales 

Art. 229 (ancien art. 232) 

L'article 1m: de la loi du 19 octobre 1921 organique 
des élections provinciales, modifié par la loi du 
26 juillet 1948, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 1m:. - § r=. Pour être électeur pour la pro- 
vince, il faut : 

1 ° être belge: 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis: 

3° être inscrit aux registres de population d'une 
commune de la province: 
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:1:.:: ... zkb niet bevinden in één von de a:eval)en van 
uitsl,uitint: of schors in~ bepaald bij hot Kieswetboek. 

§ 2. Do voorwam·den vm'Oleld in § L 2° en 4°, 
moetlm vervuld zijn op de da.:- van de verkiezing: die 
vermeld in § 1, 1 ° en 3°, moeten dat zijn op de datum 
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de 
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie­ 
zing, de Belgische nationaliteit verliezen of niet meer 
in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeen­ 
te ingeschreven ziin. worden van de kiezerslijst ge­ 
schrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt afgesloten, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht. ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

§ 4. Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór de datum 
van de verkiezing stuurt het gemeentebestuur aan 
de Provinciegouverneur of aan de ambtenaar die hij 
aanwijst twee exemplaren van de kiezerslijst. 

§ 5. De kiezerslijst vastgesteld voor de gemeente­ 
raadsverkiezingen wordt gebruikt voor de gewone 
vergadering van de kiescolleges om te voorzien in de 
vernieuwing van de provincieraden. 

In geval van een opengevallen plaats bedoeld in 
artikel 36, tweede lid, stelt het college van burge­ 
meester en schepenen de kiezerslijst vast op de dag 
van de beslissing van de provincieraad houdende 
bijeenroeping van het kiescollege. » 

Art. 230 (nieuw) 

ln dezelfde wet wordt een artikel lbis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. lbis. - § 1. Van het kiesrecht zijn voorgoed 
uitgesloten en tot de stemming mogen niet worden 
toegelaten zij die tot een criminele straf zijn veroor­ 
deeld. 

§ 2. ln uitoefening van het kiesrecht worden ge­ 
schorst en tot de stemming mogen niet worden toege­ 
laten zolang die onbekwaamheid duurt : 

1 ° De gerechtelijk onbekwaam verklaarden, de 
personen onder statuut van verlengde minderjarig­ 
heid met toepassing van de wet van 29 juni 1973, en 
zij die geïnterneerd zijn met toepassing van de bepa­ 
lingen van de hoofstukken I tot VI van de wet van 
9 april 1930 tot bescherming van de maatschappij 
tegen abnormalen en gewoontemisdadigers, vervan­ 
gen door artikel 1 van de wet van 1 juli 1964. 

De kiesonbekwaamheid houdt op terzelfdertijd als 
de gerechtelijke onbekwaamheid, de verlengde min­ 
derjarigheid of met de definitieve invrijheidsstelling 
van de geïnterneerde. 

2° Zij die tot een correctionele hoofdgevangenis­ 
straf van ten minste drie maand zijn veroordeeld uit 

4" ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion 
ou de suspension prévus par Je Code électoraL 

§ 2, Les conditions visées au§ 1iu:, 2° et 4°, doivent 
être réunies le jour de l'élection; celles visées au§ 1~r~ 
1° et 3°, doivent l'être à la date à laguelle la liste des 
électeurs est arrêtée. 

§ 3. Les électeurs gui, entre la date à laguelle la 
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, 
perdent la nationalité belge ou cessent d'être inscrits 
dans les registres de population d'une commune bel­ 
ge, sont rayés de la liste des électeurs. 

Les électeurs gui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est arrêtée. font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits. sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

§ 4. L'administration communale envoie au Gou­ 
verneur de la province ou au fonctionnaire qu'il dési­ 
gne, deux exemplaires de la liste des électeurs, au 
plus tard le vingt-cinquième jour avant la date de 
l'élection. 

§ 5. La liste des électeurs arrêtée en vue des élec­ 
tions communales est utilisée pour la réunion ordi­ 
naire des collèges électoraux en vue de pourvoir au 
renouvellement des conseils provinciaux. 

En cas de vacance visée à l'article 36, alinéa 2, le 
collège des bourgmestre et échevins arrête la liste 
des électeurs à la date de la décision du conseil 
provincial portant convocation du collège électoral. » 

Art. 230 (nouveau; 

Un article lbis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. Ibis. - § r=. Sont définitivement exclus de 
l'électorat et ne peuvent être admis au vote, ceux gui 
ont été condamnés à une peine criminelle. 

§ 2. Sont frappés de la suspension des droits élec­ 
toraux et ne peuvent être admis au vote pendant la 
durée de l'incapacité : 

1 ° Ceux gui sont en état d'interdiction judiciaire, 
les personnes sous statut de minorité prolongée par 
application de la loi du 29 juin 1973 et ceux gui sont 
internés par application des dispositions des 
chapitres Jer à VI de la loi du 9 avril 1930 de défense 
sociale à l'égard des anormaux et des délinquants 
d'habitude, remplacée par l'article r= de la loi du 
l cr juillet 1964. 

L'incapacité électorale prend fin en même temps 
que l'interdiction, la minorité prolongée ou à la mise 
en liberté définitive de l'interné. 

2° Ceux gui ont été condamnés à une peine d'em­ 
prisonnement correctionnel principal de trois mois 
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hoofde van een opzettelijk won bedrijf ot'tot een miH­ 
tnire ~evan1,n;misstraf' van ten minste drie maand. 

De onbekwaamheid duurt zes jaar wanneer de 
straf drie maand tot minder dan drie iaar bedraagt 
en twaalf jaar, wanneer de straften minste drie iaar 
bedraagt. 

3° Zij die ter beschikking van de Regering ziin 
gesteld met toepassing van artikel 380bis. 3°. van 
het Strafwetboek of met toepassing van de artike­ 
len 22 en 23 van de wet van 9 april 1930 tot bescher­ 
ming van de maatschappij tegen de abnormalen en 
de gewoontemisdadigers. vervangen door artikel 1 
van de wet van 1 iuli 1964. 

De kiesombekwaamheid van de onder 3° bedoelde 
personen houdt op wanneer de terbeschikkingstel­ 
ling van de Regering een einde neemt. 

§ 3. De personen die voorgoed van het kiesrecht 
zijn uitgesloten of wier kiesrecht geschorst is. wor­ 
den naar rata van één steekkaart per betrokken 
persoon alfabetisch in een kaartenbestand inge­ 
schreven. Het wordt doorlopend biigehouden door 
het college van burgemeester en schepenen. Dit be­ 
stand bevat voor elk van die personen uitsluitend de 
vermeldingen bepaald in artikel lter. § 1, tweede lid. 
De steekkaarten die zijn opgemaakt op naam van de 
personen wier kiesrecht geschorst is. worden vernie­ 
tigd zodra de onbekwaamheid een einde neemt. Dat 
bestand mag niet worden samengesteld noch bijge­ 
houden met behulp van geautomatiseerde middelen. 
De inhoud ervan mag niet aan derden worden meege­ 
deeld. 

§ 4. Artikel 87 van het Strafwetboek is niet toe­ 
passelijk op de gevallen van onbekwaamheid die in 
de paragrafen 1 en 2 zijn opgesomd. 

§ 5. Is de veroordeling uitgesproken met uitstel 
dan wordt de in § 2. 2°. bedoelde onbekwaamheid 
opgeschort tijdens de duur van het uitstel. 

Is de veroordeling gedeeltelijk met uitstel uitge­ 
sproken dan wordt voor de toepassing van de bepa­ 
lingen van§ 2. 2°. alleen rekening gehouden met het 
gedeelte zonder uitstel uitgesproken. 

Wordt de veroordeling uitvoerbaar dan begint de 
schorsing van het kiesrecht die er uit voortvloeit, op 
de dag van de nieuwe veroordeling of van de beslis­ 
sing tot intrekking van het uitstel. 

§ 6. Bij veroordeling tot verschillende straffen be­ 
doeld in § 2, 2°, worden de daaruit voortvloeiende 
onbekwaamheden gecumuleerd zonder dat evenwel 
de totale duur twaalf iaar mag overschriiden. 

Hetzelfde geldt bij nieuwe veroordeling tot één of 
meer straffen bedoeld in§ 2. 2°, uitgesproken tijdens 
ùe duur van de onbekwaamheid die volgt uit een 
voorgaande veroordeling. zonder dat nochtans de on­ 
bekwaamheid minder dan zes jaar na de laatste 
veroordeling kan ophouden. » 

Art. 231 (nieuw) 

ln dezelfde wet wordt een artikel lter ingevoegd. 
luidend als volgt : 

au moins du chef d'un délit volontaire ou à une peine 
d'emprisonnement miljtaire de trois mois au moins. 

La durée de l'incapacité est de six ans si la peine 
est de trois mois à moins de trois ans, et de douze ans, 
si la peine est de trois ans au moins. 

3° Ceux qui ont été mis à la disposition du Gou­ 
vernement par application de l'article 3BObis. 3°, du 
Code pénal ou par application des articles 22 et 23 de 
la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à l'égard des 
anormaux et des délinguants d'habitude. remplacée 
par l'article 1 «r de la loi du 1 «r juillet 1964. 

L'incapacité électorale des personnes visées au 3° 
ci-dessus cesse lorsque la mise à la disposition du 
Gouvernement prend fin. 

§ 3. Les personnes définitivement exç]ues de 
l'électorat ou dont les droits électoraux sont suspen­ 
dus. sont inscrites dans un fichier alphabétigue, à 
raison d'une fiche par personne concernée. Il est tenu 
à jour de manière permanente par le collège des 
bourgmestre et échevins. Ce fichier reproduit exclu­ 
sivement. pour chacune de ces personnes, les men­ 
tions visées à l'article lter, § ter, alinéa 2. Les fiches 
établies au nom des personnes frappées de la suspen­ 
sion de leurs droits électoraux sont détruites aussitôt 
que l'incapacité prend fin. Ce fichier ne peut être 
constitué ni tenu à jour à l'aide de moyens automati­ 
sés. Son contenu ne peut être communiqué à des 
tiers. 

§ 4. L'article 87 du Code pénal n'est pas applica­ 
ble aux incapacités prévues aux paragraphes 1 et 2. 

§ 5. Si la condamnation est prononcée avec sursis. 
l'incapacité prévue au§ 2, 2°. est suspendue pendant 
la durée du sursis. 

Si la condamnation est prononcée partiellement 
avec sursis, seule la partie de la peine prononcée sans 
sursis est à prendre en considération pour l'applica­ 
tion des dispositions du§ 2, 2°. 

Si la condamnation devient exécutoire, la suspen­ 
sion du droit de vote gui en résulte prend cours à 
dater de la nouvelle condamnation ou de la décision 
révoquant le sursis. 

§ 6. En cas de condamnation à plusieurs peines 
visées au§ 2, 2°. les incapacités résulta.nt de chacune 
d'elles sont cumulées, sans qu'elles puissent néan­ 
moins excéder une durée de douze ans. 

Il en est de même, en cas de nouvelle condamna­ 
tion à une ou plusieurs peines visées au § 2, 2°. 
prononcée pendant la durée de l'incapacité résultant 
d'une condamnation antérieure sans toutefois que 
l'incapacité puisse prendre fin moins de six ans après 
la dernière condamnation. » 

Art. 231 (nouveau) 

Un article lter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 
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"Art. lter. - § l. De parketten van de hovcm un 
rechtbanken zijn i:ehouden nan de burl,femeesters 
van de gemeente. waar de belanghebbenden 01,1 het 
ogenblik van de veroordeling of internering in de 
bevolkingsregisters ingeschreven waren, evenals 
aan de belanghebbenden zelf, kennis te geven van 
alle veroordelingen of interneringen, waartegen met 
geen gewoon rechtsmiddel meer kan worden opgeko­ 
men en die uitsluiting van het kiesrecht of opschor­ 
ting van dit recht ten gevolge hebben. 

De kennisgeving vermeldt : 
l. de naam, voornamen, geboorteplaats en -da­ 

tum, en de verblijfplaats van de veroordeelde of de 
geïnterneerde: 

2. het gerecht dat de beslissing heeft gewezen en 
de datum van de beslissing: 

3. de uitsluiting van het kiesrecht of de datum 
waarop de opschorting van dit recht ophoudt. 

De parketten van de hoven en rechtbanken geven 
eveneens kennis van de datum waarop de interne­ 
ring een einde heeft genomen. 

De griffiers van de hoven en rechtbanken geven 
aan de burgemeesters van de gemeenten waar de 
betrokkenen in de bevolkingsregisters ingeschreven 
zijn, kennis van onbekwaamverklaring en van de 
opheffing van onbekwaamverklaring. 

De Minister van Justitie bepaalt de wijze van 
opmaking van die berichten en de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken de manier waarop ze door de ge­ 
meentebesturen moeten behandeld, bewaard, en in 
geval van verandering van verbliifplaats, doorgezon­ 
den worden. 

§ 2. Op de datum waarop de kiezersliist vastge­ 
steld moet ziin, brengt het college van burgemeester 
en schepenen ter algemene kennis, door een bericht 
in de gebruikeliike vorm gesteld, dat eenieder zich 
tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing tiidens 
de diensturen tot de gemeentesecretarie kan wenden 
om na te gaan of hijzelf of een ander op de liist staat 
dan wel met een iuiste vermelding erop staat. Dit 
bericht maakt melding van de bii artikel lquater 
voorgeschreven procedure van bezwaar en beroep. 

§ 3. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezersliist opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van 
een politieke partij optreden, daartoe uiterlijk op 
1 augustus van het iaar waarin de gewone verkiezing 
plaats heeft of, in het geval van een buitengewone 
verkiezing bedoeld in artikel 36, 2° en 3° lid, binnen 
acht dagen die volgen op de beslissing van de provin­ 
cieraad en die zich er schrifteliik toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de provincieraad voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze liist krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst indient in het kiesdistrict waar 
de gemeente ligt bij welke de aanvraag om afgifte 
van de lijst is ingediend overeenkomstig het eerste 
lid, 

Dt• afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge- 

" Art. lter. - § 1 ur, Les panwets des cours et tri­ 
bunaux sont tenus de notifier aux bouriroestres des 
communes où )es intéressés étaient inscrits aux 
reinstres de la population à l'époque de la condamna­ 
tion ou de l'internement. ainsi qu'aux intéressés eux­ 
mêmes, toutes les condamnations ou tous les inter­ 
nements gui ne sont plus susceptibles d'aucun 
recours ordinaire et qui emportent exclusion de 
l'électorat ou suspension des droits électoraux, 

La notification indique : 
1. les nom, prénoms. lieu et date de naissance, 

lieu de résidence du condamné ou de l'interné: 

2. la juridiction gui a prononcé la décision et la 
date de celle-ci: 

3. l'exclusion de l'électorat ou la date à laquelle la 
suspension des droits électoraux prend fin, 

Les parquets des cours et tribunaux notifieront de 
même la date à laquelle l'internement aura pris fin. 

Les greffiers des cours et tribunaux notifient aux 
bourgmestres des communes où les intéressés sont 
inscrits aux registres de population, l'interdiction et 
la mainlevée d'interdiction. 

Le Ministre de la Justice détermine le mode d'éta­ 
blissement de ces avis et le Ministre de l'Intérieur la 
manière dont les administrations communales les 
traiteront, les conserveront ou, en cas de changement 
de résidence, les transmettront. 

§ 2. A la date à laquelle la liste des électeurs doit 
être arrêtée, le collège des bourgmestre et échevins 
porte à la connaissance des citoyens, par un avis 
publié dans la forme ordinaire. que chacun peut, 
jusqu'au douzième jour précédant celui de l'élection, 
s'adresser au secrétariat de la commune durant les 
heures de service afin de vérifier si lui-même ou toute 
autre personne figure ou est correctement mentionné 
sur la liste. Cet avis reproduit la procédure de récla­ 
mation et de recours prévue à l'article lquater. 

§ 3. L'administration communale est tenue de dé­ 
livrer des exemplaires ou copies de la liste des élec­ 
teurs, dès que cette liste est établie, aux personnes 
qui agissent au nom d'un parti politique, qui en font 
la demande par lettre recommandée adressée au 
bourgmestre au plus tard le 1 cr août de l'année dans 
laquelle a lieu l'élection ordinaire ou dans le cas 
d'élection extraordinaire visée à l'article 36, alinéas 2 
et 3, dans les huit jours qui suivent la décision du 
conseil provincial, et qui s'engagent par écrit à pré­ 
senter une liste de candidats au conseil provincial. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit. pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats, dans le 
district électoral où est située la commune auprès de 
laquelle la demande de délivrance de la liste a été 
introduite conformément à l'alinéa 1cr~ 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1cr 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
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schiodt. tegen betalin~ van de kostprijs. die door het 
college van bw·{wnwester tm schepenen wordt he­ 
lllll\.!.d, 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt. kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken. ook niet voor verkiezingsdoeleinden. op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 4. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor .zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in § 3, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt, op het ogenblik 
van de afgifte, of de belanghebbende als kandidaat 
bij de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 5. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig para­ 
graaf 3, eerste lid, of § 4, eerste lid, aangevraagd 
hebben. 

De personen die deze exemplaren of afschriften 
hebben ontvangen, mogen ze op hun beurt niet mee­ 
delen aan derden. 

De exemplaren of afschriften van de kierzerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de§§ 3 en 
4, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. » 

Art. 232 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel !quater inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. !quater. - § 1. Vanaf de datum waarop de 
kiezerslijst moet vastgesteld zijn. kan ieder die ten 
onrechte ingeschreven, weggelaten of van de kiezers­ 
lijst geschrapt is, of voor wie op deze lijst de voorge­ 
schreven vermeldingen onjuist zijn, tot de twaalfde 
dag vóór die van de verkiezing bezwaar indienen bij 
het college van burgemeester en schepenen. 

§ 2. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst moet 
_vastgesteld zijn, kan ieder die de kiesbevoegdheids­ 
voorwaarden vervult, in het kiesdistrict waarin de 
gemeente ligt waar hij op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven, tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing bij 
het college van burgemeester en schepenen bezwaar 
indienen tegen de inschrijving, schrapping of wegla­ 
ting van namen van deze lijst. of tegen enige onjuist­ 
heid in de voorgeschreven vermeldingen. 

contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
col}è1Je des bour"mestre et échevins, 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 4. Toute personne fi1rnrant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant gu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au § 3. alinéa 1 cr. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, gue l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 5. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes gue celles gui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 3, alinéa lti, ou au para­ 
graphe 4, alinéa 1 !!!:• 

Les personnes gui ont reçu des exemplaires ou 
copies ne peuvent à leur tour les communiquer à des 
tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des §§ 3 et 4 ne peuvent être 
utilisés gu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. » 

Art. 232 (nouveau) 

Un article !quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. !quater. - § 1 irr. A partir de la date à la­ 
quelle la liste des électeurs doit être arrêtée, toute 
personne indûment inscrite, omise ou rayée de la 
liste des électeurs, ou po-Ur laquelle cette liste indi­ 
que inexactement les mentions prescrites, peut in­ 
troduire une réclamation devant le co]Jège des bourg­ 
mestre et échevins jusqu'au douzième jour précédant 
celui de l'élection. 

§ 2. A partir de la date à laquelle la liste des 
électeurs doit être arrêtée, toute personne gui satis­ 
fait aux conditions de l'électorat peut, dans le district 
électoral dans lequel est située la commune où elle 
est inscrite sur la liste des électeurs, introduire de­ 
vant le collège des bourgmestre et échevins, jusqu'au 
douzième jour précédant celui de l'élection, une ré­ 
clamation contre les inscriptions, radiations ou omis­ 
sions de noms de ladite liste, ou contre toutes indica­ 
tions inexactes dans les mentions prescrites. 
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§ ;3_ Het in paragrafen l of 2 bedodde bezwaar 
wordt ingediend bii verzoekschrift cm moet, samen 
met dl: bewijsstukken waal'vnn de verzoeker gelwuik 
wenst te maken, teg:en ontvangstbewijs neerr:eleg:d 
worden op de gemeentesecretarie of onder een ter 
post aangetekende brief worden gericht aan het col­ 
lege van burgemeester en schepenen. 

De ambtenaar die het bezwaar ontvangt, is ver­ 
plicht het op de datum van ontvangst in te schrijven 
in een bijzonder register en een ontvangstbewijs van 
het bezwaar en van de overgelegde bewijsstukken af 
te geven: voor ieder bezwaar een dossier aan te ]eg­ 
gen: de overgelegde stukken te nummeren en te pa­ 
raferen en ze met hun volgnummer in te schrijven op 
de bij ieder dossier gevoegde inventaris. 

§ 4. Wanneer de verzoeker verklaart niet in staat 
te zijn te schrijven, kan het bezwaar mondeling wor­ 
den ingebracht. Het wordt door de gemeentesecreta­ 
ris of zijn gemachtigde ontvangen. 

De ambtenaar die het ontvangt, maakt daarvan 
dadelijk proces-verbaal op, waarin hij vaststelt dat 
de betrokkene hem verklaart niet in staat te zijn te 
schrijven. 
Het proces-verbaal neemt de door betrokkene in­ 

geroepen middelen over. De ambtenaar dagtekent en 
ondertekent het proces-verbaal en overhandigt een 
duplicaat aan de verschijnende persoon na het hem 
te hebben voorgelezen. 

De ambtenaar handelt vervolgens zoals in § 3, 
tweede lid, is voorgeschreven. 

§ 5. Het gemeentebestuur voegt kosteloos aan het 
dossier een afschrift of uittreksel toe van alle in zijn 
bezit zijnde officiële stukken die de verzoeker aan­ 
voert om een wijziging van de kiezerslijst te verant­ 
woorden. 

Het gemeentebestuur voegt ambtshalve bij het 
dossier alle in zijn bezit zijnde officiële stukken die 
de door de betrokkene ingeroepen middelen, opgeno­ 
men in het overeenkomstig § 4 opgestelde proces­ 
verbaal, kracht kunnen bijzetten. 

§ 6. De rol van de bezwaren vermeldt de plaats, de 
dag en het uur van de vergadering tijdens welke de 
zaak of de zaken zal of zullen worden behandeld. 

Deze rol wordt ten minste vierentwintig uur voor 
de vergadering aangeplakt op de gemeentesecreta­ 
rie, waar iedereen er inzage en afschrift van kan 
nemen. 

Het gemeentebestuur geeft onverwijld en met alle 
middelen kennis aan de verzoeker alsook, in voorko­ 
mend geval, aan de betrokken partijen, van de datum 
waarop het bezwaar onderzocht zal worden. 

Deze kennisgeving vermeldt uitdrukkeliik en 
woordelijk dat, zoals bepaald in§ 9, tweede tot vierde 
1 id, het beroep tegen de te nemen beslissing alleen ter 
zitting kan worden ingediend. 

§ 7. Gedurende de termijn bepaald in§ 6 worden 
het dossier van de bezwaren en het in § 8, tweede lid, 
bedoelde verslag op de secretarie ter beschikking 
gehouden van de partijen, hun advocaten of hun 
gemachtigden. 

§ 3. La réclamation visée au parai:raphe 1 ur JllL.lll! 
paragraphe 2 est introduite par une reguête et doit, 
ainsi que toutes Jes pièces justificatives dont le re­ 
quérant entend faire usai;Ie, être déposée contre récé­ 
pissé au secrétariat de la commune ou être adressée 
au collège des bourgmestre et échevins sous pli re­ 
commandé à la poste. 

Le fonctionnaire gui reçoit Ia réclamation est tenu 
de l'inscrire à la date de son dépôt dans un rellistre 
spécial et d'en donner récépissé ainsi que des pièces 
produites à l'appui: de former un dossier pour chaque 
réclamation: de coter et parapher les pièces produi­ 
tes et de les inscrire avec leur numéro d'ordre dans 
l'inventaire joint à chaque dossier. 

§ 4. Si l'intéressé déclare être dans l'impossibilité 
d'écrire, la réclamation peut être faite verbalement. 
Elle est reçue par le secrétaire communal ou son 
délégué. 

Le fonctionnaire gui la reçoit en dresse sur-le­ 
champ un procès-verbal dans lequel il constate gue 
l'intéressé lui a déclaré être dans l'impossibilité 
d'écrire. 

Le procès-verbal reprend les moyens invoqués par 
l'intéressé. Le fonctionnaire date et signe ce procès­ 
verbal, et en remet le double au comparant après lui 
en avoir donné lecture. 

Le fonctionnaire procède ensuite aux formalités 
prévues au § 3, alinéa 2. 

§ 5. L'administration communale joint au dossifil,. 
gratuitement, copie ou extrait de tous les documents 
officiels en sa possession gue le requérant invoque 
pour justifier une modification de la liste des élec­ 
teurri. 

L'administration communale joint d'office au dos­ 
sier tout document officiel en sa possession de nature 
à étayer les moyens invoqués par l'intéressé et repris 
dans le procès-verbal prévu au § 4. 

§ 6. Le rôle des réclamations indique le lieu, le 
jour et l'heure de la séance à laquelle l'affaire ou les 
affaires sera ou seront traitées. 

Ce rôle est affiché vingt-quatre heures au moins 
avant la séance au secrétariat de la commune, où 
chacun peut en prendre connaissance et le copier. 

L'administration communale notifie _$ans délai et 
par tous moyens au requérant ainsi que, le cas 
échéant. aux parties intéressées, la date à laquelle la 
réclamation sera examinée. 

Cette notification mentionne expressément et en 
toutes lettres, ainsi qu'il est prévu au § 9, alinéas 2 à 
4, que l'appel contre la décision à intervenir peut 
seulement être interjeté en séance. 

§ 7. Pendant le délai prévu au§ 6, le dossier des 
réclamations et le rapport visé au § 8, alinéa 2, sont 
mis, au secrétariat, à la disposition des parties, de 
leurs avocats ou de leurs mandataires. 



[ 109 I · 897 / 18 . 92 / 93 

§li. lfot: collui:o van burgernt•fü;t:er en f!Chepûnen 
doet over elk bozwuar 1.ù.tspr;u1k bimwn <-J(!Q termijn 
~1!J1 vit:•r da1:en tç rekenen vnnaf het indienen van het 
verzoekschrift of van het in § 4 vermeld prows-ver­ 
baaL en in elk geval voor de zevende dag voor die van 
de verkiezing. 

Het doet uitspraak in openbare vergadering op 
verslag van een lid van het college en na de partijen, 
hun advocaten of gemachtigden te hebben gehoord, 
indien zij verschijnen. 

§ 9. Voor iedere zaak wordt, onder vermelding 
van de naam van de verslaggever en van de aanwezi­ 
ge leden, een afzonderlijke en met redenen omklede 
beslissing genomen, die in een bijzonder register 
wordt ingeschreven. 

De voorzitter van het college verzoekt de partijen, 
hun advocaten of gemachtigden, als zij dat wensen. 
in het in het vorige lid vermelde register een verkla­ 
ring van beroep te ondertekenen. 

De partijen die niet verschijnen. worden geacht de 
beslissing van het college te aanvaarden. 

Wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde par­ 
tijen geen verklaring van beroep ondertekenen, is de 
beslissing van het college definitief. Van het defini­ 
tieve karakter van de beslissing wordt melding ge­ 
maakt in het bijzonder register vermeld in het eerste 
lid, en de beslissing tot wijziging van de kiezerslijst 
wordt onverwijld ten uitvoer gelegd. 

De beslissing van het college wordt neergelegd op 
de gemeentesecretarie, waar eenieder er kosteloos 
inzage van kan nemen. 

Het beroep tegen de beslissing van het college 
heeft schorsende kracht ten aanzien van elke veran­ 
dering in de kiezerslijst. ,. 

Art. 233 !nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel lquinquies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. lquinquies. - § 1. De burgemeester zendt 
onverwijld aan het hof van beroep, met alle midde­ 
len, een expeditie van de beslissingen van het college 
waartegen beroep is ingesteld alsook alle documen­ 
ten die de gedingen betreffen. 

De partijen worden verzocht voor het hof te ver­ 
schijnen binnen vijf dagen na ontvangst van het 
dossier en in elk geval vóór de dag die de verkiezing 
voorafgaat. Het staat hun vrij hun conclusies schrif­ 
telijk naar de kamer te sturen die is aangewezen om 
de zaak te onderzoeken. 

§ 2. Indien het hof een getuigenverhoor beveelt, 
kan het dit aan een vrederechter opdragen. 

§ 3. Indien het getuigenverhoor plaats heeft voor 
het hof, geeft de griffier aan de partijen ten minste 
vierentwintig uur van tevoren kennis van de vastge­ 
stelde dag en de te bewijzen feiten. 

§ 4. De getuigen mogen vrijwillig verschijnen, 
zonder dat zij hun recht op getuigengeld verliezen. 
Zij zijn verplicht te verschijnen op enkele dagvaar­ 
ding. Zij leggen de eed af zoals in correctionele zaken. 

§ 8, Le collèi,m des bour~-mestre et écheyjns est 
t.enu de statuur sur toute réclamation dans un délai 
de guatre jours à compter du dépôt de la requête ou 
du procès-verbal visé au § 4 et en tout cas. ayant le 
septième jour qui précède celui de l'élection. 

11 statue en séance publigue, sur le rapport d'un 
membre du collège. et après avoir entendu les par­ 
ties. leurs avocats ou mandataires. s'jls se présen­ 
tent. 

§ 9. Une décision motivée. mentionnant le nom du 
rapporteur et ceux des membres présents. est rendue 
séparément sur chaque affaire: elle est inscrite dans 
un registre spécial. 

Le président du collège invite les parties. leurs 
avocats ou mandataires à signer. s'ils le désirent. sur 
le registre visé à l'alinéa précédent. une déclaration 
d'appel. 

Les parties défaillantes sont censées acguiescer à 
la décision rendue par le collège. 

A défaut d'une déclaration d'appel, signée par les 
parties présentes ou représentées. la décision du col­ 
lège est définitive. Mention du caractère définitif de 
la décision est faite dans le registre spécial visé à 
l'alinéa 1er et exécution est donnée immédiatement à 
la décision modifiant la liste des électeurs. 

La décision du collège est déposée au secrétariat 
de la commune où quiconque peut en prendre con­ 
naissance sans frais. 

L'appel de la décision du collège est suspensif de 
tout changement dans la liste des électeurs. » 

Art. 233 (nouveau) 

Un article lquinquies, rédigé comme suit, est insé­ 
ré dans la même loi : 

« Art. lquinquies. - § 1 =. Le bourgmestre envoie 
sans délai à la cour d'appel, par tous moyens, une 
expédition des décisions du collège frappées d'appel 
ainsi gue tous les documents intéressant les litiges. 

Les parties sont invitées à comparaître devant la 
cour dans les cinq jours de la réception du dossier et 
en tout cas avant le jour gui précède celui de l'élec­ 
tion. Il leur est loisible de faire parvenir leurs conclu­ 
sions écrites à la chambre désignée pour examiner 
l'affaire. 

§ 2. Si la cour ordonne une enquête, elle . peut 
déléguer à cette fin un juge de paix. 

§ 3. Si l'enquête a lieu devant la cour, le greffier 
informe les parties, au moins vingt-quatre heures 
d'avance, du jour fixé et des faits à prouver. 

§ 4. Les témoins peuvent comparaître volontaire­ 
ment sans perdre droit à la taxe. Ils sont tenus de 
comparaître sur simple citation. Ils prêtent serment 
comme en matière correctionnelle. En cas de défaut 
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ln gt•val van niet-wrschijnini: ofvnn vals() il1Jtui1,rnnjs 
W<ll'den zij v1;•ryolild \m ilestrnft zoals in correctionele 
zaken. 

Dp straffen bepaald tegen niet-verschijnende ge­ 
tuigen worden evenwel zonder vordering van het 
openbaar ministerie toegepast door het hof of door de 
magistraat die het getuigenverhoor afneemt. 

§ 5. ln getuigenverhoren betreffende kiesrechtza­ 
ken kan een getuige niet worden ondervraagd met 
toepassing van artikel 937 van het Gerechtelijk Wet­ 
boek. 

Bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad 
van één der partijen mogen evenwel niet als getuige 
worden gehoord. 

§ 6. De debatten voor het hof zijn openbaar. 
§ 7. Bij de openbare terechtzitting geeft de voor­ 

zitter van de kamer het woord aan de partijen. die 
zich mogen laten vertegenwoordigen en bijstaan door 
een advocaat. 
Na het advies van de procureur-generaal gehoord 

te hebben. doet het hof staande de vergadering uit­ 
spraak door middel van een arrest dat in openbare 
zitting wordt voorgelezen: dit arrest wordt ter griffie 
van het hof neergelegd, waar de partijen er kosteloos 
inzage van kunnen nemen. 

Het beschikkend gedeelte van het arrest wordt 
door toedoen van het openbaar ministerie met alle 
middelen onverwijld ter kennis gebracht van het 
college van burgemeester en schepenen, dat de be­ 
slissing waartegen beroep is ingesteld heeft geno­ 
men, en van de andere partijen. 
Het arrest wordt onverwijld ten uitvoer gelegd, 

wanneer het een wijziging van de kiezerslijst in­ 
houdt. 

§ 8. Over het beroep wordt zowel in afwezigheid 
als in aanwezigheid van de partijen uitspraak ge­ 
daan. Alle arresten van het hof worden geacht op 
tegenspraak te zijn gewezen: ze zijn niet vatbaar 
voor beroep. » 

Art. 234 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel lsexies inge­ 
voegd. luidend als volgt : 

« Art. lsexies. - § 1. In het door meer dan één 
verzoeker ingediende verzoekschrift wordt één enke­ 
le woonplaats gekozen: bij gebreke daarvan worden 
de verzoekers geacht bij de eerste verzoeker woon­ 
plaats te hebben gekozen. 

§ 2. Het getuigengeld wordt geregeld zoals in 
strafzaken. 

§ 3. De partijen schieten de kosten voor. 
Niet alleen de eigenlijke procedurekosten worden 

begroot, maar ook de kosten van de stukken die de 
partijen tot staving van hun eisen hebben moeten 
overleggen in het geding. 

§ 4. De kosten zijn ten laste van de verliezende 
partij. Worden de partijen elk op enige punten in het 
ongelijk gesteld, dan kunnen de kosten worden ge­ 
compenseerd. 

de comparaître ou de faux témoigoaie, ils sont pour­ 
suivis et punis comme en matière correctjonne)l..e.. 

Toutefois. les peines comminées contre les témoins 
défaillants sont appliquées sans réquisition du mi­ 
nistère public par la cour ou par le magistrat gui 
procède à l'enquête, 

§ 5. Dans les enquêtes électorales. aucun témoin 
ne peut être interpellé en application de l'article 937 
du Code judiciaire. 

Toutefois. le parent ou allié de l'une des parties, 
jusqu'au troisième degré inclusivement, ne peut être 
entendu comme témoin. 

§ 6. Les débats devant la cour sont publics. 
§ 7, A l'audience publique. le président de la 

chambre donne la parole aux parties; celles-ci peu­ 
vent se faire représenter et assister par un avocat, 

La cour, après avoir entendu le procureur général 
en son avis. statue séance tenante par un arrêt dont 
il est donné lecture en séance publique: cet arrêt est 
déposé au greffe de la cour où les parties peuvent en 
prendre connaissance sans frais. 

Le dispositif de l'arrêt est notifié sans délai et par 
tous moyens, par les soins du ministère public, au 
collège des bourgmestre et échevins gui a rendu la 
décision dont appel et aux autres parties. 

Exécution immédiate est donnée à l'arrêt, au cas 
où celui-ci emporte modification de la liste des élec­ 
teurs. 

§ 8. Il est statué sur le recours tant en l'absence 
gu'en la présence des parties. Tous les arrêts rendus 
par la cour sont réputés contradictoires: ils ne sont 
susceptibles d'aucun recours. » 

Art. 234 (nouveau) 

Un article lsexies. rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. lsexies. - § r=. La requête introduite par 
plusieurs requérants contient une seule élection de 
domicile: à défaut de celle-ci. les reqµérants sont 
présumés avoir élu domicile chez le premier requé­ 
rant. 

§ 2. La taxe des témoins est réglée comme en 
matière répressive. 

§ 3. Les parties font l'avance des frais. 
Entrent en taxe non seulement les frais de procé­ 

dure proprement dits, mais encore les frais des pièces 
gue les parties ont dû produire dans l'instance électo­ 
rale à l'appui de leurs prétentions. 

§ 4. Les frais sont à charge de la partie succom­ 
bante. Si les parties succombent respectivement sur 
quelques chefs, les dépens peuvent être compensés. 
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lndien dl• eisen van de partijen niet klnarblijke)ijk 
ongegrcmd zijn, knn het hof' bevden dat de kosten 
geheel of' gedeeltelijk ten laste van de Stant zullen 
komen ... * 5. De grifliers van de hoven van beroep sturen 
het gemeentebestuur een afschrift van de arresten. 

Art. 235 ( vroeger art. 233) 

Artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet­ 
ten van 26 april 1929 en 26 juli 1948, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 
"Art. 2. - § 1. Wanneer er in de gemeente niet 

meer dan achthonderd kiezers zijn, vormen zij een 
enkele stemafdeling. Zijn er meer, dan worden zij 
ingedeeld in stemafdelingen van ten hoogste acht­ 
honderd en ten minste honderd vijftig kiezers. 

Wanneer de stemming anders gebeurt dan aan de 
hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 
kiezers per stemafdeling verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dan 2 000. 

§ 2. Met instemming van het college van burge­ 
meester en schepenen deelt de provinciegouverneur 
of de door hem aangewezen ambtenaar de kiezers per 
kieskanton in stemafdelingen in en bepaalt de volg­ 
orde van de stemafdelingen van elk kanton, te begin­ 
nen met de hoofdplaats. 

Met instemming van het college wijst hij voor elke 
stemafdeling een afzonderlijk stemlokaal aan. In­ 
dien het wegens het aantal stemafdelingen noodza­ 
kelijk is, kan hij er verscheidene in de lokalen van 
een zelfde gebouw bijeenroepen. 

Zijn het college en de provinciegouverneur of de 
door hem aangewezen ambtenaar het niet eens over 
de indeling van de kiezers in stemafdelingen of over 
de keus van de stemlokalen, dan beslist de Minister 
van Binnenlandse Zaken. 

Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten 
betreft, worden de bevoegdheden die door de vorige 
leden toegekend zijn aan de provinciegouverneur of 
aan zijn afgevaardigde respectievelijk uitgeoefend 
door de adjunct-arrondissementscommissaris van 
Tongeren en de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen. » 

Art. 236 ( vroeger art. 234) 

Artikel 3 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet­ 
ten van 26 april 1929, 5 juli 1976, en 9 augustus 
1988, wordt vervangen door de volgende bepaling : 

" Art. 3. - Tot de dag van de verkiezing zenden de 
gemeentebesturen rechtstreeks aan de voorzitters 
van de stembureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1 ~ de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst is opgemaakt, ervan geschrapt moeten worden, 

Toutefois, si les prétentions des parties ne sont pas 
manifestement ma) fondées, la cour peut ordonner 
qu'ils seront en tout ou en partie à char(le de l'Etat, " 

§ 5. Les greffiers des cours d'appel transmettront 
une copie des arrêts aux administrations communa­ 
les. 

Art. 235 ( ancien art. 233) 

L'article 2 de la même loi, modifié par les lois des 
26 avril 1929 et 26 juillet 1948, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 2. - § 1 cr. Lorsgue le nombre des électeurs 
de la commune n'excède pas 800, ces électeurs ne 
forment gu'une seule section de vote. Dans le cas 
contraire, ils sont répartis en sections de vote dont 
aucune ne peut compter plus de 800 ni moins de 
150 électeurs. 

Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 
moyen de bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2000. 

§ 2. Le gouverneur de la province ou le fonction­ 
naire gue celui-ci désigne, d'accord avec le collège des 
bourgmestre et échevins, répartit les électeurs, par 
cantons électoraux, en sections et détermine l'ordre 
des sections de chaque canton, en commençant par le 
chef-lieu. 

D'accord avec ce collège, il assigne à chaque sec­ 
tion un local distinct pour le vote. Il peut, si le nom­ 
bre de sections l'exige, en convoquer plusieurs dans 
les salles faisant partie d'un même édifice. 

En cas de désaccord entre le collège et le gouver­ 
neur de la province ou le fonctionnaire gue celui-ci 
désigne sur la répartition des électeurs en sections et 
sur le choix des locaux, la décision appartient au 
Ministre de l'Intérieur. 

En ce gui concerne les cantons électoraux de Fou­ 
rons et de Comines-Warneton, les compétences attri­ 
buées au gouverneur de la province ou à son délégué 
par les alinéas précédents, sont exercées respective­ 
ment par le commissaire d'arrondissement adjoint de 
Tongres et par le commissaire d'arrondissement de 
Mouscron.» 

Art. 236 (ancien art. 234) 

L'article 3 de la même loi, modifié par les lois des 
26 avril 1929, 5 juillet 1976 et 9 août 1988, est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Art. 3. - Jusqu'au jour de l'élection, les admi­ 
nistrations communales transmettent directement 
aux présidents des bureaux de vote, dès que ceux-ci 
ont été désignés : 

1 ° la liste des personnes gui, après gue la liste des 
électeurs a été établie, doivent en être rayées soit 
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hetzij omdat ze de Be)1Psche nationaliteit hebben 
verloren, hetzij omdat ze van de bevo)kinisre~isters 
in België geschrapt zjjn ten gevolge van een maatre­ 
gel van ambtshalve schrapping of wegens vertrek 
naar het buitenland, hetzij omdat ze overleden zjjn: 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel lter, § 1. na het opmaken van de kiezerslijst 
worden medegedeeld: 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in arti­ 
kel lguater. § 9, of van de arresten van het Hof van 
beroep bedoeld in artikel lquinquies, § 7. » 

Art. 237 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3bis ingevoegd, 
luidend als volgt: 

« Art. 3bis. -Ten minste vijftien dagen voor de 
verkiezing zendt de Provinciegouverneur of de door 
hem aangewezen ambtenaar in een ter post aangete­ 
kende brief twee voor echt verklaarde uittreksels uit 
de lijst der kiezers. opgemaakt per stemafdeling, aan 
de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton. 

Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten 
betreft, gebeurt de verzending echter door tussen­ 
komst van respectievelijk de adjunct-arrondisse­ 
mentscommissaris van Tongeren en de arrondisse­ 
mentscommissaris van Moeskroen. » 

Art. 238 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3ter ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 3ter. - In de hoofdplaats van elk kiesdis­ 
trict wordt een districtshoofdbureau samengesteld. 
Het districtshoofdbureau moet ten minste twintig 

dagen voor de verkiezing samengesteld zijn. Het 
wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht­ 
bank van eerste aanleg of door de magistraat die hem 
vervangt indien de hoofdplaats van het district even­ 
eens hoofdplaats is van een gerechtelijk arrondisse­ 
ment: in de andere gevallen door de vrederechter of 
zijn plaatsvervanger. 

Wanneer het kiesdistrict slechts één kanton om­ 
vat, houdt het districtshoofdbureau terzelfdertijd zit­ 
ting als kantonhoofdbureau. 

Het districtshoofdbureau bestaat. buiten de voor­ 
zitter. uit vier bijzitters en vier plaatsvervangende 
bijzitters. door de voorzitter aangewezen uit de kie­ 
zers van de districtshoofdplaats en een secretaris 
benoemd overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 3octies. 

Het districtshoofdbureau houdt zich uitsluitend 
bezig met de aan de stemming voorafgaande verrich­ 
tingen en met de algemene telling van de stemmen. 

parce Qu'elles ont perdu la nationa)ité behie, soit 
parce Qu'elles ont été rayées des re~istres de popula­ 
tion en BelgiQue par suite d'une mesure de radiation 
d'office ou pour cause de départ à l'étranger. soit 
parce qu'elles sont décédées: 

2° les notifications gui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article lter, § 1 Il[' après gue la liste des élec­ 
teurs a été établie: 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs. à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article lguater, § 9, ou 
des arrêts de la cour d'appel. visés à l'arti­ 
cle lquinquies, § 7. » 

Art, 237 (nouveau) 

Un articJe 3bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi : 

« Art, 3bis. - Quinze jours au moins avant l'élec­ 
tion. le gouverneur de la province ou le fonctionnaire 
gue celui-ci désigne transmet, sous pli recommandé à 
la poste, deux extraits certifiés exacts des listes des 
électeurs dressées par sections au président du bu­ 
reau principal du canton. 

Toutefois. pour ce gui concerne les cantons électo­ 
raux de Fourons et de Comines-Warneton, cette 
transmission a lieu à l'intervention respectivement 
du commissaire d'arrondissement adjoint de Tongres 
et du commissaire d'arrondissement de Mouscron. » 

Art. 238 (nouveau) 

Un article 3ter, rédigé comme suit. est inséré dans 
la même loi : 

« Art. 3ter. -Au chef-lieu de chague district élec­ 
toral est constitué un bureau principal de district. 

Le bureau principal de district doit être constitué 
au moins vingt jours avant l'élection. Il est présidé 
par le président du tribunal de première instance ou 
par le magistrat gui le remplace dans le chef-lieu de 
district coïncidant avec le chef-lieu d'arrondissement 
judiciaire: dans les autres cas par le juge de paix ou 
son suppléant. 

Quand le district électoral se compose d'un seul 
canton. le bureau principal de district siège en même 
temps comme bureau principal de canto_11,. 

Le bureau principal de district comprend outre le 
président, quatre assesseurs et quatre assesseurs­ 
suppléants désignés par le président parmi les élec­ 
teurs de la commune chef-lieu de district et un secré­ 
taire nommé conformément aux dispositions de 
l'article 3octies. 

Le bureau principal de district est chargé exclusi­ 
vement de l'accomplissement des opérations prélimi­ 
naires de l'élection et de celles du recensement géné­ 
ral des votes. 
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De voorzitter houdt toezicht over het iwhee! van de 
verrichtin.:-en in het kiesdistrict en schrijft zo nodig: 
de spoedmaatrei:elen voor die de omstandigheden 
mochten vereisen, " 

Art. 239 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3quater inge­ 
voegd. luidend als volgt : 

« Art. 3quater. - De voorzitters van de districts­ 
hoofdbureaus maken een verslag op van de uitgaven 
die de kandidaten en de politieke partijen voor ver­ 
kiezingspropaganda hebben g:edaan. 

Bij het opmaken van hun verslag kunnen de voor­ 
zitters alle inlichtingen en nadere aanvullingen op­ 
vragen die daartoe noodzakeliik ziin. » 

Art. 240 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3quinquies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 3quinquies. -De verslagen moeten binnen 
zestig dagen na de datum van de verkiezingen in vier 
exemplaren opgemaakt worden. Twee exemplaren 
worden door de Voorzitter van het districthoofdbu­ 
reau bewaard en twee exemplaren worden bij de 
voorzitters van de Controlecommissie neergelegd. 
Het verslag wordt opgesteld op de daartoe bestemde 
formulieren die door de Minister van Binnenlandse 
Zaken ter beschikking worden gesteld. 

Een exemplaar van het verslag wordt vanaf de 
zestigste dag na de verkiezingen ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg of van het vredegerecht 
gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd van alle 
kiesgerechtigden van het betrokken kiesdistrict, op 
vertoon van hun oproepingsbrief voor de verkiezin­ 
gen. 

De verslagen en opmerkingen van de kandidaten 
en kiesgerechtigden worden vervolgens door de voor­ 
zitters aan de Controlecommissie gezonden. » 

Art. 241 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3sexies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 3sexies. - § 1. Elk kieskanton omvat een 
kantonhoofdbureau, stemopnemingsbureaus en 
stembureaus. 

§ 2. Het kantonhoofdbureau is in de hoofdplaats 
van het kanton gevestigd en wordt voorgezeten : 

1 ° door de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg of ziin plaatsvervanger indien de hoofdplaats 
van het kieskanton tevens hoofdplaats is van een 
gerechteliik arrondissement: 

2° door de vrederechter indien de hoofdplaats van 
het kieskanton tevens hoofdplaats is van een gerech­ 
telijk kanton: 

Son pré~ident exerce un contrôle sur l'ensemble 
des opé~at1ons dans Ie district électoral et prescrit, 
au besom. _les mesures d'uriwnce gue Jes circonstan­ 
ces pourraient rendre nécessaires, » 

Art. 239 (nouveau) 

Un article 3quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3quater. - Les présidents des bureaux 
principaux de district établissent un rapport sur les 
dépenses de propagande électorale engagées par les 
candidats et par les partis politigues, 

Pour l'établissement de leur rapport, les prési­ 
dents peuvent demander toutes les informations et 
tous les compléments d'information nécessaires, » 

Art. 240 (nouveau) 

Un article 3quinquies. rédigé comme suit, est insé­ 
ré dans la même loi : 

« Art. 3quinquies. - Les rapports doivent être 
établis en guatre exemplaires dans les soixante jours 
de la date des élections. Deux exemplaires sont con­ 
servés par le président du bureau principal de dis­ 
trict et les deux autres sont remis aux présidents de 
la Commission de contrôle. Le rapport est établi sur 
des formulaires spéciaux fournis par le Ministre de 
l'Intérieur, 

A partir du soixantième jour suivant les élections, 
un exemplaire du rapport est déposé pendant guinze 
iours au greffe du tribunal de première instance ou 
de la justice de paix où il peut être consulté par tous 
les électeurs inscrits du district électoral concerné, 
sur présentation de leur convocation au scrutin. 

Les rapports et les remargues formulées par les 
candidats et les électeurs inscrits sont ensuite trans­ 
mis par les présidents à la Commission de contrôle. » 

Art. 241 (nouveau) 

Un article 3sexies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3sexies. - § r=, Chague canton électoral 
comprend un bureau principal de canton, des bu­ 
reaux de dépouillement et des bureaux de vote. 

§ 2. Le bureau principal de canton est établi au 
chef-lieu du canton et présidé: 

1 ° par le président du tribunal de première ins­ 
tance ou son suppléant dans le chef-lieu du canton 
électoral coïncidant avec le chef-lieu d'arrondisse­ 
ment judiciaire: 

2° par le juge de paix dans le chef-lieu du canton 
électoral coïncidant avec le chef-lieu d'un canton ju­ 
diciaire: 
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3° in al de andere G"evajj.crui.Por de vrederechter 
van h~)t gE!l'echtdjjk kanton wuurin de hoofdplaats 
van het kieskanton 1:elcgen is. of zijn plaatsvervan­ 
ger, 

§ 3. De voorzitter van het kantonhoofäbureau is 
voornamelijk belast met het toezicht op de kiesver­ 
richtingen in het gehele kieskanton. Hij verwittigt 
onmiddellijk de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau van elke omstandigheid die het toezicht van 
deze laatste vereist. Hij verzamelt de resultaten van 
de stemopneming in het kanton. 

§ 4. De voorzitter van het kantonhoofdbureau 
wijst achtereenvolgens aan : 

1 ° de voorzitters van de stemopnemingsbureaus: 
2° de voorzitters van de stembureaus: 
3° de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters 

van de stemopnemingsbureaus. 
De voorzitters van de stembureaus worden uiter­ 

lijk de dertigste dag vóór die van de verkiezing aan­ 
gewezen. De voorzitters. bijzitters en plaatsvervan­ 
gende bijzitters van de stemopnemingsbureaus 
worden uiterlijk de twaalfde dag vóór die van de 
verkiezing aangewezen. De voorzitter van het kan­ 
tonhoofdbureau betekent deze aanwijzingen onmid­ 
dellijk aan de betrokkenen en aan de gemeenteover­ 
heid. 

Deze personen worden achtereenvolgens aange­ 
wezen in de hierna vermelde volgorde : 

1 ° de rechters of plaatsvervangende rechters, 
naar dienstouderdom, in de rechtbank van eerste 
aanleg. in de arbeidsrechtbank en in de rechtbank 
van koophandel: 

2° de vrederechters of plaatsvervangende vrede­ 
rechters naar dienstouderdom: 

3° de rechters in de politierechtbanken of hun 
plaatsvervangers naar dienstouderdom: 

4° de advocaten en de advocaten-stagiairs naar de 
orde van hun inschrijving op het tableau of de lijst 
van stagiairs: 

5° de notarissen: 
6° de bekleders van een ambt van niveau 1 die 

onder de Staat ressorteren en de bekleders van een 
gelijkwaardige graad die ressorteren onder de pro­ 
vincies, gemeenten. verenigingen en federaties van 
gemeenten of onder enige instelling van openbaar 
nut al dan niet bedoeld in de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van 
openbaar nut: 

7° het onderwijzend personeel: 
8° de stagiairs van het parket: 
9° zo nodig de personen aangewezen uit de kie­ 

zers van het district. 
§ 5. Ieder die zich. zonder geldige reden, onttrekt 

aan de aanwijzing voorzien in voorgaande paragraaf, 
of die door zijn schuld, zijn onvoorzichtigheid of zijn 
nalatigheid op enigerlei wijze de hem toevertrouwde 
opdracht in gevaar brengt. wordt gestraft met een 
geldboete van vijftig tot tweehonderd frank. 

§ 6. Ingeval één van de aldus aangewezen voorzit­ 
ters op het ogenblik van de verrichtingen verhinderd 

3° par Ie iu1rn de paix ou son suppléant du canton 
judiciaire dans lequel est situé le chef-lieu du canton 
électoral dans tous les autres cas. 

§ 3. Le président du bureau principal de canton 
est chargé principalement de la surveillance des opé­ 
rations électorales dans l'ensemble du canton électo­ 
ral. Il avertit immédiatement le président du bureau 
principal de district de toute circonstance requérant 
son contrôle. Il centralise les résultats du dépoui1le­ 
ment au niveau du canton. 

§ 4. Le président du bureau principal de canton 
désigne successivement : 

1 ° les présidents des bureaux de dépouillement; 
2° les présidents des bureaux de vote; 
3° les assesseurs et assesseurs suppléants des bu­ 

reaux de dépouillement. 
Les présidents des bureaux de vote sont désignés 

au plus tard le trentième jour gui précède celui de 
l'élection. Les présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de dépouillement sont dési­ 
gnés au plus tard le douzième jour avant celui de 
l'élection. Le président du bureau principal de canton 
notifie aussitôt ces désignations aux intéressés et à 
l'autorité communale. 

Ces personnes sont désignées successivement 
dans l'ordre déterminé ci-après : 

1 ° les juges ou juges suppléants du tribunal de 
première instance, du tribunal du travail et du tribu­ 
nal de commerce, selon le rang d'ancienneté: 

2° les juges de paix ou leurs suppléants selon le 
rang d'ancienneté: 

3° les juges du tribunal de police ou leurs sup­ 
pléants selon le rang d'anciennetü: 

4 ° les avocats et les avocats stagiaires dans l'ordre 
de leur inscription au tableau ou sur la liste des 
stagiaires: 

5° les notaires: 
6° les titulaires de fonctions du niveau 1 relevant 

de l'Etat et les titulaires d'un grade équivalent rele­ 
vant des provinces, des communes, des associations 
et des fédérations de communes ou de tout organisme 
d'intérêt public visé ou non par la loi du 16 mars 1954 
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 
public: 

7° le personnel enseignant: 
8° les stagiaires du parquet: 
9° au besoin les personnes désignées parmi les 

électeurs du district. 
§ 5. Toute personne, gui se sera soustraite à la 

désignation prévue au paragraphe précédent sans 
motif valable ou gui aura par sa faute, son impruden­ 
ce ou sa négligence compromis de quelque manière 
que ce soit la mission gui lui a été confiée, sera punie 
d'une amende de cinquante à deux cents francs. 

§ 6. En cas d'empêchement ou d'absence au mo­ 
ment des opérations de l'un des présidents ainsi 
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of af\v{,zi~ is. zo11:t lwt bureau voor de nodille aanvul­ 
ling. Indien de leden vml_fil!t bureau het oneens zjjn 
over de keus. beslist de~ stem van htit oudste lid, 
Hiervan wordt meldinir gemaakt in het proces-ver­ 
baal. * 7. Het kantonhoofdbureau bestaat uit de voor­ 
zitter. vier bijzitters en vier plaatsvervangende bij­ 
zitters. door de voorzitter aangewezen uit de kiezers 
van de kantonhoofdplaats en een secretaris. die 
wordt. benoemd overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 3octies. 

§ 8. De stemopnemingsbureaus zijn in de hoofd­ 
plaats van het kieskanton gevestigd. Zij bestaan uit 
de voorzitter. vier bijzitters. vier plaatsvervangende 
bijzitters en een secretaris. die wordt benoemd over­ 
eenkomstig de bepalingen van artikel 3octies. 

§ 9. De stembureaus bestaan uit de voorzitter. 
vier bijzitters. vier plaatsvervangende bijzitters en 
een secretaris die wordt benoemd overeenkomstig 
artikel 3octies. De bijzitters en plaatsvervangende 
bijzitters worden door de voorzitter ten minste 
twaalf dagen vóór de verkiezing aangewezen uit de 
jongste kiezers van de stemafdeling die op de dag van 
de stemming ten minste dertig jaar oud zijn en kun­ 
nen lezen en schrijven. De voorzitter geeft dadelijk 
aan de voorzitter van het kantonhoofdbureau kennis 
van deze aanwijzing. 

§ 10. Binnen achtenveertig uren na de aanwijzing 
van de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters. 
geeft de voorzitter van het stembureau hun daarvan 
kennis bij een ongesloten aangetekende brief: in ge­ 
val van verhindering. moeten zij de voorzitter daar­ 
van bericht geven binnen achtenveertig uren na de 
kennisgeving. 

Indien het getal van degenen die aanvaarden on­ 
voldoende is om het stembureau samen te stellen. 
wordt het door de voorzitter aangevuld overeenkom­ 
stig§ 9. 

Met een geldboete van 50 tot 200 frank wordt 
gestr-aft de bijzitter of de plaatsvervangende bijzitter 
die binnen de bepaalde tijd de reden van zijn verhin­ 
dering niet opgeeft, of die zonder wettige reden na­ 
laat het hem opgedragen ambt te vervullen. 

§ 11. De kandidaten mogen geen deel uitmaken 
van een bureau. 

§ 12. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan 
die van de verkiezing maakt het college van burge­ 
meester en schepenen twee lijsten op : 

1 ° de eerste bevat de personen die kunnen worden 
bekleed met één van de functies vermeld in § 4. 
eerste lid. Deze lijst wordt uiterlijk de drieëndertig­ 
ste dag voor de verkiezing naar de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau gezonden: 

2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig 
§ 9 aangewezen zouden kunnen worden. naar rata 
van twaalf personen per kiesafdeling. Deze lijst mag 
de in 1 ° bedoelde personen niet bevatten. De lijst 
wordt ten minste vijftien dagen voor de verkiezing 
naar de voorzitter van het kantonhoofdbureau ge­ 
zonden. Deze stuurt de lijst op zijn beurt naar de 

dési!loés. le bureau se complète lui-même, Si les 
membres du bureau sont en désaccord sur Ie choix à 
faire, Ja voix du plus füié est prépondérante. Mention 
en est faite au procès-verbal. 

§ 7. Le bureau principal de canton se compose du 
président. de quatre assesseurs. de guatre asses­ 
seurs suppléants choisis par son président parmi les 
électeurs de la commune chef-Heu du canton et d'un 
secrétaire nommé conformément aux dispositions de 
l'article 3octies. 

§ 8. Les bureaux de dépouillement sont établis au 
chef-lieu du canton électoral. Ils se composent du 
président. de quatre assesseurs. de quatre asses­ 
seurs suppléants et d'un secrétaire nommé conformé­ 
ment à l'article 3octies. 

§ 9. Les bureaux de vote se composent du prési­ 
dent. de quatre assesseurs, de q:uatre assesseurs sup­ 
pléants et d'un secrétaire nommé conformément à 
l'article 3octies. Les assesseurs et les assesseurs sup­ 
pléants sont désignés par le président. douze jours au 
moins avant l'élection. parmi les électeurs les moins 
âgés de la section ayant. le jour de l'élection. au 
moins trente ans et sachant lire et écrire. Le prési­ 
dent avise aussitôt le président du bureau principal 
de canton de cette désignation. 

§ 10. Dans les quarante-huit heures de la dési­ 
gnation des assesseurs et des assesseurs suppléants. 
le président du bureau les en informe par lettre 
ouverte et recommandée: en cas d'empêchement. ils 
doivent en aviser le président dans les quarante-huit 
heures de l'information. 

Si IP. nombre de ceux gui acceptent est insuffisant 
pour constituer le bureau. le président complète ce 
nombre conformément au § 9. 

Sera puni d'une amende de 50 à 200 francs. l'as­ 
sesseur ou l'assesseur suppléant gui n'aura pas fait 
connaître ses motifs d'empêchement dans le délai 
fixé ou gui, sans cause légitime, se sera abstenu de 
remplir les fonctions conférées. 

§ ll. Les candidats ne peuvent faire partie d'un 
bureau. 

§ 12. Durant le deuxième mois gui précède celui 
de l'élection. le collège des bourgmestre et échevins 
dresse deux listes : 

1 ° la première reprend les personnes susceptibles 
d'être investies d'une des fonctions mentionnées au 
§ 4. alinéa 11rr. Elle est transmise au président du 
bureau principal de canton au plus tard le trente­ 
troisième jour avant l'élection: 

2° la seconde reprend les électeurs qui pourraient 
être désignés. conformément au § 9, à raison de dou­ 
ze personnes par section de vote. Cette liste ne peut 
comprendre les personnes visées au 1 °. Elle est 
transmise au président du bureau principal de can­ 
ton guinze jours au moins avant l'élection. Celui-ci la 
transmet à son tour aux présidents des bureaux de 
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voorzitters van de stembureaus die hij overeenkom­ 
stig§ 4 heeft aani:ewezen, De personen die kunnen 
worden aangewezen. worden daarvan in kennis .m­ 
st(,~ld. » 

Art. 242 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3septies inge­ 
voegd. luidend als volit, : 

« Art. 3septies. - De lijst van de voorzitters wordt 
voor elk kanton opgemaakt door de magistraat die 
het kantonhoofdbureau voorzit. Deze magistraat 
doet aan de betrokkenen een uittreksel toekomen. 

Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van 
degenen die hem binnen drie dagen na ontvangst van 
het bericht een reden van verhindering hebben doen 
kennen. 

Ten minste veertien dagen voor de verkiezing 
zendt hij de definitieve lijst aan de voorzitter van het 
districtshoof dbureau en ten minste tien dagen voor 
de verkiezing stuurt hij aan elke voorzitter van de 
stemafdeling van het kanton de kiezerslijsten van 
zijn afdeling. » 

Art. 243 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3octies inge­ 
voegd. luidend als volgt : 

« Art. 3octies. - De secretaris wordt door de voor­ 
zitter van het stembureau benoemd uit de kiezers 
van het district. Hij is niet stemgerechtigd. » 

Art. 244 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3novies iniw­ 
voegd. luidend als volgt : 

« Art. 3novies. - Per kieskanton wordt een lijst 
opgemaakt die de samenstelling van de stembureaus 
aangeeft. Een afschrift ervan wordt door de voorzit­ 
ter van het kantonhoofdbureau gezonden aan de Pro­ 
vinciegouverneur of de door hem aangewezen ambte­ 
naar: de Provinciegouverneur of de door hem 
aangewezen ambtenaar neemt de nodige maatrege­ 
len opdat een ieder er inzage van kan nemen. 

Wat echter de kieskantons Voeren en Komen­ 
Waasten betreft, wordt het in het eerste lid bedoelde 
afschrift van de lijst gezonden aan respectievelijk de 
adjunct-arrondissementscommissaris van Tongeren 
en de arrondissementscommissaris van Moeskroen. 
Zij nemen de nodige maatregelen opdat een ieder er 
inzage van kan nemen. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau ver­ 
strekt afschriften van de lijst aan ieder die er ten 
minste vijftien dagen voor de verkiezing om verzocht 
heeft. De prijs van deze afschriften wordt bij konink­ 
lijk besluit bepaald. Deze mag niet hoger zijn dan 
honderd frank. ,, 

vote gy'il a dési sonnes s . iJlés confor é ~ w,çeplJblea d"I m_lll!>ol BY § ~ L e re désiiJlé • es per- es en sont aver- 

Art, 242 (nouveau) 

Un article 3septies. rédigé comme suit. est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3septies, - Le tableau des présidents est 
dressé. pour chaque canton. par le magistrat prési­ 
dant le bureau principal du canton, Ce magistrat en 
fait tenir un extrait aux intéressés, 

Il remplace dans le plus bref délai ceux qui, dans 
les trois jours de Ia réception de l'avis. l'ont informé 
de quelque motif d'empêchement, 

Il transmet le tableau définitif au président du 
bureau principal de district quatorze jours au moins 
avant l'élection et fait parvenir. dix jours au moins 
avant l'élection. à chacun des présidents des sections 
de vote du canton, les listes des électeurs de sa sec­ 
tion.» 

Art. 243 (nouveau) 

Un article 3octies, rédigé comme suit. est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3octies. - Le secrétaire est nommé par le 
président du bureau parmi les électeurs du district, 
Il n'a pas voix délibérative,» 

Art. 244 (nouveau) 

Un article 3novies. rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3novies. - Une liste des bureaux, indiquant 
leur composition. est dressée par canton électoral, 
Une copie en est envoyée par le président du bureau 
principal du canton au gouverneur de la province ou 
au fonctionnaire que celui-ci désigne: le gouverneur 
de la province ou le fonctionnaire désigné par lui 
prend les mesures nécessaires pour en permettre la 
consultation par le public. 

Toutefois. pour ce qui concerne les cantons électo­ 
raux de Fourons et de Comines-Warneton. la copie de 
la liste visée à l'alinéa 1 u est envoyée respectivement 
au commissaire d'arrondissement adjoint de Tongres 
et au commissaire d'arrondissement de Mouscron, 
Ceux-ci prennent les mesures nécessaires pour en 
permettre la consultation par le public. 

Le président du bureau principal du canton déli­ 
vre des copies de cette liste à toute personne gui en 
aura fait la demande guinze jours au moins avant 
l'élection, Le prix de ces copies est déterminé par 
arrêté royal. Il ne peut excéder cent francs, » 
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Art. 245 <nieuw} 

In dezelfde wet wordt een artikel 3decies inge­ 
voegd. luidend als volif. : 

" Art. 3decies, - Het stembureau ma(l niet wor­ 
den gevormd vóór kwart voor acht. Indien op dat 
ogenblik de bijzitters en de plaatsvervangende bijzit­ 
ters niet aanwezig zijn. vult de voorzitter het stem­ 
bureau ambtshalve aan met aanwezige kiezers die 
kunnen lezen en schrjjyen. 

Elk bezwaar te(len dergelijke aanwijzing moet 
door de getui(len worden ingebracht vóór het begin 
van de verrichtin(len. Het stembureau doet onver­ 
wijld uitspraak. zonder mogelijkheid van beroep. » 

Art. 246 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 3undecies inge­ 
voefld, luidend als volif. : 

« Art. 3undecies. - De voorzitters en de bijzitters 
van de districtshoofdbureaus. van de kantonhoofd­ 
bureaus en van de stemopnemingsbureaus leggen de 
volgende eed af : 

« Ik zweer dat ik de stemmen getrouw zal opne­ 
men en het geheim van de stemming zal bewaren. » 

2L 
« Je jure de recenser fidèlement les suffrages et de 

garder le secret des votes.» 
of: 
« lch schwöre die Stimmen gewissenhaft zu zahlen 

und das Stimmgeheimnis zu bewahren. » 
De voorzitters en de bijzitters van de stembu­ 

reaus. alsmede de secretarissen van de verschillende 
kiesbureaus en de getuigen van de kandidaten leg­ 
gen de volgende eed af : 

« Ik zweer dat ik het geheim van de stemming zal 
bewaren.» 

of: 
« Je jure de (larder le secret des votes. » 

of: 
« Ich schwöre des Stimmg:eheimnis zu bewahren. » 

De eed wordt vóór het begin van de verrichtingen 
door de bijzitters, de secretaris en de getuigen afg:e­ 
legd in handen van de voorzitter, vervolgens door 
deze ten overstaan van het samengesteld bureau, De 
voorzitter of de bijzitter. die gedurende de verrichtin­ 
gen benoemd wordt ter vervanging van een verhin­ 
derd lid, legt de eed af voordat hij zijn ambt aan­ 
vaardt. 

Van deze eedaflegging wordt in het proces-verbaal 
melding gemaakt. » 

Art. 247 (vroeger art. 235) 

Artikel 4 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 26 april 1929, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

Art, 245 CnouveauJ 

Un article 3decies, rédif:é comme suit. est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3decies. - Il ne peut être procédé à la for­ 
mation du bureau avant sept heures trois quarts. Si à 
ce moment, les assesseurs et les assesseurs sup­ 
pléants font défaut, le président complète d'office le 
bureau par des électeurs présents et sachant lire et 
~ 

Toute réclamation contre semblable désimation 
doit être présentée par les témoins avant le commen­ 
cement des opérations. Le bureau statue sur-le­ 
champ et sans appel. » 

Art. 246 (nouveau) 

Un article 3undecies. rédig:é comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3undecies. - Les présidents et assesseurs 
des bureaux principaux de district, des bureaux prin­ 
cipaux de canton et des bureaux de dépouillement 
prêtent le serment suivant : 

« Je jure de recenser fidèlement les suffrages et de 
garder le secret des votes. » 

ou bien: 
« Ik zweer dat ik de stemmen getrouw zal opne­ 

men en het geheim van de stemming zal bewaren. » 
ou bien: 
« Ich schwöre die Stimmen gewissenhaft zu zahlen 

und das Stimmgeheimnis zu bewahren. » 
Les présidents et assesseurs des bureaux de vote, 

ainsi gue les secrétaires des différents bureaux élec­ 
toraux et les témoins des candidats prêtent le ser­ 
ment suivant: 

« Je jure de garder le secret des votes. » 

ou bien: 
« Ik zweer dat ik het geheim van de stemming zal 

bewaren.» 
ou bien: 
« lch schwöre das Stimmgeheimnis zu bewa­ 

hren. » 
Le serment est prêté avant le commencement des 

opérations. à savoir: par les assesseurs, le secrétaire 
et les témoins, entre les mains du président. et par 
celui-ci en présence du bureau constitué. Le prési­ 
dent ou l'assesseur nommé pendant le cours des opé­ 
rations, en remplacement d'un membre empêché, 
prête ledit serment avant d'entrer en fonction. 

Le procès-verbal fait mention de ces prestations de 
serment.» 

Art. 247 (ancien art. 235) 

L'article 4 de la même loi, abrogé par la loi du 
26 avril 1929, est rétabli dans la rédaction suivante : 
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« Art. 4. - De stemming vindt plaats in de ge­ 
meente waar de kiezer op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven." 

Art. 248 ( vroeger art. 236) 

Artikel 5 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 26 april 1929, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 5. - Ten minste vijftien dagen vóór de ver­ 
kiezing doet de Minister van Binnenlandse Zaken in 
het Belgisch Staatsblad een bericht verschijnen 
waarbij de dag van de stemming, de uren van ope­ 
ning en sluiting van de stembureaus meegedeeld 
worden. Dit bericht vermeldt eveneens dat voor elke 
kiezer bezwaar mogelijk is bij het gemeentebestuur 
tot twaalf dagen vóór de verkiezing. 

De provinciegouverneur of de door hem aangewe­ 
zen ambtenaar zorgt ervoor dat het college van bur­ 
gemeester en schepenen ten minste vijftien dagen 
tevoren aan elke kiezer een oproepingsbrief zendt 
aan de verblijfplaats die hij op dat tijdstip heeft. 
Wat echter de gemeenten Voeren en Komen­ 

Waasten betreft, wordt de bevoegdheid die door het 
derde lid toegekend wordt aan de provinciegouver­ 
neur of aan zijn afgevaardigde, uitgeoefend door res­ 
pectievelijk de adjunct-arrondissementscommissaris 
van Tongeren en door de arrondissementscommissa­ 
ris van Moeskroen. 
Tot de stemming worden toegelaten, alle personen 

die zijn ingeschreven op de kiezerslijst vermeld in 
artikel 1. 

De kiezer die zijn oproepingsbrief niet heeft ont­ 
vangen, kan hem op de gemeentesecretarie afhalen 
op de dag van de stemming 's middags. 

Van dat recht wordt melding gemaakt in het be­ 
richt voorgeschreven in het eerste lid. 

Deze oproepingsbrieven vermelden de dag waarop 
en het lokaal waarin de kiezer moet stemmen, de te 
verrichten benoemingen, de uren van opening en 
sluiting van het stembureau: zij herinneren aan het­ 
geen bij artikel 8, eerste lid, 2°, wordt bepaald. 

Zij vermelden de naam, de voornamen en de ver­ 
blijfplaats van de kiezer en, in voorkomend geval, de 
naam van de echtgeno(o)t(e), alsook het nummer 
waaronder hij op de kiezerslijst staat. 

Het model van de oproepingsbrief wordt bij ko­ 
ninklijk besluit bepaald. » 

Art. 249 (nieuw) 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 250 (vroeger art. 237) 

Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
17 maart 1958, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 4. - Le vote a lieu à la commune où l'élec­ 
teur est inscrit sur la liste des électeurs. ,. 

Art. 248 (ancien art. 236) 

L'article 5 de la même loi. ahroié par la loi du 
26 avril 1929, est rétabli dans la rédaction suivante; 

« Art. 5. - Quinze jours au moins avant le scru­ 
tin. le Ministre de l'Intérieur fait publier au Moni­ 
teur belge un communiqué indiquant le jour où l'élec­ 
tion a lieu et les heures d'ouverture et de fermeture 
deLbureaux de vote. Ce communiqué indique égale­ 
ment qu'une réclamation peut être introduite par 
tout électeur auprès de l'administration communale 
jusqu'à douze jours avant l'élection. 

Le gouverneur ou le fonctionnaire que celui-ci dé­ 
signe veille à ce que le collège des bouri:mestre et 
échevins envoie une lettre de convocation à chaque 
électeur à sa résidence actuelle au moins quinze 
jours à l'avance. 

Toutefois. pour ce qui concerne les communes de 
Fourons et de Comines-Warneton, la compétence at­ 
tribuée au gouverneur de la province ou à son délé­ 
gué par l'alinéa 3 est exercée respectivement par le 
commissaire d'arrondissement adjoint de Tongres et 
par le commissaire d'arrondissement de Mouscron. 

Sont convoquées aux élections, toutes les person­ 
nes inscrites sur la liste des électeurs visée à 
l'article t= 

L'électeur qui n'a pas reçu sa lettre de convocation 
pourra la retirer au secrétariat communal jusqu'au 
jour de l'élection à midi. 
Il est fait mention de cette faculté dans le commu­ 

niqué prévu à l'alinéa r= ... 
Ces lettres de convocation indiquent le jour et le 

local où l'électeur doit voter, les nominations à faire, 
les heures d'ouverture et de fermeture des bureaux 
de vote: elles rappellent le prescrit de l'article 8, 
alinéa lt11:, 2°. 
Elles indiquent les nom, prénoms et résidence de 

l'électeur et, le cas échéant, le nom du conjoint, ainsi 
gue le numéro sous lequel il figure sur la liste des 
électeurs. 
Un arrêté royal déterminera le modèle de la lettre 

de convocation.» 

Art. 249 (nouveau) 

L'article 6 de la même loi est abrogé. 

Art. 250 (ancien art. 237) 

L'article 8 de la même loi, modifié par la loi du 
1 7 mars 1958, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 
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" Art. 8. - Komen ten laste van de Staat, de ver­ 
kiezingsuitgaven voor het verkiezingspapier dut hij 
levert. Bij de gewone vergadering van de kiescolleges 
overeenkomstig artikel 29 komen de volgende ver­ 
kiezingsuitgaven voor de helft ten laste van de pro­ 
vincies en voor de helft ten laste van de gemeenten : 

1 ° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning; 

2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet meer in de gemeen te 
verblijven waar ze als kiezers zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning; 

3° de verzekeringspremies om de lichamelijke 
schaden te dekken die voortvloeien uit ongevallen 
die de leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de 
uitoefening van hun ambt; de Koning bepaalt de 
regels volgens welke deze risico's worden gedekt. 

Zijn ten laste van de gemeenten, de stembussen, 
schotten, lessenaars, omslagen en potloden die zij 
leveren volgens de door de Koning goedgekeurde mo­ 
dellen. 

Alle andere verkiezingsuitgaven komen ten laste 
van de gemeenten. 

Het bedrag van het presentiegeld mag het voor de 
parlementsverkiezingen bepaalde bedrag niet over­ 
schrijden, noch lager liggen dan de helft van dat 
bedrag.» 

Art. 251 (vroeger art. 238) 

Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 9. - § 1. De kiescolleges zijn alleen be­ 
voegd voor de verkiezing waarvoor zij zijn opgeroe­ 
pen. 

De kiezers mogen zich niet doen vervangen dan op 
grond van artikel 9ter. 

§ 2. De voorzitter van het stembureau neemt de 
nodige maatregelen om orde en rust te handhaven in 
de omgeving van het gebouw waar de verkiezing 
plaatsheeft. 

Hij is tevens belast met de handhaving van de orde 
in het lokaal en kan die bevoegdheid wat het wacht­ 
lokaal betreft, aan een lid van hf't stembureau over­ 
dragen. 

Alleen de kiezers van de stemafdeling en de kandi­ 
daten worden in het wachtlokaal toegelaten. 

In het gedeelte van het lokaal waar wordt ge­ 
stemd, worden de kiezers niet langer toegelaten dan 
nodig is om hun stembiljet in te vullen en in de bus te 
steken. 

Het is hun niet geoorloofd gewapend op te komen. 
In de vergaderzaal ofin de nabijheid van het stem­ 

lokaal mag geen gewapende macht worden opgesteld 
zonder opvordering van de voorzitter. 

De burgerlijke overheid en de militaire bevelheb­ 
bers zijn gehouden zijn opvorderingen op te volgen. 

« Art. 8. - Sont ù la charge de l'Etat, les dépen­ 
ses électorales concernant le papier électoral qu'il 
fournit. Lors de la réunion ordinaire des collèges 
électoraux conformément à l'article 29, les dépenses 
électorales suivantes sont pour moitié à la charge des 
provinces et pour moitié à la charge des communes : 

1 ° les jetons de présence et les indemnités de 
déplacement auxquels peuvent prétendre les mem­ 
bres des bureaux électoraux, dans les conditions dé­ 
terminées par le Roi; 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus au jour de l'élection dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents surve­ 
nus aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions; le Roi détermine les 
modalités selon lesquelles ces risques sont couverts. 

Sont à charge des communes, les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qu'elles fournissent 
d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont à la 
charge des communes. 

Le montant des jetons de présence ne peut être 
supérieur au montant prévu pour les élections légis­ 
latives, ni être inférieur à la moitié de ce montant. » 

Art. 251 (ancien art. 238) 

L'article 9 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 9. - § 1 cr. Les collèges électoraux ne peu­ 
vent s'occuper gue de l'élection pour laguelle ils sont 
con vogués. 

Les électeurs ne peuvent se faire remplacer, si ce 
n'est pas par application de l'article 9ter. 

§ 2. Le président du bureau est chargé de prendre 
les mesures nécessaires pour assurer l'ordre et la 
tranguillité aux abords de l'édifice où se fait l'élec­ 
tion. 

Il a la police du local et peut déléguer ce droit à l'un 
des membres du bureau pour maintenir l'ordre dans 
sa salle d'attente. 

Les électeurs de la section et les candidats sont 
seuls admis dans cette salle. 

Les électeurs ne sont admis dans la partie du local 
où a lieu le vote gue pendant le temps nécessaire 
pour former et déposer leur bulletin. 

Ils ne peuvent se présenter en armes. 
Nulle force armée ne peut être placée, sans la 

réquisition du président, dans la salle des séances ni 
aux abords du local où se fait l'élection. 

Les autorités civiles et les commandants militai­ 
res sont tenus d'obéir à ses réguisitions. 
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§ a. Hij dit). zonder lid van het stembureau. kiezer 
van de stemafdelini: of kandidaat te zijn, i:edurende 
de kiesverrichtinaen het lokaal van een der stemaf­ 
delingen betreedt. wordt op bevel van de voorzitter of 
van zijn gemachtigde uit het lokaal verwijderd: in­ 
dien hij weerstand biedt of opnieuw binnentreedt, 
wordt hij gestraft met een geldboete van vijftig frank 
tot vijfhonderd frank. 

§ 4. Zij die in het stemlokaal openlijk tekens van 
goedkeuring of afkeuring geven of op enigerlei wijze 
wanorde veroorzaken, worden door de voorzitter of 
zijn gemachtigde tot de orde geroepen: indien zij 
daarmee voortgaan, kan de voorzitter of zijn gemach­ 
tigde hen doen verwijderen, met dien verstande dat 
hij hen opnieuw moet binnenlaten om te stemmen. 

Van het bevel tot verwijdering wordt in het proces­ 
verbaal melding gemaakt en de schuldigen worden 
gestraft met een geldboete van vijftig frank tot vijf­ 
honderd frank. 

§ 5. De lijst van de kiezers der stemafdeling wordt 
in het wachtlokaal opgehangen. Dit voorschrift geldt 
eveneens voor de tekst van de §§ 3 en 4, voor de 
onderrichtingen voor de kiezer en voor de tekst van 
titel V van het Kieswetboek. 

§ 6. Op de tafel van het stembureau wordt een 
exemplaar van deze wet gelegd. Voor de kiezers ligt 
een tweede exemplaar ter inzage in het wachtlokaal. 

§ 7. Niemand is gehouden het geheim van zijn 
stem bekend te maken, zelfs bij een gerechtelijk on­ 
derzoek of geschil of bij een parlementair onder­ 
zoek.» 

Art. 252 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 9bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 9bis. - § l. Het stemlokaal en de stemhok­ 
jes worden ingericht volgens het model III dat als 
bijlage bij het Kieswetboek is gevoegd. 

Afmetingen en schikking. mogen echter worden 
gewijzigd volgens de vereisten van de lokalen. 

§ 2. Er is ten minste één stemhokje per honderd­ 
vijftig kiezers. 

§ 3. De bij deze wet gevoegde onderrichtingen 
voor de kiezers (model IJ worden in het wachtlokaal 
aangeplakt. 

§ 4. De kiezers worden tot de stemming toegela­ 
ten van 8 tot 13 uur. 

Kiezers die zich echter vóór 13 uur in het lokaal 
bevinden, worden nog tot de stemming toegelaten. 

Naarmate de kiezers zich aanmelden, voorzien 
van hun oproepingsbrief en hun identiteitskaart, 
houdt de secretaris aantekening van hun naam op de 
afroepingslijst: de voorzitter of een door hem aange­ 
wezen bijzitter doet hetzelfde op een andere lijst van 
de kiezers der stemafdeling. na zich te hebben verge­ 
wist dat de opgaven van de lijst overeenstemmen met 

§ 3. Quiconque n'étant ni membre du bureau ni 
~cteur de la section, ni candidat, entrera pendant 
les opérations électorales dans le local de l'une des 
sections, sera expulsé par ordre du président ou de 
son délégué; s'il résiste ou s'il rentre, il sera puni 
d'une amende de 50 à 500 francs. 

§ 4. Le président ou son déléW,Ié rappelle à l'ordre 
ceux gui, dans le local où se fait l'élection, donnent 
des signes publics soit d'approbation, soit d'improba­ 
tion. ou excitent au tumulte de quelque manière g:ue 
ce soit. S'ils continuent. le président o:u son déléW,Ié 
peut les faire expulser, sauf à leur permettre de 
rentrer pour déposer leur vote, 

L'ordre d'expulsion est consigné au procès-verbal 
et les délinquants seront p:unis d'une amende de 50 à 
500 francs. 

§ 5. La liste des électeurs de la section est affichée 
dans la salle d'attente. Il en est de même des instruc­ 
tions pour l'électeur, du titre V du Code électoral et 
des paragraphes 3 et 4. 

§ 6. Un exemplaire de la présente loi est déposé 
sur la table de bureau. Un second exemplaire est 
placé dans la salle d'attente à la disposition des 
électeurs. 

§ 7. Nul n'est tenu de révéler le secret de son vote, 
même dans une instruction ou contestation judi­ 
ciaire, ou dans une enquête parlementaire. » 

Art. 252 (nouvemû 

Un article 9bis. rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 9bis. - § 1er. Les installations du bureau et 
les compartiments dans lesquels les électeurs expri­ 
ment leur vote. sont établis conformément au 
modèle III, annexé au Code électoral. 

Toutefois, les dimensions et le dispositif peuvent 
être modifiés selon ce qu'exige l'état des locaux. 

§ 2. Il y a au moins un compartiment isoloir par 
cent cinquante électeurs. 

§ 3. Les instructions pour l'électeur (modèle D an­ 
nexées à la présente loi sont affichées à l'intérieur de 
la salle d'attente. 

§ 4. Les électeurs sont admis au vote de 8 heures 
à 13 heures. 
Toutefois. tout électeur se trouvant avant 13 heu­ 

res dans le local est encore admis à voter. 
A mesure gue les électeurs se présentent, munis 

de leur lettre de convocation et de leur carte d'identi­ 
té, le secrétaire pointe leur nom sur la liste d'appel: le 
président, ou un assesseur qu'il désigne, a~t de 
même sur une autre liste des électeurs de la section, 
après vérification de la concordance des énonciations 
de la liste avec les mentions de la lettre de convoca- 
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de vermeldingen van de oproepingsbrief en van de 
identiteitskaart. De namen van de kiezers die njet 
ingeschreven zijn op de kiezerslijst van de stemafäe­ 
ling maar door het stembureau tot de stemming zijn 
toegelaten. worden op beide lijsten ingeschreven. 

De kiezer die niet voorzien is van zijn oproepings­ 
brief kan tot de stemming toegelaten worden, indien 
zijn identiteit en zijn kiesbevoegdheid door het bu­ 
reau worden erkend, 

De voorzitters, de secretarissen, de getuigen en de 
plaatsvervangende getuigen stemmen in de afdeling 
waar zii hun opdracht vervullen, 

Hij die niet ingeschreven is op de aan de voorzitter 
bezorgde lijst wordt niet tot de stemming toegelaten 
dan na overlegging. hetzij van een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen of van een 
uittreksel uit een arrest van het hof van beroep 
waarbij zijn inschrijving wordt bevolen, hetzii van 
een getuigschrift van het college van burgemeester 
en schepenen waarbij bevestigd wordt dat de betrok­ 
kene de hoedanigheid van kiezer bezit. 

Ondanks de inschrijving op de lijst mag het stem­ 
bureau niet tot de stemming toelaten degenen van 
wie het college van burgemeester en schepenen of het 
hof van beroep de schrapping heeft uitgesproken bii 
een beslissing of een arrest waaruit een uittreksel is 
overgelegd: degenen die onder toepassing vallen van 
een der bepalingen van artikel lbis, §§ 1 en 2. en 
wier onbekwaamheid blijkt uit een stuk waarvan de 
wet de afinfte voorschrijft; degenen van wie bewezen 
is hetzij door stukken, hetzij door eigen bekentenis, 
dat zij op de dag van de verkiezing de stemgerechtig­ 
de leeftijd niet hebben bereikt of dezelfde dag reeds 
in een andere afdeling of een andere gemeente heb­ 
ben gestemd. 

§ 5. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de han­ 
den van de voorzitter. 

Dit biljet, na rechthoekig in vieren te ziin dichtge­ 
vouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan op de 
lijsten zich aan de binnenzijde bevinden, wordt open 
voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen 
weer toevouwt: het wordt aan de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de naam van het kanton 
waar de stemming plaats heeft en de datum van de 
verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaatsen 
aan waar de stempel mag worden aangebracht: daar­ 
na wordt de plaats door het lot bepaald. Deze loting 
wordt, op verzoek van een der leden van het stembu­ 
reau of van een getuige, eens of meermaals herhaald 
gedurende de verrichtingen. Oordeelt het stembu­ 
reau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen 
aannemen, dan kan het lid van het stembureau of de 
getuige eisen dat de redenen van de weigering in het 
proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes: hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter het behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiliet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld biizitter de oproepingsbrief 

tjon et de la carte d'identité. Les noms des électeurs 
non inscrits sur Ja liste électorale de la section. mais 
admis au vote par le bureau. sont inscrits sur l'une et 
l'autre liste, 

L'électeur gui n'est pas muni de sa lettre de convo­ 
cation peut être admis au vote si son identité et sa 
qualité sont reconnues par le bureau. 

Les présidents, secrétaires. témoins et témoins 
suppléants votent dans la section où ils remplissent 
leur mandat. 

A défaut d'inscription sur la liste remise au prési­ 
dent, nul n'est admis à prendre part au scrutin s'il ne 
produit soit une décision du collège des bourgmestre 
et échevins ou un extrait d'un arrêt de la cour d'appel 
ordonnant son inscription, soit une attestation du 
collège des bourgmestre et échevins certifiant que 
l'intéressé possède la qualité d'électeur, 

Malgré l'inscription sur la liste, le bureau ne peut 
admettre au vote ceux dont le collège des bourg­ 
mestre et échevins ou la cour d'appel a prononcé la 
radiation par une décision ou un arrêt dont un ex­ 
trait est produit: ceux gui tombent sous l'application 
d'une des dispositions de l'article lbis, §§ 1 er et 2, et 
dont l'incapacité est établie par une pièce dont la loi 
prévoit la délivrance: ceux à l'égard desquels il serait 
iustifié soit par documents, soit par leur aveu, qu'ils 
n'ont point. au jour de l'élection, l'âge requis pour 
voter ou gu'ils ont déjà voté le même jour dans une 
autre section ou dans une autre commune. 

§ 5. L'électeur reçoit des mains du président un 
bulletin. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angle 
droit de manière gue les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, est déposé, déplié, devant le 
président gui le referme dans les plis déjà formés: il 
est estampillé au verso d'un timbre portant le nom du 
canton où le vote a lieu et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq places où le timbre 
pourra être apposé, puis fixe cette place au moyen 
d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la demande 
d'un des membres du bureau ou d'un témoin, sera 
renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra­ 
tions. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé­ 
diatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger gue les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments: il v forme son vote, montre au président 
le bulletin replié régulièrement en guatre, avec le 
timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne. après 
gue le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre men- 
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heeft gemerkt met de in het vorilrn lid vermelde 
stempel. Het is hem verboden zijn stembi)jet bjj het 
verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open te 
vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
geleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het pro­ 
ces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

§ 6. De kiezer die door onoplettendheid het hem 
overhandigde stembiljet beschadigt, kan aan de 
voorzitter een ander vragen, tegen teruggave van het 
eerste, dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van het vorige lid en van het derde lid van 
§ 5. zijn teruggenomen. de vermelding : « Teruggeno­ 
men stembiljet » en parafeert ze. 

§ 7. Wanneer de stemming gesloten is. maakt het 
stembureau aan de hand van de lijsten. door de 
voorzitter of een bijzitter en door de secretaris gehou­ 
den, een staat op van de kiezers die op de kiezerslijs­ 
ten van de stemafdeling voorkomen en niet aan de 
verkiezing hebben deelgenomen. Deze staat, onder­ 
tekend door de leden van het stembureau, wordt door 
de voorzitter van het bureau binnen drie dagen toe­ 
gezonden aan de vrederechter van het kanton. De 
voorzitter vermeldt op de staat de gemaakte opmer­ 
kingen en voegt er de verantwoordingsstukken bij, 
die de afwezigen hem hebben doen geworden. 

Hij voegt daarbij een opgave van de kiezers die 
met toepassing van § 4 tot de stemming worden toe­ 
ge la ten ofschoon zij op de kiezerslijsten van de 
stemafdeling niet waren ingeschreven. 

§ 8. Wanneer de stemming gesloten is. stelt het 
stembureau vast hoeveel stembiljetten in de stembus 
gestoken zijn. hoeveel er op grond van § 5. derde lid, 
en § 6 teruggenomen zijn en hoeveel er niet gebruikt 
zijn. De getallen worden in het proces-verbaal ver­ 
meld. 

Wanneer de stemopneming moet geschieden in 
het lokaal waar de stemming heeft plaatsgehad. ver­ 
zegelt de voorzitter de stembus en zorgt. met bijstand 
van de getuigen indien zij het verlangen. voor de 
bewaring ervan totdat het stemopnemingsbureau is 
samengesteld. 

In het tegenovergestelde geval opent de voorzitter 
de stembus, sluit de stembiljetten in een omslag, die 
verzegeld wordt met de zegels van alle leden van het 
stembureau en vermeldt op de omslag het stembu­ 
reau en het aantal biljetten, zoals dit blijkt uit de bij 
§ 4 voorgeschreven aantekeningen en opgaven. 

tionné à l'alinéa précédent, Il lui est interdit de dé­ 
plier son bulletin en sortant du compartiment isoloir, 
de manière à faire connaître le vote qy'il a émis, S'il 
Je fait, le président lui reprend le bulletin déplié, gui 
est aussitôt annulé et oblige l'électeyr à recommen­ 
cer son vote. 

L'électeur gui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote. peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal, 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoguée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal, 

§ 6. Si, par inadvertance, l'électeur détériore le 
bulletin gui lui a été remis, il peut en demander un 
autre au président, en lui rendant le premier, gui est 
aussitôt annulé. 

Le président inscrit sur les bulletins repris en 
exécution de l'alinéa précédent et du§ 5, alinéa 3, la 
mention : « Bulletin repris ». et y ajoute son paraphe. 

§ 7. Lorsque le scrutin est clos. le bureau dresse 
d'après les listes tenues par le président ou un asses­ 
seur et par le secrétaire, le relevé des électeurs figu­ 
rant sur les listes électorales de la section de vote et 
qui n'ont pas pris part à l'élection. Ce relevé, signé 
par tous les membres du bureau, est envoyé par le 
président du bureau, dans les trois jours, au juge de 
paix du canton. Le président consigne sur ce relevé 
les observations présentées et y annexe les pièces qui 
peuvent lui avoir été transmises par les absents aux 
fins de justification. 

Il y joint un relevé des électeurs gui, par applica­ 
tion du § 4, ont été admis à voter, bien que non 
inscrits sur les listes électorales de la section. 

§ 8. Lorsque le scrutin est clos, le bureau arrête le 
chiffre des bulletins déposés dans l'urne, des bulle­ 
tins repris en vertu des § 5, alinéa 3, et § 6, et des 
bulletins non employés. Ces chiffres sont consignés 
au procès-verbal. 

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer dans le 
local où le vote a eu lieu, le président scelle l'urne et, 
avec l'assistance des témoins. s'ils le désirent, en 
assure la garde jusqu'au moment de la constitution 
du bureau de dépouillement. 

Dans le cas contraire, le président ouvre l'urne et 
en met le contenu sous une enveloppe scellée des 
cachets de tous les membres du bureau. en indiquant 
sur l'enveloppe le bureau de vote, le nombre des 
bulletins tel qu'il résulte des pointages et des relevés 
prescrits au§ 4. 
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füj sluit in afzonderlijke, eveneens te verwge}(m 
omslallen du biljetten die tenul1wnonrnn zijn op 
i;::rond van de§§ 5. dorde ]ici. en 6 of die njet llebruikt 
ziin, alsmede het proces-verbaal van het stembu­ 
reau. Op deze omslagen wordt de inhoud ervan ver­ 
meld. 

Op de omslagen staat in goed zichtbare letters de 
naam van de provincie waarop de ingesloten stembil­ 
jetten betrekking hebben. 

De voorzitter of een door hem aangewezen biizit- ., 
ter, vergezeld door de getuigen, brengt al die omsla­ 
gen onmiddelliik naar het stemopnemingsbureau. Er 
wordt hem een ontvangbewiis afgegeven. 

Indien nodig, stelt het gemeentebestuur een voer­ 
tuig ter beschikking van de voorzitter om de voormel­ 
de omslagen te vervoeren.» 

Art. 253 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 9ter ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 9ter. - § 1. De volgende kiezers kunnen 
een andere kiezer machtigen om in hun naam te 
stemmen: 

1 ° de kiezer die wegens ziekte of gebrekkigheid 
niet in staat is om zich naar het stembureau te 
begeven of er naartoe gevoerd te worden. Deze onbe­ 
kwaamheid moet blijken uit een medisch attest. Ge­ 
neesheren, die als kandidaat voor de verkiezing ziin 
voorgedragen, mogen een dergeliik attest niet afge­ 
ven. 

2° de kiezer die om beroeps- of dienstredenen : 

a) in het buitenland is opgehouden, alsook de kie­ 
zers leden van ziin gezin of van zijn gevolg die met 
hem aldaar verbliiven: 
b) zich de dag van de stemming in het Riik be­ 

vindt, maar in de onmogelijkheid verkeert zich in het 
stembureau te melden. 

Van de onder a) en b) bedoelde onmogeliikheid 
moet blijken door een attest van de militaire of bur­ 
gerlijke overheid of van de werkgever onder wie de 
betrokkene ressorteert. 

3° de kiezer, die het beroep van schipper, markt­ 
kramer of kermisreiziger uitoefent en de leden van 
zijn gezin die met hem samenwonen. 

Van de uitoefening van het beroep moet bliiken 
door een attest van de burgemeester van de gemeen­ 
te waar de betrokkene in het bevolkingsregister is 
ingeschreven. 

4° de kiezer die de dag van de stemming ten gevol­ 
ge van een rechterliike maatregel in een toestand 
van vriiheidsbeneming verkeert. 

Deze toestand wordt bevestigd door de directie van 
de inrichting waar de betrokkene zich bevindt. 

5° de kiezer die om redenen in verband met ziin 
geloofsovertuiging in de onmogeliikheid verkeert 
zich op het stembureau te melden. 

U place sous enveloppes spéciales. également scel­ 
lées, Jes bulletins repris en vertu des§§ 5, alinéa 3, et 
6, et les bulletins non employés, ainsi gue le procès­ 
verbal du bureau, La suscription de ces enveloppes 
en indigue le contenu. 

Les enveloppes portent en lettres apparentes l'in­ 
dication de la province à laguelle se ra.pportent les 
bulletins de vote y contenus. 

Le président. ou l'un des assesseurs gu'il désigne, 
accompagné des témoins, transporte aussitôt ces di­ 
vers plis au bureau de dépouillement. Il lui en est 
donné récépissé. 

Au besoin. l'administration communale met à la 
disposition du président un véhicule destiné à trans­ 
porter les plis susvisés», 

Art. 253 (nouveau) 

Un article 9ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 9ter. - § r=, Peut mandater un autre élec­ 
teur pour voter en son nom : 

1 ° l'électeur gui, pour cause de maladie ou d'infir­ 
mité, est dans l'incapacité de se rendre au bureau de 
vote ou d'y être transporté. Cette incapacité est attes­ 
tée par certificat médical. Les médecins gui sont 
présentés comme candidats à l'élection ne peuvent 
délivrer un tel certificat. 

2° l'électeur gui, pour des raisons professionnelles 
ou de service : 
a) est retenu à l'étranger de même gue les élec­ 

teurs. membres de sa famille ou de sa suite, qui 
résident avec lui: 
b) se trouvant dans le Royaume au jour du scru­ 

tin, est dans l'impossibilité de se présenter au bureau 
de vote. 

L'impossibilité visée sous a) et b) est attestée par 
un certificat délivré par l'autorité militaire ou civile 
ou par l'employeur dont l'intéressé dépend. 

3° l'électeur gui exerce la profession de batelier. 
de marchand ambulant ou de forain et les membres 
de sa famille habitant avec lui. 

L'exercice de la profession est a_jj.r,sté par un certi­ 
ficat délivré par le bourgmestre de la commune où 
l'intéressé est inscrit au registre de la population, 

4° l'électeur qui, au jour du scrutin, se trouve 
dans une situation privative de liberté par suite 
d'une mesure iudiciaire. 

Cet état est attesté par la direction de l'établis­ 
sement où séjourne l'intéressé. 

5° l'électeur gui, en raison de ses convictions reli­ 
gieuses. se trouve dans l'impossibilité de se présenter 
au bureau de vote. 
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Deze onmoge1iikbeid moet bljjken uit een attest 
~ afgegeven door de reliweuze overheid, 

§ 2, Als iemachtiide kan slechts worden aani:e­ 
wezen hetzij de ecbtieooot. hetzij een bloed- of aan­ 
verwant tot de derde ~Taad, op voorwaarde dat hij 
zelf kiezer is, 

Indien de volmachtgever en de gemachtigde in 
dezelfde gemeente in het bevolkingsregister zijn in­ 
geschreven, bevestigt de burgemeester van die ge­ 
meente op het volmachtformulier het familiever­ 
band. 

Indien beiden niet in dezelfde gemeente zijn inge­ 
schreven wordt door de burgemeester van de ge­ 
meente waar de gemachtigde is ingeschreven op 
voorlegging van een akte van bekendheid, het fami­ 
lieverband bevestigd. De akte van bekendheid wordt 
bij het volmachtformulier gevoegd, 

In afwijking van de vorige leden zal de gemachtig­ 
de door de volmachtgever vrij worden aangewezen 
voor de kiezer die om redenen in verband met zijn 
geloofsovertuiging. in de onmogelijkheid verkeert 
zich op het stembureau te melden. 

§ 3. De volmacht wordt gesteld op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt bepaald: 
het wordt kosteloos afgegeven op de gemeentesecre­ 
tarie. 

De volmacht vermeldt de verkiezingen waarvoor 
ze geldig is, de naam, de voornamen. de geboorteda­ 
tum en het adres van de volmachtgever en van de 
gemachtigde. 

Het volmachtformulier wordt door de volmachtge­ 
ver en de gemachtigde ondertekend. 

§ 4. Teneinde tot de stemming te worden toegela­ 
ten, overhandigt de gemachtigde aan de voorzitter 
van het stembureau waar de volmachtgever had 
moeten stemmen, de volmacht en één van de in § 1 
vermelde attesten en vertoont hij hem zijn identi­ 
teitskaart en zijn oproepingsbrief waarop de voorzit­ 
ter vermeldt : « heeft bij volmacht gestemd ». 

§ 5. De volmachten worden bij de in artikel 9bis, 
§ 7, eerste lid, bedoelde staat gevoegd en, met die 
staat, aan de vrederechter van het kanton gezon­ 
den.» 

Art. 254 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 9quater inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 9quater. - § 1. leder stemopnemingsbu­ 
reau neemt de stembiljetten van verscheidene stem­ 
bureaus in ontvangst. Het getal van de kiezers die 
ingeschreven zijn in de stembureaus waarvan de 
stembiljetten naar eenzelfde stemopnemingsbureau 
gaan, mag 2 400 niet overschrijden. 

§ 2. De voorzitter van het kantonhoofdbureau 
gaat, vijf dagen vóór de stemming, nadat de formali­ 
teiten bepaald voor de aanwijzing van de getuigen 
zijn vervuld, bij loting over tot de aanwijzing van de 

Cette impossibilité doit être justifiée par une at­ 
testation délivrée par les autorités reliiieuses, 

§ 2, Peut seul être dési~é comme mandataire 
soit Ie conjoint, soit un parent ou un allié jusqu'au 
troisième de~é. à condition gu'il soit lui-même élec­ 
teur,, 

Si le mandant et le mandataire sont tous deux 
inscrits au registre de population de la même com­ 
mune, le bourIDJlestre de cette commune atteste sur 
le formulaire de procuration Ie lien de parenté, 

S'ils ne sont pas inscrits dans la même commune. 
le bourgmestre de la commune où le mandataire est 
inscrit atteste le lien de parenté sur présentation 
d'un acte de notoriété, L'acte de notoriété est joint au 
formulaire de procuration. 

Par dérogation aux alinéas gui précèdent, Ie man­ 
dataire sera désiiroé librement par le mandant, pour 
ce gui concerne l'électeur gui, en raison de ses convic­ 
tions religieuses, est dans l'impossibilité de se pré­ 
senter au bureau de vote. 

§ 3. La procuration est rédigée sur un formulaire 
dont le modèle est fixé par le Roi et qui est délivré 
gratuitement au secrétariat communal. 

La procuration mentionne : les élections pour les­ 
guelles elle est valable; les nom, prénoms, date de 
naissance et adresse du mandant et du mandataire. 

Le formulaire de procuration est signé par le man­ 
dant et par le mandataire. 

§ 4. Pour être recu à voter. le mandataire remet 
au président du bureau de vote où le mandant aurait 
dû v"ter, la procuration ainsi g_ue l'un des certificats 
mentionnés au § 1er, et lui présente sa carte d'identi­ 
té et sa convocation sur laquelle le président men­ 
tionne« a voté par procuration», 

§ 5, Les procurations sont jointes au relevé yisé à 
l'article 9bis, § 7, alinéa 1er, et transmises, avec ce 
relevé, au juge de paix du canton. » 

Art. 254 (nouveau) 

Un article 9quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 9quater. - § 1er. Chag_ue bureau de dé­ 
pouillement recueille les bulletins de différents bu­ 
reaux de vote. Le nombre des électeurs inscrits dans 
les bureaux de vote dont les bulletins sont confiés à 
un même bureau de dépouillement, ne peut dépasser 
2400. 

§ 2. Cing jours ayant celui fixé pour le scrutin 
après accomplissement des formalités prévues pour 
les désignations de témoins, le président du bureau 
principal de canton procède à un tirage au sort en vue 
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stembureaus waarvan de stembiljetten door elk 
stemopnemingsbureau onderzocht worden, 

De getuigen die aangewezen ziin om de vergade­ 
ring van het kantonhoofdbureau bij te wonen, mogen 
aanwezig zijn. 

§ 3. De stemopnemingsbureaus ziin gevestigd in 
de lokalen door de voorzitter van het kantonhoofdbu­ 
reau aangewezen. Deze geeft bij ter post aangeteken­ 
de brief aan de voorzitters en de bijzitters van de 
stemopnemingsbureaus onmiddellijk kennis van de 
plaats van de vergadering van het stemopnemings­ 
bureau waar zij hun taak moeten vervullen en wijst 
het lokaal aan waar hij zitting zal houden om het 
dubbel van de stemopnemingstabel te ontvangen 
overeenkomstig artikel 9sexies, § 1, achtste lid, 

Hii geeft onmiddelliik bij ter post aangetekende 
brief aan de voorzitters van de stembureaus kennis 
van de plaats van vergadering van het stemopne­ 
mingsbureau dat de stembiljetten van hun bureau 
moet ontvangen. 

§ 4. Het stemopnemingsbureau moet ten laatste 
om 14 uur samengesteld zijn. 

Bij verhindering of afwezigheid van één van de 
leden, op het ogenblik van de verrichtingen, zorgt het 
bureau voor de nodige aanvulling. Zijn de leden van 
het bureau het oneens over de keus, dan beslist de 
stem van het oudste lid. 

Alvorens hun ambt op te nemen, leggen de leden 
de bij artikel 3undecies, eerste lid, voorgeschreven 
eed af. 

Van dit alles wordt melding gemaakt in het pro­ 
ces-verbaal. ». 

Art. 255 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 9quinquies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 9quinquies. - § 1. Het stemopnemingsbu­ 
reau begint met de stemopneming zodra het alle voor 
hem bestemde omslagen ontvangen heeft. 

§ 2. In aanwezigheid van de leden van het stem­ 
opnemingsbureau en van de getuigen opent de voor­ 
zitter de omslagen en telt de stembiljetten die zij 
bevatten, zonder ze open te vouwen. Hij kan één of 
meer leden van het bureau gelasten tegeliik met hem 
deze telling te doen. 

Het aantal in elke omslag gevonden stembiljetten 
wordt vermeld in het proces-verbaal. 

De omslagen met de stembilietten die krachtens 
artikel 9bis, §§ 5, derde lid, en 6, zijn teruggenomen, 
en de omslagen met de ongebruikte stembiljetten 
worden niet geopend. 

§ 3. De voorzitter en een van de leden mengen alle 
door het bureau te onderzoeken stembiljetten door­ 
een, vouwen ze open en delen ze in de volgende 
categorieën in : 

1 ° stembiljetten met geldige stemmen voor de eer­ 
ste lijst of voor kandidaten van deze lijst; 

de désiimer les bureaux de vote dont les bulletins 
seront dépouiilés par chague bureau de dépoume­ 
Illlill1. 

Les témoins dési1més pour assister aux séances du 
bureau principal de canton peuvent y être présents. 

§ 3. Les bureaux de dépouillement sont établis 
dans les locaux désignés par le président du bureau 
principal de canton, Celui-ci avise immédiatement 
par lettre recommandée à la poste les présidents des 
bureaux de dépouillement et leurs assesseurs de l'en­ 
droit où ils sont appelés à exercer leurs fonctions et 
indigue le local où il siégera et dans leg_uel il recevra 
le double du tableau des résultats conformément à 
l'article 9sexies, § j=, alinéa 8. 

Il donne immédiatement connaissance aux prési­ 
dents des bureaux de vote par lettres recommandées 
à la poste du lieu de réunion du bureau de dépouille­ 
ment, gui doit recevoir les bulletins de leur bureau. 

§ 4. Le bureau de dépouillement doit être consti­ 
tué au plus tard à 14 heures. 

En cas d'empêchement ou d'absence au moment 
des opérations d'un de ses membres, le bureau se 
complète lui-même. Si les membres du bureau sont 
en désaccord sur le choix à faire, la voix du plus âgé 
est prépondérante. 

Avant d'entrer en fonctions. les membres prêtent 
le serment prescrit à l'alinéa t= de l'article 3unde­ 
cies. 

Mention du tout est faite au procès-verbal. » 

Art. 255 (nouveau) 

Un article 9quinquies, rédigé comme suit, est insé­ 
ré dans la même loi : 

« Art. 9quinquies. - § i=, Le bureau de dépouille­ 
ment procède au dépouillement dès gu'il est en pos­ 
session de tous les plis gui lui sont destinés. 

§ 2. Le président, en présence des membres du 
bureau et des témoins. ouvre les plis et compte, sans 
les déplier, les bulletins gu'ils contiennent. Il peut 
charger un ou plusieurs membres du bureau de pro­ 
céder simultanément avec lui au dénombrement des 
bulletins. 

Le nombre des bulletins trouvés sous chaque pli 
est inscrit au procès-verbal. 

Les enveloppes contenant les bulletins repris en 
vertu de l'article 9bis. §§ 5. alinéa 3, et 6, et les 
bulletins non employés ne sont pas ouvertes. 

§ 3. Le président et l'un des membres du bureau, 
après avoir mêlé tous les bulletins gue le bureau est 
chargé de dépouiller, les déplient et les classent 
d'après les catégories suivantes : 

1 ° bulletins donnant des suffrages valables à la 
première liste ou à des candidats de cette liste: 
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2" hetzelfde voor de tweede lijst en in voorkomend 
gt!vnl voor de vola-ende 1ijst(;'n: 

:3·· twijf'r:,lnchtige stembiljetten: 
4'' blnnco stembiljetten of ongeldi~e stembiljet­ 

ten. 
Na deze eerste indeling worden de stembiljetten 

van elk van de categorieën voor de verschillende 
lijsten verder verdeeld in twee categorieën : 

1 ° stembiljetten waarop bovenaan op een lijst is 
gestemd: 

2° stembiljetten waarop naast de naam van een of 
meer kandidaten is gestemd. 

Stembiljetten waarop zowel bovenaan op een lijst 
als naast de naam van een of meer kandidaten is 
gestemd, worden in de tweede ondercategorie ge­ 
plaatst. 
Alle stembiljetten, ingedeeld zoals hierboven is 

bepaald, worden in afzonderlijke omslagen gesloten. 

Het bureau stelt vervolgens vast het gezamenlijk 
aantal geldige stembiljetten, het aantal blanco of 
ongeldige stembiljetten en, voor elke lijst, het aantal 
volledige lijst.stembiljetten (dat wil zeggen bovenaan 
op de lijst ingevuld), het aantal onvolledige lijststem­ 
biljetten ( dat wil zeggen waarop alleen gestemd is 
voor een of meer kandidaten van de lijst) evenals het 
aantal naamstemmen behaald door elke kandidaat. 

Al die getallen worden in het proces-verbaal ver­ 
meld. 

§ 4. Ongeldig zijn : 
1 ° alle andere stembiljetten dan die welke volgens 

de wet mogen worden gebruikt: 
2° de stembiljetten waarop meer dan een lijststem 

voorkomt of waarop stemmen voor kandidaten van 
verschillende lijsten voorkomen: 

3° de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan een lijst en tegelijk een of 
meer stemmen naast de naam van een of meer kandi­ 
daten van een of meer andere lijsten: 

4° de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk­ 
king is gebracht: 

5° de stembiljetten waarvan de vorm en de afme­ 
tingen veranderd zijn, die binnenin een papier of 
enig voorwerp bevatten of die de kiezer herkenbaar 
maken door een teken, een doorhaling of een bij de 
wet niet geoorloofd merk. 

Niet ongeldig zijn de stembiljetten waarop de kie­ 
zer tegelijk bovenaan een lijst en naast de naam van 
een of meer kandidaten van dezelfde lijst gestemd 
heeft. ln dat geval wordt de stem bovenaan de lijst 
als niet-bestaande beschouwd. 

§ 5. Wanneer de indeling van de stembiljetten 
geëindigd is, worden deze zonder verandering van de 
indeling, onderzocht door de andere leden van het 
bureau en de getuigen. die hun opmerkingen en be­ 
zwaren aan het bureau voorleggen. 

2° de même pour la deuxième Hste et pour les 
listes suivantes, s'il y a Heu; 

3° bu)letins suspects; 
4° buJletins blancs ou nuls, 

Ce premier classement étant terminé, les bulletins 
de chacune des catégories formées pour les diverses 
Iistes sont répartis en deux sous-catégories compre­ 
r1ant: 

1 ° les bulletins marqués en tête: 

2° les bulletins marqués en faveur d'un ou de 
plusieurs candidats. 

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur 
d'un ou de plusieurs candidats sont classés dans la 
deuxième sous-catégorie. 

Tous les bulletins, classés comme il est dit ci­ 
dessus, sont placés sous des enveloppes distinctes et 
fermées. 

Le bureau arrête et fixe en conséquence le nombre 
total des bulletins valables, celui des bulletins blancs 
ou nuls, et pour chacune des listes, le nombre des 
bulletins de liste complets (c'est-à-dire marqués en 
tête de listel, des bulletins de liste incomplets (c'est­ 
à-dire des bulletins ne contenant de suffrage qu'en 
faveur d'un ou de plusieurs candidats de la listel, 
ainsi que le nombre des suffrages nominatifs obtenus 
par chaque candidat. 
Tous ces nombres sont inscrits au procès-verbal. 

§ 4. Sont nuls : 
1 ° tous les bulletins autres gue ceux dont l'usage 

est permis par la loi: 
2" les bulletins gui contiennent plus d'un vote de 

liste Où gui contiennent des suffrages en faveur de 
candidats de listes différentes: 

3° les bulletins dans lesquels l'électeur a marqué 
à la fois un vote en tête d'une liste et un ou des votes 
à côté du nom d'un ou de plusieurs candidats d'une ou 
de plusieurs autres listes: 

4 ° ceux gui ne contiennent l'expression d'aucun 
suffrage: 

5° ceux dont la forme et les dimensions auraient 
été altérées, gui contiendraient à l'intérieur un pa­ 
pier ou un objet quelconque, ou dont l'auteur pourrait 
être rendu reconnaissable par un signe, une rature, 
ou une marque non autorisée par la loi. 

Ne sont pas nuls, les bulletins dans lesquels l'élec­ 
teur a marqué à la fois un vote en tête d'une liste et à 
côté du nom d'un ou de plusieurs candidats de la 
même liste. Dans ce cas, le vote en tête est considéré 
comme non avenu: 

§ 5. Lorsque la classification des bulletins est ter­ 
minée, les autres membres du bureau et les témoins 
examinent les bulletins sans déranger le classement 
et soumettent au bureau leurs observations et récla­ 
mations. 
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De bezwaren, het advies vnn de getuigen en de 
beslissing van het bul'eau wordun in het proces.:.YQC: 
baal opgenomen. * 6. De twijfelachtige stembiljetten en die waarte­ 
gen bezwaren zijn ingebracht. worden volgens de 
beslissing van het bureau gevoegd bij de categorie 
waartoe zij behoren. 

De stembiljetten van elke categorie worden ach­ 
tereenvolgens door twee leden van het bureau geteld. 

Het bureau stelt vervolgens vast het gezamenlijk 
aantal geldige en ongeldige stembiljetten, alsmede 
het aantal stemmen voor iedere kandidaat. 

Al die getallen worden in het proces-verbaal opge­ 
nomen. 

De ongeldig verklaarde en de betwiste, niet echter 
de blanco stembiljetten, worden door twee leden van 
het bureau en door een van de getuigen geparafeerd. 

Alle stembiljetten, ingedeeld zoals hierboven is 
bepaald, worden in afzonderlijke omslagen geslo­ 
ten.». 

Art. 256 (nieuw) 

ln dezelfde wet wordt een artikel 9sexies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 9sexies. - § 1. Het proces-verbaal van de 
verrichtingen wordt staande de vergadering opge­ 
maakt en door de leden van het bureau en de getui­ 
gen ondertekend. 

De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van 
een modeltabel op te maken door de voorzitter van 
het districtshoofdbureau. 

Deze tabel vermeldt het aantal in elke stembus 
gevonden stembiljetten, het aantal blanco of ongeldi­ 
ge stembiljetten, het aantal geldige stembiljetten: zij 
vermeldt vervolgens voor elke lijst. gerangschikt 
naar haar volgnummer, het aantal lijststemmen en 
het aantal naamstemmen van elke kandidaat. 

Van deze tabel wordt onmiddellijk een dubbel op­ 
gemaakt. 

Dit stuk draagt als opschrift de naam van het 
district en van het kieskanton, het nummer van het 
stemopnemingsbureau, de datum van de verkiezing 
en de vermelding : « Uitslag van de opneming der 
stembiljetten, ontvangen in de bureaus nrs .... ». 

Alvorens de verrichtingen voort te zetten, gaat de 
voorzitter van het stemopnemingsbureau met het 
proces-verbaal bij de voorzitter van het kantonhoofd­ 
bureau en legt hem het dubbel van de tabel voor. 
Indien deze voorzitter vaststelt dat de tabel in orde 
is, stelt hij er zijn paraaf op. In het tegenovergestelde 
geval verzoekt hij de voorzitter van het stemopne­ 
mingsbureau de tabel eerst door zijn bureau te doen 
aanvullen of verbeteren, en in voorkomend geval, het 
oorspronkelijk proces-verbaal te doen aanvullen of 
verbeteren. 

Les réclamations sont actées au procès-verba), 
ainsi gue l'avis des témoins et la décision du bureau, 

§ 6, Les bulletins suspects et ceux qui font l'objet 
de réclamations sont ajoutés, d'après la décision du 
bureau, à la catégorie à laquelle ils appartiennent. 

Les bulletins de chaque catégorie sont comptés 
successivement par deux membres du bureau. 

Celui-ci arrête et fixe en conséquence le nombre 
total des bulletins valables et celui des bulletins nuls, 
ainsi que le nombre de suffrages obtenus par chague 
candidat. 

Tous ces nombres sont inscrits au procès-verbal. 

Les bulletins déclarés non valables ou contestés 
autres gue les blancs, sont paraphés par deux mem­ 
bres du bureau et par l'un des témoins. 

Tous les bulletins, classés comme il est dit ci­ 
dessus, sont placés sous des enveloppes distinctes et 
fermées.». 

Art. 256 (nouveau) 

Un article 9sexies. rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 9sexies. § 1w:. Le procès-verbal des opéra- 
tions est dressé séance tenante et porte les signatu­ 
res des membres du bureau et des témoins. 

Les résultats du recensement des suffrages y sont 
indiqués dans l'ordre et d'après les indications d'un 
tableau-modèle à dresser par le président du bureau 
principal de district. 

Ce tableau mentionne le nombre des bulletins 
trouvés dans chacune des urnes. les nombres des 
bulletins blancs ou nuls, le nombre des votes vala­ 
bles; il mentionne ensuite pour chacune des listes. 
classées dans l'ordre de leur numéro, le nombre des 
votes de liste et le nombre des suffrages nominatifs 
obtenus pour chaque candidat. 

Un double du tableau est immédiatement établi. 

Ce document porte pour suscription les noms du 
district et du canton électoral, le numéro du bureau 
de dépouillement. la date de l'élection et la mention: 
« Résultat du dépouillement des bulletins reçus dans 
les bureaux n= ............!!. 

Avant de poursuivre les opérations, le président 
du bureau de dépouillement muni du procès-verbal 
se rend chez le président du bureau principal de 
canton et lui soumet le double du tableau. Si ce 
président constate la régularité du tableau, il le mu­ 
nit de son paraphe. Dans le cas contraire, il invite le 
président du bureau de dépouillement à le faire, au 
préalable, compléter ou rectifier par son bureau et, le 
cas échéant, à faire compléter ou rectifier le procès­ 
verbal original. 
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De voorzitter van het kantonhoofdbureau verza­ 
melt de dubbels van de stemopnemim~stobe11en en 
ueeft een ontvangstbewüs aan de voorzitters van de 
stt~mopnemingsbureaus, 

Het kantonhoofdbureau schrijft, per opnemings­ 
bureau over op een verzamelstaat het aantal neerge­ 
legde stembiljetten, het aantal blanco of ongeldige 
biljetten, het aantal geldige stemmen en voor elke 
lijst. gerangschikt naar haar volgnummer, het aan­ 
tal lijststemmen, het totaal van de naamstemmen op 
elke lijst uitgebracht, alsmede voor elke kandidaat 
van elke lijst het totaal van de door hem verkregen 
naamstemmen. 

Het kantonhoofdbureau totaliseert voor geheel het 
kanton al die rubrieken en voegt er het stemcijfer 
van elke lijst aan toe. 

Het doet langs de snelste weg aan de Minister van 
Binnenlandse Zaken mededeling van het totaal van 
de neergelegde stembiljetten, het totaal van de blan­ 
co en ongeldige stemmen, het totaal van de geldige 
stemmen en het stemcijfer van elke lijst. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau plaatst 
de dubbels van de stemopnemingstabellen en de sa­ 
menvattende tabel onder omslag, sluit die met zijn 
zegel en zendt hem langs de snelste weg aan de 
voorzitter van het districtshoofdbureau, die er een 
ontvangstbewijs van afgeeft. 

Op aanvraag van de voorzitter van het kanton­ 
hoofdbureau stelt het college van burgemeester en 
schepenen van de hoofdplaats van het kanton hem 
het personeel en het materieel ter beschikking van 
zijn opdracht. Hetzelfde college bepaalt de vergoe­ 
ding die door de gemeente aan de aangewezen perso­ 
nen zal worden betaald. 

§ 2. De voorzitter van het stemopnemingsbureau 
doet in het proces-verbaal aantekenen dat de stem­ 
opnemingstabel is overhandigd en in voorkomend 
geval welke verbeteringen erin zijn aangebracht. 

De uitslag, vastgesteld in de modeltabel bedoeld in 
§ 1, tweede lid, wordt daarna door hem in het open­ 
baar afgekondigd. 

Het proces-verbaal, waarbij het pak met de be­ 
twiste stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een 
te verzegelen omslag, waarvan het opschrift de in­ 
houd aangeeft. Deze omslag en de omslagen met de 
processen-verbaal van de stembureaus worden sa­ 
men in een te verzegelen pak gesloten, dat de voorzit­ 
ter van het stemopnemingsbureau binnen vierent­ 
wintig uur doet toekomen aan de voorzitter van het 
districtshoofdbureau. ». 

Art. 257 (nieuw) 

ln dezelfde wet wordt een artikel 9septies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 9septies. - In aanwezigheid van het bureau 
en van de getuigen maakt de voorzitter van het dis­ 
trictshoofdbureau de pakken met de stemopne- 

Le président du bureau principal de canton re­ 
cueille alors les doubles des tableaux de dépouille­ 
ment et en donne récépissé aux présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, 

Le bureau principal de canton reprend par bureau 
de dépouillement sur un tableau récapitulatif Ie 
nombre des bulletins déposés, le nombre des bulle­ 
tins blancs ou nuls, le nombre des votes valables et 
pour chacune des listes classées dans l'ordre de leur 
numéro, le nombre des votes de liste, le total des 
suffrages nominatifs émis pour chag_ue liste, ainsi 
gue pour chaque candidat de chag_ue liste le total des 
suffrages nominatifs, gu'il a obtenus, 

Le bureau principal de canton totalise pour tout le 
canton toutes ces rubrigues et y ajoute le chiffre 
électoral de chague liste, 

Il communique par la voie la plus rapide au Minis­ 
tre de l'Intérieur le total des bulletins déposés, Ie 
total des bulletins blancs et nuls, le total des votes 
valables et le chiffre électoral de chacune des listes, 

Le président du bureau principal de canton met 
ensuite les doubles des tableaux de dépouillement et 
le tableau récapitulatif sous enveloppe, les cachète et 
en assure l'envoi par la voie la plus rapide au prési­ 
dent du bureau principal de district gui en donne 
récépissé. 

A la demande du président du bureau principal de 
canton, le collège des bourgmestre et échevins de la 
commune chef-lieu du canton met à la disposition de 
celui-là le personnel et le matériel nécessaires à l'ac­ 
complissement de sa mission, Le même collège fixe 
l'indemnité à charge de la commune à payer aux 
personnes désignées, 

§ 2. Le président du bureau de dépouillement fait 
insérer au procès-verbal la mention de la remise du 
tableau de recensement et, le cas échéant, des rectifi­ 
cations y apportées. 

Il proclame ensuite publig_uement le résultat cons­ 
taté au tableau-modèle visé au§ 1w:, alinéa 2. 

Le procès-verbal, auguel est joint le paguet conte­ 
nant les bulletins contestés, est placé sous enveloppe 
cachetée, dont la suscription indig_ue le contenu. Cet­ 
te enveloppe et celles gui contiennent les procès­ 
verbaux des bureaux de vote sont réunies en un 
paquet fermé et cacheté, gue le président du bureau 
de dépouillement fait parvenir dans les vingt-guatre 
heures, au président du bureau principal de dis­ 
trict.» 

Art. 257 (nouveau) 

Un article 9septies. rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art, 9septies. - Le président du bureau principal 
de district ouvre les plis contenant les tableaux de 
recensement en présence du bureau et des témoins, 
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mini,rstabellen open en het bureau tû)t onmiddeUiik 
de stemmen. 

Op mrnvrcuti: van de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau stelt het colle1w van burgemeester en 
schepenen van de hoofdplaats van het district hem 
het personeel en het materieel ter beschikking dat hij 
nodig heeft voor het volbrengen van zijn opdracht. 

Hetzelfde college bepaalt de vergoeding die door de 
gemeente aan de aangewezen personen zal worden 
betaald.». 

Art. 258 (vroeger art. 239) 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 10. - § 1. Elke in een van beide Kamers 
vertegenwoordigde politieke formatie kan een voor­ 
stel indienen tot lijstenvereniging met het oog op het 
verkriigen van de bescherming van het letterwoord 
dat zii wil vermelden in de voordrachten van kandi­ 
daten en van een gemeenschappelijk volgnummer. 
De voordracht vermeldt welk letterwoord, bestaande 
uit ten hoogste zes letters, boven de kandidatenlijst 
moet komen op het stembiljet. Een zelfde letterwoord 
kan worden gesteld, hetzij in een enkele nationale 
taal, hetzij vertaald in een andere nationale taal, 
hetzii in een nationale taal samen met de vertaling in 
een andere nationale taal. 

Het voorstel tot lijstenvereniging moet worden on­ 
dertekend door ten minste vijf parlementsleden die 
tot de politieke formatie behoren die dat letterwoord 
zal gebruiken. Wanneer een politieke formatie verte­ 
genwoordigd is door minder dan vijf parlements­ 
leden wordt het voorstel tot lijstenvereniging onder­ 
tekend door alle parlementsleden die tot deze 
formatie behoren. Een parlementslid mag slechts 
één enkel voorstel van lijstenvereniging onderteke­ 
nen. 

Het voorstel tot lijstenvereniging wordt de veertig­ 
ste dag vóór de verkiezing, tussen tien en twaalf uur, 
aan de Minister van Binnenlandse Zaken of aan 
diens gemachtigde overhandigd door een parle­ 
mentslid-ondertekenaar. Het vermeldt het letter­ 
woord dat zal worden gebruikt door de lijsten van 
kandidaten die zich wensen te verenigen, alsook de 
naam, de voornamen en het adres van de persoon en 
van diens plaatsvervanger, die door de politieke for­ 
matie zijn aangewezen om in ieder administratief 
arrondissement te attesteren dat een kandidatenlijst 
door haar erkend wordt. 

§ 2. Onmiddellijk na het indienen van de voorstel­ 
len tot lijstenvereniging houdt de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken een loting tot aanwijzing van de 
gemeenschappelijke volgnummers. 

Bij deze loting wordt voorrang verleend aan de 
verenigde lijsten die reeds in een of in beide kamers 
zijn vertegenwoordigd. 

et le bureau procède aussitôt au recensement des 
Y2i& 

A la demande du président du bureau principal de 
district, le collège des bourmestre et échevins de la 
commune chef-lieu de district met à la disposition de 
celui-là le personnel et le matériel nécessaires à l'ac­ 
complissement de sa mission. 

Le même collège fixe l'indemnité à chariw de Ja 
commune à payer aux personnes désignées. » 

Art. 258 (ancien art. 239) 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 10. - § 1 ••. Chague formation politigue 
représentée dans l'une ou l'autre Chambre peut dé­ 
poser une proposition d'affiliation de listes en vue 
d'obtenir la protection du sigle gu'elle envisage de 
mentionner dans les présentations de candidats et 
un numéro d'ordre commun. La présentation men­ 
tionne le sigle composé de six lettres au plus, g:ui doit 
surmonter la liste des candidats sur le bulletin de 
vote. Un même sigle peut être soit formulé dans une 
seule langue nationale, soit traduit dans une autre 
langue nationale, soit composé à la fois de sa formule 
dans une langue nationale et de sa traduction dans 
une autre langue nationale. 

La proposition d'affiliation doit être signée par 
cinq parlementaires au moins appartenant à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée par moins de 
cinq parlementaires, la proposition d'affiliation est 
signée par tous les parlementaires appartenant à 
cette formation. Un parlementaire ne peut signer 
qu'une seule proposition d'affiliation. 

La proposition d'affiliation est remise le quaran­ 
tième jour avant l'élection, entre 10 et 12 heures, 
entre les mains du Ministre de l'Intérieur ou de son 
délégué, par un parlementaire signataire. Elle men­ 
tionne le sigle appelé à être utilisé par les listes de 
candidats qui entendent s'y rallier, ainsi que les nom, 
prénoms et adresse de la personne et de son sup­ 
pléant, désignés par la formation politique pour at­ 
tester, dans chaque arrondissement administratif 
qu'une liste de candidats est reconnue par cette for­ 
mation. 

§ 2. Aussitôt après le dépôt des propositions d'affi­ 
liation, le Ministre de l'Intérieur procède au tirage au 
sort des numéros d'ordre communs. 

Lors de ce tirage au sort, la priorité est accordée 
aux listes affiliées qui sont déjà représentées dans 
une ou dans les deux chambres. 



- 897 / 18 - 92 / 93 1 130] 

De tabel van de lijstenverenigingen evenals het 
letterwoord en het gemeenschappelijk volgnummer 
die hen werden toegekend worden binnen vier dagen 
in het Belginch. Staatsblad bekendgemaakt. 

De Minister van Binnenlandse Zaken stelt de 
voorzitters van de districtshoofdbureaus, gevestigd 
in de provinciehoofdplaats, in kennis van de toege­ 
kende gemeenschappelijke volgnummers, van de 
aan de verscheidene nummers voorbehouden letter­ 
woorden alsmede van de naam, de voornamen en het 
adres van de door de politieke formaties op het ni­ 
veau van het administratief arrondissement aange­ 
wezen personen en van hun plaatsvervangers die 
alleen gemachtigd zijn de kandidatenlijsten voor 
echt te erkennen. 

§ 3. De voordrachten van kandidaten die een be­ 
schermd letterwoord en een gemeenschappelijk volg­ 
nummer vorderen moeten vergezeld zijn van het ge­ 
tuigschrift van de door de politieke formatie op het 
niveau van het administratief arrondissement aan­ 
gewezen persoon of van zijn plaatsvervanger; indien 
dergelijk getuigschrift niet wordt overgelegd, dan 
weigert de voorzitter van het districtshoofdbureau 
het gebruik van het beschermd letterwoord en van 
het gemeenschappelijk volgnummer door een niet 
erkende lijst. 

§ 4. Ten minste drieëndertig dagen vóór de verkie­ 
zing maakt de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau bekend op welke plaats en op welke dagen en 
uren hij de voordrachten van kandidaten en de aan­ 
wijzingen van getuigen in ontvangst zal nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag vóór de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver­ 
richtingen, gepland voor deze dag alsook die welke er 
aan voorafgaan, met achtenveertig uur vervroegd. 

§ 5. De bepalingen van de §§ 1 tot 4 zijn niet van 
toepassing in het geval bedoeld bij artikel 36, tweede 
lid, van deze wet. » 

Art. 259 (vroegert art. 240) 

Artikel 11 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. ll. - § 1. De akten van voordracht van 
kandidaten moeten de zaterdag, negenentwintigste 
dag, of de zondag, achtentwintigste dag vóór die 
bepaald voor de stemming, tussen 13 en 16 uur tegen 
ontvangstbewijs aan de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau worden overhandigd. 

Zij moeten ondertekend zijn hetzij door ten minste 
vijftig kiezers voor de provincie hetzij door ten min­ 
ste drie aftredende provincieraadsleden. 

Zij worden overhandigd door een van de drie on­ 
dertekenaars aangewezen door de kandidaten of 
door een van de twee kandidaten aangewezen door 
de voormelde provincieraadsleden. 

De voordrachtsakten vermelden de naam, de voor­ 
namen, de geboortedatum, het beroep en de hoofd­ 
verblijfplaats van de kandidaten, alsmede, in voorko- 

Le tableau des affiliations, ainsi que le sigle et le 
numéro d'ordre commun qui leur ont été attribués, 
est publié dans les quatre jours au Moniteur belge. 

Le Ministre de l'Intérieur communique aux prési­ 
dents des bureaux principaux de district établis au 
chef-lieu de province les numéros d'ordre communs 
ainsi attribués, les sigles réservés aux différents nu­ 
méros ainsi que les nom, prénoms et adresse des 
personnes et de leurs suppléants, désignés par les 
formations politiques au niveau de l'arrondissement 
administratif, qui sont seuls habilités à authentifier 
les listes de candidats. 

§ 3. Les présentations de candidats qui se récla­ 
ment d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre com­ 
mun doivent être accompagnées de l'attestation de la 
personne ou de son suppléant, désignée par la forma­ 
tion politique au niveau de l'arrondissement admi­ 
nistratif; à défaut de production de pareille attesta­ 
tion, le président du bureau principal de district 
écarte d'office l'utilisation du sigle protégé et du nu­ 
méro d'ordre commun par une liste non reconnue. 

§ 4. Trente-trois jours au moins avant l'élection, le 
président du bureau principal de district publie un 
avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels il recevra les présentations de candidats et 
les désignations de témoins. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent, 
sont avancées de quarante-huit heures. 

§ 5. Les dispositions des §§ 1 •• à 4 ne s'appliquent 
pas dans le cas visé par l'article 36, alinéa 2, de la 
présente loi. » 

Art. 259 (ancien art. 240) 

L'article 11 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 11. - § 1er. Les actes de présentation de 
candidats doivent être déposés entre les mains du 
président du bureau principal de district, le samedi 
vingt-neuvième jour, ou le dimanche vingt-huitième 
jour, avant celui fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heu­ 
res. 

Ils doivent être signés soit par cinquante électeurs 
provinciaux au moins, soit par trois conseillers pro­ 
vinciaux sortants au moins. 

Ils sont remis par un des trois signataires désignés 
par les candidats ou par un des deux candidats dési­ 
gnés par les conseillers provinciaux précités. 

Les actes de présentation indiquent les nom, pré­ 
noms, date de naissance, profession et résidence 
principale des candidats, ainsi que, le cas échéant, 
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mend geval, van de kiezers die hen voordragen. De 
identiteit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd 
of weduwe is, mag worden voorafgegaan door de 
naam van haar echtgenoot of overleden echtgenoot. 

De voordracht mag vermelden welk letterwoord, 
bestaande uit ten hoogste zes letters, boven de kandi­ 
datenlijst moet komen op het stembiljet. Binnen die 
perken kan het de vertaling ervan in het Duits om­ 
vatten voor de gemeenten die deel uitmaken van het 
Duits taalgebied. 

De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in een van beide Kamers en 
waaraan bescherming is verleend, in voorkomend 
geval met inbegrip van het bijkomend element be­ 
doeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement, kan op gemotiveerd verzoek 
van de formatie door de Minister van Binnenlandse 
Zaken worden verboden. De lijst van de letterwoor­ 
den waarvan het gebruik verboden is wordt de 
drieënveertigste dag vóór de verkiezing in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De bepalingen van het voorgaande lid zijn enkel 
van toepassing in geval van vernieuwing van de 
provincieraden. 

§ 2. Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandida­ 
ten voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

Niemand mag tegelijk worden voorgedragen als 
kandidaat op twee of meer lijsten in de provincie. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau stuurt 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor 
het indienen van de lijsten een uittreksel uit alle 
ingediende lijsten aan de provinciegouverneur die 
hem uiterlijk de vierentwintigste dag vóór de stem­ 
ming om zestien uur kennis geeft van de gevallen 
van meervoudige kandidaatstelling. 

§ 3. De kandidaten, of twee van de eerste drie 
kandidaten, van de lijsten ingediend bij de districts­ 
hoofdbureaus die buiten de provinciehoofdplaats ge­ 
vestigd zijn mogen, samen met de voordrachtsakte, 
de voorzitter van het hoofdbureau van hun district 
een verzoek in tweevoud overhandigen om hetzelfde 
volgnummer te verkrijgen als zal worden toegekend 
aan een van de lijsten ingediend in de provincie­ 
hoofdplaats. 

De voorzitter die een dergelijk verzoek ontvangt 
zendt onmiddellijk een exemplaar aan de voorzitter 
van het hoofdbureau in de provinciehoofdplaats. De 
kandidaten, of twee van de eerste drie kandidaten, 
van de in de hoofdplaats voorgedragen lijsten mogen 
ter plaatse tot de vijfentwintigste dag vóór de stem­ 
ming, vóór zestien uur, inzage nemen van de ver­ 
zoekschriften en daarop hun verklaring van bewilli­ 
ging of afwijzing stellen. 

§ 4. De kandidaten en de kiezers die de voor­ 
drachten van kandidaten hebben overhandigd mo­ 
gen ter plaatse inzage nemen van alle ingediende 

des électeurs qui les présentent. L'identité de la fem­ 
me-candidat, mariée ou veuve, peut être précédée du 
nom de son époux ou de son époux décédé. 

La présentation peut mentionner le sigle composé 
de six lettres au plus, qui doit surmonter la liste des 
candidats sur le bulletin de vote. Il peut, dans ces 
limites, comporter sa traduction en langue alleman­ 
de pour les communes faisant partie de la région de 
langue allemande. 

La mention d'un sigle qui a été utilisé par une 
formation politique représentée dans l'une ou l'autre 
Chambre et qui a fait l'objet d'une protection, le cas 
échéant, en ce compris l'élément complémentaire 
visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 
1989 relative à l'élection du .Parlement européen 
peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur 
demande motivée de cette formation. La liste des 
sigles dont l'usage est prohibé est publiée au Moni­ 
teur belge le quarante-troisième jour avant l'élection. 

Les dispositions de l'alinéa précédent ne s'appli­ 
quent qu'en cas de renouvellement des conseils pro­ 
vinciaux. 

§ 2. Aucune liste ne peut comprendre un nombre 
de candidats supérieur à celui des membres à élire. 

Nul ne peut être présenté à la fois comme candidat 
sur deux ou plusieurs listes dans la province. 

Le président du bureau principal de district, aussi­ 
tôt après l'expiration du délai imparti pour le dépôt 
des listes, communique immédiatement un extrait de 
toutes les listes déposées au gouverneur de province 
qui lui signale les candidatures multiples au plus 
tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à seize 
heures. 

§ 3. Les candidats, ou deux candidats parmi les 
trois premiers, des listes déposées dans les bureaux 
principaux de district, établis en dehors du chef-lieu 
de la province, peuvent déposer, en même temps que 
l'acte de présentation, entre les mains du président 
du bureau principal de leur district, une demande 
dressée en double exemplaire et tendant à obtenir le 
même numéro d'ordre que celui qui sera conféré à 
une des listes déposées au chef-lieu de la province. 

Le président qui reçoit pareille demande en trans­ 
met immédiatement un exemplaire au président du 
bureau principal de district établi au chef-lieu de la 
province. Les candidats, ou deux candidats parmi les 
trois premiers, des listes présentées au chef-lieu peu­ 
vent, sans déplacement, prendre connaissance des 
demandes formulées et y indiquer leur déclaration 
d'acceptation ou de rejet jusqu'au vingt-cinquième 
jour précédant le scrutin, avant seize heures. 

§ 4. Les candidats et les électeurs qui ont fait la 
remise des actes de présentation des candidats sont 
admis à prendre connaissance, sans déplacement, de 
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voordrachten en schriftelijk hun opmerkingen aan 
het districtshoofdbureau mededelen. 

Dit recht wordt uitgeoefend gedurende twee uur 
volgend op het verstrijken van de termijn gesteld 
voor het indienen van de kandidaatsvoordrachten. 

Het wordt ook nog uitgeoefend de zevenentwintig­ 
ste dag vóór de stemming, tussen 13 en 16 uur. 

§ 5. De voordrachten van kandidaten zijn slechts 
ontvankelijk indien zij vergezeld zijn van een verkla­ 
ring van bewilliging, ondertekend door ieder van 
deze kandidaten. Deze verklaring van bewilliging 
moet binnen de termijn, bedoeld bij § 1, tegen ont­ 
vangstbewijs, aan de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau overhandigd worden. 

De indiening gebeurt door dezelfde personen als 
die, aangewezen voor de indiening van de voor­ 
drachtsakten. 

De bewilligde kandidaten wier naam voorkomt op 
eenzelfde voordracht worden geacht een enkele lijst 
te vormen. 

In hun verklaring van bewilliging verbinden de 
kandidaten er zich toe de wetsbepalingen inzake 
beperking en controle van de verkiezingsuitgaven na 
te leven en deze uitgaven binnen dertig dagen na de 
verkiezingen aan te geven. 

De tekst van die verklaring wordt door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgesteld en in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. 

§ 6. De kandidaten kunnen in dezelfde verklaring 
een getuige en een plaatsvervangende getuige aan­ 
wijzen om de vergaderingen van het districtshoofd­ 
bureau, voorgeschreven bij de artikelen 11 tot en met 
13, en de door dit bureau na de stemming te vervul­ 
len verrichtingen bij te wonen, alsmede een getuige 
en een plaatsvervangende getuige voor elk kanton­ 
hoofdbureau om de vergadering, voorgeschreven bij 
artikel 150 van het Kieswetboek alsmede de door dit 
bureau na de stemming te vervullen verrichtingen, 
bij te wonen. » 

Art. 260 (vroeger art. 241) 

Artikel 12 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 12. - § 1. Het districtshoofdbureau verga­ 
dert de zevenentwintigste dag vóór de stemming om 
zestien uur. Het wijst de kandidaten af, die op de dag 
van de verkiezing de vereiste leeftijd nog niet zullen 
hebben bereikt of van het verkiesbaarheidsrecht uit­ 
gesloten of in de uitoefening ervan geschorst zullen 
zijn. Het is niet bevoegd om over de andere verkies­ 
baarheidsvereisten te oordelen. 

Het wijst eveneens de kandidaten af die de in 
artikel 11, § 5, vierde lid, bedoelde verklaring niet bij 
hun verklaring van bewilliging hebben gevoegd. Ver­ 
volgens sluit het de kandidatenlijst definitief af. 

§ 2. Wanneer het districtshoofdbureau de voor­ 
dracht van bepaalde kandidaten onregelmatig ver- 

tous les actes de présentation qui ont été déposés et à 
adresser par écrit leurs observations au bureau prin­ 
cipal de district. 

Ce droit s'exerce pendant les deux heures qui sui­ 
vent l'expiration du délai fixé pour le dépôt des actes 
de présentation des candidats. 

Il s'exerce encore le vingt-septième jour avant le 
scrutin, de 13 à 16 heures. 

§ 5. Les présentations de candidats ne sont receva­ 
bles que si elles sont accompagnées d'un acte d'accep­ 
tation signé par chacun <lesdits candidats. Cet acte 
d'acceptation doit être remis, contre récépissé, au 
président du bureau principal de district, dans le 
délai visé au§ 1°'. 

La remise a lieu par les mêmes personnes que 
celles désignées pour la remise des actes de présenta­ 
tion. 

Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

Dans leur acte d'acceptation, les candidats s'enga­ 
gent à respecter les dispositions légales relatives à la 
limitation et au contrôle des dépenses électorales et à 
déclarer celles-ci dans les trente jours qui suivent la 
date des élections. 

Le texte de cette déclaration est arrêté par le 
Ministre de l'Intérieur et publié au Moniteur belge. 

§ 6. Les candidats peuvent, dans le même acte, 
désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
assister aux séances du bureau principal de district 
prévues aux articles 11 à 13 et aux opérations à 
accomplir par ce bureau après le vote, ainsi qu'un 
témoin et un témoin suppléant pour chaque bureau 
principal de canton en vue d'assister à la séance 
prévue à l'article 150 du Code électoral et aux opéra­ 
tions à accomplir par ce bureau après le vote. » 

Art. 260 (ancien art. 241) 

L'article 12 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 12. - § 1er. Le bureau principal de district 
se réunit le vingt-septième jour avant le scrutin, à 
seize heures. Il écarte les candidats qui, au jour de 
l'élection, n'auront pas encore atteint l'âge requis ou 
seront encore frappés de l'exclusion ou de la suspen­ 
sion du droit d'éligibilité. Il n'a pas qualité pour juger 
des autres conditions d'éligibilité. 

Il écarte aussi les candidats qui n'ont pas joint à 
leur acte d'acceptation la déclaration prévue à l'ar­ 
ticle 11, § 5, alinéa 4. Ensuite, il arrête provisoire­ 
ment la liste des candidats. 

§ 2. Lorsque le bureau principal de district décla­ 
re irrégulière la présentation de certains candidats, 
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klaart, worden de redenen van die beslissing in het 
proces-verbaal opgenomen en onmiddellijk wordt 
een uittreksel hieruit, met de woordelijke opgave van 
de aangevoerde redenen, bij aangetekende brief toe­ 
gezonden aan de kiezer of de kandidaat die de akte, 
waarop de afgewezen kandidaten voorkomen, heeft 
overhandigd. 

Is de overhandiging door twee of meer onderteke­ 
naars gedaan, dan wordt de brief gericht aan de 
indiener die als eerste in de voordrachtsakte werd 
aangewezen. 

Wanneer de onverkiesbaarheid van een kandidaat 
als reden is aangevoerd wordt het uittreksel uit het 
proces-verbaal op dezelfde wijze ook aan die kandi­ 
daat gestuurd. 

§ 3. Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten heb­ 
ben ingediend of, bij hun ontstentenis, een van de 
erop voorkomende kandidaten, kunnen de zesen­ 
twintigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 
16 uur, op de plaats aangewezen voor het indienen 
van de voordrachten, bij de voorzitter van het dis­ 
trictshoofdbureau, tegen ontvangstbewijs een met 
redenen omkleed bezwaarschrift tegen de aanvaar­ 
ding van bepaalde kandidaturen indienen. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau geeft 
aan de kiezer of aan de kandidaat die de betwiste 
voordracht heeft ingediend, onmiddellijk bij aangete­ 
kende brief kennis van het bezwaar, onder vermel­ 
ding van de aangevoerde redenen. Is de indiening 
door twee of drie ondertekenaars gedaan, dan wordt 
de brief gericht aan de indiener die de kandidaten als 
eerste in de voordracht hebben aangewezen. 

Wanneer de verkiesbaarheid van een kandidaat 
wordt betwist wordt ook hij op dezelfde wijze daar­ 
over rechtstreeks ingelicht. 

§ 4. Indien het districtshoofdbureau bij het voor­ 
lopig afsluiten van de kandidatenlijst bepaalde kan­ 
didaten wegens onverkiesbaarheid heeft afgewezen 
of indien een bezwaarschrift, gegrond op de onver­ 
kiesbaarheid van een kandidaat, is ingediend, ver­ 
zoekt de voorzitter van het districtshoofdbureau het 
gemeentebestuur van de hoofdverblijfplaats van de 
kandidaat bij een door de secretaris van het districts­ 
hoofdbureau gedragen schriftelijke vordering hem 
terstond bij ter post aangetekende expresbrief een 
voor eensluidend verklaard afschrift van of uittrek­ 
sel uit alle stukken toe te zenden die dat bestuur in 
zijn bezit heeft, die omtrent de verkiesbaarheid van 
de kandidaat nadere aanwijzingen kunnen verschaf­ 
fen. 
Heeft deze kandidaat zijn verblijfplaats niet se­ 

dert ten minste vijftien dagen in de gemeente en zijn 
de stukken waaruit onverkiesbaarheid kan blijken 
nog niet bij het gemeentebestuur toegekomen, dan 
zendt dit de tekst van de vordering zo vlug mogelijk 
naar het gemeentebestuur van de vorige verblijf­ 
plaats. 

De voorzitter kan, indien hij het dienstig acht, 
andere onderzoekingen instellen zowel over de ver- 

les motifs de cette décision sont insérés dans le pro­ 
cès-verbal et un extrait de celui-ci reproduisant tex­ 
tuellement l'indication des motifs invoqués, est en­ 
voyé immédiatement, par lettre recommandée, à 
l'électeur ou au candidat qui a fait la remise de l'acte 
où figurent les candidats écartés. 

Si la remise a été effectuée par deux ou par trois 
signataires, la lettre est adressée à celui des dépo­ 
sants qui se trouve désigné le premier dans l'acte de 
présentation. 

Lorsque le motif invoqué est l'inéligibilité d'un 
candidat, l'extrait du procès-verbal est envoyé, en 
outre, de la même manière à ce candidat. 

§ 3. Les déposants des listes admises ou écartées 
ou, à leur défaut, l'un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 
13 et 16 heures, au lieu indiqué pour la remise des 
actes de présentation, remettre au président du bu­ 
reau principal de district qui leur en donne récépissé, 
une réclamation motivée contre l'admission de cer­ 
taines candidatures. 

Le président du bureau principal de district donne 
immédiatement, par lettre recommandée, connais­ 
sance de la réclamation à l'électeur ou au candidat 
qui a fait la remise de l'acte de présentation attaqué, 
en indiquant les motifs de la réclamation. Si la remi­ 
se a été effectuée par deux ou par trois signataires, la 
lettre est adressée à celui des déposants qui se trouve 
désigné le premier par les candidats dans l'acte de 
présentation. 

Si l'éligibilité d'un candidat est contestée, celui-ci 
en est en outre informé directement de la même 
manière. 

§ 4. Si, lors de l'arrêt provisoire de la liste des 
candidats, le bureau principal de district a écarté 
certains candidats pour motif d'inéligibilité ou si une 
réclamation a été introduite invoquant l'inéligibilité 
d'un candidat, le président du bureau principal de 
district invite par réquisitoire porté par le secrétaire 
du bureau principal de district, l'administration com­ 
munale du domicile du candidat à lui transmettre 
sur-le-champ et sous pli recommandé et express, co­ 
pie ou extrait certifié conforme de tous les documents 
en sa possession, susceptibles de donner des indica­ 
tions au sujet de l'éligibilité du candidat. 

Si le candidat en cause n'est pas domicilié dans la 
commune depuis quinze jours au moins et si les 
documents pouvant établir une inéligibilité ne sont 
pas encore parvenus à la commune, celle-ci transmet 
par la voie la plus rapide le texte du réquisitoire, à 
l'administration communale du domicile précédent. 

Le président peut, s'il le juge utile, procéder à 
d'autres investigations tant au point de vue de l'éligi- 
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kiesbaarheid van de betrokken kandidaten als over 
de andere aangevoerde onregelmatigheden. 

§ 5. Alle stukken die in uitvoering van dit artikel 
worden aangevraagd worden kosteloos afgegeven. 

§ 6. Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten heb­ 
ben ingediend, of, bij hun ontstentenis, een van de 
erop voorkomende kandidaten kunnen de vieren­ 
twintigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 
16 uur, op de plaats aangewezen voor het indienen 
van de voordrachten, bij de voorzitter van het dis­ 
trictshoofdbureau tegen ontvangbewijs een memorie 
indienen tot betwisting van de onregelmatigheden 
waarmee bij het voorlopig afsluiten van de kandida­ 
tenlijst rekening is gehouden of die de dag na die 
afsluiting ingeroepen zijn. Wanneer de onregelma­ 
tigheid gelegen is in onverkiesbaarheid van een kan­ 
didaat, kan deze een memorie indienen met inacht­ 
neming van dezelfde regels. 

§ 7. De in het vorige lid bedoelde personen kun­ 
nen in voorkomend geval een verbeterings- of aan­ 
vullingsakte indienen binnen dezelfde termijn als die 
bepaald in § 6. 

De verbeterings- of aanvullingsakte is alleen dan 
ontvankelijk wanneer de voordrachtakte ofwel een of 
meer op deze voordrachten voorkomende kandidaten 
afgewezen zijn om een van de volgende redenen : 

1 ° gemis van het vereiste aantal regelmatige 
handtekeningen van voordragende kiezers; 

2° te groot aantal kandidaten; 
3° gemis van regelmatige bewilliging; 
4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, 

de voornamen, de geboortedatum, het beroep, of de 
hoofdverblijfplaats van de kandidaten of van de tot 
indiening van de akte gemachtigde kiezers; 

5° niet-nakoming van de regels omtrent de rang­ 
schikking van de kandidaten of de schikking van hun 
namen. 

De verbeterings- of aanvullingsakte mag geen 
naam van een nieuwe kandidaat bevatten. Zij mag in 
geen geval de in de afgewezen akte aangenomen 
volgorde van voordracht wijzigen. 

Vermindering van een te groot aantal kandidaten 
is slechts mogelijk wanneer uit een schriftelijke ver­ 
klaring van een kandidaat blijkt dat hij zijn bewil­ 
lingsakte intrekt. 

De geldige handtekeningen van de voordragende 
kiezers en van de bewilligende kandidaten, alsmede 
de regelmatige vermeldingen in de afgewezen voor­ 
dracht blijven van kracht indien de verbeterings- of 
aanvullingsakte aanvaard wordt. » 

Art. 261 (vroeger art. 242) 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 13. - § 1. Het districtshoofdbureau ver­ 
gadert de vierentwintigste dag vóór de stemming, om 
zestien uur. 

bilité des candidats en cause que des autres irrégula­ 
rités alléguées. 

§ 5. Tous les documents réclamés en exécution du 
présent article seront délivrés sans frais. 

§ 6. Les déposants des listes admises ou écartées, 
ou à leur défaut l'un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, au lieu indiqué pour la remise 
des actes de présentation, remettre au président du 
bureau principal de district, qui en donne récépissé, 
un mémoire contestant les irrégularités retenues 
lors de l'arrêt provisoire de la liste des candidats ou 
invoquées le lendemain de cet arrêt. Si l'irrégularité 
en cause est l'inéligibilité d'un candidat, celui-ci peut 
déposer un mémoire dans les mêmes conditions. 

§ 7. Le cas échéant, les personnes visées à l'alinéa 
précédent peuvent déposer un acte rectificatif ou 
complémentaire dans le même délai que celui fixé au 
§ 6. 

L'acte rectificatif ou complémentaire n'est receva­ 
ble que dans le cas où un acte de présentation ou bien 
un ou plusieurs candidats, qui figurent sur un de ces 
actes, ont été écartés pour l'un des motifs suivants: 

1 ° absence du nombre requis de signatures régu- 
lières d'électeurs présentants; 

2° nombre trop élevé de candidats; 
3° défaut d'acceptation régulière; 
4° absence ou insuffisance de mentions relatives 

aux nom, prénoms, date de naissance, profession ou 
résidence principale des candidats ou des électeurs 
autorisés à déposer l'acte; 

5u inobservation des règles concernant le classe­ 
ment des candidats ou la disposition de leurs noms. 

L'acte rectificatif ou complémentaire ne peut com­ 
prendre le nom d'aucun candidat nouveau. Il ne peut 
en tout état de cause modifier l'ordre de présentation 
adopté dans l'acte écarté. 

La réduction du nombre trop élevé de candidats ne 
peut résulter que d'une déclaration écrite, par la­ 
quelle un candidat retire son acte d'acceptation. 

Les signatures valables des électeurs et des candi­ 
dats acceptants, ainsi que les énonciations régulières 
de l'acte écarté restent acquises, si l'acte rectificatif 
ou complémentaire est accepté. » 

Art. 261 (ancien art. 242) 

L'article 13 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 13. - § 1 •r. Le bureau principal de district 
se réunit le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 
seize heures. 
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In voorkomend geval onderzoekt het de stukken 
die de voorzitter overeenkomstig de artikelen 11 en 
12 heeft ontvangen en beslist erover na de betrokke­ 
nen te hebben gehoord indien zij het verlangen. Het 
verbetert, indien nodig, de kandidatenlijst. 

Daarna sluit het de kandidatenlijst van zijn dis­ 
trict definitief af. 

§ 2. De voorzitter van het districtshoofdbureau 
van de provinciehoofdplaats houdt vervolgens een 
speciale loting om de volgnummers toe te kennen aan 
de lijsten die gebruik hebben gemaakt van de moge­ 
lijkheid, bepaald bij artikel 11, § 3, en die geen ge­ 
meenschappelijk volgnummer overeenkomstig arti­ 
kel 10, § 2, hebben verkregen. 

De loting geschiedt vanaf het nummer dat onmid­ 
dellijk volgt op het laatste nummer dat werd toege­ 
kend bij de loting, verricht door de Minister van 
Binnenlandse Zaken. 

Eerst wordt een volgnummer toegekend aan de 
volledige lijsten, vervolgens aan de onvolledige lijs­ 
ten. 

De voorzitter deelt onmiddellijk het resultaat van 
de loting langs de snelste weg mede aan de voorzit­ 
ters van de andere districtshoofdbureaus van de pro­ 
vincie. 

§ 3. Ieder districtshoofdbureau gaat onmiddellijk 
over tot de loting met het oog op het toekennen van 
een volgnummer aan de lijsten die nog niet van een 
gemeenschappelijk volgnummer overeenkomstig ar­ 
tikel 10, § 2, of§ 2 van dit artikel zijn voorzien. 

De loting geschiedt vanaf het nummer dat onmid­ 
dellijk volgt op het laatste nummer dat werd toege­ 
kend tijdens de loting, bedoeld bij§ 2 van dit artikel. 

§ 4. Indien er meer kandidaten dan toe te kennen 
mandaten zijn, maakt het districtshoofdbureau on­ 
middellijk het stembiljet op overeenkomstig het bij 
deze wet gevoegde model II. De kandidatenlijst 
wordt onverwijld aangeplakt in alle gemeenten van 
het district. Het aanplakbiljet vermeldt met vette 
letters in zwarte inkt de naam van de kandidaten in 
dezelfde vorm als hieronder voor het stembiljet 
wordt bepaald, alsmede hun voornaam, hun beroep 
en hun hoofdverblijfplaats. De bij deze wet gevoegde 
onderrichtigen voor de kiezer (model I) worden daar­ 
op ook overgenomen. Vanaf de twintigste dag vóór de 
stemming deelt de voorzitter van het districtshoofd­ 
bureau de officiële kandidatenlijst mee aan de kandi­ 
daten en aan de kiezers die hen hebben voorgedra­ 
gen, indien zij het vragen. 

§ 5. De bepalingen van artikel 128, eerste tot en 
met vijfde lid en achtste lid, van het Kieswetboek, 
met uitzondering van die betreffende de opvolgers, 
zijn van toepassing voor het opmaken van het stem­ 
biljet voor de provincieraadsverkiezingen. 

Voor de toepassing van de vorige bepalingen wor­ 
den alleenstaande kandidaten geacht een onvolledi­ 
ge lijst te vormen. 

Le cas échéant, il examine les documents reçus par 
le président conformément aux articles 11 et 12 et 
statue à leur égard après avoir entendu les intéres­ 
sés s'ils le désirent. Il rectifie, s'il y a lieu, la liste des 
candidats. 

Il arrête ensuite définitivement la liste des candi­ 
dats dans son district. 

§ 2. Le président du bureau principal de district 
établi au chef-lieu de la province procède ensuite à un 
tirage au sort spécial en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes qui ont fait usage de la faculté 
prévue par l'article 11, § 3, et qui n'ont pas obtenu un 
numéro d'ordre commun en vertu de l'article 10, § 2. 

Le tirage au sort s'effectue à partir du numéro 
immédiatement supérieur au dernier numéro attri­ 
bué au cours du tirage au sort effectué par le Minis­ 
tre de l'Intérieur. 

Un numéro d'ordre est d'abord attribué aux listes 
complètes, puis aux listes incomplètes. 

Le président communique immédiatement par la 
voie la plus rapide le résultat de ce tirage au sort aux 
présidents des autres bureaux principaux de district 
de la province. 

§ 3. Chaque bureau principal de district procède 
immédiatement au tirage au sort en vue d'attribuer 
un numéro d'ordre aux listes qui ne sont pas encore 
pourvues d'un numéro d'ordre commun en applica­ 
tion de l'article 10, § 2, ou du paragraphe 2 du pré­ 
sent article. 

Le tirage au sort s'effectue à partir du numéro 
immédiatement supérieur au dernier numéro attri­ 
bué au cours du tirage au sort visé au§ 2 du présent 
article. 

§ 4. Lorsque le nombre de candidats est supérieur 
à celui des mandats à conférer, le bureau principal de 
district formule immédiatement le bulletin de vote 
conformément au modèle II annexé à la présente loi. 
La liste des candidats est immédiatement affichée 
dans toutes les communes du district. L'affiche re­ 
produit, en gros caractères, à l'encre noire, les noms 
des candidats, en la forme du bulletin électoral tel 
qu'il est déterminé ci-après, ainsi que leurs prénom, 
profession et résidence principale. Elle reproduit 
aussi les instructions pour l'électeur (Modèle I) an­ 
nexées à la présente loi. A partir du vingtième jour 
précédant celui du scrutin, le président du bureau 
principal de district communique la liste officielle 
des candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont 
présentés s'ils le demandent. 

§ 5. Les dispositions des alinéas 1 ., à 5 et 8 de 
l'article 128 du Code électoral, à l'exception de celles 
qui concernent les suppléants, sont applicables pour 
la formation du bulletin de vote pour les élections 
provinciales. 

Pour l'application des dispositions qui précèdent, 
les candidats isolés sont considérés comme formant 
une liste incomplète. 
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Er mag echter geen kleiner stemvak aangebracht 
worden naast de naam en voornaam van alleen­ 
staande kandidaten. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau laat 
het stembiljet voor de provincie drukken op groen 
papier. 

De afmetingen worden bij koninklijk besluit be­ 
paald naargelang van het aantal leden dat moet 
worden gekozen en van het aantal voorgedragen lijs­ 
ten. 

§ 6. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit 
gemeenten met verschillend taalstelsel zijn de stem­ 
biljetten eentalig in de eentalige gemeenten en twee­ 
talig in de andere. » 

Art. 262 ( vroeger art. 243) 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 14. - § 1. Wanneer het districtshoofdbu­ 
reau een kandidatuur verwerpt wegens onverkies­ 
baarheid van de kandidaat, wordt hiervan in het 
proces-verbaal melding gemaakt en, indien de afge­ 
wezen kandidaat aanwezig of vertegenwoordigd is, 
verzoekt de voorzitter de kandidaat of zijn gemach­ 
tigde desverlangd op het proces-verbaal een verkla­ 
ring van beroep te ondertekenen. 

Wanneer een bezwaar. gegrond op de onverkies­ 
baarheid van een kandidaat, afgewezen wordt, dient 
dezelfde procedure te worden toegepast en de indie­ 
ner van het bezwaar of zijn gemachtigde wordt ver­ 
zocht desverlangd.een verklaring van beroep te on­ 
dertekenen. 

In geval van beroep wordt de zaak, zonder dag­ 
vaarding of oproeping, voor de eerste kamer van het 
hof van beroep van het rechtsgebied gebracht op de 
twintigste dag vóór de verkiezing. te 10 uur 's mor­ 
gens, zelfs indien die dag een feestdag is. 

Beslissingen van het hoofdbureau die geen betrek­ 
king hebben op de verkiesbaarheid van kandidaten, 
zijn niet vatbaar voor beroep. met uitzondering van 
de beslissingen genomen op grond van artikel 12, § L 
tweede lid. 

§ 2. De zestiende dag vóór de verkiezing houdt de 
voorzitter van het hof van beroep zich, tussen 11 en 
13 uur, in zijn kabinet ter beschikking van de voor­ 
zitters der districtshoofdbureaus van zijn rechtsge­ 
bied, om er uit hun handen te ontvangen een uitgifte 
van de processen-verbaal houdende de verklaringen 
van beroep, alsmede alle stukken betreffende de ge­ 
schillen waarvan de hoofdbureaus kennis hebben 
gehad. 

Bijgestaan door zijn griffier. maakt hij van deze 
overhandiging akte op. 

§ 3. De voorzitter van het hof van beroep brengt 
de zaak op de rol van een terechtzitting van de eerste 
kamer van dit hof, die moet plaatshebben op de 
twintigste dag vóór de verkiezing. te 10 uur 's mor­ 
gens. zelfs indien die dag een feestdag is. 

Il n'y a toutefois pas lieu de placer une case de vote 
de dimensions moindres à côté des nom et prénom 
des candidats isolés. 

Le président du bureau principal de district fait 
imprimer le bulletin de vote pour la province sur du 
papier de couleur verte. 

Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal d'après le nombre de membres à élire et le 
nombre de listes présentées. 

§ 6. Lorsqu'un canton électoral est composé de 
communes à régime linguistique différent, les bulle­ 
tins de vote sont unilingues dans les communes uni­ 
lingues et bilingues dans les autres. » 

Art. 262 (ancien art. 243) 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 14. - § 1 i:r. Lorsgue le bureau principal 
de district rejette une candidature pour inéligibilité 
d'un candidat. il en est fait mention au procès-verbal, 
et si le candidat écarté est présent ou représenté. le 
président invite le candidat ou son mandataire à 
signer, s'il le désire, sur le procès-verbal, une décla­ 
ration d'appel. 

En cas de rejet d'une réclamation, invoquant l'iné­ 
ligibilité d'un candidat. la même procédure est d'ap­ 
plication et le réclamant ou son mandataire est invité 
à signer, s'il le désire. une déclaration d'appel. 

En cas d'appel, l'affaire est fixée devant la premiè­ 
re chambre de la cour d'appel du ressort, le vingtième 
jour avant l'élection, à 10 heures du matin, même si 
ce jour est un jour férié, ce sans assignation ni convo­ 
cation. 

Les décisions du bureau principal, autres gue cel­ 
les se rapportant à l'éligibilité des candidats, ne sont 
pas sujettes à appel, à l'exception des décisions prises 
en vertu de l'article 12, § 1 ru:, alinéa 2. 

§ 2. Le président de la cour d'appel se tient à la 
disposition des présidents des bureaux principaux de 
district de son ressort, le seizième jour avant l'élec­ 
tion, entre 11 et 13 heures, en son cabinet, pour y 
recevoir, de leurs mains, une expédition des procès­ 
verbaux contenant les déclarations d'appel ainsi gue 
tous les documents intéressant les litiges dont les 
bureaux principaux ont eu connaissance. 

Assisté de son greffier, il dresse l'acte de cette 
remise. 

§ 3. Le président de la cour d'appel porte l'affaire 
au rôle d'audience de la première chambre de la cour 
d'appel du vingtième jour avant l'élection, à 10 heu­ 
res du matin. même si ce jour est un jour férié. 
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De eerste kamer van het hof onderzoekt de zaken 
van vt!rkiesbam·heid met voorroo" boven a))e andere, 

Ter openbare zittin~ doet de voorzitter voorlezing 
van de stukken van het dossier. Hij verleent vervol­ 
gens het woord aan de eiser in beroep en eventueel 
aan de verweerder: deze mogen zich laten vertegen­ 
woordigen en bijstaan door een raadsman. 

Het hof. het advies van de procureur-generaal ge­ 
hoord. beslist staande de vergadering bij een arrest. 
dat ter openbare terechtzitting wordt voorgelezen: 
dit arrest wordt niet betekend aan de betrokkene. 
maar neergelegd ter griffie van het hof, waar hij er 
kosteloos inzage van kan nemen. 

Het beschikkende gedeelte van het arrest wordt 
door de zorg van het openbaar ministerie telegrafisch 
ter kennis van de voorzitter van het betrokken dis­ 
trictshoofdbureau gebracht ter plaatse door deze 
aangewezen. 

Het dossier van het hof wordt, met een uitgifte van 
het arrest. binnen acht dagen toegezonden aan de 
griffier van de vergadering die belast is met het 
onderzoek van de geloofsbrieven der gekozenen. 

§ 4. Tegen de arresten bedoeld in § 3 staat geen 
rechtsmiddel open. 

§ 5. In geval van beroep verdaagt het districts­ 
hoofdbureau de verrichtingen. bepaald in artikel 13 
en vergadert de twintigste dag voor de verkiezing om 
18 uur. om tot die verrichtingen te kunnen overgaan 
zodra het in kennis is gesteld van de beslissingen van 
het hof van beroep. In dat geval geschiedt de medede­ 
ling van de lijsten vanaf de negentiende dag vóór de 
stemming. 

§ 6. De kandidaten worden door het districts­ 
hoofdbureau zonder meer gekozen verklaard wan­ 
neer het aantal kandidaten het aantal toe te kennen 
mandaten niet overschrijdt. » 

Art. 263 ( vroeger art. 244) 

In artikel 15 van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het eerste lid wordt § 1; 
2° in het tweede lid. dat § 2 wordt. wordt de twee­ 

de zin vervangen door de volgende bepaling : 

« De verklaringen van lijstenverbinding worden 
aan de voorzitter van het districtshoofdbureau. dat 
in de hoofdplaats van het arrondissement zitting 
houdt. overhandigd op donderdag, de tiende dag voor 
de stemming. tussen 14 en 16 uur ». 

3° het derde lid, dat § 3 wordt. wordt vervangen 
door een bepaling luidend als volgt : 
~De verklaring van lijstenverbinding is 

slechts ontvankelijk. indien de kandidaten zich in 
hun akte van bewilliging het gebruik van het hun bij 
§ 1 verleende recht hebben voorbehouden en indien 
de akte van voordracht hen daartoe machtigt. Zij 
moet. op straffe van nietigheid. door alle kandidaat­ 
titularissen of door twee van de eerste drie kandi- 

La première chambre de Ja cour d'appel examine 
les affaires d'éHgihHité toutes affaires cessantes, 

A !'audience publique, le président donne lecture 
des pièces du dossier. 11 donne ensuite la parole à 
l'appelant et, éventuellement, à l'intimé; ceux-ci peu­ 
vent se faire représenter et assister d'un conseil. 

La cour, après avoir entendu le procureur général 
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont 
il est donné lecture en audience publique: cet arrêt 
n'est pas signifié à l'intéressé mais est déposé au 
in:effe de la cour, où l'intéressé peut en prendre com­ 
munication sans frais. 

Le dispositif de l'arrêt est porté télégraphique­ 
ment à la connaissance du président du bureau prin­ 
cipal de district intéressé, au lieu indiqué par celui- 
ci. par les soins du ministère public, 

Le dossier de la cour. accompagné d'une expédition 
de l'arrêt. est envoyé dans la huitaine au greffier de 
l'assemblée chargée d'examiner les pouvoirs des élus. 

§ 4. Les arrêts visés au § 3 ne sont susceptibles 
d'aucun recours. 

§ 5. En cas d'appel. le bureau principal de district 
remet les opérations prévues à l'article 13 et se réu­ 
nit le vingtième jour avant l'élection. à 18 heures, en 
vue de pouvoir les accomplir aussitôt qu'il aura recu 
connaissance des décisions prises par la cour d'appel. 
Dans ce cas, la communication des listes s'effectue à 
partir du dix-neuvième jour précédant celui du scru­ 
tin. 

§ 6. Les candidats sont proclamés élus par le bu­ 
reau principal de district, sans autre formalité, lors­ 
que le nombre de candidats ne dépasse pas le nombre 
de mandats à conférer.» 

Art. 263 (ancien art. 244) 

A l'article 15 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° l'alinéa 1 er devient le § 1w:~ 
2° au deuxième alinéa. gui devient le § 2, la 

deuxième phrase est remplacée par la disposition 
suivante: 

« Les déclarations de groupement doivent être re­ 
mises le jeudi. dixième jour avant celui du scrutin, de 
14 à 16 heures, au président du bureau principal de 
district siégant au chef-lieu de l'arrondissement. » 

3° l'alinéa 3. gui devient le § 3, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § 3. La déclaration de in:oupement de listes de 
candidats n'est recevable que si ces candidats se sont 
réservé dans leur acte d'acceptation de candidatures 
d'user du droit que leur donne le§ t= et si l'acte de 
présentation les y autorise, Elle doit, à peine de 
nullité, être signée par tous les candidats titulaires 
ou par deux des trois premiers candidats titulaires de 
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dunt-titularissen van de lijst ondertekend zijn en de 
kandidaat-titularissen of twee van de eerste drie 
kandidaat-titularissen van de aani:ewezen )ijst of 
lijsten moeten bij een soortgeliike verklaring en on­ 
der dezelfde voorwaarden hun instemming betuigen. 

Een lijst kan zich niet verbinden met twee of meer 
lijsten die niet onderling verbonden ziin. 

§ 4. De wederziidse verklaringen van lijstenver­ 
binding mogen bij een zelfde akte worden gedaan. 

Indien een van de daarin opgenomen lijsten wordt 
afgewezen, blijft de verklaring gelden voor de andere 
lijsten van de groep. 
Evenzo. wanneer een kandidaat onverkiesbaar 

wordt gevonden. blijft de verbindingsverklaring gel­ 
den voor de andere kandidaten van de lijst. 

In de verklaringen mogen voor de gehele groep een 
getuige en een plaatsvervangend getuige aangewe­ 
zen worden om de verrichtingen van het centraal 
bureau van het arrondissement bii te wonen. Die 
getuigen moeten, tenzij zii zelf kandidaat zijn. kiezer 
zijn in een van de districten van de provincie. 

De getuigen die door de kandidaten die geen ver­ 
klaring van liistenverbinding hebben afgelegd in dis­ 
tricten waar andere kandidaten zulks wel hebben 
gedaan. aangewezen zijn om de vergaderingen van 
het hoofdbureau bij te wonen tijdens de voorlopige 
afsluiting van de kandidatenlijsten. de definitieve 
afsluiting van de kandidatenlijsten en het tellen van 
de stemmen. ziin tevens van rechtswege aangewezen 
om de verrichtingen van het centraal bureau van het 
arrondissement bij te wonen. 

§ 5. De voorzitters van de hoofdbureaus in distric­ 
ten waar een of meer kandidaten zich het recht heb­ 
ben voorbehouden om een verklaring van liistenver­ 
binding af te leggen, zenden aan de voorzitter van 
het centraal bureau van het arrondissement de kan­ 
didatenliist, zodra deze definitief is afgesloten, of 
brengen te ziiner kennis dat de verkiezing zonder 
striid is verlopen. in welk geval het voorbehoud van 
verklaring van liistenverbinding vervalt. 

§ 6. De verklaringen van lijstenverbinding moe­ 
ten door ten minste een van de kandidaten aan de 
voorzitter van het centraal bureau van het arrondis­ 
sement op het gestelde uur worden overhandigd. Er 
wordt een ontvangstbewiis van afgegeven. 

Dat bureau maakt onmiddellijk. in biiziin van de 
getuigen, indien er ziin aangewezen, de tabel op van 
de verbonden lijsten en stuurt aan de voorzitters van 
de districtscolleges afschrift van de liisten waarop 
kandidaten uit hun gebied voorkomen. Deze voorzit­ 
ters laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten 
van het kiesdistrict aanplakken. 

§ 7. Op deze tabel wordt elke groep van verbonden 
lijsten aangewezen met de letters A. B. C. enzovoort. 
naar de orde van de indeling der lijsten op het stem­ 
biljet. zoals zij overeenkomstig artikel 13. § 5. door 
het hoofdbureau van de arrondissementshoofdplaats 
is vastgesteld. » 

Ja Jiste et rencontrer l'adhésion. exprimée par une 
déclaratjon sembJab)e, dans les mêmes conditions, 
des candidats titulaires ou de deux des trois premiers 
candidats titulaires de la liste ou des listes désignées, 

Une liste ne peut former groupe avec deux ou 
plusieurs listes entre lesquelles il n'y a pas de grou­ 
pement. 

§ 4. Les déclarations réciproques de groupement 
peuvent être faites par un seul et même acte, 

Si l'une des listes qui y est comprise est écartée, la 
déclaration produit ses effets pour les autres listes 
du groupe. 

De même. si un candidat est reconnu inéligible, la 
déclaration de groupement produit ses effets pour les 
autres candidats de la liste, 

Les déclarations peuvent contenir désignation. 
pour l'ensemble du groupe. d'un témoin et d'un té­ 
moin suppléant pour assister aux opérations du bu­ 
reau central d'arrondissement. Les témoins doivent. 
à moins gu'ils ne soient eux-mêmes candidats, être 
électeurs dans l'un des districts de la province. 

La désignation par les candidats qui n'ont pas fait 
de déclaration de groupement dans les districts où 
d'autres candidats l'ont faite, des témoins appelés à 
assister aux séances du bureau principal lors des 
opérations de l'arrêt provisoire de la liste des candi­ 
dats, de l'arrêt définitif de la liste des candidats et du 
recensement des voix. comporte de plein droit leur 
désignation pour assister aux opérations du bureau 
central d'arrondissement. 

§ 5. Les présidents des bureaux principaux des 
districts où un ou plusieurs candidats se sont réservé 
le droit de faire une déclaration de groupement de 
liste, transmettent au président du bureau central 
d'arrondissement la liste des candidats, dès qu'elle a 
été arrêtée définitivement, ou lui signalent que l'élec­ 
tion s'est terminée sans lutte, auquel cas la réserve 
de déclaration de groupement devient sans objet. 

§ 6. Les déclarations de groupement doivent être 
remises par un des candidats au moins au président 
du bureau central d'arrondissement, à l'heure fixée 
pour cette remise. Il en est donné récépissé. 

Ce bureau arrête immédiatement. en présence des 
témoins, s'il en a été désigné, le tableau des listes 
formant groupe et transmet aux présidents des bu­ 
reaux principaux de district copie des listes qui com­ 
prennent des candidats de leur circonscription, Ces 
présidents font immédiatement afficher les listes 
dans toutes les communes du district électoral. 

§ 7. Dans ce tableau. il est assigné à chague grou­ 
pe de listes une lettre. A, B. C. et cetera, dans l'ordre 
observé pour le classement des listes dans le bulletin 
de vote tel gu'il a été arrêté conformément à l'arti­ 
cle 13, § 5, par le bureau principal du chef-lieu de 
l'arrondissement. » 
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Art. 2(H ( vroeger art, 245 l 

Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" De kiezer mag op een zelfde lijst zoveel stemmen 
uitbrengen als er zetels toe te kennen zijn. 

Wil de kiezer zijn stem geven aan een van de 
voorgedragen lijsten en kan hij zich verenigen met de 
volgorde waarin de kandidaten op die lijst voorko­ 
men, dan brengt hij zijn stem uit in het stemvak 
bovenaan op die lijst. 

Wil hij deze orde wijzigen, dan brengt hij een of 
meer naamstemmen uit in het stemvak naast de 
naam van de kandidaat of kandidaten van die lijst 
aan wie hij de voorkeur wenst te geven. » 

Art. 265 (nieuw) 

In dezelfde wet wordt een artikel 18bis ingevoegd. 
luidend als volgt : 

« Art. 18bis. - Het stemcijfer van iedere lijst 
wordt bepaald door de optelling van het getal der 
stembiljetten waarop een geldige stem is uitgebracht 
bovenaan de lijst of op een of meer kandidaten van 
die lijst. 

Alleenstaande kandidaten worden geacht ieder 
een afzonderlijke lijst te vormen. » 

Art. 266 (vroeger art. 246) 

Artikel 19 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 19. - § 1. In de kiesdistricten waar geen 
gebruik is gemaakt van het bij artikel 15 aan de 
kandidaten toegestane recht om een lijstenverbin­ 
ding aan te gaan. wordt de verdeling van de zetels en 
de aanwijzing van de gekozenen gedaan overeen­ 
komstig dit artikel. 

§ 2. Het districtshoofdbureau deelt het stemcijfer 
van iedere lijst achtereenvolgens door 1. 2, 3. 4, 5. 
enzovoort. en rangschikt de quotiënten in de volgor­ 
de van hun belangrijkheid. totdat er voor alle lijsten 
samen zoveel guotiënten worden bereikt als er leden 
te kiezen zijn. 
Het laatste guotiënt dient als kiesdeler. 
De verdeling over de lijsten geschiedt derwijze dat 

aan iedere lijst een aantal zetels wordt toegekend, 
gelijk aan het aantal keren dat haar stemcijfer de 
kiesdeler bevat. behoudens toepassing van § 3. 

Indien een lijst meer zetels verkrijgt dan zij kandi­ 
daten telt. worden de niet toegekende zetels gevoegd 
bij die welke aan de andere lijsten toekomen: de 
verdeling over deze lijsten geschiedt door voortzet­ 
ting van de in het eerste lid omschreven bewerking, 
zodat voor ieder nieuw quotiënt een zetel wordt toe­ 
gekend aan de lijst waartoe het behoort. 

§ 3. Wanneer een zetel met evenveel recht aan 
verscheidene lijsten toekomt. wordt hij toegekend 

Art. 264 (ancien art. 245) 

L'article 16 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« L'électeur peut émettre, sur une même liste, 
autant de suffrages qu'il y a de sièges à conférer. 

Si l'électeur veut se prononcer en faveur d'une des 
listes présentées et s'il adhère à l'ordre de présenta­ 
tion des candidats de cette liste, il marque son vote 
dans la case placée en tête de celle-ci. 

S'il veut modifier cet ordre, il marque un ou plu­ 
sieurs votes nominatifs dans la case placée à côté du 
nom de celui ou de ceux des candidats de cette liste à 
qui il entend donner par préférence son suffrage. » 

Art. 265 (nouveau) 

Un article 18bis, rédigé comme suit. est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 18bis. - Le chiffre électoral de chaque liste 
est constitué par l'addition des bulletins contenant 
un vote valable en tête de liste ou en faveur d'un ou 
de plusieurs candidats de cette liste. 

Les candidatures isolées sont considérées comme 
constituant chacune une liste distincte. » 

Art. 266 (ancien art. 246) 

L'article 19 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

" Art. 19. - § 1 cr. Dans les districts électoraux où 
il n'a pas été fait usage de la faculté de groupement 
donnée aux candidats par l'article 15. la répartition 
des sièges et la désignation des élus se font conformé­ 
ment au présent article. 

§ 2. Le bureau principal de district divise succes­ 
sivement par 1. 2, 3, 4. 5, et cetera. le chiffre électoral 
de chacune des listes et range les guotients dans 
l'ordre de leur importance jusqu'à concurrence d'un 
nombre total de quotients égal à celui des membres à 
élire. 

Le dernier guotient sert de diviseur électoral. 
La répartition entre les listes s'opère en attribuant 

à chacune d'elles autant de sièges que son chiffre 
électoral comprend de fois ce diviseur. sauf applica­ 
tion du§ 3. 

Si une liste obtient plus de sièges qu'elle ne com­ 
porte de candidats. les sièges non attribués sont ajou­ 
tés à ceux revenant aux autres listes: la répartition 
entre celles-ci se fait en poursuivant l'opération indi­ 
quée au premier alinéa, chaque quotient nouveau 
déterminant. en faveur de la liste à laquelle il appar­ 
tient, l'attribution d'un siège. 

§ 3. Lorsqu'un siège revient à titre égal à plu­ 
sieurs listes, il est attribué à celle gui a obtenu le 
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1:1an d(~ lijst met het. hoo~ste st.emcijfor en bjj g·elijk­ 
lwid van de stemcijforR, mm de lijst waarop een 
kandidaat voorkomt dit~ onder de knndidaten wier 
verkiezing· in het ireding is, de m<~este stemmen heeft 
vei·ki-egen of subsidiair, de oudste in jaren is,» 

Art. 267 tuisuun 

Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 20. - § L In de districten waar wel gebruik 
is gemaakt van het in artikel 15 bedoelde recht be­ 
paalt het hoofdbureau van elk district de kiesdeler 
door het algemeen totaal van de geldige stemmen te 
delen door het getal van de in het district toe te 
kennen zetels. 

Het bureau deelt het stemcijfer van elke lijst door 
die kiesdeler, zonder de bewerking tot de decimalen 
voort te zetten. Het aldus tot een geheel getal vastge­ 
stelde quotiënt bepaalt het aantal zetels dat bij een 
eerste verdeling wordt toegekend. Voor elke lijst 
schrijft het bureau, tegenover het aantal zetels dat 
haar aldus bij de eerste verdeling is toegekend. het 
overschot van de deling. dit wil zeggen het aantal nog 
niet gebruikte stemmen. 

Het proces-verbaal van deze verrichtingen wordt 
onmiddellijk gezonden aan de voorzitter van het cen­ 
traal bureau van het arrondissement: de andere 
stukken worden aan de provinciegriffier gezonden 
overeenkomstig artikel 22. 

§ 2. Het centraal bureau van het arrondissement 
vergadert de volgende dag te 12 uur. Indien het werk 
opgeschort is ten gevolge van een vertraging in de 
ontvangst van een of meer processen-verbaal van de 
hoofdbureaus van de districten. kan de vergadering 
tijdelijk onderbroken worden. Zij wordt dezelfde dag 
ofzo nodig de volgende dag hervat op het uur waarop 
de ontbrekende stukken worden verwacht. Het bu­ 
reau stelt het stemcijfer van iedere groep vast door 
optelling van de stemcijfers van de lijsten die er deel 
van uitmaken, De andere lijsten behouden hun stem­ 
cijfers. 

Het bureau bepaalt door samenstelling van de 
eenheden van de ingevolge§ 1 vastgestelde quotiën­ 
ten hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen en 
de alleenstaande lijsten voor het gehele arrondisse­ 
ment reeds hebben verkregen en hoeveel zetels aan­ 
vullenderwijs te verdelen zijn. 

Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten­ 
groepen toe. behalve die welke in geen enkel district 
een aantal stemmen hebben verkregen dat ten min­ 
ste gelijk is aan zesenzestig ten honderd van de 
kiesdeler, vastgesteld overeenkomstig§ 1, eerste lid. 
Het laat eveneens tot die verdeling toe de alleen­ 
staande lijsten die dit procent hebben bereikt. 

Het bureau deelt de stemcijfers bedoeld in het 
eerste lid achtereenvolgens door 1, 2, 3. enzovoort, 
indien de lijst nog geen enkele zetel definitief heeft 
verkregen: door 2. 3. 4, enzovoort. indien zij slechts 

chiffre électoral Je p)us élevé et, en cas de parité des 
chiffres électoraux, à la liste où fürnre le candidat 
dont l'élection est en cause çiui a obtenu Ie plus de 
voix ou, subsidiairement, gui est le plus â(lé, » 

Art. 267 (nouveau) 

L'article 20 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 20. - § 1 cr. Dans les districts où il a été fait 
usage de la faculté prévue à l'article 15, le bureau 
principal de chacun des districts établit le diviseur 
électoral en divisant le total général des votes vala­ 
bles par le nombre des sièges à conférer dans le 
district. 

Il divise le chiffre électoral de chague liste par ce 
diviseur sans pousser la division jusgu'aux décima­ 
les. Le guotient ainsi limité aux entiers détermine le 
nombre de sièges attribués en première répartition. 
Le bureau inscrit. pour chacune des listes. en regard 
du nombre de sièges gui lui sont ainsi attribués en 
première répartition. le reste de la division, c'est-à­ 
dire le nombre de voix non encore utilisées. 

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé­ 
diatement au président du bureau central d'arron­ 
dissement. les autres pièces devant seules êtres en­ 
voyées au greffier de la province, conformément à 
l'article 22. 

§ 2. Le bureau central d'arrondissement se réunit 
le lendemain à midi. Si, par suite d'un retard dans la 
réception d'un ou de plusieurs procès-verbaux des 
bureaux principaux de district. le travail se trouve 
suspendu. la séance peut être interrompue momen­ 
tanément. Elle est reprise le jour même ou, au be­ 
soin. le lendemain à l'heure prévue pour l'arrivée des 
documents manquants. Le bureau arrête le chiffre 
électoral de chague groupe en additionnant les chif­ 
fres électoraux des listes gui en font partie. Les 
autres listes conservent leurs chiffres électoraux. 

Le bureau arrête, en totalisant les unités des quo­ 
tients établis. par application du§ 1cr, le nombre des 
sièges déjà acguis aux différents groupes de listes et 
aux listes isolées pour l'ensemble de l'arrondisse­ 
ment. ainsi gue le nombre des sièges à rép;:irtir com­ 
plémentairement. 

Il admet à la répartition complémentaire tous les 
groupes de listes. sauf ceux gui, dans aucun district, 
n'ont obtenu un nombre de voix au moins égal à 
soixante-six pour cent du diviseur électoral fixé en 
vertu du § 1cr, alinéa t=. Il y admet aussi les listes 
isolées gui ont atteint cette quotité. 

Le bureau divise successivement les chiffres élec­ 
toraux visés à l'alinéa 1 cr par 1, 2. 3, et cetera, si la 
liste ne comptait encore aucun siège définitivement 
acguis: par 2, 3, 4. et cetera, si elle en avait déjà 
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een zetel heeft verkreiwn: door 3, 4, 5. enzovoort, 
indien zij reeds twee zetels heeft vm·kr·e1rnn en zo 
vervolgens, in dien voei:;c dat hij de eerste delin{l 
telkens gedeeld wordt door et~n cijfer gelijk aan het 
totaal van de zetels dat de groep of de lijst zou 
verkrijgen indien de eerste van de nog beschikbare 
zetels haar toegekend werd. 

Het bureau rangschikt de quotiënten in de volgor­ 
de van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiën­ 
ten gelijk aan het aantal aanvullend te verdelen 
zetels is bereikt; elk in aanmerking komend quotiënt 
brengt de toekenning mee van een aanvullende zetel 
aan de betrokken groep of lijst. 

§ 3. Het centraal bureau van het arrondissement 
wijst vervolgens de districten aan waar de verbonden 
lijsten de hun toekomende aanvullende zetel of zetels 
zullen verkrijgen. 

Voor de alleenstaande lijsten is de aanwijzing vol­ 
komen duidelijk en heeft de toekenning het eerst 
plaats, en wel te beginnen met de lijsten die de 
hoogste in aanmerking komende quotiënten hebben. 

Voor de verbonden lijsten geschiedt de aanwijzing 
als volgt. 

De volgorde van de belangrijkheid van de in § 2, 
laatste lid, bedoelde guotiënten bepaalt de orde 
waarin elke groep achtereenvolgens aan de beurt 
komt om de nog toe te kennen zetel te bezetten. 

Samen met elke groep komt aan de beurt het 
district waar de groep een zetel verkrijgt. 
Te dien einde schrijft het centraal bureau van het 

arrondissement onder elkaar, in evenveel kolommen 
als er alleenstaande lijsten en groepen voor de verde­ 
ling aan de beurt komen, de niet vertegenwoordigrle 
stemoverschotten in, die in de processen-verbaal van 
bovenbedoelde districten zijn vermeld; het rang­ 
schikt ze in de volgorde van hun belangrijkheid en 
vermeldt tegenover elk overschot de naam van het 
district waarop het betrekking heeft. 

De groep waaraan de eerste zetel bij de aanvullen­ 
de toekenning van de mandaten toekomt, verkrijgt 
hem in het district dat bovenaan staat in de aan die 
groep toegewezen kolom, en zo vervolgens. Heeft het 
aan de beurt komende district het volle aantal zetels 
reeds verkregen, dan gaat de zetel die de aan de 
beurt komende groep toekomt, naar het district dat 
onmiddellijk volgt in dezelfde kolom, en in voor­ 
komend geval naar het daarop volgende district. 

Zijn alle zetels reeds toegekend in de districten 
waar de groep kandidaten heeft, dan kan de aanvul­ 
lende zetel haar niet worden toegekend en wordt het 
mandaat dat nog openstaat in het district waar de 
groep geen kandidaten heeft, overeenkomstig het 
volgende lid aan een andere lijst toegekend. 

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen 
zijn en de districten aangewezen zijn, bevonden 
wordt dat in een district een lijst meer zetels ver­ 
krijgt dan zij er kandidaten telt, voegt het centraal 
arrondissementsbureau de niet toegekende zetels bij 
die welke aan de overige lijsten in hetzelfde district 
toekomen, en zet te dien einde de in § 2 omschreven 

acguis un: par 3, 4, 5 et cetera. si elle en avait déjà 
acquis deux. et ainsi de suite, )a première division se 
faisant chague fois par un chiffre é1rnl au total des 
sièges que le groupe ou la liste obtiendrait si le 
premier des sièges restant à conférer lui était attri­ 
bué. 

Le bureau range les quotients dans l'ordre de leur 
importance jusqu'à concurrence d'un nombre de quo­ 
tients égal à celui des sièges à répartir complémen­ 
tairement; chaque quotient utile détermine en fa. 
veur du groupe ou de la liste qu'il concerne 
l'attribution d'un siège complémentaire. 

§ 3. Le bureau central d'arrondissement procède 
ensuite à la désignation des districts où les listes 
formant groupe obtiendront le ou les sièges complé­ 
mentaires gui leur reviennent. 

Pour les listes isolées, la désignation est tout indi­ 
quée et l'attribution se fait en premier lieu.· en com­ 
mençant par celles auxquelles appartiennent les 
quotiens utiles les plus élevés. 
Pour les listes formant groupe, la désignation se 

fait de la manière suivante. 
L'ordre d'importance des quotients visés au § 2, 

dernier alinéa, détermine l'ordre suivant lequel cha­ 
que groupe est successivement appelé à occuper le 
siège restant à conférer. 

A l'appel de chaque groupe correspond l'appel du 
district où le groupe acquiert un siège. 

A cette fin, le bureau central d'arrondissement 
inscrit verticalement, dans autant de colonnes qu'il y 
a de listes isolées et de groupes appelés au partage, 
les excédents de voix non représentées inscrits aux 
procès-verbaux des districts visés ci-dessus. en les 
rangeant suivant l'ordre de leur importance et en 
indiquant en regard de chacun d'eux le nom du dis­ 
trict auquel il se rapporte. 

Le groupe auquel revient le premier siège dans 
l'attribution complémentaire des mandats l'obtient 
dans le district qui figure en tête dans la colonne 
réservée à ce groupe et ainsi de suite. Si le district 
venant en ordre utile se trouve avoir été déjà complè­ 
tement pourvu, le siège revenant au groupe appelé 
passe au district inscrit immédiatement après lui 
dans la même colonne et, le cas échéant, au district 
suivant. 

Si tous les districts où le groupe compte des candi­ 
dats sont déjà pourvus, le siège complémentaire ne 
pourra lui être attribué, et le mandat laissé vacant 
dans le district où le groupe ne compte pas de candi­ 
dats sera attribué à une autre liste conformément à 
l'alinéa suivant. 

Lorsque, l'appel des listes et la désignation des 
districts étant terminés, il est constaté gue, dans un 
district, une liste obtient plus de sièges qu'elle n'y a 
des candidats, le bureau central d'arrondissement 
ajoute les sièges non attribués à ceux qui reviennent 
aux autres listes dans le même district, en poursui­ 
vant les opérations indiquées au § 2: chaque quotient 
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bewerkinG:en voort: ieder nieuw quotiënt hreni:t ti& 
ken ni nu mee van een zetel van de betrokken i:roep of 
lijst die een toereikend aantal kandidaten telt in het 
district. 

§ 4. Indien een groep van verbonden lijsten recht 
heeft op meer aanvullende zetels dan zij lijsten telt, 
wordt de toekenning van een tweede zetel aan een 
van deze lijsten. de eerste in de orde aangegeven 
onder § 3, pas gedaan nadat de andere lijsten van de 
groep elk een eerste aanvullende zetel hebben ver­ 
kregen.» 

Art. 268 ( vroeger art. 24 7) 

Artikel 21 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 21. - § 1. Wanneer het aantal kandida­ 
ten van een lijst gelijk is aan het aantal zetels dat 
aan de lijst toekomt, zijn al die kandidaten gekozen. 

Is dat getal groter, dan worden de zetels toegekend 
aan de kandidaten die de meeste stemmen hebben 
behaald. Bij gelijk stemmental is de volgorde van de 
lijst beslissend. Alvorens de verkozenen aan te wij­ 
zen, kent het districtshoofdbureau aan de kandida­ 
ten individueel de lijststemmen toe die ten gunste 
van de orde van voordracht zijn uitgebracht. Dit 
aantal lijststemmen wordt verkregen door het getal 
van de bovenaan de lijst ingevulde stembiljetten te 
vermenigvuldigen met het getal van de zetels door 
deze lijst behaald. De toekenning van de lijststem­ 
men geschiedt door overdracht : aan de naamstem­ 
men, door de eerste kandidaat van de lijst behaald, 
worden zoveel lijststemmen toegevoegd als nodig is 
om het verkiesbaarheidscijfer van die lijst te berei­ 
ken; is er een overschot, dan wordt het op gelijke 
wijze toegekend aan de tweede kandidaat, en zo 
vervolgens totdat alle lijststemmen zijn toegekend. 

Het verkiesbaarheidscijfer van elke lijst wordt 
verkregen door het totaal van de in aanmerking ko­ 
mende stemmen te delen door het getal van de aan de 
lijst toegekende zetels, vermeerderd met één. Het 
totaal van de in aanmerking komende stemmen 
wordt verkregen door het getal van de lijststem biljet­ 
ten (bovenaan de lijst of naast een of meer kandida­ 
ten van de lijst ingevuld) te vermenigvuldigen met 
het getal van de zetels dat aan de lijst toekomt. 

§ 2. Wanneer een of meer kandidaten van een lijst 
verkozen zijn, worden de niet verkozen kandidaten 
van de lijst die de meeste stemmen hebben behaald, 
of bij gelijk stemgetal in de orde van inschrijving op 
het stembiljet, eerste, tweede, derde opvolger, enz. 
verklaard, zonder dat hun aantal het dubbel van dat 
van de verkozenen van de lijst mag overtreffen of 
kleiner mag zijn dan drie. Indien het aantal niet 
verkozen kandidaten evenwel kleiner is dan drie, 
worden deze allen als opvolger verkozen verklaard. 

Voordat die aanwijzing plaatsheeft en nadat het 
bureau de titularissen heeft aangewezen, gaat het 
over tot een nieuwe individuele toekenning van de 

nouveau détermine en faveur du i:roupe ou de la liste 
à Jague)le il appartient et gui compte des candidats 
en nombre suffisant dans le district. l'attribution 
d'un siège, 

§ 4. Si un groupe électoral a droit à plus de sièges 
complémentaires qu'il ne compte de listes, l'attribu­ 
tion d'un second siège à l'une d'elles, la première 
dans l'ordre indigué au § 3, ne se fera gu'après que 
les autres listes du groupe auront toutes obtenu un 
premier siège complémentaire. » 

Art. 268 (ancien art. 247) 

L'article 21 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 21. - § 1"'. Lorsque le nombre des candi­ 
dats d'une liste est égal à celui des sièges revenant à 
la liste, ces candidats sont tous élus. 

Lorsque ce nombre est supérieur, les sièges sont 
conférés aux candidats qui ont obtenu le plus grand 
nombre de voix. En cas de parité des voix, l'ordre de 
présentation prévaut. Préalablement à la désigna­ 
tion des élus, le bureau principal de district procède à 
l'attribution individuelle aux candidats des votes de 
liste favorables à l'ordre de présentation. Le nombre 
de ces votes de liste est établi en multipliant le 
nombre des bulletins marqués en tête de liste par le 
nombre de sièges obtenus par cette liste. L'attribu­ 
tion des votes de liste se fait d'après un mode dévolu­ 
tif : les votes de liste sont ajoutés aux suffrages 
nominatifs obtenus par le premier candidat de la 
liste, à concurrence de ce qui est nécessaire pour 
parfaire le chiffre d'éligibilité spécial à la liste; l'excé­ 
dent, s'il y en a, est attribué dans une mesure sem­ 
blable au deuxième candidat; et ainsi de suite, jus­ 
qu'à ce que tous les votes de liste aient été attribués. 

Le chiffre d'éligibilité spécial à chaque liste s'ob­ 
tient en divisant l'ensemble des suffrages utiles par 
le nombre plus un des sièges attribués à la liste. 
L'ensemble des suffrages utiles est établi en multi­ 
pliant le nombre des bulletins de liste (marqués en 
tête ou en regard d'un ou de plusieurs candidats de la 
liste) par le nombre de sièges obtenus par la liste. 

§ 2. Dans chaque liste dont un ou plusieurs candi­ 
dats sont élus, les candidats non élus qui ont obtenu 
le plus grand nombre de voix, ou, en cas de parité de 
voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin de vote, 
sont déclarés !°', 2•, 3• suppléant et ainsi de suite, 
sans que leur nombre puisse dépasser le double de 
celui des élus de la liste ni être inférieur à trois. 
Toutefois, si le nombre des candidats non élus est 
inférieur à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en 
qualité de suppléant. 
Préalablement à cette désignation, le bureau, 

ayant désigné les titulaires, procède à une nouvelle 
attribution individuelle des votes de liste favorables 
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lijststemmen die ten gunste van de orde van voor­ 
dracht zijn uitgebracht, en zulks op dezelfde wijze als 
voor de aanwijzing van de verkozen titularissen, 
maar te beginnen met de eerste van de niet verkozen 
kandidaten naar de orde van voordracht. 

§ 3. De stembiljetten, de voor het aantekenen van 
de namen gebruikte kiezersliisten, die behoorliik on­ 
dertekend moeten zijn door de leden van het stembu­ 
reau die de aantekening gedaan hebben, en door de 
voorzitter, alsook de ingevolge artikel 9bis. §§ 5, der­ 
de lid, en 6 teruggenomen bilietten worden neerge­ 
legd ter griffie van de rechtbank of subsidiair van het 
vredegerecht van het stemopnemingsbureau: zii blij­ 
ven er berusten tot de tweede dag na de geldigverkla­ 
ring van de verkiezing. De provincieraden kunnen 
zich deze stukken doen overleggen, indien zii het 
nodig achten. 

De niet gebruikte bilietten worden onmiddellijk 
toegezonden aan de gouverneur der provincie, die het 
getal ervan vaststelt, 

De stembiljetten worden vernietigd nadat de ver­ 
kiezing definitief geldig of ongeldig verklaard is. 

In voorkomend geval overhandigt de griffier aan 
de vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten betref­ 
fende het gebied waarover deze bevoegd is. » 

Art. 269 (vroeger art. 248) 

Een artikel 2lbis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Artikel 2lbis. - Wanneer een kandidaat voor 
de dag van de verkiezing overlijdt, gaat het districts­ 
hoofdbureau tewerk alsof deze kandidaat niet op de 
lijst gestaan had waarop hij zich kandidaat gesteld 
had. De overleden kandidaat mag niet verkozen ver­ 
klaard worden en geen enkele van de stemmen die 
uitgebracht zijn ten gunste van de volgorde van voor­ 
dracht wordt aan hem toegekend. Er wordt echter 
rekening gehouden met het aantal naamstemmen 
die hij behaald heeft om het kiescijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna overlijdt, maar voor de openbare 
afkondiging van de verkiezingsuitslagen, gaat het 
bureau tewerk alsof de betrokkene nog in leven was. 
Indien hij tot titularis verkozen is, moet de eerste 
opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting heb­ 
ben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de verkozen kandi­ 
daat die na de openbare afkondiging van de verkie­ 
zingsuitslagen overlijdt. » 

Art. 270 (vroeger art. 249) 

In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 26 april 1929 en 26 juni 1970, wordt het 
eerste lid vervangen door de volgende bepaling : 

à l'ordre de présentation, cette attribution se faisant 
de la même façon que pour la désignation des élus 
titulaires, mais en commençant par le premier des 
candidats non élus dans l'ordre de présentation. 

§ 3. Les bulletins électoraux, les listes des élec­ 
teurs ayant servi aux pointages, dûment signées par 
les membres du bureau gui les ont tenues et par le 
président, les bulletins repris en exécution de 
l'article 9bis, §§ 5, alinéa 3, et 6, sont déposés au 
greffe du tribunal ou. subsidiairement, de la justice 
de paix du bureau de dépouillement: ils y sont con­ 
servés jusgu'au surlendemain du jour de la valida­ 
tion de l'élection. Les conseils provinciaux peuvent se 
les faire produire s'ils le jugent nécessaire, 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au gouverneur de Ia province, qui en consta­ 
te le nombre. 

Les bulletins sont détruits lorsque l'élection est 
définitivement validée ou annulée. 

Le greffier remettra, le cas échéant, au juge de 
paix. sur la demande de celui-ci, les listes des élec­ 
teurs concernant la circonscription de sa compéten­ 
ce.» 

Art. 269 (ancien art. 248) 

Un article 21bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

"Article 2lbis. - Lorsqu'un candidat décède 
avant le jour du scrutin, le bureau principal de dis­ 
trict procède comme si ce candidat n'avait pas figuré 
sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat. Le 
candidat décédé ne peut être proclamé élu et aucune 
attribution des votes favorables à l'ordre de présen­ 
tation n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu 
compte du nombre de votes nominatifs qui se sont 
portés sur son nom pour déterminer le chiffre électo­ 
ral de la liste sur laquelle il avait fait acte de candida­ 
ture. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau procè­ 
de comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, Ie premier suppléant de la même liste 
est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. » 

Art. 270 (ancien art. 249) 

L'article 22, alinéa 1••, de la même loi, modifié par 
les lois des 26 avril 1929 et 26 juin 1970, est remplacé 
par la disposition suivante : 
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"Worden binnen vijf dagen die volgen op de datum 
van de verkiezing aan de provinciegriffier toegezon­ 
den wat de in 1° en 3° bedoelde stukken betreft: 

1 ° het proces-verbaal van de verkiezing, staande 
de vergadering opgemaakt en ondertekend door de 
leden van het districtshoofdbureau en door de getui­ 
gen, indien de verkiezing zonder strijd is verlopen 
dan wel bij ontstentenis van lijstenverbinding: 

2° het in artikel 20, § 1, tweede lid, bedoelde pro­ 
ces-verbaal, in de districten waarvan de in toepas­ 
sing van artikel 15 bedoelde mogelijkheid tot lijsten­ 
verbinding gebruik is gemaakt: 

3° de processen-verbaal van de stembureaus en 
van de stemopnemingsbureaus, de akten van voor­ 
dracht en de betwiste biljetten. 
Uittreksels uit het proces-verbaal van de verkie­ 

zing worden aan de verkozenen toegezonden. 
Indien hij zulks nodig acht, kan de provincieraad 

verzoeken om voorlegging van deze stukken alsmede 
van de stukken die op grond van artikel 21, § 3. aan 
de griffie van het vredegerecht moeten worden toege­ 
zonden.» 

Art. 271 (vroeger art. 250) 

Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 17 maart 1958, 28 juni 1984 en 7 januari 
1991, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Art. 23. - Om tot provincieraadslid verkozen 
te kunnen worden en om het te kunnen blijven, moet 
men: 

1° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in het bevolkingsregister van een gemeente 

van de provincie ingeschreven zijn. 
Niet verkiesbaar zijn : 
1 ° zij die door veroordeling ontzet zijn van het 

recht om gekozen te worden; 
2° zij die met toepassing van artikel 6 van het 

Kieswetboek uitgesloten zijn van het kiesrecht; 
3° zij die met toepassing van artikel 7 van hetzelf­ 

de Wetboek in de uitoefening van het kiesrecht ge­ 
schorst zijn. 

De verkiesbaarheidsvoorwaarden moeten uiterlijk 
op de dag van de verkiezing vervuld zijn. » 

Art. 272 ( vroeger art. 251) 

Aan artikel 25 van dezelfde wet worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 

1 ° in 2°, worden de woorden « de Vice-Gouverneur 
van Brabant » vervangen door de woorden « de Ad­ 
junct-Gouverneur van Vlaams Brabant »; 

2° het 4 ° wordt door de volgende tekst vervangen : 
« 4 ° de ontvangers of rekenplichtige ambtenaren 

van de Staat, het Gewest, de Gemeenschap of de 
provincie; ». 

« Sont adressés au greffier de la province dans les 
cinq jours qui suivent la date de l'élection pour ce gui 
concerne les documents visés aux 1 ° et 3° : 

1 ° le procès-verbal de l'élection. rédigé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de district et les témoins, dans le cas d'élection sans 
lutte ou en l'absence de groupement de listes: 

2° le procès-verbal visé à l'article 20, § 1w:.....ali: 
néa 2, dans les districts où il a été fait usaa:e de la 
faculté de groupement de listes en application de 
l'article 15: 

3° les procès-verbaux des bureaux de vote et de 
dépouillement, les actes de présentation et les bulle­ 
tins contestés. 

Des extraits du procès-verbal de l'élection sont 
adressés aux élus. 

Le Conseil provincial peut. s'il le jui'Q nécessaire se 
faire produire ces pièces ainsi que celles dont l'arti­ 
cle 21, § 3, prescrit l'envoi au greffe du tribunal de la 
justice de paix. » 

Art. 271 (ancien art. 250) 

L'article 23 de la même loi, modifié par les lois des 
17 mars 1958, 28 juin 1984 et 7 janvier 1991, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 23. - Pour pouvoir être élu et rester con- 
seiller provincial, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de la population d'une 
commune de la province. 
Ne sont pas éligibles: 
1 ° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par 

condamnation; 
2° ceux qui sont exclus de l'électorat par applica­ 

tion de l'article 6 du Code électoral; 
3° ceux qui sont frappés de la suspension des 

droits électoraux par application de l'article 7 du 
Code électoral. 

Les conditions d'éligibilité doivent être réunies au 
plus tard le jour de l'élection. » 

Art. 272 (ancien art. 251) 

A l'article 25 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° au 2°, les mots « le vice-gouverneur du Bra­ 
bant » sont remplacés par les mots « le Gouverneur 
adjoint du Brabant flamand »; 

2° le 4 ° est remplacé par le texte suivant : 
« 4 ° les receveurs ou les agents comptables de 

l'Etat, de la Région, de la Communauté ou de la 
province;». 
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Art. 27:3 (vroeger art, 252) 

Aan artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 26 juni 1970, 5 juli 1976 en 28 juli 1987 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 
l" in 4° worden de woorden « de Rijksambtena­ 

ren " vervangen door de woorden « de ambtenaren 
van het Rijk, van het Gewest of van de Gemeen­ 
schap»; 

2° het 5° wordt vervangen door de volgende tekst: 
« 5° de leerkrachten die door de Staat, de Ge­ 

meenschap, de provincie of de gemeente bezoldigd 
worden, met uitzondering van het onderwijzend per­ 
soneel van de Gemeenschapsuniversiteiten; »; 

3° het 6° wordt vervangen door de volgende tekst: 
« 6° het personeel van de gemeentebesturen en de 

ontvangers van de openbare centra voor maatschap­ 
pelijk welzijn. » 

Art. 274 (vroeger art. 253) 

Artikel 29 wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

« De gewone vergadering van de kiescolleges met 
het oog op de vernieuwing van de provincieraden 
heeft plaats op dezelfde dag als die bepaald voor de 
vernieuwing van de gemeenteraden. » 

Art. 275 (vroeger art. 254l 

In dezelfde wet, na artikel 37, wordt een titel IVbis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Titel IVbis. Bijzondere bepalingen tot regeling 
van de gelijktijdige verkiezing van de provincieraden 
en de gemeenteraden. » 

Art. 276 (vroeger art. 255) 

Een artikel 37bis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 37bis. - De kiesverrichtingen worden ge­ 
regeld volgens de bepalingen van deze wet, behou­ 
dens de modaliteiten vermeld bij de artikelen 37ter 
tot 37sexies. » 

Art. 277 (vroeger art. 256) 

Een artikel 37ter, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 37ter. - De kiesverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de provincie- en gemeentever­ 
kiezingen. Elk kiesbureau beschikt over twee stem­ 
bussen, voorbehouden respectievelijk voor de 
stembiljetten voor de verkiezing van de provin­ 
cieraadsleden en voor die van de gemeenteraadsle­ 
den. 

Art. 273 (ancien art. 252) 

A l'article 27 de la même loi, modifié par les lois 
des 26 juin 1970, 5 juillet 1976 et 28 juillet 1987, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1 ° dans le 4 °, les mots « , de la Région ou de la 
Communauté » sont insérés entre les mots « les 
agents de l'Etat» et les mots « affectés à ces adminis­ 
trations »; 

2° le 5° est remplacé par le texte suivant : 
« 5° les enseignants, rémunérés par la Commu­ 

nauté, la province ou la commune, à l'exception du 
personnel enseignant des universités relevant des 
Communautés; »; 

3° le 6° est remplacé par le texte suivant : 
« 6° le personnel des administrations communa­ 

les et les receveurs des centres publics d'aide socia­ 
le.» 

Art. 274 (ancien art. 253) 

L'article 29 est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« La réunion ordinaire des collèges électoraux à 
l'effet de pourvoir au renouvellement des conseils 
provinciaux a lieu le même jour que celui fixé pour le 
renouvellement des conseils communaux. » 

Art. 275 (ancien art. 254) 

Dans la même loi, après l'article 37, est inséré un 
titre IVbis, intitulé comme suit : 

« Titre IVbis. Dispositions particulières organi­ 
sant l'élection simultanée des conseils provinciaux et 
des conseils communaux. » 

Art. 276 (ancien art. 255) 

Un article 37bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37bis. - Les opérations électorales sont 
régies par les dispositions de la présente loi, sous 
réserve des modalités indiquées aux articles 37ter à 
37sexies. » 

Art. 277 (ancien art. 256) 

Un article 37ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37ter. - Les opérations de vote sont com­ 
munes aux élections provinciales et communales. 
Chaque bureau de vote dispose de deux urnes réser­ 
vées respectivement aux bulletins de vote pour l'élec­ 
tion des conseillers provinciaux et aux bulletins de 
vote pour celle des conseillers communaux. 
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De omslagen waarin de stembiljetten of stukken 
voor de provincieraadsverkiezingen moeten worden 
gesloten, zijn van dezelfde speciale kleur als die bil­ 
jetten of dragen als opschrift een letter P van drie 
centimeter hoog. 

Wan neer de stemopneming niet in het stemlokaal, 
maar in een ander lokaal van dezelfde gemeente 
moet geschieden, mogen de stembiljetten in een har­ 
monika-omslag gesloten of in de stembus gelaten 
worden. De omslagen of stembussen worden behoor­ 
lijk verzegeld alvorens naar het stemopnemingsbu­ 
reau te worden vervoerd. 

Het proces-verbaal wordt opgemaakt in twee 
exemplaren, het ene bestemd voor het stemopne­ 
mingsbureau van de provincieraadsverkiezingen en 
het andere voor het bureau van de gemeenteraads­ 
verkiezingen. De bijlagen die beide verkiezingen be­ 
treffen, worden gevoegd bij het exemplaar bestemd 
voor het bureau van de provincieraadsverkiezingen. 

Niemand kan voorzitter zijn van een stembureau, 
tenzij hij kiezer is in het kiesdistrict. » 

Art. 278 (vroeger art. 257) 

Een artikel 37quater, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. 37quater. - Indien dezelfde magistraat 
een kantonbureau voor de provincieraadsverkiezin­ 
gen en een hoofdbureau voor de gemeenteraadsver­ 
kiezingen moet voorzitten, wordt hij voor deze laat­ 
ste functie vervangen door de magistraat die hem 
vervangt in geval hij in de uitoefening van zijn rech­ 
terlijke opdrachten is verhinderd. » 

Art. 279 (vroeger art. 258) 

Een artikel 37quinquies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde wet ingevoegd: 

« Art. 37quinquies. - In de gemeente, die hoofd­ 
plaats is van het kanton, zijn de verrichtingen van de 
stemopneming verschillend .voor de twee verkiezin­ 
gen. 

Te dien einde worden alle stemopnemingsbureaus 
gesplitst in een bureau A en een bureau B. 

Het bureau A neemt de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de provincieraden op. 

Het bureau B neemt de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de gemeenteraden op. 

De bureaus A en B houden zitting in verschillende 
lokalen van hetzelfde gebouw. » 

Art. 280 (vroeger art. 259) 

Een artikel 37sexies, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

.. Art. 37sexies. - De voorzitters van de stemop­ 
nemingsbureaus voor de gemeenteraadsverkiezin- 

Les enveloppes devant contenir les bulletins de 
vote ou des documents pour les élections provinciales 
sont de la couleur spéciale réservée auxdits bulletins 
ou portent la suscription Pen caractères ayant trois 
centimètres de hauteur. 

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer non dans 
le local où le vote a eu lieu, mais dans un autre local 
de la même commune, les bulletins peuvent être 
placés sous enveloppe à soufflet ou laissés dans l'ur­ 
ne. Les enveloppes ou les urnes sont dûment scellées 
avant leur transport au bureau de dépouillement. 

Le procès-verbal est dressé en double exemplaire, 
dont l'un est destiné au bureau de dépouillement 
pour les élections provinciales, l'autre à celui des 
élections communales. Les annexes communes aux 
deux élections sont jointes à l'exemplaire destiné au 
bureau pour les élections provinciales. 

Nul ne peut être président d'un bureau de vote s'il 
n'est électeur dans le district électoral. » 

Art. 278 (ancien art. 257) 

Un article 37quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37quater. - Lorsqu'un même magistrat 
est appelé à présider un bureau de canton pour l'élec­ 
tion provinciale et un bureau principal pour l'élection 
communale, il est remplacé dans ces dernières fonc­ 
tions par le magistrat qui est appelé à le suppléer en 
cas d'empêchement dans ses fonctions judiciaires. ,, 

Art. 279 (ancien art. 258) 

Un article 37quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 37 quinquies. - Dans la commune chef­ 
lieu de canton, les opérations de dépouillement sont 
distinctes pour les deux élections. 

A cette fin, tous les bureaux de dépouillement sont 
dédoublés en un bureau A et un bureau B. 

Le bureau A dépouille les bulletins de vote pour 
l'élection des conseils provinciaux. 

Le bureau B dépouille les bulletins de vote pour 
l'élection des conseils communaux. 

Les bureaux A et B siègent dans des locaux diffé­ 
rents du même édifice. » 

Art. 280 (ancien art. 259) 

Un article 37sexies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37sexies. - Les présidents des bureaux de 
dépouillement pour les élections communales font 
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gen bezorgen onverwijld aan het eerste stemopne­ 
mingsbureau voor de provincieraadsverkiezingen de 
stembiljetten betreffende deze verkiezingen die bij 
vergissing in hun stembussen werden gestoken. De 
op deze stembiljetten uitgebrachte stemmen worden 
door dit eerste bureau geteld. 

De voorzitters van de stemopnemingsbureaus voor 
de provincieraadsverkiezingen bezorgen onverwijld 
aan het hoofdbureau van de betrokken gemeente de 
stembiljetten betreffende de gemeenteraadsverkie­ 
zingen die bij vergissing in hun stembussen werden 
gestoken. De op deze stembiljetten uitgebrachte 
stemmen worden geteld door het eerste stemopne­ 
mingsbureau voor de gemeenteraadsverkiezingen. » 

Art. 281 ( vroeger art. 260) 

In artikel 38, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « een parlements- of gemeenteraadsver­ 
kiezing » vervangen door de woorden « een andere 
verkiezing». 

Art. 282 (vroeger art. 261) 

Het opschrift van titel V van dezelfde wet wordt 
vervolledigd met de woorden « EN OVERGANGSBE­ 
PALINGEN». 

Art. 283 (vroeger art. 262) 

Artikel 43 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 43. - § 1. In afwijking van artikel 33 
wordt het mandaat van de provincieraadsleden van 
de provincie Brabant, die verkozen werden naar aan­ 
leiding van de verkiezing van 24 november 1991, 
verlengd tot 31 december 1994. 

§ 2. De verkozenen in de provincieraad van 
Vlaams Brabant en in de provincieraad van Waals 
Brabant naar aanleiding van de verkiezing van de 
tweede zondag van oktober 1994 komen, onder het 
voorzitterschap van hun ouderdomsdeken, de eerste 
maandag van de maand januari 1995 om 14.00 uur 
zonder oproeping van rechtswege bijeen en gaan tij­ 
dens die vergadering over tot het onderzoek van hun 
geloofsbrieven. Zij wijzen voor 15 januari 1995 de 
leden aan van de bestendige deputatie. 

§ 3. De bestendige deputatie van de provincie Bra­ 
bant begint de procedure tot geldigverklaring van de 
gemeenteraadsverkiezingen van de tweede zondag 
van oktober 1994 voor de gemeenten die deel uitma­ 
ken van de administratieve arrondissementen Brus­ 
sel-Hoofdstad, Leuven, Halle-Vilvoorde en Nijvel. 

Zodra de provincieraad van Vlaams Brabant en 
van Waals Brabant de leden van hun respectievelijke 
bestendige deputatie overeenkomstig § 2 hebben 
aangewezen, worden de nog niet afgehandelde dos- 

parvenir sans délai au premier bureau de dépouille­ 
ment pour les élections provinciales les bulletins de 
vote concernant ces élections qui auraient été dépo­ 
sés par erreur dans leurs urnes. Les votes exprimés 
dans ces bulletins sont comptabilisés par ce premier 
bureau. 

Les présidents des bureaux de dépouillement pour 
les élections provinciales font parvenir sans délai au 
bureau principal de la commune intéressée les bulle­ 
tins de vote concernant les élections communales qui 
auraient été déposés par erreur dans leurs urnes. Les 
votes exprimés dans ces bulletins sont comptabilisés 
par le premier bureau de dépouillement pour les 
élections communales. » 

Art. 281 (ancien art. 260) 

A l'article 38, alinéa 2, de la même loi, les mots « à 
une élection législative ou communale» sont rempla­ 
cés par les mots « à une autre élection». 

Art. 282 (ancien art. 261) 

L'intitulé du titre V de la même loi est complété 
par les mots « ET TRANSITOIRES ». 

Art. 283 (ancien art. 262) 

L'article 43 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 43. - § 1 "'. Par dérogation à l'article 33, le 
mandat des conseillers provinciaux de la province de 
Brabant élus à la suite du scrutin du 24 novembre 
1991 est prorogé jusqu'au 31 décembre 1994. 

§ 2. Les élus au Conseil provincial du Brabant 
wallon et au Conseil provincial du Brabant flamand 
lors du scrutin du deuxième dimanche d'octobre 1994 
se réunissent de plein droit sans convocation, sous la 
présidence de leur doyen d'âge, le premier lundi du 
mois de janvier 1995 à 14 heures et procèdent, lors de 
cette réunion, à la vérification de leurs pouvoirs. Ils 
désignent les membres de la députation permanente 
avant le 15 janvier 1995. 

§ 3. La députation permanente de la province de 
Brabant entame la procédure de validation des élec­ 
tions communales du deuxième dimanche d'octobre 
1994 pour les communes faisant partie des arrondis­ 
sements administratifs de Bruxelles-Capitale, Lou­ 
vain, Hal-Vilvorde et Nivelles. 

Dès que le Conseil provincial du Brabant wallon et 
du Brabant flamand ont procédé à la désignation des 
membres de leur députation permanente respective 
conformément au § 2, les dossiers non encore clôturés 
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siers inzake de geldigverklaring van de gemeente­ 
raadsverkiezingen, bedoeld in het eerste lid, als volgt 
vcrdeeld : 

1 J die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad worden overgedragen aan het college, be­ 
doeld in artikel 83quinquies, § 2, van de bijzondere 
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus­ 
selse Instellingen, en ingevoegd bij artikel 59 van de 
bijzondere wet van ... tot vervollediging van de fede­ 
rale Staatsstructuur; 

2'' die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van de administratieve arrondissementen Leuven en 
Halle-Vilvoorde worden overgedragen aan de besten­ 
dige deputatie van de provincie Vlaams Brabant; 

3° die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van het administratief arrondissement Nijvel wor­ 
den overgedragen aan de bestendige deputatie van 
de provincie Waals Brabant. 

Het college en de bestendige deputaties, bedoeld in 
het tweede lid, zetten de procedure tot geldigverkla­ 
ring, waarmee de bestendige deputatie van de pro­ 
vincie Brabant was begonnen, voort en beëindigen 
die.» 

Art. 284 ( vroeger art. 263) 

Het model I (onderrichtingen voor de kiezer) dat 
bij dezelfde wet gevoegd is en gewijzigd werd bij de 
wetten van 26 april 1929, 26 december 1950, 8 juli 
1970 en 16 januari 1980, wordt vervangen door het 
model I dat als bijlage 11 bij deze wet gevoegd is. 

Het model II, dat bij dezelfde wet gevoegd is en 
gewijzigd werd door de wetten van 17 maart 1958 en 
5 juli 1976, wordt vervangen door het model II dat 
als bijlage 12 bij deze wet gevoegd is. 

Art. 285 (vroeger art. 264) 

De artikelen 2bis en 24 van dezelfde wet worden 
opgeheven. 

HOOFDSTUK III 

Bepalingen betreffende de begrenzing 
van de provincies Vlaams-Brabant 

en Waals-Brabant en 
aanwijzingen van hun hoofdplaatsen 

Art. 286 (nieuw) 

Het grondgebied van de provincies Vlaams-Bra­ 
bant en Waals-Brabant wordt als volgt vastgesteld : 

De provincie Vlaams-Brabant omvat het grondge­ 
bi('d van de administratieve arrondissementen Hal­ 
le-Vilvoorde en Leuven. 

de validation des élections communales visées à l'ali­ 
néa 1"'' sont répartis comme suit: 

1 ° ceux qui concernent les communes de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale sont 
remis au collège visé à l'article 83quinquies, § 2, de la 
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institu­ 
tions bruxelloises, y inséré par l'article 59 de la loi 
spéciale du ... visant à achever la structure fédérale 
de l'Etat; 

2° ceux qui concernent les communes des arron­ 
dissements administratifs de Louvain et de Hal-Vil­ 
vorde sont remis à la députation permanente de la 
province du Brabant flamand; 

3° ceux qui concernent Jes communes de l'arron­ 
dissement administratif de Nivelles sont remis à la 
députation permanente de la province du Brabant 
wallon. 

Le collège et les députations permanentes visées à 
l'alinéa 2 poursuivent et mènent à son terme la pro­ 
cédure de validation entamée par la députation per­ 
manente de la province de Brabant. ,. 

Art. 284 (ancien art. 263) 

Le modèle I (instructions pour les électeurs), an­ 
nexé à la même loi et modifié par les lois des 26 avril 
1929, 26 décembre 1950, 8 juillet 1970, 5 juillet 1976 
et 16 janvier 1980, est remplacé par le modèle I 
figurant à l'annexe 11 de la présente loi. 

Le modèle II, annexé à la même loi et modifié par 
les lois du 17 mars 1958 et du 5 juillet 1976, est 
remplacé par le modèle II figurant à l'annexe 12 de la 
présente loi. 

Art. 285 ( ancien art. 264) 

Les articles 2bis et 24 de la même loi sont abrogés. 

CHAPITRE III 

Dispositions relatives à la délimitation 
des provinces du Brabant wallon et Brabant 

flamand et à la désignation 
de leurs chefs-lieux 

Art. 286 (nouveau) 

Le territoire des provinces du Brabant wallon et 
du Brabant flamand est fixé comme suit : 

La province du Brabant flamand comprend le ter­ 
ritoire des arrondissements administratifs de Hal­ 
Vilvorde et de Louvain. 
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Pc• provincie Wnaltl:.fu.ohant omvat hot ~rondi:e• 
bied v;rn het udministrntil'f' arrondiss<mwnt Nijye). 

Onder lwt 1,p·onde-ebiud van de voormelde arron­ 
dissementen dient te worden verstaan het tll'<>nd~e­ 
bied van die arrondissementen, zoals ze bestaan op 
het ogenblik van inwerkingtreding van deze wet. 

Art. 287 (nieuw) 

De provincie Vlaams-Brabant heeft als hoofd­ 
plaats Leuven. 

De hoofdplaats van de provincie Waals-Brabant 
zal door de provincieraad bepaald worden tiidens ziin 
eerste vergadering. 

De eerste vergadering van de provincieraad van 
Waals-Brabant vindt plaats te Niivel. 

Art. 288 (nieuw) 

Het opschrift van hoofdstuk II van Titel T van het 
koninkliik besluit van 17 september 1975 houdende 
samenvoeging van gemeenten en wiiziging van hun 
grenzen, bekrachtigd bij de wet van 30 december 
1975, wordt vervangen door het volgende opschrift: 
« Provincie Vlaams-Brabant ». 

Art. 289 (nieuw) 

Het opschrift van hoofdstuk VI van Titel I van het 
koninklijk besluit van 17 september 1975 houdende 
samenvoeging van gemeenten en wijziging van hun 
grenzen, bekrachtigd bij de wet van 30 december 
1975, wordt vervangen door het volgende opschrift : 
« Provincie Waals-Brabant ... 

TITEL IX 

Wijzigingen van de nieuwe gemeentewet 
en van de gemeentekieswet, gecoördineerd 

op 4 augustus 1932 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de nieuwe gemeentewet 

Art. 290 (vroeger art. 265) 

ln artikel 71 van de nieuwe gemeentewet worden 
het 1 ° en 2° respectievelijk vervangen door de volgen­ 
de bepalingen : 

" 1 ° de provinciegouverneurs, de gouverneur en 
de vice-gouverneur van het administratief arrondis­ 
sement Brussel-Hoofdstad en de adjunct van de gou­ 
verneur van de provincie Vlaams-Brabant; .. 

La province du Brabant wallon comprend Je te1'1'i­ 
toire de l'arrondissement administratif de Nivelles, 
Par le territoire des arrondissements cités ci-des­ 

sus. il faut entendre le territoire de ces arrondisse­ 
ments. tels g_u'ils existent au moment de l'entrée en 
vigueur de la présente loi. 

Art. 287 (nouveau) 

La province du Brabant flamand a comme chef­ 
lieu Louvain. 

Le chef-lieu de la province du Brabant wallon est 
déterminé par le conseil provincial lors de sa premiè­ 
re réunion. 

La première assemblée du conseil provincial du 
Brabant wallon se tient à Nivelles. 

Art. 288 (nouveau) 

L'intitulé du chapitre II du Titre I!.'.[ de l'arrêté 
royal du 17 septembre 1975 portant fusion de com­ 
munes et modification de leurs limites, ratifié par la 
loi du 30 décembre 1975, est remplacé par l'intitulé 
suivant : « Province du Brabant flamand ». 

Art. 289 (nouveau) 

L'intitulé du chapitre VI du Titre Jcr dt l'arrêté 
royal du 17 septembre 1975 portant fusion de com­ 
munes et modification de leurs limites, ratifié par la 
loi du 30 décembre 1975, est remplacé par l'intitulé 
suivant : « Province du Brabant ,vallon "· 

TITRE IX 

Modifications de la nouvelle loi communale 
et de la loi électorale communale, 

coordonnée le 4 août 1932 

CHAPITRE l"' 

Modifications de la nouvelle loi communale 

Art. 290 (ancien art. 265) 

Dans l'article 71 de la nouvelle loi communale, les 
1 ° et 2° sont remplacés respectivement par les dispo­ 
sitions suivantes : 

« 1 ° Les gouverneurs de province, le gouverneur 
et le vice-gouverneur de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale et le gouverneur adjoint 
de la province du Brabant flamand; » 
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,, 2'' de leden van de bestendige deputatie van de 
provincieraad en de leden van het college ingesteld 
bij artikel 83quinquies van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen; » 

Art. 291 (vroeger art. 266) 

Artikel 143, tweede lid, van de nieuwe gemeente­ 
wet wordt vervangen door het volgende lid : 

« De hoofdstukken II tot IV van deze titel zijn 
toepasselijk op de leden van de gemeentelijke politie­ 
korpsen en van de brandweerdiensten in zover de 
bepalingen van titel IV « De gemeentepolitie » en de 
bepalingen aangaande de leden van de brandweer­ 
diensten in de wet van 31 december 1963 betreffende 
de civiele bescherming, hiervan niet afwijken ». 

Art. 292 (vroeger art. 267) 

In artikel 144 van dezelfde wet worden het eerste 
en het tweede lid vervangen door de volgende leden : 

« De algemene bepalingen, door de Koning vast te 
stellen krachtens artikel 189 van deze wet en krach­ 
tens artikel 9, § 1, tweede lid, en artikel 13, §§ 1 en 3 
van de wet van 31 december 1963 betreffende de 
civiele bescherming, worden vastgesteld na raadple­ 
ging van de vertegenwoordigers van de meest repre­ 
sentatieve organisaties van het gemeentepersoneel. 

Hetzelfde geldt voor de beslissingen te nemen door 
de Koning krachtens artikel 29 van deze wet». 

Art. 293 (vroeger art. 268) 

In artikel 145 van dezelfde wet worden de woorden 
« binnen de perken van de algemene bepalingen die 
de Koning heeft vastgesteld » geschrapt. 

Art. 294 (vroeger art. 269) 

Artikel 148, tweede zin, van dezelfde wet wordt 
opgeheven. 

Art. 295 (vroeger art. 270) 

In artikel 189 van dezelfde wet worden na de 
woorden « de weddeschalen » de woorden « ,de toela­ 
gen of vergoedingen » ingevoegd. 

« 2° les membres de la députation permanente du 
conseil provincial et les membres du collège institué 
par l'article 83quinquies de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles ». 

Art. 291 (ancien art. 266) 

L'article 143, alinéa 2, de la nouvelle loi communa­ 
le est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Les chapitres II à IV du présent titre sont appli­ 
cables aux membres des corps de police communale 
et des services d'incendie, pour autant que les dispo­ 
sitions du Titre IV « De la police communale » et les 
dispositions relatives aux membres des services d'in­ 
cendie reprises dans la loi du 31 décembre 1963 sur 
la protection civile n'y dérogent pas. » 

Art. 292 (ancien art. 267) 

Dans l'article 144 de la même loi, les alinéas 1er et 
2 sont remplacés par les alinéas suivants : 

« Les dispositions générales à arrêter par le Roi en 
vertu de l'article 189 de la présente loi et en vertu de 
l'article 9, § 1 cr, alinéa 2, et de l'article 13, §§ 1er et 3 
de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, 
sont arrêtées après consultation des représentants 
des organisations les plus représentatives des agents 
des communes. 

Il en est de même pour les décisions à prendre par 
le Roi en vertu de l'article 29 de la présente loi. » 

Art. 293 (ancien art. 268) 

A l'article 145 de la même loi, les mots « dans la 
limite des dispositions générales arrêtées par le Roi » 
sont supprimés. 

Art. 294 (ancien art. 269) 

La deuxième phrase de l'article 148 de la même loi 
est abrogée. 

Art. 295 (ancien art. 270) 

Dans l'article 189 de la même loi, les mots « , les 
allocations ou indemnités » sont insérés après les 
mots « les échelles des traitements ». 
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HOOFDSTUK II 

Wijzigingen van de gemeentekieswet, 
gecoördineerd op 4 augustus 1932 

Art. 296 (vroeger art. 271) 

Het opschrift van titel Ivan de gemeentekieswet, 
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 4 augustus 
1932, wordt vervangen door het opschrift : « Kiezers­ 
lijst ». 

Art. 297 (vroeger art. 272) 

Artikel 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
9 juni 1982, wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. l. - § 1. Om gemeenteraadskiezer te zijn, 
moet men: 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van de gemeente in­ 

geschreven zijn; 
4 ° zich niet bevinden in één van de gevallen van 

uitsluiting of schorsing bepaald bij het Kieswetboek. 
§ 2. De voorwaarden vermeld in § 1, 2° en 4°, 

moeten vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die 
vermeld in§ 1, 1 ° en 3°, moeten dat zijn op de datum 
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de 
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie­ 
zing de belgische nationaliteit verloren hebben, wor­ 
den van de kiezerslijst geschrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt afgesloten, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

§ 4. Aan deze lijst worden tot de dag voor de 
verkiezing de personen toegevoegd die ten gevolge 
van een arrest van het Hof van beroep of een beslis­ 
sing van het college van burgemeester en schepenen 
weer als gemeenteraadskiezer opgenomen moeten 
worden.» 

Art. 298 (vroeger art. 2731 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 2. - De stemming vindt plaats in de ge­ 
meente waar de kiezer op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven ... 

CHAPITRE II 

Modifications de la loi électorale communale, 
coordonnée le 4 août 1932 

Art. 296 (ancien art. 271) 

L'intitulé du titre premier de la loi électorale com­ 
munale, coordonnée par l'arrêté royal du 4 août 1932, 
est remplacé par l'intitulé suivant : « De la liste des 
électeurs ». 

Art. 297 (ancien art. 272) 

L'article 1 cr de la même loi, modifié par la loi du 
9 juin 1982, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 1°r. - § 1°r. Pourêtreélecteurpourlacom- 
mune, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit au registre de population de la com­ 
mune; 

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion 
ou de suspension prévus par le Code électoral. 

§ 2. Les conditions visées au§ i-, 2° et 4°, doivent 
être réunies le jour de l'élection; celles visées au§ t•r, 
1 ° et 3°, doivent l'être à la date à laquelle la liste des 
électeurs est arrêtée. 

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la 
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, 
ont perdu la nationalité belge, sont rayés de la liste 
des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est arrêtée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

§ 4. A cette liste sont ajoutées,jusqu'aujour avant 
l'élection, les personnes qui, suite à un arrêt de la 
Cour d'appel ou une décision du collège des bourg­ 
mestre et échevins, doivent être reprises comme élec­ 
teur communal.» 

Art. 298 (ancien art. 273) 

L'article 2 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 2. - Le vote a lieu à la commune où l'élec­ 
teur est inscrit sur la liste des électeurs. » 
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Art. 299 ( vroeger art. 27 4) 

Artikel 3 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

.. Art. 3. - * l. Op 1 augustus van het jaar tij­ 
dens hetwelk de gewone vernieuwing van de ge­ 
meenteraden plaats heeft, maakt het college van 
burgemeester en schepenen een lijst van de gemeen­ 
teraadskiezers op. 

Op die lijst worden vermeld : 
1. de personen die op de vermelde datum in het 

bevolkingsregister van de gemeente ingeschreven 
zijn en de andere in artikel 1, § 1, bedoelde kiesbe­ 
voegdheidsvoorwaarden vervullen; 

2. de gemeenteraadskiezers die tussen 1 augus­ 
tus en de datum van de verkiezingen de leeftijd van 
achttien jaar bereiken; 

3. de personen voor wie de schorsing van het kies­ 
recht een einde neemt vóór de datum van de verkie­ 
zingen. 

Voor elke persoon die voldoet aan de in artikel 1, 
§ 1, gestelde kiesbevoegdheidsvoorwaarden, ver­ 
meldt de kiezerslijst de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en het volledige adres. De lijst wordt 
volgens een doorlopende nummering en eventueel 
per wijk van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfa­ 
betische volgorde van de kiezers, ofwel geografisch 
volgens de straten. 

§ 2. De artikelen 13, 16 en 18 tot 39 van het 
Kieswetboek zijn van toepassing, mits in artikel 18 
en 19 de verwijzing naar artikel 10, § 2, van dat 
Wetboek vervangen wordt door een verwijzing naar 
§ 1, derde lid, van dit artikel. » 

Art. 300 (vroeger art. 275) 

Artikel 4 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« § 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van 
een politieke partij optreden, die daartoe uiterlijk op 
1 augustus van het jaar waarin de gewone verkiezing 
plaats heeft of, in geval van buitengewone verkie­ 
zing, vermeld in artikel 7, tweede en derde lid, en 77, 
tweede lid, binnen acht dagen na hetzij de beslissing 
van de gemeenteraad of na publikatie van het ko­ 
ninklijk besluit tot oproeping van de kiezers hetzij na 
ongeldigverklaring van de verkiezing, bij aangete­ 
kend schrijven een aanvraag richten aan de burge­ 
meester en die er zich schriftelijk toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de verkiezingen in de gemeente 
voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de verkiezingen in de ge­ 
meente indient. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge- 

Art. 299 (ancien art. 274) 

L'article 3 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 3. - § 1"". Le 1''' août de l'année durant 
laquelle le renouvellement ordinaire des conseils 
communaux a lieu, le collège des bourgmestre et 
échevins dresse une liste des électeurs communaux. 

Sur cette liste sont repris : 
l. les personnes qui, à la date mentionnée, sont 

inscrites au registre de population de la commune et 
satisfont aux autres conditions de l'électorat visées à 
l'article 1"', § 1'"; 

2. les électeurs communaux qui, entre le 1''' août 
et la date des élections, atteindront l'âge de dix-huit 
ans; 

3. les personnes dont la suspension des droits 
électoraux prendra fin avant la date des élections. 

Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat fixées à l'article 1''', § 1 ••r, la liste des 
électeurs mentionne le nom, les prénoms, la date de 
naissance et l'adresse complète. La liste est établie 
selon une numérotation continue, le cas échéant par 
section de la commune, soit dans l'ordre alphabéti­ 
que des électeurs, soit dans l'ordre géographique en 
fonction des rues. 

§ 2. Les articles 13, 16 et 18 à 39 du Code électoral 
sont applicables, sous réserve, aux articles 18 et 19, 
de remplacer la référence à l'article 10, § 2, dudit 
Code, par une référence au§ i=, alinéa 3, du présent 
article. » 

Art. 300 (ancien art, 275) 

L'article 4 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § 1"'. L'administration communale est tenue de 
délivrer des exemplaires ou copies de la liste des 
électeurs, dès que cette liste est établie, aux person­ 
nes qui agissent au nom d'un parti politique, qui en 
font la demande par lettre recommandée adressée au 
bourgmestre au plus tard le 1 °' août de l'année dans 
laquelle a lieu l'élection ordinaire ou, dans les cas 
d'élection extraordinaire visés aux articles 7, ali­ 
néas 2 et 3, et 77, alinéa 2, dans les huit jours qui 
suivent soit la décision du conseil communal ou la 
publication de l'arrêté royal convoquant les élec­ 
teurs, soit la décision d'annulation de l'élection, et 
qui s'engagent par écrit à présenter une liste de 
candidats aux élections dans la commune. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats aux élec­ 
tions dans la commune. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1er 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
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schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. * 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in * 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt, op het ogenblik 
van de afgifte, of de belanghebbende als kandidaat 
bij de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197.bi§ van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt». 

Art. 301 (vroeger art. 276) 

Artikel 5 van dezelfde wet, opnieuw opgenomen bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt door de volgende bepa­ 
ling vervangen : 

« Art. 5. - Uiterlijk op 31 augustus zendt het 
gemeentebestuur twee exemplaren van de lijst der 
gemeenteraadskiezers aan de provinciegouverneur 
of zijn gemachtigde. 

Voor de gemeenten van het Brusselse Hoofdstede­ 
lijk Gewest worden deze lijsten aan de gouverneur 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad of zijn gemachtigde gestuurd. 

Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren, 
worden de in het eerste lid bedoelde exemplaren 
respectievelijk aan de arrondissementscommissaris 
van Moeskroen en aan de adjunct-arrondissements­ 
commissaris van Tongeren gezonden. » 

contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197ID§. du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au§ 1"', alinéa 1"'. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197.bi.§ du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1°', alinéa 1"', ou au § 2, 
alinéa l ". Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer à 
des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ 1''' et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection ». 

Art. 301 (ancien art. 276) 

L'article 5 de la même loi, rétabli par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 5. - Au plus tard le 31 août, l'administra­ 
tion communale envoie deux exemplaires de la liste 
des électeurs communaux au gouverneur de la pro­ 
vince ou au fonctionnaire qu'il désigne. 
Pour les communes de la Région de Bruxelles­ 

Capitale, ces listes sont envoyées au gouverneur de 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita­ 
le ou au fonctionnaire qu'il désigne. 
Pour les communes de Comines-Warneton et de 

Fourons, les exemplaires visés à l'alinéa 1er sont 
envoyés respectivement au commissaire d'arrondis­ 
sement de Mouscron et au commissaire d'arrondisse­ 
ment adjoint de Tongres. » 
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Art. 302 (vroeger art. 277) 

Artikel H van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

" Art. 6. - In de gevallen van buitengewone ver­ 
kiezing vermeld in artikel 7, tweede en derde lid, en 
77, tweede lid, maakt het college van burgemeester 
en schepenen de kiezerslijst op, hetzij op de datum 
van de beslissing van de gemeenteraad of van het 
koninklijk besluit tot oproeping van de kiezers, hetzij 
op de datum waarop de beslissing tot annulering van 
de verkiezing aan de gemeenteraad wordt bete­ 
kend.» 

Art. 303 (vroeger art. ~8) 

Het opschrift van titel II van dezelfde wet wordt 
vervangen door het opschrift : « Verdeling van kie­ 
zers en kiesbureaus». 

Art. 304 (vroeger art. 279) 

Aan artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het tweede lid wordt de tweede zin vervan­ 
gen door de volgende zin : 

« Deze vergadering heeft altijd plaats op een zon­ 
dag, binnen vijftig dagen na de beslissing of het 
koninklijk besluit»; 

2° er wordt een derde lid aan toegevoegd, luidend 
als volgt: 

« De bepalingen van het voorgaande lid zijn van 
toepassing op de verkiezingen bedoeld in de artike­ 
len 272 en 273 van de nieuwe gemeentewet. » 

Art. 305 <vroeger art. 280) 

Aan artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid wordt de eerste zin geschrapt; 

2° het derde lid wordt door de volgende leden 
vervangen: 

« Verscheidene stemafdelingen kunnen in de loka­ 
len van een zelfde gebouw worden bijeengeroepen. 

Wan neer de stemming anders gebeurt dan aan de 
hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 
kiezers per stemafdeling verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dan tweeduizend. 

Wat de gemeenten Voeren en Komen-Waasten be­ 
treft, wordt de bevoegdheid die toegekend is aan de 
provinciegouverneur of aan zijn gemachtigde respec­ 
tievelijk uitgeoefend door de adjunct-arrondisse­ 
mentscommissaris van Tongeren en de arrondisse­ 
mentscommissaris van Moeskroen. » 

Art. 302 (ancien art. 277) 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 6. - Dans les cas d'élection extraordinaire 
visés aux articles 7, alinéas 2 et 3, et 77, alinéa 2, le 
collège des bourgmestre et échevins dresse la liste 
des électeurs soit à la date de la décision du conseil 
communal ou de l'arrêté royal convoquant les élec­ 
teurs, soit à la date de la notification au conseil 
communal de la décision d'annulation de l'élection. » 

Art. 303 (ancien art. 278) 

L'intitulé du titre II de la même loi est remplacé 
par l'intitulé suivant : « De la répartition des élec­ 
teurs et des bureaux électoraux ». 

Art. 304 (ancien art. 279) 

A l'article 7 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 2, la seconde phrase est rempla­ 
cée par la phrase suivante : 

« Elle a toujours lieu un dimanche, dans les cin­ 
quante jours de la décision ou de l'arrêté royal »; 

2° il est ajouté un alinéa 3 rédigé comme suit : 

« Les dispositions de l'alinéa précédent s'appli­ 
quent aux élections visées aux articles 272 et 273 de 
la nouvelle loi communale. » 

Art. 305 (ancien art. 280) 

A l'article 8 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1 ••, la première phrase est suppri­ 
mée et les mots « leur nombre » sont remplacés par 
les mots « le nombre d'électeurs »; 

2° l'alinéa 3 est remplacé par les alinéas sui­ 
vants: 

« Plusieurs sections peuvent être convoquées dans 
des salles faisant partie d'un même bâtiment. 
· Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 
moyen d'un bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser deux mille. 

En ce qui concerne les communes de Fourons et de 
Comines-Warneton, la compétence attribuée au gou­ 
verneur de la province ou à son délégué est exercée 
respectivement par le commissaire d'arrondissement 
adjoint de Tongres et par le commissaire d'arrondis­ 
sement de Mouscron. » 
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Art. 306 ( vroeger art. 281 l 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

" Art. 10. - In de gemeenten die hoofdplaats zijn 
van een gerechtelijk arrondissement, wordt het 
hoofdbureau voorgezeten door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg of, bij zijn ontstentenis, 
door de magistraat die hem vervangt. 

In de gemeenten die hoofdplaats zijn van een ge­ 
rechtelijk kanton, wordt het hoofdbureau voorgeze­ 
ten door de vrederechter of, bij zijn ontstentenis, door 
één van zijn plaatsvervangers naar dienstouderdom. 

In de andere gemeenten wordt de voorzitter van 
het hoofdbureau door de vrederechter uit de gemeen­ 
teraadskiezers benoemd, in de volgorde bepaald bij 
artikel 95, § 4, derde lid, van het Kieswetboek, met 
dit voorbehoud dat in 9° « van de gemeente » gelezen 
moet worden in plaats van « van het arrondisse­ 
ment». 

In de gevallen vermeld in het eerste en het tweede 
lid, wijst de voorzitter van het hoofdbureau een 
plaatsvervanger aan om hem op de dag van de stem­ 
ming te vervangen, wanneer hij gehouden is zich 
naar een andere gemeente te begeven om er te stem­ 
men.» 

Art. 307 (vroeger art. 282) 

Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. ll. - De voorzitters van de stembureaus 
worden door de voorzitter van het hoofdbureau uit de 
gemeenteraadskiezers benoemd, in de volgorde be­ 
paald bij artikel 95, § 4, derde lid, van het Kieswet­ 
boek, met dit voorbehoud dat in 9° « van de gemeen­ 
te » gelezen moet worden in plaats van « van het 
arrondissement ». » 

Art. 308 (vroeger art. 283) 

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het eerste lid wordt vervangen door het hierna 
volgende eerste en tweede lid : 

« Uiterlijk de dertigste dag vóór de verkiezing 
maakt de voorzitter van het hoofdbureau de lijst van 
de voorzitters van de stembureaus op en stuurt een 
afschrift aan de betrokkenen. 

Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van 
degenen die hem binnen drie dagen na ontvangst van 
het bericht een wettige reden van verhindering heb­ 
ben doen kennen.»; 

2° in het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt 
het woord " afdelingsstembureau » vervangen door 
het woord " stembureau ». 

Art. 306 (ancien art. 281) 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 10. - Dans les communes chefs-lieux d'ar­ 
rondissement judiciaire, le bureau principal est pré­ 
sidé par le président du tribunal de première instan­ 
ce ou, à son défaut, par le magistrat qui le remplace. 

Dans les communes chefs-lieux d'un canton judi­ 
ciaire, le bureau principal est présidé par le juge de 
paix ou, à son défaut, par l'un de ses suppléants, 
suivant l'ordre d'ancienneté. 

Dans les autres communes, le président du bureau 
principal est nommé par le juge de paix du canton 
parmi les électeurs de la commune, dans l'ordre dé­ 
terminé par l'article 95, § 4, alinéa 3, du Code électo­ 
ral, sous réserve de lire, au 9°, « de la commune» au 
lieu de « de l'arrondissement ». 

Dans les cas visés aux alinéas 1er et 2, lorsque le 
président du bureau principal est tenu de se rendre 
dans une autre commune pour y voter, il désigne un 
suppléant pour le remplacer le jour du scrutin, du­ 
rant son absence. » 

Art. 307 (ancien art. 282) 

L'article 11 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 11. - Les présidents des bureaux de vote 
sont nommés par le président du bureau principal 
parmi les électeurs de la commune, dans l'ordre dé­ 
terminé par l'article 95, § 4, alinéa 3, du Code électo­ 
ral, sous réserve de lire, au 9°, « de la commune» au 
lieu de « de I'arrondissement ». » 

Art. 308 (ancien art. 283) 

A l'article 12 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° 1' alinéa 1 •r est remplacé par les alinéas 1er et 2 
suivants: 

« Au plus tard le trentième jour avant celui de 
l'élection, le président du bureau principal dresse le 
tableau des présidents des bureaux de vote et en fait 
parvenir une copie aux intéressés. 

Il remplace dans le plus bref délai ceux qui, dans 
les trois jours de la réception de l'avis, l'ont informé 
d'un motiflégitime d'empêchement. »; 

2° dans l'alinéa 2 qui devient l'alinéa 3, le mot 
« sectionnaires » est remplacé par les mots « de 
vote». 
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Art. 309 ( vroeger art. 284 l 

Artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 juni 1970, wordt vervangen dom· de volgende 
bepaling: 

" Art. 13. - Elk stembureau of het enig stembu­ 
reau bedoeld bij artikel 8 bestaat uit een voorzitter, 
eventueel een plaatsvervangende voorzitter, vier bij­ 
zitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een se­ 
cretaris. 

Kandidaten mogen er geen deel van uitmaken. » 

Art. 310 ( vroeger art. 285 J 

Artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 8 juli 1970 en 5 juli 1976, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 14. - § 1. De voorzitter van het hoofdbu­ 
reau wijst uit de gemeenteraadskiezers de bijzitters 
aan die deel uitmaken van zijn bureau. 

Het hoofdbureau of, indien het kiescollege niet 
méér dan één stemafdeling uitmaakt, het enige 
stembureau, moet ten minste zevenentwintig dagen 
vóór de verkiezing samengesteld zijn. 

§ 2. De bijzitters voor de stembureaus worden 
aangewezen overeenkomstig artikel 95, § 9, van het 
Kies wetboek. 

Voor die bureaus worden de bijzitters ten minste 
twaalf dagen vóór de verkiezing aangewezen. De 
voorzitter van elk stembureau geeft aan de voorzitter 
van het hoofdbureau dadelijk kennis van de gedane 
aanwijzingen. » 

Art. 311 (vroeger art. 286) 

Artikel 17, tweede lid, van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen door het volgende lid : 

« De voorzitter van het hoofdbureau verstrekt af­ 
schriften van de lijst met de leden van de kiesbu­ 
reaus van de gemeente aan ieder die ten minste 
vijftien dagen vóór de verkiezing erom verzocht 
heeft; de prijs van een exemplaar van deze lijst mag 
niet hoger zijn dan honderd frank. » 

Art. 312 (vroeger art. 287) 

Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 20. - De leden van de stembureaus ont­ 
vangen presentiegeld. Het bedrag wordt door de ge­ 
meenteraad vastgesteld. Het mag niet hoger zijn dan 
het bedrag dat bepaald is krachtens artikel 130, eer­ 
ste lid, 2°, van het Kieswetboek, noch lager zijn dan 
de helft van dat bedrag. 

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het 
hoofdbureau gelijkgeschakeld met het kieskring­ 
hoofdbureau. » 

Art. 309 (ancien art, 284) 

L'article 13 de la même loi, modifié par la loi du 
26 juin 1970, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 13. - Chaque bureau de vote ou le bureau 
unique visé à l'article 8 comprend un président, un 
président suppléant s'il échet, quatre assesseurs, 
quatre assesseurs suppléants et un secrétaire. 

Les candidats ne peuvent pas en faire partie. » 

Art. 310 (ancien art. 285) 

L'article 14 de la même loi, modifié par les lois des 
8 juillet 1970 et 5 juillet 1976, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 14. - § 1 cr. Le président du bureau princi­ 
pal désigne les assesseurs qui font partie de son 
bureau parmi les électeurs de la commune. 

Le bureau principal, ou, si le collège ne forme 
qu'une seule section de vote, le bureau unique, doit 
être constitué au moins vingt-sept jours avant l'élec­ 
tion. 

§ 2. Il est procédé à la désignation des assesseurs 
des bureaux de vote conformément à l'article 95, § 9, 
du Code électoral. 
Pour ces bureaux, la désignation des assesseurs 

est faite douze jours au moins avant l'élection. Le 
président de chaque bureau de vote fait connaître 
aussitôt au président du bureau principal les dési­ 
gnations faites. » 

Art. 311 (ancien art. 286) 

L'article 17, alinéa 2, de la même loi est remplacé 
par l'alinéa suivant : 

« Le président du bureau principal délivre des co­ 
pies de la liste des membres des bureaux électoraux 
de la commune à toute personne qui en aura fait la 
demande quinze jours au moins avant l'élection; le 
prix d'un exemplaire de cette liste ne peut excéder 
cent francs. » 

Art. 312 (ancien art. 287) 

L'article 20 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 20. - Les membres des bureaux reçoivent 
un jeton de présence. Le montant en est déterminé 
par le conseil communal. Il ne peut être supérieur au 
montant fixé en vertu de l'article 130, alinéa 1•r, 2°, 
du Code électoral, ni être inférieur à la moitié de ce 
montant. 
Pour l'application de l'alinéa 1••r, le bureau princi­ 

pal est assimilé au bureau principal de circonscrip­ 
tion électorale. » 
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Art. ~113 (vroeger art, 288) 

Artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

"Art. 21. - Ten minste vijftien dagen vóór de 
verkiezing zendt het college van burgemeester en 
schepenen een oproepingsbrief aan elke kiezer, aan 
de verblijfplaats die hij op dat ogenblik heeft. Kan 
een oproepingsbrief aan de kiezer niet worden be­ 
zorgd, dan wordt hij op de gemeentesecretarie neer­ 
gelegd, waar de kiezer hem kan afhalen tot op d~ dag 
van de stemming, 's middags. 

De oproepingsbrief vermeldt de dag waarop en het 
lokaal waar de kiezer moet stemmen, het aantal te 
kiezen raadsleden alsook de uren van opening en 
sluiting der stemming. 

De brief wordt opgesteld volgens een bij koninklijk 
besluit te bepalen model; naast het nummer waaron­ 
der de kiezer op de kiezerslijst is opgenomen, bevat 
hij ook zijn naam, voornamen en verblijfplaats en 
eventueel de naam van zijn echtgeno(o)t(e). 

Een bericht van oproeping wordt ten minste twin­ 
tig dagen vóór de stemming in de gemeente ter open­ 
bare kennis gebracht op de gebruikelijke wijze en de 
gewone uren van bekendmaking. Het aanplakbiljet 
behelst de vermeldingen voorgeschreven in het twee­ 
de lid, en herinnert eraan dat de kiezer die zijn 
oproepingsbrief niet heeft ontvangen, hem op de ge­ 
meentesecretarie kan afhalen tot op de dag van de 
stemming, 's middags. ,. 

Art. 314 (vroeger art. 289) 

In artikel 22, vierde lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wetten van 17 maart 1958 en 8 juli 1970, 
worden de woorden « en die welke eraan vooraf­ 
gaan " vervangen door " en de in het eerste tot derde 
lid bedoelde dagen . ., 

Art. 315 (vroeger art. 290) 

Artikel 22bis van dezelfde wet wordt door de vol­ 
gende bepaling vervangen : 

"Art. 22bis. - Na de loting bedoeld in artikel 10 
van de wet tot regeling van de provincieraadsverkie­ 
zingen, stelt de Minister van Binnenlandse Zaken de 
voorzitters van de hoofdbureaus in kennis van de 
aldus toegekende gemeenschappelijke volgnum­ 
mers, van de aan de verschillende nummers voorbe­ 
houden letterwoorden alsmede de namen, de voorna­ 
men en de adressen van de personen en hun 
plaatsvervangers, die door de politieke formaties zijn 
aangewezen op het vlak van het administratief ar­ 
rondissement, en die alleen bevoegd zijn tot het echt 
verklaren van de kandidatenlijsten. 

De voordrachten van kandidaten die zich op een 
beschermd letterwoord en een gemeenschappelijk 

Art. 313 <ancien art. 288) 

L'article 21 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 21. - Le collège des bourgmestre et éche­ 
vins envoie une lettre de convocation à chaque élec­ 
teur, à sa résidence actuelle, quinze jours au moins 
avant le scrutin. Lorsque la lettre de convocation 
n'aura pu être remise à l'électeur, elle sera déposée 
au secrétariat communal où l'électeur pourra la reti­ 
rer jusqu'au jour de l'élection, à midi. 

Les lettres de convocation rappellent le jour et le 
local où l'électeur doit voter, le nombre de sièges à 
conférer ainsi que les heures d'ouverture et de ferme­ 
ture du scrutin. 

Ces lettres, conformes au modèle à déterminer par 
arrêté royal, indiquent les nom, prénoms et résidence 
de l'électeur et, le cas échéant, le nom de son conjoint, 
ainsi que le numéro sous lequel il figure sur la liste 
des électeurs. 

Un avis de convocation est publié dans la commu­ 
ne, vingt jours au moins avant le scrutin, selon les 
formes usitées et à l'heure ordinaire des publications. 
L'affiche comprend les mentions indiquées à l'ali­ 
néa 2 et rappelle que l'électeur qui n'aura pas reçu sa 
lettre de convocation peut la retirer au secrétariat de 
la commune jusqu'au jour de l'élection, à midi. " 

Art. 314 (ancien art. 289) 

Dans l'article 22, alinéa 4, de la même loi, modifié 
par les lois des 17 mars 1958 et 8 juillet 1970, les 
mots « et celles qui les précèdent » sont remplacés 
par les mots « et les dates visées aux alinéas 1 •r à 3. » 

Art. 315 (ancien art. 290) 

L'article 22bis de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

" Art. 22bis. - A l'issue du tirage au sort visé à 
l'article 10 de la loi organique des élections provin­ 
ciales, le Ministre de l'Intérieur communique aux 
présidents des bureaux principaux les numéros d'or­ 
dre communs ainsi attribués, les sigles réservés aux 
différents numéros, ainsi que les noms, prénoms et 
adresses des personnes et de leurs suppléants, dési­ 
gnés par les formations politiques au niveau de l'ar­ 
rondissement administratif, et qui sont seuls habili­ 
tés à authentifier les listes de candidats. 

Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre commun en 
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volgnummer beroepen, met toepassing van arti­ 
kel 10 van de wet tot regeling van de provincieraads­ 
verkiezingen, moeten vergezeld gaan van het attest 
van de op het vlak van het administratief arrondisse­ 
ment door de politieke formatie aangewezen persoon 
of zijn plaatsvervanger; indien een dergelijk attest 
niet kan worden voorgelegd, moet de voorzitter van 
het hoofdbureau voor de gemeenteraadsverkiezing 
ambtshalve het gebruik van het beschermd letter­ 
woord en het gemeenschappelijk volgnummer voor 
de provincieraadsverkiezing weigeren. » 

Art. 316 (vroeger art. 291) 

In artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 2 augustus 1988, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het derde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 116, vierde lid, van het Kieswetboek vervangen 
door een verwijzing naar artikel 10 van de wet tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen; 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Het gebruiken van de letterwoorden die op de 
lijsten voor de provincieraadsverkiezing voorkomen 
en waarvan het gebruik ontzegd is, kan door de 
Minister van Binnenlandse Zaken verboden worden 
voor de gemeenteraadsverkiezing.»; 

3° in het zesde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 22bis, vierde lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van de wet tot regeling van de 
provincieraadsverkiezingen. 

Art. 31 7 ( vroeger art. 292) 

In artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 17 juli 1958 en 26 juni 1970, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « en stem­ 
opnemingsbureaus » ingevoegd na het woord « stem­ 
bureaus»; 

2° in het derde lid, eerste volzin, worden de woor­ 
den « of stemopnemingsbureau » na het woord 
« stembureau » ingevoegd; 

3° in het vijfde lid, worden de woorden « zelfs 
indien zij geen kiezer zijn » geschrapt. 

Art. 318 (vroeger art. 293) 

In artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976, 9 juni 1982, 2 augustus 1988 
en 16 juni 1989 worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° het eerste lid van § 1 wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

application de l'article 10 de la loi organique des 
élections provinciales doivent être accompagnées de 
l'attestation de la personne ou de son suppléant, 
désignée par la formation politique au niveau de 
l'arrondissement administratif; à défaut de produc­ 
tion de pareille attestation, le président du bureau 
principal écarte d'office pour l'élection communale 
l'utilisation du sigle protégé et du numéro d'ordre 
commun pour l'élection provinciale. » 

Art. 316 (ancien art. 291) 

A l'article 23 de la même loi, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 2 août 1988, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 3, la référence à l'article 116, ali­ 
néa 4, du Code électoral est remplacée par une réfé­ 
rence à l'article 10 de la loi organique des élections 
provinciales; 

2° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« L'utilisation des sigles figurant sur les listes 
pour l'élection provinciale et dont l'usage a été prohi­ 
bé, peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur 
pour l'élection communale. »; 

3° dans l'alinéa 6, la référence à l'article 22bis, 
alinéa 4, est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 10, § 2, de la loi organique des élections provin­ 
ciales. 

Art. 317 (ancien art. 292) 

A l'article 25 de la même loi, modifié par les lois 
des 17 juillet 1958 et 26 juin 1970, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1er, les mots « et de dépouille­ 
ment » sont insérés après les mots « bureaux de 
vote»; 

2° dans l'alinéa 3, 1re phrase, les mots « ou de dé­ 
pouillement » sont insérés après les mots « bureau de 
vote»; 

3° dans l'alinéa 5, les mots « même s'ils ne sont 
pas électeurs » sont supprimés. 

Art. 318 (ancien art. 293) 

A l'article 26 de la même loi, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976, 9 juin 1982, 2 août 1988 et 16 juin 
1989, sont apportées les modifications suivantes: 

1 ° l'alinéa premier du § 1 er est remplacé par la 
disposition suivante : 
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.. Artik~~l 1 rn van het Kipswetboek is van toepas­ 
sin!l op de ~emeenteraadsverkie:dngen met dien ver­ 
stande dut; 
- het woord « twintigste » vervangen wordt door 

het woord " zevenentwintigste »: 
- het woord « arrondissementshoofdbureau » 

vervangen wordt door het woord « hoofdbureau ». » 
2° in § 2, tweede lid, wordt het woord « een­ 

entwintig » vervangen door het woord « achttien »; 
3° § 3 wordt aangevuld met een 5°, luidend als 

volgt: 
« 5° in elk van deze artikelen wordt het woord 

« arrondissementshoofdbureau » vervangen door het 
woord « hoofdbureau » ». 

Art. 319 (vroeger art. 294) 

In artikel 27 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het tweede lid wordt geschrapt; 
2° in het derde lid worden de woorden « één van 

de verbodsbepalingen van het eerste en het tweede 
lid» vervangen door de woorden « deze verbodsbepa­ 
ling». 

Art. 320 ( vroeger art. 295) 

In artikel 29, tweede lid, van dezelfde wet, wordt 
de derde zin geschrapt. 

Art. 321 (vroeger art. 296) 

In artikel 30, zesde lid, worden de woorden « volg­ 
nummer vermeld in de bij artikel 22bis bedoelde ta­ 
bel » vervangen door de woorden « gemeenschappe­ 
lijk volgnummer vermeld in artikel 10, § 2, van de 
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezin­ 
gen». 

Art. 322 ( vroeger art. 297) 

In artikel 31 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 29 oktober 1990, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid wordt tussen de eerste en de 
tweede zin de volgende zin ingevoegd : 

« Dit is wit van kleur. » 
2° het tweede en het derde lid worden opgeheven; 
3° het vijfde lid, dat het derde lid wordt, wordt 

door de volgende bepaling vervangen : 
« De afmetingen van de stembiljetten worden bij 

koninklijk besluit bepaald op basis van het aantal te 
kiezen leden. » 

« L'article 119 du Code électoral s'appHgue aux 
élections communales, étant entendu gue : 

- le mot « vingtième » est remplacé par le mot 
« vingt-septième »: 
- les mots « bureau principal d'arrondissement » 

sont remplacés par les mots « bureau principal », » 
2° dans le § 2, alinéa 2, les mots « vingt-et-un » 

sont remplacés par les mots « dix-huit »; 
3° le § 3 est complété par un 5°, libellé comme 

suit: 
« 5° dans chacun de ces articles, les mots « bureau 

principal d'arrondissement » sont remplacés par les 
mots « bureau principal » ». 

Art. 319 (ancien art. 294) 

A l'article 27 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 2 est supprimé; 
2° dans l'alinéa 3, les mots « à l'une des interdic­ 

tions formulées aux alinéas 1 •• et 2 » sont remplacés 
par les mots « à cette interdiction ». 

Art. 320 (ancien art. 295) 

Dans l'article 29, alinéa 2, de la même loi, la troi­ 
sième phrase est supprimée. 

Art. 321 (ancien art. 296) 

Dans l'article 30, alinéa 6, les mots « indiqué au 
tableau visé à l'article 22bis » sont remplacés par les 
mots « commun visé par l'article 10, § 2 de la loi 
organique des élections provinciales». 

Art. 322 (ancien art. 297) 

A l'article 31 de la même loi, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 29 octobre 1990, sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° à l'alinéa 1 •r, entre la première et la deuxième 
phrase, est insérée la phrase suivante : 

« Celui-ci est de couleur blanche. » 
2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés; 
3° l'alinéa 5, qui devient l'alinéa 3, est remplacé 

par la disposition suivante : 
« Les dimensions des bulletins de vote sont déter­ 

minées par arrêté royal d'après le nombre des mem­ 
bres à élire ». 
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Art. 323 (vroeger art. 298l 

ln artikel 34, eerste lid, worden de woorden « en 
binnen in elk stemhokje "geschrapt. 

Art. 324 (vroeger art. 299) 

Artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

" Art. 36. - Artikel 142 van het Kieswetboek is 
van toepassing op de gemeenteraadsverkiezingen. » 

Art. 325 (vroeger art. 300) 

Artikel 37 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 37. - De kiezer ontvangt een stembiljet 
uit de handen van de voorzitter. 

Dit biljet, na rechthoekig in vier te zijn dicht ge­ 
vouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan op de 
lijst zich aan de binnenzijde bevinden, wordt open 
voor de voorzitter gelegd die het in dezelfde vouwen 
weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de naam van de gemeente 
waar de stemming plaats heeft en de datum van de 
verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaatsen 
aan waar de stempel mag worden aangebracht; daar­ 
na wordt de plaats door het lot bepaald. Deze loting 
wordt, op verzoek van een der leden van het stembu­ 
reau of van een getuige, eens of meermaals herhaald 
gedurende de verrichtingen. Oordeelt het stembu­ 
reau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen 
aannemen, dan kan het lid van het stembureau of de 
getuige eisen dat de redenen van de weigering in het 
proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter het behoorlijk opnieuw in vier gevou­ 
wen stembiljet met het stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het tweede lid bedoelde 
stempel. Het is de kiezer verboden zijn stembiljet bij 
het verlaten van het stemhokje op zodanige wijze 
open te vouwen dat de door hem uitgebrachte stem 
bekend wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzit­ 
ter het opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk 
onbruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kie­ 
zer opnieuw te stemmen. 

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
geleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het pro­ 
ces-verbaal vermeld. 

Art. 323 (ancien art. 298) 

Dans l'article 34, alinéa l.1'", les mots « et à l'inté­ 
rieur de chaque compartiment-isoloir » sont suppri­ 
més. 

Art. 324 (ancien art. 299) 

L'article 36 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 36. - L'article 142 du Code électoral est 
applicable aux élections communales. » 

Art. 325 (ancien art. 300) 

L'article 37 de la même loi, abrogé par la loi du 
5 juillet 1.976, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Art. 37. - L'électeur reçoit des mains du pré­ 
sident, un bulletin. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angle 
droit de manière telle que les cases figurant en tête 
des listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, de­ 
vant le président qui le referme dans les plis déjà 
formés; il est estampillé au verso d'un timbre portant 
le nom de la commune où le vote a lieu et la date de 
l'élection. Le bureau détermine au moins cinq places 
où le timbre pourra être apposé, puis fixe cette place 
au moyen d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la 
demande d'un des membres du bureau ou d'un té­ 
moin, sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours 
des opérations. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir 
immédiatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent le bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre visé à 
l'alinéa 2. Il est interdit à l'électeur de déplier son 
bulletin en sortant du compartiment-isoloir, de ma­ 
nière à faire connaître le vote qu'il a émis. S'il le fait, 
le président lui reprend le bulletin déplié, qui est 
aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer 
son vote. 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 
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Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. » 

Art. 326 (vroeger art. 301) 

Artikel 38 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 38. - Bij de gewone vernieuwing van de 
gemeente- en provincieraden worden de verkiezings­ 
uitgaven verdeeld overeenkomstig artikel 8 van de 
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen. 

In geval van een verkiezing bedoeld bij artikel 7, 
tweede lid, zijn alle verkiezingsuitgaven, behalve die 
voor het stempapier dat door de Staat wordt gele­ 
verd, ten laste van de gemeente, met name : 

1 ° het in artikel 20 vermelde presentiegeld, als­ 
mede de reisvergoeding waarop de leden van de kies­ 
bureaus aanspraak kunnen maken, onder de voor­ 
waarden bepaald door de Koning; 

2° de verzekeringspremies om de lichamelijke 
schade te dekken die voortvloeien uit ongevallen die 
de leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de 
uitoefening van hun ambt. De Koning bepaalt de 
regels volgens welke deze risico's worden gedekt. » 

Art. 327 (vroeger art. 302) 

Artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, waarvan de huidige tekst para­ 
graaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een para­ 
graaf 2, luidend als volgt : 

« § 2. Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze 
aangebracht, is geldig, tenzij het voornemen om het 
stembiljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die met 
toepassing van het tweede lid en van artikel 37, der­ 
de lid, zijn teruggenomen, de vermelding : « Terugge­ 
nomen stembiljet » en parafeert ze. » 

Art. 328 (vroeger art. 303) 

Artikel 41 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 41. - Wanneer de stemming gesloten is, 
maakt het stembureau aan de hand van de lijsten, 
door de voorzitter of een bijzitter en door de secreta­ 
ris gehouden, een staat op van de kiezers die op de 
kiezerslijsten van de stemaf deling voorkomen en 
niet aan de verkiezing hebben deelgenomen. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. » 

Art. 326 (ancien art. 301) 

L'article 38 de la même loi, abrogé par la loi du 
5 juillet 1976, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Art. 38. - Lors du renouvellement ordinaire 
des conseils communaux et provinciaux, les dépenses 
électorales sont réparties conformément à l'article 8 
de la loi organique des élections provinciales. 

En cas d'élection visée à l'article 7, alinéa 2, toutes 
les dépenses électorales sauf celles relatives au pa­ 
pier électoral gui est fourni par l'Etat, sont à charge 
de la commune et notamment : 

1 ° les jetons de présence visés à l'article 20 ainsi 
que les indemnités de déplacement auxquelles peu­ 
vent prétendre les membres des bureaux électoraux, 
dans les conditions déterminées par le Roi; 

2° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant d'accidents survenus 
aux membres des bureaux électoraux dans l'exercice 
de leurs fonctions. Le Roi détermine les modalités 
selon lesquelles ces risques sont couverts. » 

Art. 327 (ancien art. 302) 

A l'article 40 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, dont le texte actuel formera le para­ 
graphe premier, il est ajouté un paragraphe 2, rédigé 
comme suit : 

« § 2. La marque du vote, même imparfaitement 
tracée, exprime valablement le vote, à moins que 
l'intention de rendre le bulletin reconnaissable ne 
soit manifeste. 

Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulle­ 
tin qui lui a été remis, il peut en demander un autre 
au président, en lui rendant le premier, qui est aussi­ 
tôt annulé. 

Le président inscrit sur les bulletins repris en 
application de l'alinéa 2 et de l'article 37, alinéa 3, la 
mention « Bulletin repris » et y ajoute son paraphe ». 

Art. 328 (ancien art. 303) 

L'article 41 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 41. - Lorsque le scrutin est clos, le bureau 
dresse, d'après les listes tenues par le président ou 
un assesseur et par le secrétaire, le relevé des élec­ 
teurs figurant sur les listes électorales de la section 
de vote et qui n'ont pas pris part à l'élection. 
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Deze staat, ondertekend door alle leden van het 
stembureau, wordt door de voorzitter van het bureau 
binnen drie dagen toegezonden aan de vrederechter 
van het kanton. 

De voorzitter vermeldt op de staat de gemaakte 
opmerkingen en voegt er de verantwoordingsstuk­ 
ken bij, die de afwezigen hem hebben doen geworden. 

Hij voegt daarbij een opgave van de kiezers die 
met toepassing van artikel 142 van het Kieswetboek 
tot de stemming worden toegelaten, ofschoon zij op 
de kiezerslijsten van de stemafdeling niet waren in­ 
geschreven. » 

Art. 329 (vroeger art. 304) 

In artikel 42, eerste lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woorden 
« op grond van de artikelen 143, derde lid, en 145 van 
het Kieswetboek » vervangen door de woorden « met 
toepassing van de artikelen 37, derde lid, en 40, § 2, 
tweede lid. » 

Art. 330 ( vroeger art. 305) 

In artikel 44, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 1976, worden na de woorden « in 
de artikelen 150 en 151 » de woorden « alsmede in 
artikel 161, achtste lid, waarnaar artikel 151 ver­ 
wijst » ingevoegd. 

Art. 331 ( vroeger art. 306) 

Artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 48. - Het stemopnemingsbureau begint 
met de stemopneming zodra het alle voor hem be­ 
stemde omslagen ontvangen heeft. » 

Art. 332 ( vroeger art. 307) 

In artikel 50 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° het eerste tot het derde lid vormen § 1 van dat 
artikel; 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

" § 2. Wan neer de indeling van de stembiljetten 
beëindigd is, worden deze zonder verandering van de 
indeling onderzocht door de andere leden van het 
bureau en de getuigen, die hun opmerkingen en be­ 
zwaren aan het bureau voorleggen. 

Ce relevé, signé par tous les membres du bureau, 
est envoyé par le président du bureau, dans les trois 
jours, au juge de paix du canton. 

Le président consigne sur ce relevé les observa­ 
tions présentées et y annexe les pièces qui peuvent 
lui avoir été transmises par les absents aux fins de 
justification. 

Il y joint un relevé des électeurs qui, par applica­ 
tion de l'article 142 du Code électoral, ont été admis à 
voter, bien que non inscrits sur les listes électorales 
de la section. » 

Art. 329 (ancien art. 304) 

Dans l'article 42, alinéa 1er, de la même loi, modi­ 
fié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « en vertu des 
articles 143, alinéa 3, et 145 du Code électoral » sont 
remplacés par les mots « en application des arti­ 
cles 37, alinéa 3, et 40, § 2, alinéa 2. » 

Art. 330 (ancien art. 305) 

Dans l'article 44, alinéa 5, de la même loi, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, il est inséré après les mots 
« aux articles 150 et 151 », les mots « ainsi qu'à l'arti­ 
cle 161, alinéa 8, auquel l'article 151 se réfère». 

Art. 331 (ancien art. 306) 

L'article 48 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 48. - Le bureau de dépouillement procède 
au dépouillement dès qu'il est en possession de tous 
les plis qui lui sont destinés. ,, 

Art. 332 (ancien art. 307) 

A l'article 50 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° les alinéas 1 •r à 3 en forment le § 1 •r; 

2° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« § 2. Lorsque le classement des bulletins est ter­ 
miné, les autres membres du bureau et les témoins 
examinent les bulletins sans déranger ce classement 
et soumettent au bureau leurs observations et récla­ 
mations. 
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De bezwaren, het advies van de getuigen en de 
beslissing van het bureau worden in het proces-ver­ 
baal opgenomen. 

De twijfelachtige stembiljetten en die waartegen 
bezwaren zijn ingebracht, worden volgens de beslis­ 
sing van het bureau gevoegd bij de categorie waartoe 
zij behoren. 

De stembiljetten van elke categorie worden ach­ 
tereenvolgens door twee leden van het bureau geteld. 

De ongeldig verklaarde en de betwiste, niet echter 
de blanco stembiljetten, worden door twee leden van 
het bureau en door een van de getuigen gepara­ 
feerd.»; 

3° het vijfde tot het zevende lid vormen § 3 van 
het artikel. 

Art. 333 (vroeger art. 308) 

In artikel 52, vierde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « bedoeld in het tweede lid » vervangen 
door de woorden « bedoeld in het tweede en derde 
lid». 

Art. 334 (vroeger art. 309) 

In artikel 53, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « waarvan sprake in artikel 52, tweede 
lid, » vervangen door de woorden « bedoeld in arti­ 
kel 52, tweede en derde lid, ». 

Art. 335 (vroeger art. 310) 

In artikel 58, eerste lid, van dezelfde wet wordt 
het eerste lid door de volgende bepaling vervangen : 

« § 2. Wanneer een of meer kandidaten van een 
lijst verkozen zijn, worden de niet verkozen kandida­ 
ten van de lijst die de meeste stemmen hebben be­ 
haald, of bij gelijk stemgetal in de orde van inschrij­ 
ving op het stembiljet, eerste, tweede, derde 
opvolger, enz. verklaard zonder dat hun aantal het 
dubbel van dat van de verkozenen van de lijst mag 
overtreffen of kleiner mag zijn dan drie. Indien het 
aantal niet verkozen kandidaten evenwel kleiner is 
dan drie worden deze allen als opvolger verkozen 
verklaard. » 

Art. 336 (vroeger art. 311) 

In artikel 64, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « die stemt met overtreding van arti­ 
kel 37 van deze wet of» geschrapt. 

Art. 337 (vroeger art. 312) 

Het opschrift van titel V van dezelfde wet wordt 
vervangen door het volgende opschrift : « Verkies­ 
baarheid». 

Les réclamations sont actées au procès-verbal ain­ 
si que l'avis des témoins et la décision du bureau. 

Les bulletins suspects et ceux qui ont fait l'objet de 
réclamations, sont ajoutés, d'après la décision du 
bureau, à la catégorie à laquelle ils appartiennent. 

Les bulletins de chaque catégorie sont comptés 
successivement par deux membres du bureau. 

Les bulletins déclarés non valables ou contestés, 
autres que les blancs, sont paraphés par deux mem­ 
bres du bureau et par l'un des témoins. »; 

3° les alinéas 5 à 7 en forment le § 3. 

Art. 333 (ancien art. 308) 

Dans l'article 52, alinéa 4, de la même loi, les mots 
« visé au § 2 » sont remplacés par les mots « visé aux 
alinéas 2 et 3 ». 

Art. 334 (ancien art. 309) 

Dans l'article 53, alinéa ter, de la même loi, les 
mots « dont il est parlé à l'article 52, alinéa 2, » sont 
remplacés par les mots « visés à l'article 52, alinéas 2 
et 3, ». 

Art. 335 (ancien art. 310) 

Dans l'article 58 de la même loi, l'alinéa L" est 
remplacé par la disposition suivante : 

« § 2. Dans chaque liste dont un ou plusieurs can­ 
didats sont élus, les candidats non élus qui ont obte­ 
nu le plus grand nombre de voix, ou, en cas de parité 
de voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin de vote, 
sont déclarés ter, 2•, 3e suppléant et ainsi de suite, 
sans que leur nombre puisse dépasser le double de 
celui des élus de la liste ni être inférieur à trois. 
Toutefois, si le nombre des candidats non élus est 
inférieur à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en 
qualité de suppléant. » 

Art. 336 (ancien art. 311) 

Dans l'article 64, alinéa 2, de la même loi, les mots 
« aura voté en violation de l'article 37 de la présente 
loi ou » sont supprimés. 

Art. 337 (ancien art. 312) 

L'intitulé du titre V de la même loi est remplacé 
par l'intitulé suivant : « De l'éligibilité ». 
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Art, 338 (vroeger art. 31::l) 

Artikel 65 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 9 juni 1982 en 7 januari 1991, wordt door de 
volgende bepaling vervangen : 

" Art. 65. - Om tot gemeenteraadslid verkozen 
te kunnen worden en blijven, moet men : 

1 ° Belg zijn; 
2" de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in het bevolkingsregister van de gemeente in­ 

geschreven zijn; 
Niet verkiesbaar zijn : 
1 ° zij die door veroordeling ontzet zijn uit het 

recht om gekozen te worden; 
2° zij die van het kiesrecht uitgesloten zijn met 

toepassing van artikel 6 van het Kieswetboek; 
3° zij die in de uitoefening van het kiesrecht ge­ 

schorst zijn met toepassing van artikel 7 van dat 
Wetboek; 

4 ° zij die, onverminderd de toepassing van de be­ 
palingen vermeld in 1° tot 3°, veroordeeld zijn, zelfs 
met uitstel, wegens één van de in de artikelen 240, 
241, 243 en 245 tot 248 van het Strafwetboek om­ 
schreven misdrijven, gepleegd in de uitoefening van 
een gemeenteambt; deze onverkiesbaarheid eindigt 
twaalf jaar na de veroordeling. 

Aan de verkiesbaarheidsvereisten moet voldaan 
zijn uiterlijk op de dag van de verkiezing, met uitzon­ 
dering van de voorwaarden vermeld in het eerste lid, 
1 ° en 3°, die vervuld moeten zijn uiterlijk op de dag 
waarop de kiezerslijst afgesloten wordt. "· 

Art. 339 (vroeger art. 314) 

In artikel 75, § 2, derde lid, van dezelfde wet, ge­ 
wijzigd bij de· wet van 5 juli 1976, wordt het woord 
" hoofdstembureau » vervangen door het woord 
« hoofdbureau "· 

Art. 340 (vroeger art. 315) 

In artikel 77bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 augustus 1988, worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1 ° in § 1, wordt de verwijzing naar artikel 2bis 
van de gemeentewet vervangen door een verwijzing 
naar artikel 15, § 2, van de nieuwe gemeentewet; 

2° in § 2, worden de woorden « in de titels V en 
VI » vervangen door de woorden « in titel VI »; 

3° een § 3, luidend als volgt, wordt toegevoegd : 
« § 3. Voor de gemeenten van het administratief 

arrondissement Brussel-Hoofdstad worden de be­ 
voegdheden van de bestendige deputatie uitgeoefend 
door het college vermeld bij artikel 83quinquies, § 2, 
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met be­ 
trekking tot de Brusselse instellingen, ingevoegd bij 
artikel 59 van de bijzondere wet van ... tot vervolle­ 
diging van de federale Staatsstructuur. 

Art. 338 (ancien art. 313) 

L'article 65 de la même loi, modifié par les lois des 
9 juin 1982 et 7 janvier 1991, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 65. - Pour pouvoir être élu et rester con- 
seiller communal, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit au registre de population de la com­ 
mune. 

Ne sont pas éligibles : 
1 ° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par 

condamnation; 
2° ceux qui sont exclus de l'électorat par applica­ 

tion de l'article 6 du Code électoral; 
3° ceux qui sont frappés de la suspension des 

droits électoraux par application de l'article 7 du 
même Code; 

4° ceux qui, sans préjudice de l'application des 
dispositions prévues aux 1 ° à 3°, ont été condamnés, 
même avec sursis, du chef de l'une des infractions 
prévues aux articles 240, 241, 243 et 245 à 248 du 
Code pénal, commises dans l'exercice de fonctions 
communales, cette inéligibilité cessant douze ans 
après la condamnation. 

Les conditions d'éligibilité doivent être réunies au 
plus tard le jour de l'élection, à l'exception des condi­ 
tions visées à l'alinéa 1°', 1° et 3°, lesquelles doivent 
être remplies au plus tard le jour où la liste des 
électeurs est arrêtée. ». 

Art. 339 (ancien art. 314) 

Dans l'article 75, § 2, alinéa 3, de la même loi, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « bureau 
de vote principal » sont remplacés par les mots « bu­ 
reau principal ». 

Art. 340 (ancien art. 315) 

A l'article 77bis de la même loi, inséré par la loi du 
9 août 1988, sont apportées les modifications suivan­ 
tes: 

1 ° au § 1 °', la référence à l'article 2bis de la loi 
communale est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 15, § 2, de la nouvelle loi communale; 

2° au § 2, les mots « par les titres V et VI » sont 
remplacés par les mots « par le titre VI». 

3° un§ 3 est ajouté, rédigé comme suit: 
« § 3. Pour les communes de l'arrondissement ad­ 

ministratif de Bruxelles-Capitale, les attributions de 
la députation permanente sont exercées par le collè­ 
ge visé par l'article 83quinquies, § 2, de la loi spéciale 
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxel­ 
loises, inséré par l'article 59 de la loi spéciale du ... 
visant à achever la structure fédérale de l'Etat. 
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De bevoegdheden van de griffier worden uitgeoe­ 
fend door de secretaris van dat college. » 

Art. 341 (vroeger art. 316) .. 

Artikel 84 van dezelfde wet, gewijzigd bij het be­ 
sluit van de Regent van 23 augustus 1948, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 84. - § 1. Bij gebrek aan opvolgers wordt 
in één of meer vacatures in de gemeenteraad voor­ 
zien. De verkiezing geschiedt volgens de bepalingen 
van artikel 54 en volgende. 

§ 2. Indien bij de verkiezing van het te vervangen 
raadslid kandidaten van dezelfde lijst ingevolge arti­ 
kel 58 tot opvolger zijn gekozen, treedt degene die 
volgens dat artikel de eerste opvolger is, in functie, 
na onderzoek van zijn geloofsbrieven door de ge­ 
meenteraad. 

Worden er bezwaren ingebracht tegen de beslis­ 
sing van de raad of tegen zijn weigering om de opvol­ 
ger aan te stellen als gemeenteraadslid, dan doet de 
bestendige deputatie uitspraak overeenkomstig arti­ 
kel 75, § 1, tweede lid. 

De bestendige deputatie moet uitspraak doen bin­ 
nen dertig dagen, te rekenen van de dag waarop het 
bezwaarschrift ter griffie van de provincie is toegeko­ 
men. 

Deze beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
betrokken opvolger en in voorkomend geval van de­ 
genen die bij de bestendige deputatie bezwaren heb­ 
ben ingediend. 

Zij kunnen bij de Raad van State beroep instellen 
binnen acht dagen na de kennisgeving. 

De gouverneur kan zodanig beroep instellen bin­ 
nen acht dagen na de beslissing. 

§ 3. Het nieuwe raadslid voleindigt het mandaat 
van zijn voorganger. 

Ook hij die benoemd of gekozen is ter vervanging 
van de burgemeester of van een schepen, voleindigt 
diens mandaat, behoudens het in artikel 3 van de 
nieuwe gemeentewet bepaalde.» 

Art. 342 ( vroeger art. 317) 

Model I, dat bij dezelfde wet gevoegd is en de 
onderrichtingen voor de kiezer bevat, gewijzigd bij de 
wetten van 26 december 1950, 17·maart 1958, 3 juli 
1969, 8 juli 1970 en 5 juli 1976, wordt vervangen 
door het in bijlage 13 bij deze wet gevoegde model I. 

Art. 343 (vroeger art. 318) 

In dezelfde wet worden opgeheven : 
1 ° artikel 33, vierde en vijfde lid, gewijzigd bij de 

wet van 26 juni 1970; 
2° artikel 62, vierde lid; 
3° artikel 66, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976. 

Les attributions du greffier sont exercées par le 
secrétaire de ce collège. » 

Art. 341 (ancien art. 316) 

L'article 84 de la même loi, modifié par l'arrêté du 
Régent du 23 août 1948, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Art. 84. - § 1 '". A défaut de suppléants, il est 
pourvu à la vacance d'un ou de plusieurs sièges au 
conseil communal. L'élection a lieu selon les règles 
tracées aux articles 54 et 'suivants. 

§ 2. Si lors de l'élection du conseiller à remplacer, 
des candidats appartenant à la même liste que lui 
ont été élus suppléants par application de l'article 58, 
le suppléant arrivant le premier dans l'ordre indiqué 
à cet article entre en fonction après vérification de 
ses pouvoirs par le conseil communal. 

En cas de réclamation contre la décision du conseil 
ou contre le refus de celui-ci de procéder à l'installa­ 
tion du suppléant en qualité de conseiller communal, 
il est statué par la députation permanente ainsi qu'il 
est dit à l'article 75, § 1er, alinéa 2. 

La députation permanente doit statuer dans les 
trente jours à compter de la réception au greffe pro­ 
vincial de la réclamation formulée. 

Cette décision est notifiée au conseiller suppléant 
intéressé et, le cas échéant, à ceux qui ont introduit 
une réclamation auprès de la députation permanen­ 
te. 

Un recours auprès du Conseil d'Etat leur est 
ouvert dans les huit jours qui suivent la notification. 

Le même recours est ouvert au gouverneur dans 
les huit jours qui suivent la décision. 

§ 3. Le nouveau conseiller achève le terme de celui 
qu'il remplace. 

De même, le bourgmestre ou l'échevin nommé ou 
élu en remplacement achève le terme de celui qu'il 
remplace, sauf ce qui est dit à l'article 3 de la nouvel­ 
le loi communale. » 

Art. 342 (ancien art. 317) 

Le modèle I annexé à la même loi et contenant les 
instructions pour l'électeur, modifié par les lois des 
26 décembre 1950, 17 mars 1958, 3 juillet 1969, 
8 juillet 1970 et 5 juillet 1976, est remplacé par lr· 
modèle I figurant à l'annexe 13 de la présente loi. 

Art. 343 (ancien art. 318) 

Sont abrogés dans la même loi : 
1 ° l'article 33, alinéas 4 et 5, modifié par la loi du 

26 juin 1970; 
2° l'article 62, alinéa 4; 
3° l'article 66, modifié par la loi du 5 juillet 1976. 
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Tl'rELX 

Wijzigingen van de wet 
van 2 augustus 1963 op het gebruik van de 
talen in bestuurszaken en van de wetten 

op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 
gecoördineerd op 18 juli 1966 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 1963 
op het gebruik van de talen 

in bestuurszaken 

Art. 344 (vroeger art. 319) 

§ 1. Artikel 6, § 3, van de wet van 2 augustus 
1963 op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« § 3. De regeringscommissaris van het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice­ 
gouverneur, is belast met het toezicht op de toepas­ 
sing van de wetten en verordeningen over het 
gebruik van de talen in bestuurszaken en in het 
onderwijs in de gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. Te dien einde 
wordt hij door de organen, die belast zijn met het 
toezicht op de uitvoering van deze wetten en verorde­ 
ningen op de hoogte gehouden van wat zij vaststel­ 
len.». 

§ 2. In artikel 6 van dezelfde wet wordt na § 3 een 
nieuwe § 3bis toegevoegd, luidend als volgt : 

« § 3bis. De burgemeesters van de gemeenten van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad sturen binnen acht dagen aan het gouverne­ 
ment van de vice-gouverneur afschriften van de be­ 
sluiten der gemeenteoverheden die rechtstreeks of 
onrechtstreeks de toepassing van de wetten en veror­ 
deningen over het gebruik der talen in bestuursza­ 
ken of in het onderwijs betreffen.». 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, 

gecoördineerd op 18 juli 1966 

Art. 345 (vroeger art. 320) 

In artikel 3, § 2, laatste lid, van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi­ 
neerd op 18 juli 1966, worden de woorden « zowel » 
en « voor de provincieraads- » geschrapt. 

TITRE X 

Modifications de la loi du 2 aoftt 1963 sur 
l'emploi des langues en matière 

administrative et modifiant les lois 
sur l'emploi des langues en matière 

administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 

CHAPITRE I"' 

Modifications de la loi du 2 août 1963 
sur l'emploi des langues en matière 

administrative 

Art. 344 (ancien art. 319) 

§ 1 °'. L'article 6, § 3, de la loi du 2 août 1963 sur 
l'emploi des langues en matière administrative, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. Le commissaire du gouvernement de l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
vice-gouverneur, est chargé de veiller à l'application 
des lois et règlements relatifs à l'emploi des langues 
en matière administrative et dans l'enseignement 
dans les communes de l'arrondissement administra­ 
tif de Bruxelles-Capitale. A cette fin, les instances 
chargées de la surveillance de l'exécution de ces lois 
et règlements le tiennent au courant de leurs consta­ 
tations.». 

§ 2. A l'article 6 de cette même loi, est inséré, 
après le§ 3, un nouveau ê 3bis, libellé comme suit: 

« § 3bis. Les bourgmestres des communes de l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
transmettent au gouvernement du vice-gouverneur, 
dans la huitaine, des expéditions des actes des auto­ 
rités communales qui concernent directement ou in­ 
directement l'application des lois et règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative et 
dans l'enseignement. ». 

CHAPITRE II 

Modifications des lois sur l'emploi 
des langues en matière administrative, 

coordonnées le 18 juillet 1966 

Art. 345 (ancien art. 320) 

A l'article 3, § 2, dernier alinéa, des lois sur l'em­ 
ploi des langues en matière administrative, coordon­ 
nées le 18 juillet 1966, les mots « aussi bien » et « que 
provinciales » sont supprimés. 
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Art . 346 ( vroeger art. 321) 

In artikel 61 van dezelfde wetten wordt na§ 7 een 
nieuwe§ 8 ingevoegd, luidend als volgt : 

" § 8. Bovendien kunnen de particulieren die hun 
woonplaats hebben in één van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
voor zover zij doen blijken van een belang, klacht 
indienen bij de Commissie met betrekking tot het 
taalgebruik van de administratieve overheden in 
hun betrekkingen met de particulieren en met het 
publiek betreffende : 
a) de berichten, mededelingen en formulieren die 

voor het publiek bestemd zijn, met inbegrip van de 
bekendmakingen, die betrekking hebben op de bur­ 
gerlijke stand; 

b) de berichten en mededelingen die voor de toe­ 
risten bestemd zijn; 

c) de betrekkingen met de particulieren, met in­ 
begrip van de antwoorden aan de particulieren; 

d) de akten, die particulieren betreffen, met inbe­ 
grip van hun gewaarmerkte vertaling; 

e) de aan de particulieren uit te reiken getuig­ 
schriften, verklaringen, machtigingen en vergunnin­ 
gen, met inbegrip van hun gewaarmerkte vertaling; 

f) de diploma's, studieattesten en studiegetuig­ 
schriften; 

g) de bekendmaking van koninklijke en ministe­ 
riële besluiten. 

De Commissie brengt een advies uit binnen vijfen­ 
veertig dagen na ontvangst van de klacht. 

Bij haar advies kan de Commissie desgevallend 
een aanmaning ten behoeve van de betrokken over­ 
heid voegen, waarin zij deze uitnodigt binnen een 
door haar bepaalde termijn hetzij de nietigheid van 
de gestelde handeling vast te stellen, hetzij alle nodi­ 
ge maatregelen te nemen om de naleving van de 
bepalingen van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan te 
verzekeren. 

Het advies wordt samen met de eventuele aanma­ 
ning betekend aan de klagende partij, aan de over­ 
heid tegen welke klacht is ingediend, en, in voorko­ 
mend geval, aan de toezichthoudende overheid en in 
ieder geval aan de Minister van Binnenlandse Za­ 
ken. 

Indien de betrokken overheid binnen de door de 
Commissie gestelde termijn de aanmaning niet in 
acht heeft genomen, kan de Commissie in plaats van 
de in gebreke gebleven overheid alle maatregelen 
nemen die nodig zijn om de naleving van bepalingen 
van deze gecoördineerde wetten of van de koninklijke 
besluiten die ermee in verband staan te verzekeren. 
Zij kan de kosten van de door haar genomen maatre­ 
gelen verhalen op de betrokken overheid. ». 

Art. 34 7 ( vroeger art. 322) 

Artikel 65 van dezelfde wetten wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

Art. 346 (ancien art. 321) 

A l'article 61 de ces mêmes lois est inséré après le 
§ 7, un nouveau § 8, libellé comme suit : 

« § 8. En outre, les particuliers domiciliés dans 
l'une des communes de l'arrondissement administra­ 
tif de Bruxelles-Capitale peuvent, pour autant qu'ils 
justifient d'un intérêt, déposer plainte auprès de la 
Commission, quant à l'emploi des langues des autori­ 
tés administratives dans leurs relations avec les par­ 
ticuliers et avec le public et portant sur : 

a) les avis, communications et formulaires desti­ 
nés au public, en ce compris les communications 
relatives à l'état civil; 

b) les avis et communications destinés aux 
touristes; 

c) les rapports avec les particuliers, en ce compris 
les réponses aux particuliers; 

d) les actes, qui concernent les particuliers, en ce 
compris leur traduction certifiée exacte; 

e) les certificats, déclarations, autorisations et 
permis à délivrer aux particuliers, en ce compris leur 
traduction certifiée exacte; 
f) les diplômes, attestations et certificats 

d'études; 
g) la publication d'arrêtés royaux et ministériels. 

La Commission émet un avis dans les quarante­ 
cinq jours de la réception de la plainte. 

Le cas échéant, la Commission peut joindre à son 
avis une mise en demeure à l'attention de l'autorité 
concernée, invitant celle-ci, dans un délai fixé par la 
Commission, soit à constater la nullité de l'acte posé, 
soit à prendre toutes les mesures nécessaires afin 
d'assurer le respect des dispositions de ces lois coor­ 
données ou des arrêtés royaux qui s'y rapportent. 

L'avis, et la mise en demeure éventuelle, sont 
signifiés à la partie plaignante, à l'autorité contre 
laquelle la plainte a été déposée, et, le cas échéant, à 
l'autorité de tutelle et en tout cas au Ministre de 
l'Intérieur. 

Si l'autorité concernée ne s'est pas conformée, 
dans le délai fixé par la Commission, à la mise en 
demeure, la Commission peut, sans préjudice du § 4, 
alinéa 3, prendre en lieu et place de l'autorité dé­ 
faillante toutes les mesures nécessaires afin d'assu­ 
rer le respect de ces lois coordonnées ou des arrêtés 
royaux qui s'y rapportent. Elle peut récupérer les 
frais des mesures qu'elle a prises auprès de l'autorité 
concernée. ». 

Art. 34 7 (ancien art. 322) 

L'article 65 des mêmes lois est remplacé par la 
disposition suivante : 
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" Art 65. - § 1. De regeringscommissaris van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad, vice-gouverneur, is belast met het toezicht op 
de toepassing van de wetten en verordeningen op het 
gebruik der talen in bestuurszaken in de gemeenten 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad. Ten dien einde wordt hij door de organen 
die belast zijn met het toezicht op de uitvoering van 
deze wetten op de hoogte gehouden van wat zij vast­ 
stellen. 

De regeringscommissaris van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, moet blijk geven van een grondige kennis van 
de Nederlandse en van de Franse taal. 

§ 2. De burgemeesters van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
sturen binnen acht dagen aan het gouvernement van 
de vice-gouverneur afschriften van de besluiten der 
gemeenteoverheden die rechtstreeks of onrecht­ 
streeks de toepassing van de wetten en verordenin­ 
gen over het gebruik der talen in bestuurszaken 
betreffen. 

§ 3. De regeringscommissaris van het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, kan, bij een met redenen omkleed besluit, de 
uitvoering schorsen van de beslissing waarbij de ge­ 
meenteoverheid van één der gemeenten van het ad­ 
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad of 
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
van één dezer gemeenten, de wetten en verordenin­ 
gen op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
schendt. 

Het schorsingsbesluit moet worden genomen bin­ 
nen veertig dagen nadat het besluit op het gouverne­ 
ment is ingekomen; van het schorsingsbesluit wordt 
dadelijk kennis gegeven aan de gemeenteoverheid of 
het centrum, die er onverwijld kennis van neemt en 
het geschorste besluit kan rechtvaardigen. 

De overheid wier besluit regelmatig wordt ge­ 
schorst, kan het intrekken. 

Veertig dagen nadat het besluit waaruit blijkt dat 
de gemeenteoverheid of de raad voor maatschappe­ 
lijk welzijn kennis heeft genomen van de schorsing, 
op het gouvernement is toegekomen, is de schorsing 
opgeheven. 

§ 4. De regeringscommissaris van het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, onderzoekt alle klachten tegen de niet-nale­ 
ving van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan, 
ingediend door een particulier omtrent zaken die 
gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in een gemeente 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad. Hij deelt de betrokken overheden de 
klachten mee die hij ontvangt. 

Hij mag ter plaatse alle vaststellingen doen en 
zich alle bescheiden of inlichtingen doen meedelen 
die hij nodig acht voor het onderzoek van deze klach­ 
ten en alle betrokken personen horen. Hij kan een 
bindende termijn voor antwoord opleggen aan de 

« Art. 65. - § l 1·1•• Le commissaire du gouverne­ 
ment de l'arrondissement administratif de Bruxel­ 
les-Capitale, vice-gouverneur, est chargé de veiller à 
l'application des lois et règlements relatifs à l'emploi 
des langues en matière administrative dans les com­ 
munes de l'arrondissement administratif de Bruxel­ 
les-Capitale. A cette fin, les instances chargées de la 
surveillance de l'exécution de ces lois le tiennent au 
courant de leurs constatations. 

Le commissaire du gouvernement dans l'arrondis­ 
sement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, doit justifier de la connaissance appro­ 
fondie de la langue française et de la langue 
néerlandaise. 

§ 2. Les bourgmestres des communes de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale 
transmettent au gouvernement du vice-gouverneur, 
dans la huitaine, des expéditions des actes des auto­ 
rités communales qui concernent directement ou in­ 
directement l'application des lois et règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative. 

§ 3. Le commissaire du gouvernement de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, peut, par arrêté motivé, suspendre l'exé­ 
cution de l'acte par lequel l'autorité communale 
d'une des communes de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale ou un centre public 
d'aide sociale d'une de ces communes viole les lois et 
règlements sur l'emploi des langues en matière ad­ 
ministrative. 

L'arrêté de suspension doit intervenir dans les 
quarante jours de la réception de l'acte au gouverne­ 
ment ; il est immédiatement notifié à l'autorité com­ 
munale ou au centre, qui en prend connaissance sans 
délai et peut justifier l'acte suspendu. 

L'autorité dont l'acte est régulièrement suspendu 
peut le retirer. 

La suspension est levée après un délai de quarante 
jours suivant la réception au gouvernement de l'acte 
par lequel l'autorité communale ou le conseil du cen­ 
tre public d'aide sociale a pris connaissance de la 
suspension. 

§ 4. Le commissaire du gouvernement de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, examine les plaintes relatives au non 
respect de ces lois coordonnées ou des arrêtés royaux 
qui s'y rapportent, déposées par un particulier con­ 
cernant des matières localisées ou localisables dans 
une commune de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. Il communique les plaintes qu'il 
reçoit aux autorités concernées. 

Il peut faire toutes constatations sur place, se faire 
communiquer tous les documents et renseignements 
qu'il estime indispensables pour l'instruction de ces 
plaintes et entendre toutes les personnes intéres­ 
sées. Il peut imposer un délai de réponse contrai- 



[ 169] · 897 / 18 • 92 / 93 

betrokken overheden tot wie hij vragen richt betref­ 
fonde deze klachten. 

Hij tracht de standpunten van de klager en de 
betrokken overheid met elkaar te verzoenen, even­ 
tueel door hen met elkaar te confronteren. 

Indien de standpunten van de klager en de betrok­ 
ken overheid onverzoenbaar zijn, kan hij de klacht 
overzenden aan de Commissie die, met toepassing 
van artikel 61, §§ 4 en 8, advies, in voorkomend geval 
vergezeld van een aanmaning, uitbrengt en in voor­ 
komend geval in de plaats van de in gebreke blijven­ 
de overheid alle nodige maatregelen treft of aan de 
bevoegde overheden of rechtscolleges vraagt de nie­ 
tigheid vast te stellen van de betrokken handelingen 
om de naleving van deze gecoördineerde wetten of 
van de koninklijke besluiten die ermee in verband 
staan, te verzekeren. ». 

TITEL XI 

Wijziging van de wet van 
23 januari 1989 op het rechtscollege 
bedoeld bij artikel 92bis, § 5 en § 6, 

en artikel 94, § 3, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming 

der instellingen 

Art. 348 (ancien art. 324) 

In artikel 1 van de wet van 23 januari 1989 op het 
rechtscollege bedoeld bij artikel 92bis, § 5 en § 6, en 
artikel 94, § 3, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen, worden voor de 
woorden « van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 » de woorden « en§ 4quater » ingevoegd. 

TITEL XII 

Wijzigingen van de wet 
betreffende de afschaffing 
of de herstructurering 

van instellingen van openbaar nut en andere 
overheidsdiensten, 

gecoördineerd op 13 maart 1991 

Art. 349 (vroeger art. 325) 

In artikel 1, van de wet betreffende de afschaffing 
of de herstructurering van instellingen van openbaar 
nut en andere overheidsdiensten, gecoördineerd op 
13 maart 1991, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° het 1 ° wordt vervangen door wat volgt : 
« 1 ° « bijzondere wet » : de bijzondere wet van 8 au­ 
gustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewij- 

gnant aux autorités concernées auxquelles il adresse 
des demandes relatives à ces plaintes. 
Il essaie de concilier les positions du plaignant et 

de l'autorité concernée, éventuellement en les con­ 
frontant. 

Si les positions du plaignant et de l'autorité con­ 
cernée sont inconciliables, il peut transmettre la 
plainte à la Commission qui, en application de l'arti­ 
cle 61, §§ 4 et 8, émettra un avis, éventuellement 
accompagné d'une mise en demeure, et prendra, le 
cas échéant, en lieu et place de l'autorité défaillante 
toutes les mesures nécessaires ou demandera aux 
autorités ou juridictions compétentes de constater la 
nullité des actes concernés, afin d'assurer le respect 
de ces lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui s'y 
rapportent. ». 

TITRE XI 

Modification de la loi 
du 23 janvier 1989 sur la juridiction 
visée aux articles 92bis, § 5 et § 6, 

et 94, § 3, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de 

réformes institutionnelles 

Art. 348 (ancien art. 324) 

A l'article 1er de la loi du 23 janvier 1989 sur la 
juridiction visée aux articles 92bis, § 5 et § 6, et 94, 
§ 3 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, les mots « et § 4quater » sont insé­ 
rés avant les mots « de la loi spéciale du 8 août 
1980 », 

TITRE XII 

Modifications de la loi relative 
à la suppression ou à la 

restructuration d'organismes 
d'intérêt public et 

d'autres services de l'Etat, 
coordonnée le 13 mars 1991 

Art. 349 (ancien art. 325) 

A l'article l°', de la loi relative à la suppression ou 
à la restructuration d'organismes d'intérêt public et 
d'autres services de l'Etat, coordonnée le 13 mars 
1991, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° le 1 ° est remplacé par ce qui suit : 
« 1 ° « loi spéciale » : la loi spéciale du 8 août 1980 

de réformes institutionnelles, modifiée par les lois 
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zigd door de bijzondere wetten vnn 8 augustus 1988, 
van 12 januari 1989, vnn 16 januari Hl89 en van ... 
199:3; ", 

2" het 2'' wordt aangevuld met de woorden " 
gewijzigd door de bijzondere wet van ... 1993 ». 

Art. 350 ( vroeger art. 326 J 

In een nieuw Hoofdstuk VIII, met als opschrift 
" De Nationale Dienst voor de afzet van land- en 
tuinbouwprodukten » van Titel III, wordt een nieuw 
artikel 26bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 26bis. - § 1. Binnen de grenzen vastge­ 
steld bij de bijzondere wet en bij de bijzondere finan­ 
cieringswet, worden de promotietaken toevertrouwd 
aan de Nationale Dienst voor de afzet van land- en 
tuinbouwprodukten, hierna de Dienst te noemen, bij 
de wet van 27 december 1938 betreffende de oprich­ 
ting van een Nationale Dienst voor de afzet van land­ 
en tuinbouwprodukten, overgedragen aan het 
Vlaamse Gewest, aan het Waal se Gewest en aan het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, ieder wat hem be­ 
treft. 

§ 2. Binnen de grenzen vastgesteld in § 1, regelt 
de Koning bij in Ministerraad overlegde besluiten, de 
overdracht van de personeelsleden alsook van de 
goederen, rechten en verplichtingen van de Nationa­ 
le Dienst voor de afzet van land- en tuinbouwproduk­ 
ten, aan het Vlaamse Gewest, aan het Waalse Ge­ 
west en aan het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. 
ieder wat hem betreft. Deze overdrachten geschie­ 
den in verhouding tot de aan elk gewest overgedra­ 
gen taken. 

§ 3. In de koninklijke besluiten bedoeld in § 2 
worden, na overleg met de representatieve vakorga­ 
nisaties van het personeel, de modaliteiten inzake de 
overdracht van personeelsleden en de nodige maat­ 
regelen om de rechten van het personeel te vrijwaren 
bepaald, en dit met inachtneming van de beginselen 
bepaald in artikel 88, § 2. 2e tot 4e lid, van de 
bijzondere wet. 

§ 4. De in §§ 2 en 3 bedoelde koninklijke besluiten 
worden in Ministerraad overlegd, na advies van de 
betrokken Gewestregeringen. 

§ 5. De Koning regelt, bij in Ministerraad overleg­ 
de besluiten, de ontbinding van de Dienst en de 
overdracht van het personeel. alsmede van de goede­ 
ren, rechten en verplichtingen van de Dienst die niet 
werden overgedragen aan de Gewesten overeenkom­ 
stig § 2. aan het Ministerie van Landbouw met in­ 
gang van 1 januari 1994. 

Het overgedragen personeel behoudt zijn hoeda­ 
nigheid en zijn administratieve en geldelijke anciën­ 
niteit. 

Het administratief en geldelijk statuut van de per­ 
soneelsleden van het departement is op hen van 
toepassing. 

Al de retributies en rechten. die werden geheven 
door de Dienst in het kader van zijn controletaken, 
zullen ontvangsten uitmaken van het Begrotings- 

spéciales du 8 août 1988, du 12 janvier 1989, du 
16 janvier 1989 et du ... 1993 ». 

2° le 2° est complété par les mots « , modifiée par 
la loi spéciale du ... 1993 ». 

Art. 350 (ancien art. 326) 

Dans un nouveau Chapitre VIII, intitulé« L'Office 
national des débouchés agricoles et horticoles », dans 
le Titre III, il est inséré un nouvel article 26bis, 
libellé comme suit: 

« Art. 26bis. - § r=. Dans les limites fixées par la 
loi spéciale et par la loi spéciale de financement, les 
missions de promotion dévolues à l'Office national 
des débouchés agricoles et horticoles par la loi du 
27 décembre 1938 relative à la création d'un Office 
national des débouchés agricoles et horticoles, ci­ 
après dénommé l'Office, sont transférées à la Région 
wallonne, à la Région flamande et à la Région de 
Bruxelles-Capitale, chacune pour ce gui la concerne. 

§ 2. Dans les limites fixées au § 1 cr, le Roi règle par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le transfert 
des membres du personnel ainsi gue des biens, droits 
et obligations de l'Office national des débouchés agri­ 
coles et horticoles, à la Région wallonne, à la Région 
flamande et à la Région de Bruxelles-Capitale, cha­ 
cune pour ce gui la concerne. Ces transferts s'effec­ 
tuent proportionnellement aux missions transférées 
à chaque région. 

§ 3. Les arrêtés royaux visés a1.J § 2, déterminent 
après concertation avec les organisations représenta­ 
tives du personnel, les modalités de transfert du 
personnel et les mesures nécessaires pour garantir 
ses droits, et cela, dans le respect des principes visés 
à l'article 88, § 2, alinéas 2 à 4, de la loi spéciale. 

§ 4. Les arrêtés royaux visés aux §§ 2 et 3 sont 
délibérés en Conseil des Ministres après avis des 
Gouvernements de région concernés. 

§ 5. Le Roi règle, par arrêtés délibérés en Conseil 
des Ministres, la dissolution de l'Office et le transfert 
du personnel. ainsi gue des biens, droits et obliga­ 
tions de l'Office, gui n'ont pas été transférés aux 
Régions en vertu du § 2, au Ministère de !'Agricultu­ 
re à partir du 1 cr janvier 1994. 

Le personnel transféré conserve sa gualité et son 
ancienneté administrative et pécuniaire. 

Le statut administratif et pécuniaire gui régit le 
personnel du département leur est applicable. 

Toutes les rétributions et redevances, perçues par 
l'Office dans le cadre de ses missions de contrôle, 
constitueront des recettes du Fonds budgétaire pour 
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fonds voor de produktie en de bescherming van pJan­ 
ten en plantaardige produkten, 

§ 6. Wanneer de in de vorige paragrafen bedoelde 
overdrachten plaats hebben gehad. wordt de Dienst 
afgeschaft en wordt de wet van 27 december 1938 
betreffende de oprichting van een Nationale Dienst 
voor de afzet van land- en tuinbouwprodukten. gewij­ 
zigd bij het koninklijk besluit van 12 september 1955 
en bij de wet van 11 april 1983, opgeheven op de door 
de Koning vastgestelde datum . » 

Art. 351 (vroeger art. 327) 

In artikel 37, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden « Artikel 1 » weggelaten. 

TITEL XIII 

Wijzigingen van de wet 
van 31 december 1963 

betreffende de civiele bescherming 

Art. 352 (vroeger art. 328) 

Artikel 9 van de wet van 31 december 1963 betref­ 
fende de civiele bescherming wordt vervangen door 
volgende bepalingen : 

« § 1. De Koning stelt de algemene regels van de 
organisatie van de openbare brandweerdiensten 
vast. 
Hij stelt de algemene bepalingen vast binnen de 

perken van dewelke de personeelsformatie, de bezol­ 
digingsregeling en het administratief statuut, de 
weddeschalen, de toelagen en de vergoedingen wor­ 
den vastgesteld, alsook de voorwaarden van werving, 
benoeming en bevordering voor het personeel van de 
openbare brandweerdiensten. 

§ 2. De brandweerdiensten, georganiseerd door de 
gemeenten of de intercommunales, zijn onderworpen 
aan de door de Koning georganiseerde inspecties. 

Tot die inspectie behoort de controle, op stukken 
en ter plaatse, op de toepassing van wets- en verorde­ 
ningsbepalingen en op de uitvoering van maatrege­ 
len inzake brandvoorkoming en -bestrijding. 
Het personeel, dat met de inspectie belast is, heeft 

te allen tijde vrije toegang tot de installaties waar­ 
over de gemeentelijke en intercommunale brand­ 
weerdiensten beschikken, en kan onderzoeken in­ 
stellen.» 

Art. 353 (vroeger art. 329) 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt vervangen door 
volgende bepaling : 

la production et la protection des véi:étaux et des 
produits véjlétaux, 

§ 6. Lorsque les transferts visés aux paragraphes 
précédents ont été effectués, l'Office est supprimé et 
la loi du 27 décembre 1938 relative à la création d'un 
Office national des débouchés agricoles et horticoles, 
modifiée par l'arrêté royal du 12 septembre 1955 et 
par la loi du 11 avril 1983. est abrojlée à la date fixée 
par le Roi.» 

Art. 351 (ancien art. 327) 

A l'article 37, § 1•r, de la même loi, sont supprimés 
les mots « L'article 1•r ». 

TITRE XIII 

Modifications de la loi 
du 31 décembre 1963 

relative à la protection civile 

Art. 352 (ancien art. 328) 

L'article 9 de la loi du 31 décembre 1963 est rem­ 
placé par les dispositions suivantes : 

« § 1 •r. Le Roi détermine les règles d'organisation 
générale des services publics d'incendie. 

Il arrête les dispositions générales dans les limites 
desquelles est fixé le cadre, le statut pécuniaire et 
administratif, les échelles de traitement, les indem­ 
nités et les allocations ainsi que les conditions de 
recrutement, de nomination et d'avancement des 
membres des services publics d'incendie. 

§ 2. Les services d'incendie organisés par les com­ 
munes ou par les intercommunales, sont soumis à 
l'inspection organisée par le Roi. 

Cette inspection comporte le contrôle, sur pièces et 
sur place, de l'application des dispositions légales et 
réglementaires et de l'exécution des mesures prévues 
en matière de prévention et de lutte contre l'incendie. 

Le personnel chargé de l'inspection a, en tout 
temps, libre accès aux installations dont disposent 
les services communaux et intercommunaux d'incen­ 
die, et peut procéder à des enquêtes. » 

Art. 353 (ancien art. 329) 

L'article 13 de la même loi est remplacé par les 
dispositions suivantes : 
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•• § 1. De reglementen betreffende de organisatie 
van de brandweerdiensten worden opgemaakt over­ 
eenkomstig een door de Koning vastgesteld modelre­ 
glement. 

§ 2. De reglementen van de gemeenten en de in­ 
tercommunales worden aan de provinciegouverneur 
ter goedkeuring voorgelegd. 

Heeft de provinciegouverneur het reglement niet 
afgekeurd binnen veertig dagen na de ontvangst er­ 
van op het provinciaal gouvernement of op het arron­ 
dissementscommissariaat, dan wordt het van rechts­ 
wege uitvoerbaar. 

§ 3. De Koning bepaalt de geschiktheids- en be­ 
kwaamheidsmaatstaven en de benoembaarheids- en 
bevorderingsvereisten voor de officieren van de open­ 
bare brandweerdiensten. 

§ 4. De beschikkingen van de gemeentelijke over­ 
heden of van de intercommunales houdende benoe­ 
ming of bevordering van officieren, evenals de tucht­ 
maatregelen welke hen betreffen, zijn onderworpen 
aan de goedkeuring van de provinciegouverneur.» 

TITEL XIV 

Wijzigingen van de wet 
van 23 januari 1989 

houdende uitvoering van 
artikel 110, § 2, 

tweede lid, van de Grondwet 

Art. 354 (vroeger art. 330) 

Het opschrift van de wet van 23 januari 1989 
houdende uitvoering van artikel 110, § 2, tweede lid, 
van de Grondwet wordt vervangen als volgt : 

« Wet betreffende de in artikel 110, §§ 1 en 2, van 
de Grondwet bedoelde belastingsbevoegdheid. » 

Art. 355 (vroeger art. 331) 

Het enige artikel van dezelfde wet wordt artikel 1 
van de wet betreffende de in artikel 110, §§ 1 en 2, 
van de Grondwet bedoelde belastingsbevoegdheid. 

Art. 356 ( vroeger art. 332) 

In dezelfde wet wordt een artikel 2 ingevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« Art. 2. - De Staat en de gemeenschappen zijn 
niet gemachtigd om belastingen te heffen op de in 
artikel 6, § 1, II, eerste lid, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen be­ 
doelde materies water en afval, noch opcentiemen te 
heffen op belastingen en heffingen op deze materies, 
noch kortingen hierop toe te staan. » 

« § 1 '"'. Les règlements relatifs à l'organisation des 
services publics d'incendie doivent être établis en 
conformité avec un règlement-type arrêté par le Roi. 

§ 2. Les règlements communaux et intercommu­ 
naux sont soumis à l'approbation du gouverneur de 
la province. 

A défaut d'improbation par le gouverneur de la 
province dans les quarante jours de la réception du 
règlement au gouvernement provincial ou au com­ 
missariat d'arrondissement, le règlement deviendra 
exécutoire de plein droit. 

§ 3. Le Roi établit les critères d'aptitude et de 
capacité ainsi que les conditions de nomination et de 
promotion des officiers des services publics d'incen­ 
die. 

§ 4. Les actes des autorités communales ou des 
intercommunales portant nomination ou promotion 
des officiers ainsi que les mesures disciplinaires qui 
les concernent, sont soumis à l'approbation du gou­ 
verneur de la province. » 

TITRE XIV 

Modifications de la loi 
du 23 janvier 1989 

portant application de 
l'article 110, § 2, alinéa 2, 

de la Constitution 

Art. 354 (ancien art. 330) 

L'intitulé de la loi du 23 janvier 1989 portant 
application de l'article 110, § 2, alinéa 2, de la Consti­ 
tution est remplacé comme suit : 

« Loi relative à la compétence fiscale visée à l'arti­ 
cle 110, §§ t•r et 2, de la Constitution.» 

Art. 355 (ancien art. 331) 

L'article unique de la même loi devient l'article 1er 
de la loi relative à la compétence fiscale visée à 
l'article 110, §§ 1°r et 2, de la Constitution. 

Art. 356 (ancien art. 332) 

Dans la même loi, est ajouté un article 2, libellé 
comme suit: 

« Art. 2 - L'Etat et les communautés ne sont pas 
autorisés à lever des impôts en matière d'eau ni de 
déchets, à percevoir des centimes additionnels aux 
impôts et perceptions sur ces matières, à accorder 
des remises sur ceux-ci. » 
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Tl'l'ELXY 

Wiizigh1gen van het Gerechtelijk Wetboek 
en van de wet van 15 iuni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken 

tencvoiie van de splitsing 
van de provincie Brabant 

Art. 357 (nieuw) 

§ 1. ln artikel 114, eerste zin, van het Gerechte­ 
lijk Wetboek worden de woorden « elke provincie » 
vervangen door de woorden « elke provincie en in het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad ». 

§ 2. Artikel 114, tweede zin, van hetzelfde Wet­ 
boek wordt geschrapt. 

Art. 358 (nieuw J 

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek wordt vóór 
het eerste lid een bepaling ingevoegd, luidend als 
YQ}gL 

« Het Hof van Assisen houdt zitting in Aarlen, 
Antwerpen, Bergen, Brugge, Brussel, Gent, Leuven, 
Luik, Namen, Nijvel of Tongeren, naar gelang van 
het geval.» 

Art. 359 (nieuw) 

Aan artikel 196, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt een bepaling toegevoegd, luidend als volgt : 

« Wanneer evenwel in de Rechtbank van eerste 
aanleg van Brussel het ambt van voorzitter openvalt, 
stellen de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de pro­ 
vincieraad van Vlaams-Brabant elk één kandidaat 
voor. Beide kandidaten vormen, in alfabetische volg­ 
orde, samen de in artikel 99 van de Grondwet bedoel­ 
de lijst van twee kandidaten. 

Het aantal voordrachten die de provincieraad of de 
taalgroep voor openstaande plaatsen van ondervoor­ 
zitters in de Rechtbank van eerste aanleg van Brus­ 
sel mogen indienen, is bepaald als volgt : 

De Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Raad dient voordrachten in voor 9 of voor 
8 plaatsen, naargelang de door de provincieraad van 
Vlaams-Brabant of de door de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Raad voorgestelde kandidaat tot voorzitter van 
<le Rechtbank van eerste aanleg werd benoemd. 

De Nederlandse taalgroep van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Raad dient voordrachten in voor 
2 plaatsen. 

De provincieraad van Vlaams-Brabant dient voor­ 
drachten in voor 4 of voor 5 plaatsen, naargelang de 
door de provincieraad van Vlaams-Brabant of de 
door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad voorgestelde 
kandidaat tot voorzitter van de Rechtbank van eer­ 
ste aanleg werd benoemd. 

TITRE XV 

Modifications du Code iudiciaire 
et de Ia loi du 15 juin 1935 concernant 

l'emvloi des langues en matière iudiciaire, 
suite à Ia scission 

de la province de Brabant 

Art. 357 (nouveau) 

U =. - A l'article 114, première phrase du Code 
judiciaire, les mots « chaque province » sont rempla­ 
cés par les mots« chaque province et dans l'arrondis­ 
sement administratif de Bruxelles-Capitale. » 

§ 2. L'article 144, deuxième phrase, du même 
Code est supprimé. 

Art. 358 (nouveau) 

A l'article 115 du même Code, il est inséré, avant 
l'alinéa premier, une disposition libellée comme 
suit: 

« La Cour d'assises siège à Anvers, Arlon, Bruges, 
Bruxelles, Gand, Liège, Louvain, Mons, Namur, Ni­ 
velles ou Tongres selon le cas. » 

Art. 359 (nouveau) 

Ajouter à l'article 196, alinéa 2. du même Code, 
une disposition libellée comme suit : 

« Lorsqu'une place de président au tribunal de 
première instance de Bruxelles devient vacante, le 
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et le Con­ 
seil provincial du Brabant flamand présentent cha­ 
cun un candidat. Ces deux candidats forment ensem­ 
ble, dans l'ordre alphabétique, la liste de deux 
candidats visée à l'article 99 de la Constitution. 

Le nombre de présentations que le conseil provin­ 
cial ou le groupe linguistique peut introduire pour les 
places vacantes de vice-présidents du tribunal de 
première instance de Bruxelles, est déterminé com­ 
me suit: 

Le groupe linguistique fran~ais du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale présente; à 9 ou à 8 pla­ 
ces, selon que le candidat présenté par le conseil 
provincial du Brabant flamand ou celui présenté par 
le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale a été 
nommé président du tribunal de première instance. 

Le groupe linguistique néerlandais du Conseil de 
la Région de Bruxelles-Capitale présente à 2 places. 

Le conseil provincial du Brabant flamand présente 
à 4 ou à 5 places, selon que le candidat présenté par le 
conseil provincial du Brabant flamand ou celui pré­ 
senté par le Conseil de la Région de Bruxelles-Capi­ 
tale a été nommé président du tribunal de première 
instance. 
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De Koning stelt, na elke benoeming van een nieu­ 
we voorzitter en voor de eerste maal in januari 1995. 
bij een in Ministerraad overlei:d besluit. een lijst op 
van de in de Rechtbank van eerste aanleg van Brus­ 
sel in functie zijnde ondervoorzitters, Zij worden ge­ 
rangschikt volgens anciënniteit. beginnend met de 
ondervoorzitter die de hoogste anciënniteit heeft. Bij 
elk van de aldus gerangschikte ondervoorzitters 
wordt aangeduid of in zijn vervanging zal worden 
voorzien door de Franse taalgroep van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Raad, de Nederlandse taalgroep van 
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad of de provin­ 
cieraad van Vlaams-Brabant.» 

Art. 360 (nieuw) 

§ 1. In artikel 213, eerste lid, van hetzelfde Wet­ 
boek worden de woorden « de provincieraad » vervan­ 
gen door de woorden « de provincieraad of de taal­ 
groep van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad». 

§ 2. Artikel 213, tweede lid, 2°, wordt vervangen 
door de bepaling luidend als volgt : 

« 2° Hof van beroep te Brussel 
De Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstede­ 

lijke Raad dient voordrachten in voor 19 plaatsen. 
De Nederlandse taalgroep van de Brusselse 

Hoofdstedelijke Raad dient voordrachten in voor 
5 plaatsen. 

De provincieraad van Vlaams-Brabant dient voor­ 
drachten in voor 19 plaatsen. 

De provincieraad van Waals-Brabant dient voor­ 
drachten in voor 6 plaatsen. » 

§ 3. Aan artikel 213 van hetzelfde Wetboek wordt 
een lid toegevoegd, luidend als volgt : 

« De Koning stelt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit. een lijst op van de op 31 december 1994 in het 
Hof van beroep te Brussel in functie zijnde raadshe­ 
ren. Zij worden gerangschikt volgens anciënniteit, 
beginnend met de raadsheer die op 31 december 1994 
de hoogste anciënniteit heeft. Bij elk van de aldus 
gerangschikte raadsheren wordt aangeduid of in zijn 
vervanging zal worden voorzien door de Franse taal­ 
groep van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, de Ne­ 
derlandse taalgroep van de Brusselse Hoofdstedelij­ 
ke Raad, de provincieraad van Vlaams-Brabant, of 
de provincieraad van Waals-Brabant». 

Art. 361 (nieuw) 

In artikel 349 van hetzelfde Wetboek wordt na het 
tweede lid een lid ingevoegd, luidend als volgt : 

« Over de voordracht van iedere kandidaat voor 
een opengevallen plaats van raadsheer in het Hof 
van beroep te Brussel wordt beslist bij meerderheid 
van ten minste 26 stemmen. » 

Le Roi dresse. après chag_ue nomination d'un nou­ 
veau président et pour Ia première fois en janvier 
1995. par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
une liste des vice-présidents en fonction du tribunal 
de première instance de Bruxelles, Ils sont classés en 
fonction de leur ancienneté à commencer par le vice­ 
président ayant l'ancienneté la plus élevée. Pour cha­ 
cun des vice-présidents ainsi classés, il sera indig_ué 
s'il sera pourvu à son remplacement par le ifoupe 
linIDJistig_ue fran~ais du Conseil de la Réw.on de 
Bruxelles-Capitale. le ~upe linillistique néerlan­ 
dais du Conseil de la Réw.on de Bruxelles-Capitale ou 
le conseil provincial du Brabant flamand, » 

Art. 360 Cnouveaul 

u_w:, A l'article 213, alinéa 1w:, du même Code, les 
mots « au conseil provincial » sont remplacés par les 
mots « au conseil provincial ou au conseil de la Ré­ 
gion de Bruxelles-Capitale». 

§ 2. L'article 213, alinéa 2, 2°, est remplacé par la 
disposition libellée comme suit : 

« 2° Cour d'appel de Bruxelles 
Le groupe linguistigue français du Conseil de la 

Région de Bruxelles-Capitale présente à 19 places, 
Le groupe linguistigue néerlandais du Conseil de 

la Région de Bruxelles-Capitale présente à 5 places. 

Le conseil provincial du Brabant wallon présente à 
6 places. 

Le conseil provincial du Brabant flamand présente 
à 19 places. » 

§ 3. Ajouter à l'article 213, du même Code, un 
aliné:i nouveau, libelié comme suit : 

« Le Roi dresse. par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres. une liste des conseillers de la Cour d'appel 
de Bruxelles, en fonction à la date du 31 décembre 
1994, Ils sont classés en fonction de leur ancienneté à 
commencer par le conseiller ayant l'ancienneté la 
plus élevée, Pour chacun des conseillers ainsi clas­ 
sés, il sera indiqué s'il sera pourvu à son remplace­ 
ment par le groupe linID,1istigue français du Conseil 
de la Région de Bruxelles-Capitale, le ifoupe linID,1is­ 
tigue néerlandais du Conseil de la Région de Bruxel­ 
les-Capitale, le conseil provincial du Brabant wallon 
ou le conseil provincial du Brabant flamand. » 

Art. 361 (nouveau) 

A l'article 349 du même Code est inséré, après 
l'alinéa 2, un nouvel alinéa, libellé comme suit : 

« Toute décision relative à la présentation d'un 
candidat à une vacance de conseiller à la Cour d'ap­ 
pel de Bruxelles est prise à la majorité de 26 voix au 
moins.» 
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Art. 362 Uiieuw~ 

§ 1. In artikel 223, eerste lid, 2°, a>, van hetzelfäe 
Wetboek worden de woorden « in het gerechtelijk 
arrondissement Leuven » vervangen door de woor­ 
den « Vlaams-Brabant ». 

§ 2. In artikel 223, eerste lid, 2°, b), van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden « in het gerechtelijk 
arrondissement Niivel » vervangen door de woorden 
« Waals-Brabant ». 

§ 3. In artikel 223, eerste lid, 2°, c), van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden « in het gerechteliik 
arrondissement Brussel » vervangen door de woor­ 
den « in het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad ». 

Art. 363 (nieuw) 

ln artikel 226 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « in het gerechteliik arrondissement Brus­ 
sel » vervangen door de woorden « in het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad ». 

Art. 364 (nieuw) 

In artikel 227 worden tussen de woorden « besten­ 
dige deputatie » en « toegezonden » de woorden « of 
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, naargelang 
het geval » ingevoegd . 

Art. 365 (nieuw) 

Art. 229, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« De Brusselse Hoofdstedelijke Regering maakt 
twee lijsten van gezworenen op : de ene met de Ne­ 

. derlandstalige gemeenteliike liisten, de andere met 
de Franstalige gemeenteliike liisten. » 

Art. 366 (nieuw) 

In artikel 19 van de wet van 15 iuni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, vervangen bij de 
wet van 24 maart 1980, worden volgende wiizigingen 
aangebracht : 

1 °) in het eerste lid worden de woorden « en Na­ 
men » vervangen door de woorden «, Namen en 
Waals-Brabant»: 

2°) in het tweede lid worden de woorden« en Lim­ 
burg » vervangen door de woorden « , Vlaams-Bra­ 
bant en Limburg »: 

3°) in het derde lid worden de woorden « de pro­ 
vincie Brabant » vervangen door de woorden « het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad». 

Art, 362 (nouveau,) 

.u~r. A l'article 223, premier alinéa, 2°, a), du 
même Code, les mots « dans l'arrondissement iudi­ 
ciaire de Louvain» sont remplacés par les mots 
« Brabant flamand». 

§ 2, A l'article 223, premier alinéa, 2°, b), du 
même Code, les mots « dans l'arrondissement judi­ 
ciaire de Nivelles» sont remplacés par les mots 
« Brabant wallon ». 

§ 3. A l'article 223, premier alinéa, 2°, c), du même 
Code, les mots « dans l'arrondissement iudiciaire de 
Bruxelles » sont remplacés par les mots « dans l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale. » 

Art. 363 (nouveau) 

A l'article 226 du même Code, les mots « dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles » sont rem­ 
placés par les mots « dans l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale». 

Art. 364 (nouveau) 

A l'article 227, les mots« ou le gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, selon le cas » sont in­ 
sérés entre les mots « députation permanente » et 
«transmis». 

Art. 365 (nouveau) 

L'article 229, premier alinéa, du même Code est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Le gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca­ 
pitale » dresse deux listes de jurés : l'une contient les 
listes municipales néerlandophones, l'autre les listes 
municipales francophones. » 

Art. 366 (nouveau) 

Les modifications suivantes sont apportées à l'ar­ 
ticle 19 de la loi du 15 iuin 1935 concernant l'emploi 
des langues en matière judiciaire, remplacé par la loi 
du 24 mars 1980 : 

1 °) à l'alinéa 1 Ill:, les mots « et de Namur » sont 
remplacés par les mots«, de Namur et du Brabant 
wallon»: 

2°) à l'alinéa 2, les mots « et du Limbourg» sont 
remplacés par les mots « , du Brabant flamand et du 
Limbourg»: 

3°) à l'alinéa 3, les mots « la province du Bra­ 
bant» sont remplacés par les mots « l'arrondisse­ 
ment administratif de Bruxelles-Capitale», 
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Art. 367 (nieuw)_ 

In artikel 20 van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in ierechtszaken, gewijzigd bij de 
wet van 24 maart 1980, worden volgende wijzigingen 
aangebracht : 
l 0) in het eerste lid worden de woorden « in het 

eerste artikel » vervangen door de woorden « in arti­ 
kel 19, eerste lid,», worden de woorden « in arti­ 
kel 2 » vervangen door de woorden « in artikel 19, 
tweede lid, » en worden de woorden « de provincie 
Brabant » vervangen door de woorden « het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad »: 

2°l in het tweede lid worden de woorden« in arti­ 
kel 2 » vervangen door de woorden « in artikel 19, 
tweede lid», worden de woorden« in het eerste arti­ 
kel » vervangen door de woorden « in artikel 19, 
eerste lid. » en worden de woorden « de provincie 
Brabant» vervangen door de woorden« het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad ». 

Art. 368 (nieuw) 

In artikel 21 van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, gewijzigd bij de 
wet van 24 maart 1980, worden de woorden « de 
provincie Brabant » vervangen door de woorden « het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad». 

BOEKIII 

MILIEUTAKSEN 

HOOFDSTUK! 

Definities 

Art. 369 (vroeger art. 333) 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

1 ° milieutaks: taks die gelijkgesteld is met accijn­ 
zen welke wordt geheven op een in het verbruik 
gebracht produkt, wegens de schade die het aan het 
milieu geacht wordt te berokkenen; 

2° stelsel van statiegeld : het stelsel waarin de 
verkrijger aan de leverancier een som geld betaalt, 
die wordt teruggegeven wanneer het betrokken pro­ 
dukt wordt teruggebracht; 

3° verpakking : elke verpakking die een vloeistof, 
een pasta, een poeder of korrels kan bevatten zoals 
bijvoorbeeld de fles, de flacon, het vat, de bus, de 
doos, het karton, de gesloten zak; 

4 ° hergebruikpercentage : de breuk, per categorie 
drank, en voor een gegeven periode met in de teller 
het volume in het verbruik gebrachte dranken in 
verpakkingen die zijn hergebruikt in de zin van arti- 

Art, 367 CnouveauJ 

A l'article 20 de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des lani:ues en matière judiciaire. modifié 
par la loi du 24 mars 1980. sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1°) à l'alinéa premier, les mots « à l'article 1~r...!! 
sont remplacés par les mots « à l'article 19, alinéa 
premier ». les mots « à l'article 2 » sont remplacés par 
les mots « à l'article 19. alinéa deux » et les mots « la 
province de Brabant » sont remplacés par les mots 
« l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capi­ 
tale ». 

2°) à l'alinéa deux, les mots « à l'article 2 » sont 
remplacés par les mots « à l'article 19. alinéa deux », 
les mots« à l'article 1 er » sont remplacés par les mots 
« à l'article 19, alinéa premier » et les mots « Ia pro­ 
vince de Brabant» sont remplacés par les mots« l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale», 

Art. 368 (nouveau) 

A l'article 21 de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, modifié 
par la loi du 24 mars 1980, les mots « la province du 
Brabant » sont remplacés par les mots « l'arrondisse­ 
ment administratif de Bruxelles-Capitale ». 

LIVRE III 

ECOTAXES 

CHAPITRE I°' 

Définitions 

Art. 369 (ancien art. 333) 

Pour l'application de la présente loi, on entend 
par: 

1 ° écotaxe : taxe assimilée aux accises, frappant 
un produit mis à la consommation en raison des 
nuisances écologiques qu'il est réputé générer; 

2° système de consigne : le système par lequel 
l'acquéreur verse au fournisseur une somme que ce 
dernier lui restitue lorsque le produit concerné est 
rapporté. 

3° récipient : tout emballage permettant de conte­ 
nir un liquide, une pâte, une poudre ou un granulé tel 
que par exemple la bouteille, le flacon, le fût, le bidon, 
la boîte, le carton, le sac fermé; 
4° taux de réutilisation: fraction, par catégorie de 

boisson et pour une période donnée, comportant au 
numérateur le volume de boissons mises à la consom­ 
mation emballé dans des récipients réutilisés au sens 
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kel 311van deze wet en in de noemer het totale 
volume in het verbruik gebrachte dranken; 

5° recyclage : terugwinning, via ieder ander pro­ 
ces dan verbranding, van grondstof uit afval door dit 
opnieuw te verwerken bij de fabricage van produkten 
waarvan de aard of het gebruik gelijkwaardig is aan 
of verschilt van die van het produkt waaruit het 
ontstaan is; 

6° recyclagepercentage: de breuk, voor de betrok­ 
ken verpakkingen en voor een gegeven periode, uit­ 
gedrukt in %, met in de teller het gewicht van de 
betrokken verpakkingen die werkelijk zijn gerecy­ 
cleerd en in de noemer het totale gewicht van alle 
soortgelijke verpakkingen die in het verbruik ge­ 
bracht zijn; 

7° wegwerpartikel : produkt dat eenmalig of een 
beperkt aantal malen kan worden gebruikt, zodat 
het, zodra het gebruikt is of nadat het een beperkt 
aantal keren gebruikt is of zodra één van zijn be­ 
standdelen opgebruikt, uitgeput of ontladen is, zijn 
gebruikswaarde verliest, met name omdat het bo­ 
venvermelde bestanddeel niet meer kan worden ver­ 
vangen, bijgevuld of opgeladen; 

8° batterijen : bron van door rechtstreekse omzet­ 
ting van chemische energie verkregen elektrische 
energie; 
9° bestrijdingsmiddelen : stoffen, preparaten, mi­ 

cro-organismen en virussen, ter vernietiging of afwe­ 
ring van schadelijke dieren, planten, micro-organis­ 
men of virussen zoals opgenomen in de volgende 
categorieën: 

A) fytofarmaceutische produkten : 

a) de bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig 
gebruik; 

b) de stoffen, preparaten en micro-organismen, 
ter bevordering of ter regeling van de plantengroei of 
ter bewaring van planten, delen van planten en 
plantaardige produkten; 

c) de stoffen, preparaten, micro-organismen envi­ 
russen voor onkruid-, korstmossen- en algenverdel­ 
ging; 

d) de stoffen, preparaten, micro-organismen en 
virussen, ter vernietiging van planten en delen van 
planten of ter voorkoming ofremming van ongewens­ 
te groei; 

e) de stoffen en preparaten voor het bestrijden of 
verdelgen van ectoparasieten van fok- en gebruiks­ 
dieren, duiven inbegrepen, alsook de stoffen en pre­ 
paraten voor het behandelen van oppervlakten, van 
de vervoermiddelen, en in en rond de gebouwen be­ 
stemd voor veeteelt ter bestrijding of verdelging van 
de micro-organismen die ziekten kunnen veroorza­ 
ken bij bovenvermelde dieren; 

f) de uitvloeiers, hechtmiddelen, synergisters, sa­ 
feners en andere toevoegmiddelen die bestemd zijn 
om de werking van de onder a), b), c), d) ene) genoem­ 
de stoffen en preparaten te bevorderen, voor zover zij 
met dat doel in het verbruik worden gebracht; 

de l'article il14 de la présente loi et au dénominateur 
le volume total de boissons mises à la consommation; 

5° recyclage : valorisation d'un déchet par toute 
opération autre que l'incinération, consistant à réin­ 
troduire ce déchet dans la production de produits de 
nature ou d'usage équivalent ou différent de ceux du 
produit dont il est issu; 

6° taux de recyclage : fraction pour les récipients 
concernés et pour une période donnée, exprimée en% 
comportant au numérateur le poids des récipients 
effectivement recyclés et au dénominateur le poids 
total des mêmes récipients mis à la consommation; 

7° objet jetable : objet conçu pour une utilisation 
unique ou pour une série limitée d'utilisations et qui 
perd sa valeur d'usage, soit après une utilisation 
unique, soit après une série limitée d'utilisations, 
soit parce qu'un de ses éléments est usé, vidé ou 
déchargé, et qu'il ne peut être, selon le cas, soit 
remplacé, soit rempli, soit rechargé; 

8° pile : source d'énergie électrique obtenue par 
transformation directe d'énergie chimique; 

9° pesticides : les substances, préparations, mi­ 
cro-organismes et virus, destinés à assurer la des­ 
truction ou à prévenir l'action des animaux, végé­ 
taux, micro-organismes ou virus nuisibles repris 
dans les catégories suivantes: 

A) produits phytopharmaceutiques : 

a) les pesticides à usage agricole; 

b) les substances, les préparations et les micro­ 
organismes, destinés à favoriser ou à régulariser la 
production végétale ou à assurer la conservation de 
végétaux, parties de végétaux et produits végétaux; 

c) les substances, les préparations, les micro-or­ 
ganismes et les virus, destinés à combattre les plan­ 
tes adventices, lichens et algues; 

d) les substances, les préparations, les micro-or­ 
ganismes et les virus, destinés à détruire des végé­ 
taux et des parties de végétaux, à prévenir ou à 
freiner une croissance indésirable; 

e) les substances et les préparations destinées à 
combattre ou à éliminer les ectoparasites des ani­ 
maux d'élevage et de rente y compris les pigeons 
ainsi que les substances et préparations pour le trai­ 
tement de surfaces, des moyens de transport, et de 
l'intérieur ou du pourtour des locaux d'élevage en vue 
de combattre ou d'éliminer les micro-organismes qui 
peuvent provoquer des maladies chez les animaux 
précités; 
0 les mouillants, adhésifs, synergistes, phytopro­ 

tecteurs ou autres adjuvants destinés à favoriser 
l'action des substances et préparations visées sous a), 
b), c), d) et e) pour autant qu'ils soient mis à la 
consommation à cette fin; 
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B) bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouwkun­ 
dig gebruik : 

de stoffen en preparaten, alsmede de micro-orga­ 
nismen en virussen, bestemd om te worden gebruikt 
buiten de landbouwsector voor: 
a) het bestrijden of verdelgen van dieren welke 

schade kunnen berokkenen aan plantaardige en 
dierlijke produkten; 

b) het voorkomen van bederf van plantaardige en 
dierlijke produkten; 

c) het bestrijden of verdelgen van schadelijke die­ 
ren, planten of micro-organismen in de woningen, in 
gebouwen, in vervoermiddelen, in zwembaden, op 
vuilnisbelten en in de riolen; 
d) het behandelen van materialen en voorwerpen 

ter bestrijding of verdelging van dieren, planten of 
micro-organismen; 
e) het behandelen van planten, grond of water, ter 

bestrijding of verdelging van organismen welke ziek­ 
ten kunnen veroorzaken bij de mens of bij dieren; 

f) het bestrijden of verdelgen van ectoparasieten 
van kleine huisdieren; 

g) het voorkomen van de aangroeiing van micro­ 
organismen, planten of dieren op : scheepsrompen, 
fuiken, drijvers, netten, alsmede alle overige uitrus­ 
ting en apparatuur die bij de teelt van vissen en 
schaal- en schelpdieren wordt gebruikt, en op alle 
apparatuur of uitrusting die zich geheel of gedeelte­ 
lijk onder water bevindt; 
h) het voorkomen van bederf van zware indu­ 

striële textielprodukten en garens bestemd voor de 
fabricage daarvan; 

i) het behandelen van industrieel water ter be­ 
strijding of verdelging van dieren, planten of micro­ 
organismen; 
j) het voorkomen van bederf van waterige indu­ 

striële produkten en hun hulpstoffen; 
k) het voorkomen van schade aan synthetische 

polymeren veroorzaakt door micro-organismen of 
knaagdieren; 

10° gerecycleerde vezels : alle vezels afkomstig 
van de recyclage van oud papier, met inbegrip van 
het afval resulterend uit het verwerkingsproces, 
maar zonder het produktieafval voortkomend uit de 
produktie van papier. 

Percentage gerecycleerde vezels : de verhouding 
tussen de hoeveelheid werkelijk gebruikte gerecy­ 
cleerde vezels en de totale hoeveelheid vezels vervat 
in een bepaald soort papier of karton; 

11 ° in-het-verbruik-brengen : de handeling waar­ 
door de rechten bij invoer, de accijns of de Belasting 
over de Toegevoegde Waarde voor de eerste maal in 
het land verschuldigd worden; 

12° belastingplichtige: elke natuurlijke of rechts­ 
persoon die overgaat tot het in-het-verbruik-brengen 
van produkten die onderworpen zijn aan een milieu­ 
taks; 

B) pesticides à usage non agricole: 

les substances et préparations, ainsi que les micro­ 
organismes et les virus, destinés à être utilisés hors 
du domaine agricole pour : 
a) combattre ou éliminer les animaux qui peuvent 

provoquer des dégâts aux produits végétaux et ani­ 
maux; 
b) prévenir la décomposition des produits végé­ 

taux et animaux; 
c) combattre ou éliminer des animaux, végétaux, 

ou micro-organismes nuisibles dans les habitations, 
les bâtiments, les moyens de transport, les bassins de 
natation, les dépôts d'immondices et les égouts; 
d) traiter des matériaux et objets afin de combat­ 

tre ou d'éliminer des animaux, des végétaux ou des 
micro-organismes; 
e) combattre ou éliminer par le traitement des 

végétaux, du sol ou de l'eau, les organismes qui peu­ 
vent provoquer des maladies chez l'homme ou chez 
les animaux; 
f) combattre ou éliminer les ectoparasites des pe­ 

tits animaux domestiques; 
g) empêcher la salissure par micro-organismes, 

plantes ou animaux sur : les coques des bateaux, les 
cages, les flotteurs, filets, ainsi que sur tout autre 
appareillage ou équipement utilisé en pisciculture et 
conchyliculture, ainsi que sur tout appareillage ou 
équipement totalement ou partiellement immergé; 

h) prévenir la décomposition de textiles lourds 
industriels et des fils destinés à leur fabrication; 

i) le traitement des eaux industrielles, en vue de 
combattre ou d'éliminer des animaux, plantes ou 
micro-organismes; 
j) prévenir la décomposition des produits indus­ 

triels aqueux et de leurs adjuvants; 
k) prévenir des dégâts aux polymères synthéti­ 

ques provoqués par les micro-organismes ou par les 
rongeurs; 

10° fibres recyclées : toutes fibres provenant du 
recyclage de vieux papier, y compris les déchets pro­ 
venant des opérations de transformation mais non 
compris les cassés de production provenant de la 
production du papier. 
Pourcentage de fibres recyclées : le rapport entre 

la quantité de fibres recyclées effectivement incorpo­ 
rées et la quantité totale de fibres contenues dans un 
papier ou carton déterminé; • 

11 ° mise à la consommation : acte par lequel les 
droits à l'importation, l'accise ou la Taxe sur la Va­ 
leur Ajoutée sont dus pour la première fois dans le 
pays; 

12° redevable : toute personne physique ou mora­ 
le qui procède à la mise à la consommation de pro­ 
duits soumis à une écotaxe; 
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13° milieubalans : energie- en milieubalans van 
een produkt met inbegrip van alle stadia van produk­ 
tie, verbruik, hergebruik, recyclage en verwijdering; 

14° hergebruik: het opnieuw aanwenden van een 
verpakking voor hetzelfde doel als waar zij oorspron­ 
kelijk voor bestemd was. 

HOOFDSTUK II 

Verpakkingen voor dranken 

Art. 370 (vroeger art. 334) 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als 
dranken beschouwd de volgende categorieën dran­ 
ken: 
- alle soorten water, mineraalwater of niet, ver­ 

pakt om te worden verkocht als drank wanneer het 
geen prik bevat, hierna genoemd plat water; 
- alle soorten water, mineraalwater of niet, ver­ 

pakt om te worden verkocht als drank wanneer het 
prik bevat en dat hierna spuitwater genoemd wordt; 
- de limonades en andere alcoholvrije frisdran­ 

ken (met uitzondering van siropen en limonades op 
basis van cola), die hierna andere limonades worden 
genoemd; 
- de limonades op basis van cola, die hierna cola 

worden genoemd; 
- bier, met inbegrip van alcoholvrij bier; 
- wijn (schuimwijn of andere), andere gegiste 

dranken (al dan niet mousserend) en de intermediai­ 
re produkten met inbegrip van alcoholvrije wijn; 
- niet-gedenatureerde ethylalcohol met een alco­ 

holgehalte van minder dan 80 volume % en alcoholi­ 
sche dranken ; 
- fruitsap of groentesap alsook vruchtennectar ; 

- melk en vloeibare melkprodukten, met inbe- 
grip van vloeibare yoghurt en kefir. 

Art. 371 (vroeger art. 335) 

Alle verpakkingen van bier, spuitwater, cola of 
andere limonades, die in het verbruik gebracht wor­ 
den, zijn onderworpen aan een milieutaks vastge­ 
steld op 15 frank per liter met een minimum van 
7 frank per verpakking. 

Art. 372 (vroeger art. 336) 

Wanneer de verpakking onderworpen is aan een 
stelsel van statiegeld, om te worden hergebruikt vol­ 
gens de drie hierna bepaalde voorwaarden is zij vrij­ 
gesteld van de bij artikel 371 bepaalde milieutaks. 

1 ° De belastingplichtige moet het bewijs leveren 
dat de verpakking herbruikbaar is, dit wil zeggen dat 

13° écobilan : bilan énergétique et environnemen­ 
tal d'un produit intégrant tous les stades de produc­ 
tion, de consommation, de réutilisation, de recyclage 
et d'élimination; 

14° réutilisation : nouvel emploi d'un récipient 
pour le même but que celui auquel il était initiale­ 
ment destiné. 

CHAPITRE II 

Récipients pour boissons 

Art. 370 (ancien art. 334) 

Pour l'application du présent chapitre sont consi­ 
dérées comme boissons les catégories de boissons 
suivantes: 
- l'eau de toute espèce, minérale ou non, condi­ 

tionnée pour être vendue comme boisson lorsqu'elle 
est non pétillante, ci-après dénommée eau plate; 
- l'eau de toute espèce, minérale ou non, condi­ 

tionnée pour être vendue comme boisson lorsqu'elle 
est pétillante, ci-après dénommée eau pétillante; 
- les limonades et autres boissons rafraîchissan­ 

tes sans alcool (à l'exception des sirops et des limona­ 
des au cola), ci-après dénommées les autres limona­ 
des; 
- les limonades au cola, ci-après dénommées les 

colas; 
- la bière, y compris la bière sans alcool; 
- les vins (mousseux ou non), les autres boissons 

fermentées (mousseuses ou non) et les produits inter­ 
médiaires, y compris les vins sans alcool; 
- l'alcool éthylique non dénaturé ayant un titre 

alcoométrique de moins de 80 % en volume et les 
boissons spiritueuses; 
- les jus de fruits ou de légumes ainsi que les 

nectars de fruits; 
- le lait et les produits laitiers liquides y compris 

le yaourt liguide et le kéfir. 

Art. 371 (ancien art. 335) 

Tous les récipients contenant de la bière, de l'eau 
pétillante, des colas ou autres limonades, mis à la 
consommation, sont soumis à une écotaxe fixée à 
15 francs par litre avec un minimum de 7 francs par 
récipient. 

Art. 372 (ancien art. 336) 

Lorsque le récipient est soumis à un système de 
consigne organisé en vue d'être réutilisé selon les 
trois conditions définies ci-après , il bénéficie de l'exo­ 
nération de l'écotaxe prévue à l'article 371. 

1 ° Le redevable doit fournir la preuve que le réci­ 
pient est réutilisable c'est-à-dire qu'il doit permettre 
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ze minstens zevenmaal opnieuw gevuld kan worden 
en dat de verpakkingen die via het statiegeldsysteem 
werden teruggenomen inderdaad ook opnieuw ge­ 
bruikt worden; 

2° het bedrag van het statiegeld wordt vastge­ 
steld op ten minste : 
- 7 frank voor de verpakkingen van meer dan 

50 centiliter; 
- 3,5 frank voor de verpakkingen met een inhoud 

van minder dan of gelijk aan 50 centiliter; 
3° op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar 

kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor sta­ 
tiegeld wordt gevraagd en dat zij herbruikbaar is. De 
Koning bepaalt de voorwaarden waaraan dat kente­ 
ken moet voldoen. 

Art. 373 (vroeger art. 337) 

Wanneer de verpakking niet voldoet aan de voor­ 
waarden bepaald in artikel 372, kan ze, voor een 
gegeven kalenderjaar, genieten van de vrijstelling 
van de milieutaks bepaald in artikel 371 voor zover 
de belastingplichtige het bewijs levert dat aan alle 
voorwaarden vermeld in §§ 1 en 2 werd voldaan 
tijdens de referentieperiode van 12 maanden eindi­ 
gend op de voorafgaande 30 september. 

Bij wijze van overgang is de in aanmerking geno­ 
men referentieperiode voor het kalenderjaar 1994 de 
periode van zes maanden eindigend op 28 februari 
1994 zowel voor de hergebruik- als voor de recyclage­ 
percentages. 

§ 1. Eerste voorwaarde : de volgende hergebruik­ 
percentages moeten worden bereikt : 

a. Voor de verpakkingen van spuitwater, cola en 
bier: 

Indien voor de betrokken globaal beschouwde ca­ 
tegorie het gemiddelde hergebruikpercentage aange­ 
geven in de onderstaande tabel wordt bereikt voor 
het totale volume dranken die in het verbruik wor­ 
den gebracht, wordt elke belastingplichtige geacht 
deze voorwaarde te vervullen. 

Categorie drank Hergebruikpercentage dat tijdens 
de referentieperiode moet worden 
bereikt om te genieten van de 

vrijstelling tijdens het 
aangegeven burgerlijk jaar 

1994 1995 1996 1997 1998 

Spuitwater .................... 44 48 52 56 60 
Cola ................................ 44 48 52 56 60 
Bier ................................. 94 94 94 95 95 

In het tegenovergestelde geval wordt iedere belas­ 
tingplichtige of groep van belastingplichtigen geacht 
deze voorwaarde te vervullen voor de betrokken cate­ 
gorie van dranken indien het hergebruikpercentage 

au moins sept reremplissages et que les récipients 
récupérés via le système de consigne sont effective­ 
ment réutilisés; 

2° le montant de la consigne doit être au mini­ 
mum: 
- de 7 francs sur les récipients de plus de 50 cen­ 

tilitres; 
- de 3,5 francs sur les récipients d'une capacité 

inférieure ou égale à 50 centilitres; 
3° le récipient doit porter un signe distinctif visi­ 

ble indiquant que le récipient est consigné et réutili­ 
sable. Le Roi détermine les conditions auxquelles 
doit répondre ce signe distinctif. 

Art. 373 (ancien art. 337) 

Lorsque le récipient ne correspond pas aux condi­ 
tions précisées à l'article 372, il peut bénéficier, pour 
une année civile donnée, de l'exonération de l'écotaxe 
prévue à l'article 371 pour autant que le redevable 
apporte la preuve que toutes les conditions reprises 
aux §§ 1er et 2 ont été remplies au cours de la période 
de référence de 12 mois se terminant le 30 septembre 
précédent. 

A titre transitoire, la période de référence prise en 
compte pour l'année civile 1994 est la période de six 
mois se terminant le 28 février 1994 tant pour les 
taux de réutilisation gue pour les taux de recyclafle, 

§ 1er. Première condition: les taux de réutilisation 
suivants doivent être atteints: 

a. Pour les récipients des eaux pétillantes, des 
colas et des bières : 

Si, pour la catégorie concernée considérée globale­ 
ment, le taux de réutilisation moyen indiqué au ta­ 
bleau ci-dessous est atteint pour le volume total des 
boissons mises à la consommation, chaque redevable 
est considéré remplir cette condition. 

Catégorie de boissons Taux de réutilisation à atteindre 
durant la période de référence 
pour bénéficier de l'exonération 

au cours de l'année civile indiquée 

1994 1995 1996 1997 1998 

Eau pétillante ............... 44 48 52 56 60 
Colas .............................. 44 48 52 56 60 
Bière ............................... 94 94 94 95 95 

Dans le cas contraire, et pour la catégorie de bois­ 
sons concernée, tout redevable ou groupement de 
redevables est considéré remplir cette condition si le 
taux de réutilisation qu'il atteint durant la période 
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dat hij bereikt tijdens de referentieperiode minstens 
gelijk is aan datgene dat in de bovenstaande tabel is 
vastgesteld. 

b. Voor de verpakkingen van andere limonades: 

Om voor het kalenderjaar 1994 van de vrijstelling 
te genieten, moet het gemiddelde hergebruikpercen­ 
tage bereikt door de belastingplichtige of groep van 
belastingplichtigen tijdens de referentieperiode op 
zijn minst gelijk zijn aan het gemiddelde hergebruik­ 
percentage dat hij in 1991 heeft gerealiseerd. 

Om tijdens de volgende jaren van de vrijstelling te 
genieten, moet iedere belastingplichtige of groep van 
belastingplichtigen, tijdens de referentieperiode een 
gemiddeld hergebruikpercentage bereiken dat min­ 
stens gelijk is aan datgene dat wordt verkregen door 
het hergebruikpercentage van de vorige referentie­ 
periode te verhogen met het resultaat van de volgen­ 
de formule: 

X= (100 - y)* 0,075 
waarin 
x = de toename, in %, van het hergebruikpercenta­ 

ge ten overstaan van de vorige referentieperiode; 
y = het hergebruikpercentage, in %, van de refe­ 

rentieperiode dat bereikt had moeten worden door 
toepassing van de formule tijdens de vorige referen­ 
tieperiode. 

Voor het kalenderjaar 1995 is y het hergebruik­ 
percentage dat in 1991 door de belastingplichtige of 
groep van belastingplichtigen in acht is genomen. 

c. Voor de toepassing van lid a en lid b, wordt de 
groep van belastingplichtigen bij de administratie 
aangegeven voor het begin van de referentieperiode. 

§ 2. Tweede voorwaarde : wat de recyclagepercen­ 
tages betreft : 

Indien hij voldoet aan de voorwaarden bepaald in 
§ 1, moet de belastingplichtige nog de volgende be­ 
wijzen leveren : 

1 ° ofwel dat zijn niet-hergebruikte verpakkingen 
die in het verbruik worden gebracht, de volgende 
recyclagepercentages bereiken : 

glas: 80 %; 
- plastic : 70 %; 
- metaal : 80 %; 
ofwel dat hij is aangesloten bij een door de Gewes­ 

ten erkende organisatie die zelf aan die voorwaarden 
voldoet. 

Bij wijze van overgang en om de vrijstelling voor 
het beschouwde kalenderjaar te verkrijgen, moeten 
deze recyclagepercentages daadwerkelijk worden be­ 
reikt voor 12 % van de bevolking tijdens de referen­ 
tieperiode voor het kalenderjaar 1994, 32% voor het 
kalenderjaar 1995, 55 % voor het kalenderjaar 1996, 
80 % voor het kalenderjaar 1997 en 100 % voor de 
volgende jaren. De recyclagepercentages worden ge­ 
middeld berekend over de referentieperiode. 

de référence est au moins égal à celui fixé au tableau 
ci-dessus. 

b. Pour les récipients contenant des autres limo­ 
nades: 

Pour bénéficier de l'exonération pour l'année civile 
1994, le taux de réutilisation moyen atteint durant la 
période de référence par le redevable ou le groupe­ 
ment de redevables doit atteindre au minimum le 
taux de réutilisation moyen qu'il a réalisé en 1991. 

Pour bénéficier de l'exonération au cours des an­ 
nées suivantes, chaque redevable ou groupement de 
redevables devra atteindre, au cours de la période de 
référence, un taux de réutilisation moyen au moins 
égal à celui obtenu en augmentant le taux de réutili­ 
sation de la période de référence précédente du résul­ 
tat de la formule suivante : 

X = (100 - y) * 0,075 
où 
x = l'augmentation en % du taux de réutilisation 

par rapport à la période de référence précédente; 
y = le taux de réutilisation, exprimé en %, de la 

période de référence qui devait être atteint par appli­ 
cation de la formule durant la période de référence 
précédente. 
Pour l'année civile 1995, y est le taux de réutilisa­ 

tion observé en 1991 par le redevable ou le groupe­ 
ment de redevables. 

c. Pour l'application des alinéas a et b, le groupe­ 
ment de redevables est déclaré à l'administration 
avant le début de la période de référence. 

§ 2. Deuxième condition : en ce qui concerne les 
taux de recyclage : 

S'il satisfait aux conditions fixées au§ L", le rede­ 
vable doit encore apporter les preuves suivantes : 

1 ° soit que ses récipients non réutilisés mis à la 
consommation atteignent les taux de recyclage sui­ 
vants: 

verre: 80 %; 
- plastiques : 70 %; 
- métaux : 80 %; 
soit qu'il est affilié à une organisation reconnue 

par les Régions et qui remplit elle-même ces condi­ 
tions. 

A titre transitoire et pour obtenir l'exonération 
pour l'année civile considérée, ces taux de recyclage 
devront être effectivement atteints pour 12 % de la 
population au cours de la période de référence pour 
l'année civile 1994, 32 % pour l'année civile 1995, 
55 % pour l'année civile 1996, 80 % pour l'année 
civile 1997 et 100 % pour les années suivantes. Les 
taux de recyclage sont calculés en moyenne sur la 
période de référence. 
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De vrijstelling geldt uitsluitend voor de materia­ 
len waarvoor de hierboven genoteerde recyclageper­ 
centages worden bereikt. 

2° dat de kosten voor het ophalen, het sorteren en 
het recycleren, met het oog op het bereiken van de 
hiervoor bepaalde percentages, voor de betrokken 
verpakkingen volledig gedragen worden door de be­ 
lastingplichtige. 

« § 3. De belastingplichtige die voor het eerst pro­ 
dukten in het verbruik brengt wordt geacht tijdens 
de vorige referentieperiode dezelfde hergebruik- en 
recyclagepercentages te hebben gerealiseerd als de 
markt in zijn geheel. 

Indien de belastingplichtige zijn activiteiten stop­ 
zet, wordt hij aan de milieutaks onderworpen voor de 
produkten die hij tijdens zijn activiteitsperiode in het 
verbruik heeft gebracht tenzij hij tijdens deze perio­ 
de de in het vorige lid bedoelde hergebruik- of recy­ 
clagepercentages heeft gerealiseerd ». 

Art. 374 (vroeger art. 338) 

Alle verpakkingen voor dranken in polyvinylchlo­ 
ride welke in het verbruik worden gebracht, zijn 
onderworpen aan een milieutaks vastgesteld op het­ 
zelfde bedrag als voorzien in artikel 371. 

Art. 375 (vroeger art. 339) 

Alle in het verbruik gebrachte verpakkingen voor 
de dranken vervat in artikel 370 en niet opgenomen 
in artikel li zullen geleidelijk worden onderworpen 
aan een milieutaks en zulks uiterlijk op 31 december 
1997. 

De progressie van de hergebruikpercentages zoals 
bedoeld in artikel 373, § 1, b, zal dan als minimum­ 
basis de hergebruikpercentages van 1991 nemen. 

De tarieven van die milieutaksen alsmede de voor­ 
waarden van hun inwerkingstelling zullen worden 
vastgesteld bij in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit dat bij wet moet worden bekrachtigd. 

HOOFDSTUK III 

De wegwerpartikelen 

Art. 376 (vroeger art. 340) 

§ 1. De hierna genoemde wegwerpartikelen, met 
uitzondering van die bestemd voor geneeskundig ge­ 
bruik, die in het verbruik worden gebracht, worden 
onderworpen aan een milieutaks, overeenkomstig de 
hierna volgende tabel : 

L'exonération s'applique exclusivement pour les 
matériaux pour lesquels les pourcentages de recycla­ 
ge mentionnés ci-dessus sont atteints. 

2° que les coûts de la collecte, du tri et du recycla­ 
ge engagés pour atteindre les taux définis ci-dessus 
sont intégralement pris en charge par le redevable 
pour les récipients concernés. 

« § 3, Le redevable qui met pour la première fois 
des produits à la consommation est censé avoir réali­ 
sé pendant la période de référence précédente les 
mêmes taux de réutilisation et de recyclage que le 
marché dans sa totalité, 

Au cas où le redevable arrête ses activités, il est 
soumis à l'écotaxe pour les produits qu'il a mis à la 
consommation pendant sa période d'activité sauf s'il 
a réalisé pendant cette période les taux de réutilisa­ 
tion et de recyclage visés à l'alinéa précédent», 

Art. 374 (ancien art. 338) 

Tous les récipients en chlorure de polyvinyle con­ 
tenant des boissons, mis à la consommation, sont 
soumis à une écotaxe fixée au même montant que 
celui prévu à l'article 371. 

Art. 375 (ancien art. 339) 

Tous les récipients mis à la consommation conte­ 
nant des boissons définies à l'article .a.zo et qui ne 
sont pas reprises à l'article 371 seront soumis pro­ 
gressivement à une écotaxe et au plus tard le 31 dé­ 
cembre 1997. 

La progression des taux de réutilisation tels que 
visés à l'article 373, § 1~..._h, prendra alors pour base 
minimale les taux de réutilisation de 1991. 

Les taux de ces écotaxes ainsi que leurs conditions 
de mise en oeuvre seront fixés par arrêté royal déli­ 
béré en Conseil des ministres, à confirmer par la loi. 

CHAPITRE III 

Les objets jetables 

Art. 376 (ancien art. 340) 

§ t=, Les objets jetables cités ci-après, à l'excep­ 
tion de ceux destinés à l'usage médical, mis à la 
consommation, sont soumis à une écotaxe conformé­ 
ment au tableau suivant : 
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Produkten I Milieutaks I Verminderde 
milieutaks 

Wegwerpscheerapparaten . 1 10 frank 
Wegwerpfototoestellen 300 frank 1 100 frank 

§ 2. Met betrekking tot de wegwerpfototoestellen 
worden de apparaten vrijgesteld waarvoor de ~ 
tin~lichtige het bewijs levert dat 80 % van de onder­ 
delen van alle wegwerpfototoestellen die hij in het 
verbruik brengt, worden hergebruikt bij de vervaar­ 
diging van andere fototoestellen van hetzelfde type. 

De toestellen waarvoor de belastingplichtige het 
bewijs levert dat de onderdelen voor minimum 80 % 
gerecycleerd zijn, worden onderworpen aan een ver­ 
minderde milieutaks van 100 frank. 

HOOFDSTUK IV 

De batterijen 

Art. 377 (vroeger art. 341) 

Alle in het verbruik gebrachte batterijen zijn 
onderworpen aan een milieutaks van 20 frank per 
batterij, met uitzondering van de batterijen die ver­ 
meld zijn in bijlage 14. 

Art. 378 (vroeger art. 342) 

Wanneer de batterijen onderworpen zijn aan sta­ 
tiegeld. genieten zij vrijstelling van de bij artikel 377 
bedoelde milieutaks wanneer aan de hierna volgende 
voorwaarden is voldaan : 

1 ° het bedrag van het statiegeld moet ten minste 
10 frank per batterij bedragen; 

2° de belastingplichtige moet het bewijs leveren 
van de financiering van de verwijdering of de valori­ 
satie van de batterijen die via het stelsel van statie­ 
geld worden teruggebracht, overeenkomstig de wet­ 
geving inzake de afvalstoffen; 

3° op de batterij moet een duidelijk zichtbaar ken­ 
teken voorkomen, waaruit blijkt dat er statiegeld 
voor wordt gevraagd. De Koning bepaalt de voor­ 
waarden waaraan dat kenteken moet voldoen. 

HOOFDSTUK V 

De verpakkingen die sommige 
nijverheidsprodukten bevatten 

Art. 379 (vroeger art. 343) 

Behalve wanneer het produkt dat zij bevatten be­ 
stemd is voor niet-beroepsmatig gebruik, wordt op 

Produits Ecotaxo Ecotaxe 
réduite 

Rasoirs jetables . 
Appareils-photos jetables . 

10 francs 
300 francs 100 francs 

§ 2. En ce qui concerne les appareils-photos jeta­ 
bles, sont exonérés les appareils-photos dont le rede­ 
vable apporte la preuve que 80 % des éléments de 
tous les appareils-photos jetables qu'il met à la con­ 
sommation sont réutilisés pour fabriquer d'autres 
appareils-photos du même type. 

Sont soumis à une écotaxe réduite à 100 francs les 
appareils dont le redevable apporte la preuve que les 
éléments font l'objet d'un recyclage à concurrence de 
80 % minimum. 

CHAPITRE IV 

Les piles 

Art. 377 (ancien art. 341) 

Toutes les piles mises à la consommation sont 
soumises à une écotaxe de 20 francs par pile, à l'ex­ 
ception de celles reprises à l'annexe 14. 

Art. 378 (ancien art. 342) 

Lorsque les piles sont soumises à un système de 
consigne organisé, elles bénéficient de l'exonération 
de l'écotaxe prévue à l'article 377. lorsque les condi­ 
tions suivantes sont remplies: 

1 ° le montant de la consigne doit être au mini­ 
mum de 10 francs par pile; 

2° le redevable doit apporter la preuve du finance­ 
ment de l'élimination ou de la valorisation des piles 
récupérées par le système de consigne, conformé­ 
ment aux législations applicables en matière de dé­ 
chets; 

3° la pile doit porter un signe distinctif visible 
indiquant que la pile est consignée. Le Roi détermine 
les conditions auxquelles doit répondre ce signe dis­ 
tinctif. 

CHAPITRE V 

Les récipients contenant 
certains produits industriels 

Art. 379 (ancien art. 343) 

Sauf lorsque le produit qu'ils contiennent est des­ 
tiné à un usage non professionnel, tous les récipients 
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alle verpakkingen van inkt, lijm, olie, oplosmiddelen 
cm bestrijdingsmiddelen, zoals opgesomd in bij­ 
lage lfi, die in het verbruik worden gebracht een 
milieutaks van 25 frank per liter geheven, met een 
maximum van 500 frank per verpakking. 

Op voorstel van de Opvolgingscommissie, bedoeld 
bij hoofdstuk VIII, kunnen die tarieven worden ver­ 
hoogd en kan eventueel een onderscheid worden ge­ 
maakt per produkt, en zulks bij in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit dat bij wet moet worden 
bekrachtigd. 

De Koning bepaalt, op voorstel van de Opvolgings­ 
commissie wat moet worden verstaan onder niet­ 
beroepsmatig gebruik. 

Art. 380 (vroeger art. 344) 

Wanneer de verpakkingen, waarvan sprake in ar­ 
tikel a,:m, onderworpen zijn aan een statiegeldstelsel, 
genieten zij de vrijstelling van milieutaks bepaald bij 
het genoemde artikel, wanneer aan de hierna volgen­ 
de voorwaarden is voldaan : 

1 ° het bedrag van het statiegeld moet voldoende 
hoog zijn om ervoor te zorgen dat een hoog percenta­ 
ge van de verpakkingen wordt teruggebracht. De 
Koning kan, op voorstel van de Opvolgingscommis­ 
sie, het minimumbedrag van het statiegeld bepalen 
teneinde deze doelstelling te verzekeren; 

2° de belastingplichtige moet het bewijs leveren : 
a) dat de verpakking ofwel wordt hergebruikt. 

ofwel wordt verwijderd of nuttig toegepast conform 
de inzake afvalstoffen geldende wetgeving; 
b) dat de kostprijs van die verrichtingen door 

hemzelf wordt betaald: 
3° op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar 

kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat er statiegeld 
voor wordt gevraagd. De Koning bepaalt de voor­ 
waarden waaraan dat kenteken moet voldoen. 

HOOFSTUKVI 

De bestrijdingsmiddelen en 
fytofarmaceutische produkten 

Art. 381 ( vroeger art. 345) 

§ 1. Voor de toepassing van deze wet, worden de in 
bijlage 16 bedoelde actieve bestanddelen die vervat 
zitten in de fytofarmaceutische produkten en de be­ 
strijdingsmiddelen voor niet-landbouwkundig ge­ 
bruik, onderverdeeld in 4 groepen, volgens de hierna 
volgende criteria : 

contenant des encres, des colles, des huiles, des sol­ 
vants et des pesticides tels qu'énumérés à l'an­ 
nexe 12, mis à la consommation, sont soumis à une 
écotaxe de 25 francs par litre, avec un maximum de 
500 francs par récipient. 

Sur proposition de la Commission de suivi visée au 
chapitre VIII, ces taux pourront être augmentés et le 
cas échéant, différenciés par produit par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, à confirmer par la 
loi. 

Le Roi détermine, sur proposition de la Commis­ 
sion de suivi, ce qu'il faut entendre par usage non 
professionnel. 

Art. 380 (ancien art. 344) 

Lorsque les récipients dont question à l'article 31a 
sont soumis à un système de consigne organisé, ils 
bénéficient de l'exonération de l'écotaxe prévue audit 
article lorsque les conditions suivantes sont rem­ 
plies: 

1 ° le montant de la consigne doit être suffisant 
pour assurer gu'un pourcentage élevé des récipients 
soit restitué. Le Roi peut, sur proposition de la Com­ 
mission de suivi, fixer le montant minimum de la 
consigne en vue d'assurer cet objectif; 

2° le redevable doit apporter la preuve : 
a) gue le récipient est soit réutilisé. soit éliminé ou 

employé utilement conformément aux législations 
applicables en matière de déchets: 
hl gu'il prend lui-même en charge le coût de ces 

opérations: 
3° le récipient doit porter un signe distinctif visi­ 

ble indiquant que le récipient est consigné. Le Roi 
détermine les conditions auxquelles doit répondre ce 
signe distinctif. 

CHAPITRE VI 

Les pesticides et produits 
phytopharmaceutiques 

Art. 381 (ancien art. 345) 

§ 1er. Pour l'application de la présente loi, les subs­ 
tances actives visées à l'annexe 12, contenues dans 
les produits phytopharmaceutiques et les pesticides 
à usage non agricole, sont réparties en 4 groupes 
selon les critères suivants : 
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-- 
Categorie 1 LD50 LD60 LC50 Catégorie LD50 LD50 LC50 

Oraal Percutaan lnhulutor Orale Cutanée Inhalation 
(mg/kgl (rng/kg) (mg/1/4 hl (mg/kg) (mg/kg) (mg/1/4 h> 

Uiterst giftig ..... < 25 < 50 < 0,5 Très toxiques ..... < 25 <50 <0,5 
Giftig ................. 25 - 200 50 - 400 0,5- 2 Toxiques ............ 25 - 200 50- 400 0,5-2 
Schadelijk .......... 200 · 2 000 400 - 2 000 2- 20 Nocives .............. 200- 2 000 400- 2 000 2-20 
Andere ............... > 2 000 > 2 000 > 20 Autres ................ > 2 000 > 2 000 >20 

§ 2. Onverminderd de bepalingen van §§ 3 en 4 
van dit artikel en van artikel a.8,2, worden de fytofar­ 
maceutische produkten en de bestrijdingsmiddelen 
voor niet-landbouwkundig gebruik, welke in het ver­ 
bruik worden iebracht. onderworpen aan een milieu­ 
taks per hoeveelheid actieve stof die zij bevatten en 
bepaald als volgt : 
a) de milieutaks bedraagt 10 frank per gram ac­ 

tieve stof voor : 
1 ° zeer giftige of giftige actieve stoffen; 

2° de kankerverwekkende, mutagene en teratoge­ 
ne stoffen, of stoffen die daarmee worden gelijkge­ 
steld of waarvan de afgeleide produkten dezelfde 
risico's vertonen, evenals de bestrijdingsmiddelen 
samengesteld uit stoffen die reden geven tot bezore:d­ 
heid voor de mens, wegens de gevaren voor soortgelij­ 
ke gevolgen, of uit stoffen die voor de mens onom­ 
keerbare gevolgen kunnen hebben, krachtens de 
bepalingen tot regeling van het op de markt brengen 
en de rangschikking van stoffen die een gevaar kun­ 
nen opleveren voor de mens of het leefmilieu. 

De stoffen die aan de criteria van het vorig lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 1 van 
bijlage 16; 
b) de milieutaks bedraagt 5 frank per gram actie­ 

ve stof voor de actieve stoffen die niet in a) worden 
bedoeld, samengesteld uit schadelijke, corrosieve of 
irriterende stoffen of stoffen die, krachtens de bepa­ 
lingen tot regeling van het op de markt brengen en de 
indeling van de stoffen die een gevaar kunnen ople­ 
veren voor de mens of het leefmilieu, giftige of scha­ 
delijke gevolgen hebben voor levende wezens, andere 
dan die waarvoor het produkt werd erkend of toege­ 
laten; 

De stoffen die aan de criteria van het vorig lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 2 van 
bijlage 16; 

c) de milieutaks bedraagt 2 frank per gram actie­ 
ve stof voor de actieve stoffen die niet worden bedoeld 
in a) en b). 

De stoffen die aan de criteria van het vorige lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 3 van 
bijlage lfi. 

§ 3. Worden vrijgesteld van de milieutaks vastge­ 
steld bij § 2, c), de bestrijdingsmiddelen samenge­ 
steld uit actieve stoffen waarvan is aangetoond dat 
zij op lange termijn het minste gevolg op de mens of 
het leefmilieu uitoefenen en die worden aangewend 
voor gebruikscategorieën waarvoor de lijst opgesteld 
op grond van§ 4, 1°, geen enkele stof bevat. 

§ 2. Sans préjudice des dispositions des §§ 3 et 4 
du présent article et de l'article a82, les produits 
phytopharmaceutiques et les pesticides à usage non 
agricole mis à la consommation sont soumis à une 
écotaxe par quantité de substance active qu'ils con­ 
tiennent et fixée comme suit : 

a) l'écotaxe est de 10 francs par gramme de subs­ 
tance active pour : 

1 ° les substances actives très toxiques ou toxi­ 
ques; 

2° les substances cancérogènes, mutagènes, téra­ 
togènes pour l'homme, ou assimilées comme telles, 
ou dont les produits de transformation peuvent pré­ 
senter les mêmes risques, ainsi que les pesticides 
constitués de substances préoccupantes pour l'hom­ 
me en raison de la possibilité de tels effets, ou de 
substances pouvant provoquer des effets irréversi­ 
bles sur l'homme en vertu des dispositions réglemen­ 
tant la mise sur le marché et la classification de 
substances pouvant être dangereuses pour l'homme 
ou l'environnement. 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 1 de l'an­ 
nexe 16; 

b) l'écotaxe est de 5 francs par gramme de subs­ 
tance active pour les substances actives non visées en 
a), constituées de substances nocives, corrosives, ou 
irritantes, ou de substances ayant, en vertu des dis­ 
positions réglementant la mise sur le marché et la 
classification de substances pouvant être dangereu­ 
ses pour l'homme ou l'environnement, des effets toxi­ 
ques ou nocifs sur des espèces vivantes autres que 
celles pour lesquelles le produit a été agréé ou autori­ 
sé. 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 2 de l'an­ 
nexe 16; 

c) l'écotaxe est de 2 francs par gramme de subs­ 
tance active pour les substances actives non visées en 
a) et b). 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 3 de l'an­ 
nexe 16. 

§ 3. Sont exonérés de l'écotaxe établie par le§ 2, c), 
les pesticides constitués de substances actives dont il 
est établi qu'elles présentent le moins d'effet à long 
terme sur l'homme ou l'environnement et qui sont 
utilisées pour des catégories d'usage pour lesquels la 
liste établie sur base du§ 4, 1°, ne comprend aucune 
substance. 
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De Koning stelt, op voorstel van de Opvolgings­ 
commissie en na raadpleging van het Erkenningsco­ 
mité voor de fytofarmaceutische produkten en van de 
Hoge Gezondheidsraad, de lijst vast van stoffen die 
aan deze criteria beantwoorden. 

Voorlopig worden de in§ 2, c), bedoelde produkten 
niet onderworpen aan een milieutaks : 

1. gedurende een jaar, vanaf de inwerkingtreding 
van deze wet, als het gaat over fytofarmaceutische 
produkten die zijn erkend door het Ministerie van 
Landbouw; 

2. gedurende achttien maanden, vanaf de inwer­ 
kingtreding van deze wet, als het gaat over bestrij­ 
dingsmiddelen voor niet-landbouwkundig gebruik 
die toegelaten zijn door het Ministerie van Volksge­ 
zondheid en Leefmilieu. 

§ 4. 1 ° De in bijlage 11 opgenomen produkten, 
waarvan het gebruik is toegestaan bij het biologisch 
telen van landbouwprodukten, zijn vrijgesteld van 
de in § 2 bedoelde milieutaks. 

2° De actieve stoffen van de fytofarmaceutische 
produkten gebruikt door de bosbouwbedrijven, als­ 
mede de actieve stoffen van de fytofarmaceutische 
produkten of de bestrijdingsmiddelen voor niet land­ 
bouwkundig gebruik die worden aangewend door on­ 
dernemingen die papierbrij of papier en karton pro­ 
duceren, worden tot 31 december 1994 van de bij§ 2, 
b) en c), vastgestelde milieutaksen vrijgesteld. De 
Koning stelt, uiterlijk op 31 december 1994, op voor­ 
stel van de Opvolgingscommissie en na raadpleging 
van het Erkenningscomité voor de fytofarmaceu­ 
tische produkten en van de Hoge Gezondheidsraad, 
de lijst vast van de vrij te stellen actieve stoffen die 
op lange termijn het minst effecten op de mens en het 
leefmilieu uitoefenen. 

3° De bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik zijn, tot 31 december 1994, vrijge­ 
steld van de bij § 2 vastgestelde milieutaksen wan­ 
neer zij zijn toegelaten in de produkten voor 
houtbescherming, die hetzij voorbehouden zijn voor 
industrieel gebruik, hetzij bestemd zijn voor beroeps­ 
matig gebruik. De Koning stelt, uiterlijk op 31 de­ 
cember 1994, op voorstel van de Opvolgingscommis­ 
sie en na raadpleging van het Erkenningscomité voor 
de fytofarmaceutische produkten en van de Hoge 
Gezondheidsraad, de lijst vast van de actieve stoffen 
die, vanaf 1 januari 1995, onderworpen zijn aan de 
milieutaks wegens hun effect en op lange termijn op 
de mens en het leefmilieu. 

Wanneer het koninklijk besluit bedoeld in het vo­ 
rige lid op 31 december 1994 nog niet is genomen, is 
de milieutaks bedoeld in § 2 van toepassing tot op de 
datum van inwerkingtreding van voormeld konink­ 
lijk besluit. 

§ 5. De Koning kan ten minste jaarlijks de tabel in 
§ 1 en de bijlagen 16 en 17 van deze wet in overeen­ 
stemming brengen met de technische en weten­ 
schappelijke vooruitgang en de ontwikkelingen van 
de kennis op toxicologisch gebied. 

Le Roi établit, sur proposition de la Commission de 
suivi et après consultation du Comité d'Agréation 
des produits phytopharmaceutiques et du Conseil 
supérieur d'Hygiène, la liste des substances répon­ 
dant à ces critères. 

A titre provisoire, les produits visés au § 2, c), ne 
sont pas soumis à l'écotaxe: 

1. pendant un an à partir de l'entrée en vigueur de 
la présente loi, s'il s'agit de produits phytopharma­ 
ceutiques agréés par le Ministère de l'Agriculture; 

2. pendant dix-huit mois à partir de l'entrée en 
vigueur de la présente loi, s'il s'agit de pesticides à 
usage non agricole autorisés par le Ministère de l'En­ 
vironnement et de la Santé publique. 

§ 4. 1 ° Sont exonérés de l'écotaxe visée au§ 2, les 
produits dont l'usage est admis dans le mode de 
production biologique des produits agricoles et repris 
à l'annexe 11. 

2° Sont exonérées, jusqu'au 31 décembre 1994, 
des écotaxes établies au § 2, b) etc), les substances 
actives des produits phytopharmaceutiques utilisés 
par les entreprises sylvicoles, ainsi que les substan­ 
ces actives des produits phytopharmaceutiques ou 
des pesticides à usage non agricole utilisés par les 
entreprises de fabrication de pâtes à papier ou de 
papiers et cartons. Le Roi établit, sur proposition de 
la Commission de suivi et après consultation du Co­ 
mité d'agréation des produits phytopharmaceutiques 
et du Conseil supérieur d'Hygiène, au plus tard pour 
le 31 décembre 1994, la liste de ces substances acti­ 
ves à exonérer qui présentent le moins d'effets à long 
terme pour l'homme et l'environnement. 

3° Sont exonérés,jusqu'au 31 décembre 1994, des 
écotaxes établies au § 2, les pesticides à usage non 
agricole lorsqu'ils sont autorisés dans les produits de 
protection du bois, soit réservés à l'usage industriel, 
soit destinés à l'usage professionnel. Le Roi établit, 
sur proposition de la Commission de suivi et après 
consultation du Comité d'agréation des produits phy­ 
topharmaceutiques et du Conseil supérieur d'Hygiè­ 
ne, au plus tard pour le 31 décembre 1994, la liste de 
ces substances actives soumises à écotaxe, à partir 
_du_l u janvier 1995. en raison de leurs effets à long 
terme pour l'homme et l'environnement. 

Au cas où l'arrêté royal visé à l'alinéa précédent 
n'est pas pris à la date du 31 décembre 1994, l'éco­ 
taxe visée au§ 2 s'applique jusgu'à la date d'entrée 
en vigueur dudit arrêté royal. 

§ 5. Le Roi peut adapter au moins annuellement 
le tableau au § 1u et les annexes 16 et 17 de la 
présente loi au progrès technique et scientifigue et à 
l'évolution des connaissances toxicologigues. 
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Art. 382 (vroeger art. 346) 

Van de in artikel aal opgelegde milieutaksen wor­ 
den vrijgesteld : 

1 ° de fytofarmaceutische produkten wanneer zij 
verkocht worden aan land- en tuinbouwbedrijven of 
erkende gebruikers (uitgezonderd de tuinierbedrij­ 
ven), aan veehouders en aan bedrijven voor de ont­ 
smetting van zaden; 

2° de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik, wanneer zij worden toegestaan en 
gebruikt als ontsmettingsmiddel. Onder ontsmet­ 
tingsmiddel moet worden verstaan een stof of prepa­ 
raat bestemd om organismen of virussen die de mens 
of de dieren kunnen besmetten, te vernietigen; 

3° de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik wanneer zij worden toegestaan en 
gebruikt voor de bestrijding van de huiszwam. 

De Koning bepaalt de wijze waarop die vrijstellin­ 
gen worden toegepast. 

HOOFDSTUK VII 

Het papier 

Art. 383 (vroeger art. 347) 

§ 1. Met uitzondering van karton en/of papier be­ 
stemd voor het drukken van boeken en tijdschriften, 
van technisch en speciaal papier waarvan de lijst 
wordt vastgesteld door de Koning op voorstel van de 
Opvolgingscommissie, van papier en karton dat be­ 
stemd is om in contact te komen met etenswaren of 
geneesmiddelen, die vrijgesteld zijn, wordt op de ca­ 
tegorieën van in het verbruik gebracht papier en/of 
karton, al dan niet verwerkt of bedrukt, beschreven 
in de onderstaande tabel, een milieutaks geheven 
van 10 frank per kg, indien het op de vermelde data 
het in deze tabel gepreciseerde gehalte aan gerecy­ 
cleerde vezels niet haalt. Het papier en/of karton dat 
de percentages aan gerecycleerde vezels aangeduid 
in de onderstaande tabel bevat, is vrijgesteld. 

Papiersoort Gehalte aan 
gerecycleerde vezels 

1. Krantepapier, uitgezonderd voor 
daiwladen . 

~ Krantepapier voor dagbladen . 

~ Papier voor golfkarton en zwaar 
karton (dat niet in contact komt met 
etenswaren of geneesmiddelen) .... 

~ Karton voor vouwdozen en plooiba­ 
re verpakkingen (dat niet in contact 
komt met etenswaren of geneesmid- 
!l&!en> . 

Q.. Gekalanderd tijdschrift.papier (geen 
gestreken papier) . 

fil!_'[Q op 1 januari .!filM 
20 % op 1 januari 1995 
40 % op 1 januari 1997 

60 % op 1 januari 1994 
80 % op 1 januari 1998 

40 % op 1 januari 1994 
60 % op 1 januari 1998 

20 % op 1 januari 1995 
40 % op 1 januari 1997 

Art. 382 (ancien art. 346) 

Sont exonérés des écotaxes établies à l'article .aal.: 
1 ° les produits phytopharmaceutiques, lorsqu'ils 

sont vendus aux exploitants agricoles et horticoles ou 
aux utilisateurs agréés (à l'exception des entreprises 
de jardinage), aux éleveurs et aux entreprises de 
désinfection des semences; 

2° les pesticides à usage non agricole, lorsqu'ils 
sont autorisés et utilisés comme désinfectant. Par 
désinfectant, il faut entendre une substance ou pré­ 
paration destinée à éliminer des organismes ou virus 
qui peuvent provoquer des maladies chez l'homme ou 
les animaux; 

3° les pesticides à usage non agricole, lorsqu'ils 
sont autorisés et utilisés pour la lutte contre la méru­ 
le. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
ces exonérations. 

CHAPITRE VII 

Les papiers 

Art. 383 (ancien art. 347) 

§ ter. A l'exception des papiers et cartons destinés 
à l'impression de livres et de magazines, des papiers 
techniques et spéciaux dont la liste est déterminée 
par le Roi sur proposition de la Commission de suivi, 
et des papiers et cartons destinés à être en contact 
avec des denrées alimentaires ou des médicaments, 
qui sont exonérés, les catégories de papier et/ou car­ 
tons, mises à la consommation fil décrites au tableau 
ci-dessous, que ce papier ou ces cartons soient ou non 
transformés ou imprimés, sont soumises à une éco­ 
taxe de 10 francs par kg, si elles n'atteignent pas aux 
dates indiquées le contenu en fibres recyclées précisé 
dans le tableau ci-dessous. Les papiers et/ou cartons 
qui contiennent les pourcentages en fibres recyclées 
indiqués au tableau ci-dessous sont exonérés. 

Catégorie de papier Contenu en 
fibres recyclées 

1. Papier journal. sauf pour quotidiens 
2.. Papier journal pour quotidiens .... 

~ Papiers pour ondulés et cartons 
massifs (non en contact avec des 
~ alimentaires ou des médi- 
~) . 

.4. Cartons pour boîtes pliantes et em­ 
ballages souples (non en contact 
avec des denrées alimentaires oy 
des médicaments l . 

li. Papier magazine non couché ca- 
landré . 

fil).!& au l•• janvier .lfilM 
20 % au 1"' janvier 1995 
40 % au 1 u janvier 1997 

60 % au 1er janvier 1994 
80 % au 1°' janvier 1998 

40 % au l" janvier 1994 
60 % au l" janvier 1998 

20 % au 1 cr janvier 1995 
40 % au 1er janvier 1997 
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Papiersoort Gehalte aan 
gerecycleerde veeels 

li. Schrijfpapier (geen gestreken pa­ 
pier) zonder hout (inclusief f'otoko- 
piepapier) . 

1. Drukpapier (geen gestreken papier) 
zonder hout (offset, enz., behalve 
fotokopiepapierl . 

.8. Papier voor huishoudelijk en sani- 
tair gebruik . 

50 % op 1 januari 1995 
80 % op 1 januari 1997 

50 % op 1 januari 1995 
80 % op 1 januari 1997 

15 % op 1 januari 1996 
30 % op 1 januari 1999 

In het verbruik gebracht gestreken papier met en 
zonder hout, al dan niet verwerkt of bedrukt, ge­ 
bleekt met chloorgas, is onderworpen aan een milieu­ 
taks van 10 frank per kg. Wanneer het niet met 
chloorgas is gebleekt, wordt het vrijgesteld. 

Ander papier en karton wordt vrijgesteld. 
§ 2. Wat het niet-gestreken, gekalanderd tijd­ 

schriftpapier betreft, kan de Koning, op voorstel van 
de Opvolgingscommissie, het percentage vezels ver­ 
meld in de tabel van § 1, tijdelijk verminderen indien 
het technisch onmogelijk blijkt op 1 januari 1997 een 
percentage van 40 % te bereiken. 

§ 3. Wat betreft het niet-gestreken, houtvrij pa­ 
lllfil'. kan de Koning, op voorstel van de Opvolgings­ 
commissie, het percentage gerecycleerde vezels, aan­ 
gegeven in de tabel van § 1, tijdelijk verminderen 
voor de toepassingen waarvoor de grafische nijver­ 
heid een technische onmogelijkheid kan aanvoeren. 

§ 4. Wat betreft de enveloppes alsmede het ver­ 
werkte papier en karton van de categorieën 3 en 4 in 
de tabel van § 1, kan de Koning, op voorstel van de 
Opvolgingscommissie : 
- de wijze van toepassing van de wet aanpassen, 

met inbegrip van de bepaling van de belastingplich­ 
tige en van de specifieke wijze van terugbetaling van 
milieutaksen, teneinde iedere discriminatie voort­ 
vloeiend uit het bestaan van onrechtstreekse in- of 
uitvoer of iedere discriminatie voortvloeiend uit een 
vervalste mededinging tussen materialen, te voorko­ 
men; 
- het percentage gerecycleerde vezels of de bere­ 

keningswijze ervan aanpassen voor de toepassingen 
waarvoor de verwerkende nijverheid of de gebruiker 
een technische onmogelijkheid of problemen die be­ 
trekking hebben op de gezondheid van personen kan 
aanvoeren, met name voor papier en/of karton be­ 
staande uit verscheidene lagen van verschillende 
aard. 

§ 5. Het bedrag van de milieutaks voor de catego­ 
rieën papier bedoeld in § 1 wordt teruggebracht tot 
5 frank/kg, indien het papier en/of karton wordt ge­ 
produceerd op basis van een brij die niet met chloor­ 
gas is gebleekt. 

Catégorie do papier Contenu en 
libres recyclées 

li. Papier écriture non couché sans bois 
(y compris papier pour photocopie). 

1. Papier impression non couché sans 
bois (offset, etc., sauf papier pour 
photocopie) . 

8.. Papiers domestiques et sanitaires. 

50 % au 1 "' janvier 1995 
80 % au 1°' janvier 1997 

50 % au 1°' janvier 1995 
80 % au l "' janvier 1997 

15 % au 1"' janvier 1996 
30 % au 1°' janvier 1999 

Les papiers couchés, avec et sans bois, qu'ils ~ 
ou non transformés ou imprimés, mis à la consomma­ 
tion, sont soumis à une écotaxe de 10 francs par kg 
lorsqu'ils sont blanchis au chlore gazeux. Lorsqu'ils 
ne sont pas blanchis au chlore gazeux, ils sont exoné­ 
rés. 

Les autres papiers et cartons sont exonérés. 
§ 2. En ce qui concerne le papier magazine non 

couché calandré, le Roi peut, sur proposition de la 
Commission de suivi, réduire temporairement le 
pourcentage de fibres recyclées indiqué dans le ta­ 
bleau au§ 1er s'il s'avère techniquement impossible 
d'atteindre le taux de 40 % au 1er janvier 1997. 

§ 3. En ce qui concerne le papier non couché sans 
bois, le Roi peut, sur proposition de la Commission de 
suivi, réduire temporairement le pourcentage de fi. 
bres recyclées, indiqué dans le tableau au§ 1er, pour 
les applications où l'industrie graphique peut faire 
état d'impossibilités techniques. 

§ 4. En ce qui concerne les enveloppes ainsi que 
les papiers et cartons transformés des catégories 3 et 
4 du tableau au§ 1•r, le Roi peut, sur proposition de la 
Commission de suivi : 
- adapter les modalités d'application de la loi, y 

compris la détermination du redevable et des modali­ 
tés spécifiques de restitution d'écotaxes, de manière 
à éviter toute discrimination née de l'existence d'im­ 
portations ou d'exportations indirectes ou à éviter 
toute discrimination née d'une concurrence faussée 
entre matériaux; 

- adapter le pourcentage de fibres recyclées ou 
son mode de calcul pour les applications où l'indus­ 
trie de transformation ou l'utilisateur peut faire état 
d'impossibilités techniques ou de problèmes tou­ 
chant à la santé des personnes, notamment pour les 
papiers et/ou cartons composés de plusieurs couches 
de nature différente. 

§ 5. Le montant de l'écotaxe sur les catégories de 
papier visées au § 1 e, est réduit à 5 francs/kg, lorsque 
les papiers et/ou cartons sont produits à base d'une 
pâte non blanchie au chlore gazeux. 
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Art. 384 (vroeger art. 348) 

De vermindering of de vrijstelling wordt enkel 
verleend, voor zover de belastingplichtige het bewijs 
levert dat aan de voorwaarden om ervoor in aanmer­ 
king te komen, is voldaan. 

De Koning kan, voor een duur van maximaal 
2 jaar, een vrijstelling verlenen voor de produkten 
die Hij preciseert, wanneer met de controleprocedu­ 
res hetzij het gehalte aan hergebruikte vezels van die 
produkten, hetzij de bij de produktie verwerkte hoe­ 
veelheid oud papier niet kan worden bepaald. 

Art. 385 (vroeger art. 349) 

In afwijking op artikel a.fil!, 12°, wordt, met betrek­ 
king tot het ingevoerde bus aan bus bezorgde recla­ 
medrukwerk, als belastingplichtige beschouwd de 
uitgever, of bij ontstentenis daarvan, de fiscale ver­ 
tegenwoordiger in België die hij aanduidt overeen­ 
komstig de voorwaarden bepaald door de Minister 
van Financiën. 

HOOFDSTUK VIII 

Opvolgingscommissie 

Art. 386 (vroeger art. 350) 

Een Opvolgingscommissie betreffende de milieu­ 
taksen, hierna Commissie genoemd, wordt ingesteld 
bij de Diensten van de Eerste Minister. 

Art. 387 (vroeger art. 351) 

§ 1. De Commissie is samengesteld uit een Voor­ 
zitter en 12 leden. 

§ 2. De Koning wijst voor elk werkend lid een 
plaatsvervanger aan die deelneemt aan de werk­ 
zaamheden van de Commissie, bij afwezigheid van 
het effectief lid. 

§ 3. De Voorzitter, de leden van de Commissie, 
evenals de plaatsvervangers worden benoemd door 
de Koning op grond van hun bevoegdheid inzake de 
materies met betrekking tot de milieutaksen. Hun 
mandaat geldt 5 jaar en is hernieuwbaar. 

Zes effectieve en plaatsvervangende leden worden 
aangewezen op voorstel van de nationale Ministers, 
zes andere op voorstel van de drie Gewestexecutie­ 
ven. 

§ 4. Het mandaat van een lid van de Commissie is 
onverenigbaar met het mandaat van een lid van één 
van de Wetgevende vergaderingen en met datgene 
van een lid van de Regering of een Executieve. 

Art. 384 (ancien art. 348) 

La réduction ou l'exonération n'est accordée que 
pour autant que le redevable apporte la preuve que 
les conditions fixées pour en bénéficier sont satisfai­ 
tes. 

Le Roi peut exonérer, pour une durée maximale de 
2 ans, les produits qu'il spécifie, lorsque les procédu­ 
res de contrôle ne permettent pas de déterminer soit 
le contenu en fibres recyclées de ces produits, soit la 
quantité de vieux papiers incorporée à la production 
de ceux-ci. 

Art. 385 (ancien art. 349) 

Par dérogation à l'article .afil!, 12°, est considéré 
comme redevable, en ce qui concerne les papiers 
imprimés publicitaires « toutes boîtes » importés, 
l'éditeur responsable établi en Belgique ou à défaut 
le représentant fiscal en Belgique qu'il désigne con­ 
formément aux conditions déterminées par le Minis­ 
tre des Finances. 

CHAPITRE VIII 

Commission de suivi 

Art. 386 (ancien art. 350) 

Une Commission de suivi relative aux écotaxes, ci­ 
après dénommée la Commission, est instituée auprès 
des Services du Premier Ministre. 

Art. 387 (ancien art. 351) 

§ 1 ••. La Commission est composée d'un Président 
et de 12 membres. 

§ 2. Le Roi désigne un suppléant pour chaque 
membre effectif qui participe aux travaux de la Com­ 
mission, en l'absence du membre effectif. 

§ 3. Le Président, les membres de la Commission 
ainsi que les suppléants sont nommés par le Roi en 
raison de leur compétence dans les matières concer­ 
nées par les écotaxes. Leur mandat est de 5 ans, il est 
renouvelable. 

Six membres effectifs et suppléants sont désignés 
sur proposition des Ministres nationaux, six autres 
sur proposition des trois Exécutifs régionaux. 

§ 4. La qualité de membre de la Commission est 
incompatible avec celle de membre d'une des Assem­ 
blées législatives et avec celle de membre du Gouver­ 
nement ou d'un Exécutif. 
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Art. 388 (vroeger art. 352) 

De Commissie beoogt een optimale ecologische 
doeltreffendheid van de milieutaks die door haar 
ontradend karakter de produktie- en consumptieme­ 
thodes die passen in een strate~e van duurzame 
ontwikkelini, heroriënteert, teneinde het leefmilieu 
te verbeteren en de natuurlijke rijkdommen te be­ 
schermen. 

Voor de verwezenlijking van haar opdrachten ba­ 
seert de Commissie zich op beschikbare of door haar 
te laten uitvoeren milieubalansen, alsook op alle be­ 
denkingen van economische en sociale aard, of die 
betrekking hebben op volksgezondheid en leefmilieu. 
De Commissie onderzoekt in het bijzonder de weer­ 
slag op de tewerkstelling in de sectoren waarop deze 
wet van toepassing is. 

De Minister van Financiën informeert de Commis­ 
sie van de inzake milieutaksen ingediende beroepen 
voor het Hof van Justitie van de Europese Gemeen­ 
schappen, het Arbitragehof en de Raad van State en 
zendt haar een afschrift van hun arresten evenals 
van de arresten en vonnissen van de hoven en recht­ 
banken. 

Art.389(vroegerart.353) 

De Commissie heeft als opdracht : 
1 ° de milieutaksen te evalueren ofte laten evalue­ 

ren, onder meer wat betreft hun micro- en macro­ 
economische gevolgen inzonderheid inzake tewerk­ 
stelling en hun ecologische doeltreffendheid; 

2° eventueel, aanpassingen van de tarieven, wij­ 
zigingen van de voorwaarden of afschaffing van de 
milieutaksen voor te stellen; 

3° vóór 31 december 1993 in toepassing van het 1 ° 
van dit artikel, een verslag op te maken over de 
milieutaks bedoeld bij artikel 374 van deze wet; 

4° vóór 31 december 1993 de tarieven en modali­ 
teiten van de milieutaksen bedoeld in artikel ill van 
deze wet voor te stellen; 

5° nieuwe milieutaksen voor te stellen; 
6° binnen een redelijke termijn adviezen te geven 

over elk ontwerp van wijziging van deze wet of van 
haar uitvoeringsbesluiten; 

7° deel te nemen aan het opzetten en de organisa­ 
tie van informatie- en sensibiliseringscampagnes be­ 
treffende de milieutaksen; 

8° een jaarverslag op te stellen. 

Art. 390 (vroeger art. 354) 

§ 1. De Commissie werkt volledig autonoom. Zij 
stelt haar reglement van inwendige orde op en legt 
dit ter goedkeuring aan de Koning voor. 

Zij regelt haar werkzaamheden met inachtneming 
van de volgende principes : 

1 ° zij gaat binnen een passende termijn in op de 
door de betrokken Ministers geformuleerde vragen; 

Art. 388 (ancien art. 352) 

La Commission vise l'efficacité écologique optima­ 
le de l'écotaxe par son caractère dissuasif entraînant 
la réorientation des modes de production et de con­ 
sommation s'inscrivant dans une stratégie de déve­ 
loppement durable, de façon à améliorer l'environne­ 
ment et à préserver les ressources naturelles. 

Pour l'exécution de ses missions, la Commission 
s'appuie sur les écobilans disponibles ou qu'elle fait 
élaborer, ainsi que sur toutes considérations d'ordre 
économique et social, ou relatives à la santé publique 
et à l'environnement. La Commission examine spéci­ 
fiquement la répercussion sur l'emploi dans les sec­ 
teurs concernés de l'application de la présente loi. 

Le Ministre des Finances informe la Commission 
des recours introduits en matière d'écotaxes devant 
la Cour de Justice des Communautés européennes, 
la Cour d'Arbitrage et le Conseil d'Etat et lui trans­ 
met copie de leurs arrêts, ainsi que des arrêts et 
jugements des cours et tribunaux. 

Art. 389 (ancien art. 353) 

La Commission a pour mission de : 
1 ° évaluer ou de faire évaluer les écotaxes, notam­ 

ment quant à leurs effets micro- et macroéconomi­ 
ques notamment en matière d'emploi et guant à leur 
efficacité écologique; 

2° proposer, le cas échéant, l'adaptation des taux, 
la modification des modalités ou l'abrogation des 
écotaxes; 

3° établir avant le 31 décembre 1993, en applica­ 
tion du 1 ° de cet article, un rapport concernant l'éco­ 
taxe visée à l'article .3..M de la présente loi; 
4° proposer avant le 31 décembre 1993 les taux et 

modalités des écotaxes visées à l'article .31,Q de la 
présente loi; 

5° proposer de nouvelles écotaxes; 
6° donner dans un délai raisonnable, un avis sur 

tout projet de modification de la présente loi ou de ses 
arrêtés d'exécution; 

7° participer à la conception et à l'organisation de 
campagnes d'information et de sensibilisation relati­ 
ves aux écotaxes; 

8° établir un rapport annuel. 

Art. 390 (ancien art. 354) 

§ r=. La Commission travaille en toute autono­ 
mie. Elle établit son règlement d'ordre intérieur et le 
soumet à l'approbation du Roi. 
Elle organise ses travaux dans le respect des prin­ 

cipes suivants : 
1 ° elle répond, dans un délai approprié, aux de­ 

mandes formulées par les Ministres concernés ; 
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2° zij raadpleegt de Centrale Raad voor het Be­ 
drijfsleven en de gewestelijke raden voor het leefmi­ 
lieu vooraleer advies uit te brengen of voorstellen te 
doen; 

3° zij maakt haar werkzaamheden aan de Rege­ 
ring en de Gewestelijke Executieven en aan het Par­ 
lement en de Gewestraden over en maakt deze open­ 
baar. 

§ 2. De Commissie kan overgaan of doen overgaan 
tot elk onderzoek dat zij voor de uitoefening van haar 
taak nuttig acht ; zij kan deskundigen horen. 

§ 3. De kosten voor de werking, het personeel en 
het onderzoek zijn ten laste van de begroting van de 
Eerste Minister. 

De Koning bepaalt het bedrag van de vergoedin­ 
gen toegekend aan de voorzitter, de effectieve en de 
plaatsvervangende leden en de deskundigen. 

§ 4. Het secretariaat van de Commissie wordt 
verzekerd door ambtenaren die hiervoor door de Ko­ 
ning benoemd worden en aan het gezag en het toe­ 
zicht van de Voorzitter van de Commissie onderwor­ 
pen worden. 

Het secretariaat wordt er met name mede belast 
documentatie betreffende de werkzaamheden van de 
Commissie te verzamelen. 

HOOFDSTUK IX 

Gemeenschappelijke bepalingen 

Art. 391 (vroeger art. 355) 

Ten einde te zorgen voor het toezicht op de inning 
van de milieutaksen en de consument te informeren, 
moet op alle verpakkingen of produkten onderwor­ 
pen aan één van de bij deze wet bepaalde milieutak­ 
sen een kenteken voorkomen waaruit duidelijk blijkt 
ofwel dat zij onderhevig zijn aan een milieutaks als­ 
ook het bedrag van die milieutaks, ofwel de reden 
van de vrijstelling of het bedrag van het statiegeld. 
De Minister van Financiën regelt de wijze van uit­ 
voering van dit artikel; hij kan met name bepalen dat 
daartoe op elke verpakking of elk produkt een stem­ 
pel, strookje, dop, plaatje, etiket of iets anders moet 
worden aangebracht. 

De Koning bepaalt de produkten die vrijgesteld 
zijn van de verplichting om het bedrag van het statie­ 
geld aan te duiden. 

Art. 392 (vroeger art. 356) 

§ 1. De verpakkingen en andere produkten, welke 
aan een milieutaks zijn onderworpen, worden van 
die taks vrijgesteld in de hierna volgende gevallen : 

1 ° vernietiging onder toezicht van de administra­ 
tie van douane en accijnzen of voortvloeiend uit een 
ongeval, toeval of overmacht; 

2° elle consulte le Conseil central de l'économie et 
les conseils régionaux de l'environnement avant de 
remettre un avis ou de formuler des propositions; 

3° elle transmet ses travaux au Gouvernement et 
aux Exécutifs régionaux, ainsi qu'au Parlement fil 
aux Conseils ré~onaux et les rend publics. 

§ 2. La Commission peut procéder ou faire procé­ 
der à toute étude qu'elle estime utile pour l'accom­ 
plissement de sa mission ; elle peut entendre des 
experts. 

§ 3. Les frais de fonctionnement, de personnel et 
d'études sont à charge du budget du Premier Minis­ 
tre. 

Le Roi fixe le montant des allocations attribuées 
au Président, aux membres effectifs et suppléants et 
aux experts. 

§ 4. Le secrétariat de la Commission est assuré 
par des fonctionnaires désignés à cette fin par le Roi 
et soumis à l'autorité et au contrôle du Président de 
la Commission. 

Le secrétariat est notamment chargé de réunir la 
documentation relative aux travaux de la Commis­ 
sion. 

CHAPITRE IX 

Dispositions communes 

Art. 391 (ancien art. 355) 

Afin d'assurer le contrôle de la perception de l'éco­ 
taxe et d'informer le consommateur, tous les réci­ 
pients ou produits soumis à une des écotaxes prévues 
par la présente loi, doivent être munis d'un signe 
distinctif faisant clairement apparaître soit le fait 
qu'ils sont écotaxés et le montant de l'écotaxe, soit la 
cause de l'exonération ou le montant de la consigne. 
Le Ministre des Finances règle les modalités d'appli­ 
cation du présent article; il peut notamment organi­ 
ser l'apposition sur chaque récipient, produit ou em­ 
ballage, d'un cachet, d'une bandelette, capsule, 
pastille, étiquette ou autre. 

Le Roi détermine les produits exonérés de l'obliga­ 
tion d'indiquer le montant de la consigne. 

Art. 392 (ancien art. 356) 

§ 1er. Les récipients et autres produits soumis à 
écotaxe, sont exonerés de celle-ci dans les cas sui­ 
vants: 

1 ° destruction effectuée sous le contrôle de l'admi­ 
nistration des douanes et accises ou résultant d'un 
accident, d'un cas fortuit ou de force majeure; 
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2° uitvoer; 
3° depot in een douane-entrepot; 
4° depot om belastingredeneri. 
§ 2. Elke vermindering of vrijstelling inzake mi­ 

lieutaksen zal pas worden verleend, voor zover de 
producent of invoerder het onweerlegbaar bewijs le­ 
vert dat aan de voorwaarden om ervoor in aanmer­ 
king te komen, is voldaan overeenkomstig de nadere 
regels vastgesteld door de Minister van Financiën, 

Daartoe kan de Koning in België gevestigde na­ 
tuurlijke ofrechtspersonen erkennen om de controle­ 
verrichtingen uit te voeren. Wat betreft de naleving 
van de gewestelijke reglementeringen waarvan spra­ 
ke in de artikelen ;rza, 2°, en .afil!, 2°, en van de 
doelstellingen inzake recyclagepercentages waarvan 
sprake in artikel m, § 2, kan de belastingplichtige 
een attest van de bevoegde overheid overleggen. 

§ 3, Indien het hergebruikpercentage van een be­ 
lastin~lichtige of ifoep van belastin~lichtigen voor 
een categorie van de betrokken dranken gevaar loopt 
beïnvloed te worden of beïnvloed geweest te zijn door 
de verkoop aan of de aankoop bij belastingentrepots. 
kan de Koning andere modaliteiten bepalen voor de 
berekening van de hergebruikpercentages. 

§ 4, Voor de toepassing van artikel 373, § 3, dient 
de belastingplichtige de door de Koning bepaalde 
voorschriften na te leven: zo kan de Koning onder 
meer een borgstelling verplicht maken. 

Art. 393 (vroeger art. 357) 

§ 1. De administratie der douane en accijnzen is 
belast met de inning van en de controle op de milieu­ 
taksen. 

Voor de inning van en de controle op de milieutak­ 
sen beschikken de ambtenaren der douane en accijn­ 
zen over de middelen en de bevoegdheden die hen 
inzake accijnzen worden verleend door de algemene 
wet inzake douane en accijnzen en de bijzondere 
accijnswetten. 

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 
van gerechtelijke politie, zijn de ambtenaren der 
douane en accijnzen, alsmede de leden van de rijks­ 
wacht en de gemeentelijke politie bevoegd om, al­ 
leen, alle inbreuken op deze wet op te sporen en vast 
te stellen. 

§ 2. De administraties van de directe belastingen. 
van de Belasting over de Toegevoegde Waarde. der 
Registratie en domeinen. evenals het personeel van 
de bijzondere belastinginspectie en dat van de in­ 
spectiediensten van de ministeries van Economische 
Zaken. van Landbouw, van Volksgezondheid en Leef­ 
milieu. stellen de administratie van douane en ac­ 
cijnzen onmiddellijk in kennis van elke inbreuk op de 
wetgeving betreffende de milieutaksen, die zij tij­ 
dens hun respectievelijke controles vaststellen, 

2° exportation; 
3° dépôt sous le régime de l'entrepôt douanier; 
4° dépôt en entrepôt fiscal. 
§ 2. Toute réduction ou exonération en matière 

d'écotaxe ne sera accordée que pour autant que le 
producteur ou l'importateur apporte la preuve non 
contestable que les conditions prévues pour en béné­ 
ficier sont remplies conformément aux modalités 
prevues par le Ministre des Finances, 

A cet effet, le Roi peut agréer des personnes physi­ 
ques ou morales situées en Belgique pour effectuer 
des opérations de vérification. En ce qui concerne le 
respect des réglementations régionales dont ques­ 
tion aux articles 318, 2° et .3.BQ, 2° et des objectifs en 
termes de taux de recyclage dont question à l'arti­ 
cle a.za.. § 2, le redevable peut fournir une attestation 
de l'autorité compétente. 

§ 3. Lorsgue le taux de réutilisation, pour une 
caté~àe de boissons concernées, d'un redevable ou 
d'un groupement de redevables risque d'être ou 
d'avoir été influencé par la vente ou l'achat à des 
entrepôts fiscaux, le Roi peut déterminer d'autres 
modalités de calcul de ce taux de réutilisation, 

§ 4. Pour l'application de l'article 373. § 3, le rede­ 
vable se conforme aux prescriptions définies par le 
Roi, gui peut notamment imposer la constitution 
d'une garantie. 

Art. 393 (ancien art. 357) 

§ 1. L'administration des douanes et accises est 
chargée de la perception et du contrôle des écotaxes. 

Pour la perception et le contrôle des écotaxes les 
agents des douanes et accises disposent des moyens 
et des compétences qui leur sont attribués en matière 
d'accises par la loi générale sur les douanes et accises 
et par les lois spécifiques en matière d'accises. 

Sans préjudice des attributions des officiers de 
police judiciaire, les agents de l'administration des 
douanes et accises ainsi que les membres de la gen­ 
darmerie et de la police communale sont qualifiés 
pour rechercher et constater seuls toutes les infrac­ 
tions à la présente loi. 

§ 2. Les administrations des contributions direc­ 
tes. de la Taxe sur la Valeur ajoutée. de !'Enregistre­ 
ment et des domaines. de même gue les agents de 
l'inspection spéciale des impôts et ceux des services 
d'inspection des ministères des Affaires économi­ 
gues, de l'Aificulture, de la Santé et de l'Environne­ 
ment, informent immédiatement l'administration 
des douanes et accises de toute infraction à la législa­ 
tion relative aux écotaxes, constatée lors de leurs 
contrôles respectifs. 
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Art. 394 (vroeger art. 358) 

Behalve de uitdrukkelijk bij deze wet voorziene 
gevallen, is de milieutaks verschuldigd door de belas­ 
tingplichtige, bij het in-het-verbruik-brengen. 

De Minister van Financiën : 
- neemt de passende maatregelen met het oog op 

de betaling en de inning van de bij deze wet ingestel­ 
de milieutaksen en tot regeling van het toezicht op de 
instellingen waar de verpakkingen worden gemaakt, 
gevuld, gebruikt, ontvangen, verzonden of verdeeld, 
alsook van de transportoperaties; 
- stelt de voorwaarden vast, waaraan de vrijstel­ 

lingen en terugbetalingen onderworpen zijn. 

Art. 395 (vroeger art. 359) 

Elke inbreuk op de bepalingen van deze wet waar­ 
door de milieutaks opeisbaar wordt, wordt bestraft 
met een geldboete van tienmaal de in het spel zijnde 
milieutaks zonder dat ze minder mag bedragen dan 
10 000 frank en onverminderd de betaling van de 
milieutaks. 

De goederen waarvoor de milieutaks opeisbaar 
wordt en de vervoermiddelen die bij deze inbreuk 
worden gebruikt, alsook de voorwerpen die gediend 
hebben of bestemd waren voor het plegen van de 
fraude worden in beslag genomen en verbeurd ver­ 
klaard. 

Art. 396 (vroeger art. 360) 

Wanneer inzake milieutaks getracht wordt op be­ 
drieglijke wijze een vrijstelling of een terugbetaling 
van de milieutaks te verkrijgen, wordt zulks bestraft 
met een geldboete van tienmaal de betrokken milieu­ 
taks waarvoor gepoogd werd op onwettige wijze vrij­ 
stelling of terugbetaling te verkrijgen zonder dat ze 
minder mag bedragen dan 10 000 frank. 

Art. 397 ( vroeger art. 361) 

Elke inbreuk op deze wet welke niet wordt bestraft 
bij de bepalingen van de artikelen 395 en 396 alsook 
elke inbreuk op de besluiten genomen in uitvoering 
van deze wet wordt bestraft met een geldboete van 
500 tot 100 000 frank. 

V allen onder meer onder de toepassing van deze 
bepaling de producent, de invoerder, de verdeler of de 
vervoerder van een aan milieutaks onderworpen pro­ 
dukt die alle of een deel van de betrokken produkten 
onttrekt of tracht te onttrekken aan de maatregelen 
inzake toezicht en bekendmaking voorgeschreven in 
uitvoering van de artikelen 391 en 394. 

Art. 394 (ancien art. 358) 

Hors les cas expressément prévus dans la présente 
loi, l'écotaxe est due par le redevable, lors de la mise 
à la consommation. 

Le Ministre des Finances arrête : 
- les mesures propres à assurer le paiement et le 

recouvrement des écotaxes établies par la présente 
loi et à régler la surveillance des établissements où 
les récipients ou produits sont fabriqués, remplis, 
utilisés, reçus, expédiés ou distribués ainsi que les 
opérations de transport; 
- les conditions auxquelles sont subordonnées 

les exonérations et les remboursements. 

Art. 395 (ancien art. 359) 

Toute infraction aux dispositions de la présente 
loi, qui rend l'écotaxe exigible, est punie d'une amen­ 
de égale à dix fois le montant de l'écotaxe en jeu sans 
qu'elle puisse être inférieure à 10 000 francs et sans 
préjudice du paiement de l'écotaxe. 

Les marchandises pour lesquelles l'écotaxe est exi­ 
gible et les moyens de transport utilisés lors de cette 
infraction, ainsi que les objets qui ont servi ou qui 
étaient destinés à commettre la fraude, sont saisis et 
confisqués. 

Art. 396 (ancien art. 360) 

Lorsqu'en matière d'écotaxe, il y a tentative d'obte­ 
nir frauduleusement une exonération ou un rem­ 
boursement de l'écotaxe, il est encouru une amende 
égale à dix fois le montant de l'écotaxe pour laquelle 
il y a eu tentative d'obtenir illégalement l'exonéra­ 
tion ou le remboursement de l'écotaxe, sans qu'elle 
puisse être inférieure à 10 000 francs. 

Art. 397 (ancien art. 361) 

Toute infraction à la présente loi qui n'est pas 
sanctionnée par les dispositions des articles 395 et 
396, ainsi que toute infraction aux arrêtés pris en 
l'exécution de la présente loi est punie d'une amende 
de 500 à 100 000 francs. 
Tombe, notamment, sous l'application de cette dis­ 

position, le producteur, l'importateur, le distributeur 
ou le transporteur d'un produit soumis à l'écotaxe qui 
soustrait ou tente de soustraire, tout ou partie, des 
produits concernés aux mesures de surveillance ou 
de publicité prescrites en exécution des articles 391 
et 394. 
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Art. 398 ( vroeger art. 3(12) 

ln geval van herhaling wordt de geldboete verdub­ 
beld en wordt de overtreder bovendien veroordeeld 
tot een gevangenisstraf van vier maanden tot een 
jaar. 

Art. 399 ( vroeger art. 363) 

De inbreuken op deze wet en op de besluiten geno­ 
men tot uitvoering ervan zijn onderworpen aan de 
bepalingen van de algemene wet op de douanen en de 
accijnzen betreffende met name het opstellen en het 
visum van het proces-verbaal, de afgifte van de af­ 
schriften er.van, de bewijskracht van deze akten, de 
wijze van vervolging, de verantwoordelijkheid, de 
medeplichtigheid, de poging tot omkoperij en het 
recht op minnelijke schikking. 

Art. 400 ( vroeger art. 364) 

De bij de artikelen 387 en 390, §§ 1 en 3, bedoelde 
besluiten worden genomen op de voordracht van de 
Eerste Minister. 

Het besluit bedoeld bij artikel 382 wordt genomen 
op de gezamenlijke voordracht van de Eerste Minis­ 
ter en van de Ministers die bevoegd zijn voor Finan­ 
ciën, Volksgezondheid en Leefmilieu. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 372, 378, 380, 
3°, 383,385 en 391 worden genomen op de gezamen­ 
lijke voordracht van de Ministers bevoegd voor Eco­ 
nomische Zaken en Financiën. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 379 en 380, 
1 °, worden genomen op de gezamenlijke voordracht 
van de Ministers bevoegd voor Economische Zaken, 
Financiën en Leefmilieu. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 375, 390, § 4, 
en 392 worden genomen op de gezamenlijke voor­ 
dracht van de Ministers bevoegd voor Economische 
Zaken, Financiën, Leefmilieu en Volksgezondheid. 

Het besluit bedoeld bij artikel 381 wordt genomen 
op de gezamenlijke voordracht van de Ministers be­ 
voegd voor Leefmilieu en Volksgezondheid. 

Art. 401 ( vroeger art. 365) 

De milieutaks is van toepassing : 
1. op de verpakkingen voor dranken : 
- verpakkingen voor spuitwater, bier, cola en 

limonade : per 1 april 1994; 
- PVC-verpakkingen : per 1 juli 1994; 
- verpakkingen voor andere dranken : datum 

vast te stellen bij koninklijk besluit overeenkomstig 
artikel 375 van deze wet; 

2. op de wegwerpartikelen : 6 maand na de inwer­ 
kingtreding van deze wet; 

3. op de batterijen: ner 1 januari 1994; 

Art. 398 (ancien art. 362) 

En cas de récidive, l'amende est doublée et le 
contrevenant encourt, en outre, un emprisonnement 
de quatre mois à un an. 

Art. 399 (ancien art. 363) 

Sont rendues applicables aux infractions à la pré­ 
sente loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci, 
les dispositions de la loi générale sur les douanes et 
accises concernant notamment la rédaction et le visa 
du procès-verbal, la remise des copies de celui-ci, la 
foi due à ces actes, le mode de poursuites, la respon­ 
sabilité, la complicité, la tentative de corruption et le 
droit de transiger. 

Art. 400 (ancien art. 364) 

Les arrêtés visés aux articles 387 et 390, §§ 1 •r et 3, 
sont pris sur la proposition du Premier Ministre. 

L'arrêté visé à l'article 382 est pris sur la proposi­ 
tion conjointe du Premier Ministre et des Ministres 
compétents pour les Finances, la Santé publique et 
l'Environnement. 

Les arrêtés visés aux articles 372, .a'.IB, 380, 3°, 
383, 385 et 391 sont pris sur la proposition conjointe 
des Ministres compétents pour les Affaires économi­ 
ques et les Finances. 

Les arrêtés visés aux articles 3..7J! et 380. 1 °, sont 
pris sur la proposition conjointe des Ministres com­ 
pétents pour les Affaires économiques, les Finances 
et l'Environnement. 

Les arrêtés visés aux articles 375, 390, § 4, et 392 
sont pris sur proposition conjointe des Ministres 
compétents pour les Affaires économiques, les Finan­ 
ces, l'Environnement et la Santé publique. 

L'arrêté visé à l'article 381 est pris sur la proposi­ 
tion conjointe des Ministres compétents pour l'Envi­ 
ronnement et la Santé publique. 

Art. 401 (ancien art. 365) 

L'écotaxe s'applique : 
1. aux récipients pour boissons : 
- récipients contenant des eaux pétillantes, 

bières, colas et autres limonades : au 1er avril 1994; 
- récipients en PVC: au 1•r juillet 1994; 
- récipients contenant d'autres boissons: date à 

fixer par arrêté royal, conformément à l'article 3.15 
de la présente loi; 

2. aux objets jetables: 6 mois après l'entrée en 
vigueur de la présente loi; 

3. aux piles: au 1•r janvier 1994; 
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4. op de verpakkingen die sommige industriële 
produktcn bevatten : rulr 1 januari 1994; 

5. op de bestrijdingsmiddelen : 6 maand na de 
inwerkingtreding van deze wet; 

6. op papier : 

Papiersoort Inwerkingtreding 

Krantepupier, uitgezonderd voor dag- 
bladen . 

Krantepapier voor dagbladen . 

Papier voor golfkarton en zwaar karton 
(dat niet in contact komt met etens- 
waren ofgeneesmiddelenl . 

Karton voor vouwdozen en plooibare 
verpakkingen <dat niet in contact 
komt met etenswaren of geneesmid- 
delen) . 

Gekalanderd tijdschriftpapier (geen 
gestreken papier) . 

Schrijfpapier (geen gestreken papier) 
zonder hout (inclusief fotokopiepa- 
pier) . 

Drukpapier (geen gestreken papier) 
zonder hout (offset, enz., behalve 
fotokopiepapier) . 

Papier voor huishoudelijk en sanitair 
gebruik . 

Gestreken papier met en zonder hout 
en met chloorgas gebleekt . 

1 januari 1994 

1 januari 1995 

l januari 1994 

l januari 1994 

1 januari 1995 

1 januari 1995 

1 januari 1995 

1 januari 1996 

1 januari 1994 

BOEKIV 

OVERGANGS- EN 
INWERKINGTREDINGSBEPALINGEN 

Art. 402 (vroeger art. 367) 

De artikelen 96, 214, 221 tot 223, 225 tot 227, 286 
tot 289, 344 tot 34 7 en 357 tot 368 treden in werking 
op 1 januari 1995. 

De artikelen 183, 184, 201, 2° en 3°, 204, 205, 1 ° en 
2°, 207, 208 en 209 treden in werking op dezelfde dag 
voor wat de aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde toever­ 
trouwde functie betreft. 

Art. 403 (vroeger art. 368) 

Het provinciehoofdbureau. gevestigd in de hoofd­ 
plaats van de provincie Brabant, verricht tot 31 de­ 
cember 1994 de taken. die het Kieswetboek aan de in 
artikel 94bis van dit Wetboek bedoelde provincie­ 
hoofdbureaus opdraagt. voor de provincie Brabant. 

4. aux récipients contenant certains produits in­ 
dustriels : .au 1'" janvier 1994; 

5. aux pesticides : 6 mois après l'entrée en vigueur 
de la présente loi; 

6. aux papiers : 

Catégorie de papier Entrée en vigueur 

Papier journal, sauf pour quotidiens .. 

Papier journal pour quotjdiens . 

Papiers pour ondulés et cartons mas- 
sifs ( non en contact avec des denrées 
alimentaires ou des médicaments) . 

Cartons pour boîtes pliantes et embal­ 
lages souples (non en contact avec 
des denrées alimentaires ou des mé- 
dicaments) . 

Papier magazine non couché calandré. 

Papier écriture non couché sans bois (y 
compris papier pour photocopie) ... 

Papier impression non couché sans bois 
(offset, etc., sauf papier pour photo- 
copie) . 

Papiers domestiques et sanitaires. 

Papiers couchés avec et sans bois et 
blanchis au chlore gazeux . 

1'" janvier 1994 

1"' janvier 1995 

1"' janvier 1994 

1•·' janvier 1994 

1"' janvier 1995 

1"' janvier 1995 

1"' janvier 1995 

1" janvier 1996 

1"' janvier 1994 

LIVRE IV 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET 
D'ENTREE EN VIGUEUR 

Art. 402 (ancien art. 367) 

Les articles 96, 214. 221 à 223, 225 à 227, 286 à 
289, 344 à 347 et 357 à 368 entrent en vigueur le 
1"' janvier 1995. 
Les articles 183,184,201, 2° et 3°, 204,205, 1° et 

2°, 207, 208 et 209 entrent en vigueur le même jour 
en ce qui concerne Ja fonction attribuée au président 
du bureau principal de la circonscription électorale 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Art. 403 (ancien art. 368) 

Le bureau principal de province, établi dans le 
chef-lieu de la province de Brabant, exécute jusgu'au 
31 décembre 1994 les tâches, gµe le Code électoral 
confie aux bureaux principaux de province, visés à 
l'article 94bis de ce même Code, pour la province de 
Brabant. 
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Art. 404 (vroeger art. 369) 

De artikelen 100. 101. 102. 103 en 109 treden in 
werking op de dag van de eerstkomende algehele 
vernieuwing van de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers. 

Art. 405 (vroeger art. 370) 

§ 1. De artikelen 219, 224 en 229 tot 285 zijn van 
toepassing vanaf de eerstvolgende verkiezing van de 
provincieraden. 

§ 2. De artikelen 296 tot 343 zijn van toepassing 
vanaf de eerstvolgende verkiezing van de gemeente­ 
raden. 

BOEKV 

OPHEFFINGSBEPALING 

Art. 406 (nieuw) 

De wet van 7 maart 1984 tot indeling over de 
kiesarrondissementen van de zetels van de senato­ 
ren die rechtstreeks door het kiezerskorps worden 
gekozen en tot vaststelling van het getal der senato­ 
ren die door de provincieraden en door de Senaat 
worden gekozen. overeenkomstig de uitslagen van de 
algemene volkstelling van 1 maart 1981, wordt opge­ 
heven vanaf de eerstvolgende algehele vernieuwing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

Art. 404 (ancien art. 369) 

Les articles 100. 101, 102, 103 et 109 entrent en 
vigueur le jour du prochain renouvellement intégral 
de la Chambre des représentants. 

Art. 405 (ancien art. 370) 

§ l•r. Les articles 219, 224 et 229 à 285 seront mis 
en application à partir de la prochaine élection des 
conseils provinciaux. 

§ 2. Les articles 296 à 343 seront mis en applica­ 
tion à partir de la prochaine élection des conseils 
communaux. 

LIVRE V 

DISPOSITION ABROGATOIRE 

Art. 406 (nouveau) 

La loi du 7 mars 1984 portant répartition des siè­ 
ges des sénateurs élus directement par le corps élec­ 
toral entre les arrondissements électoraux et fixant 
le nombre de sénateurs élus par les conseils provin­ 
ciaux et par le Sénat. conformément aux résultats du 
recensement général de la population du 1 cr rn 
1981, est abrogée à partir du prochain renouvelle­ 
ment intégral de la Chambre des Représentants. 
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BIJLAGEN BIJ HET WETSVOORSTEL 

ANNEXES A LA PROPOSITION DE LOI 

BOEK 1 - REGELING VAN DE MODALITEITEN VOOR DE VERKIEZING VAN DE 
VLAAMSE RAAD EN DE WAALSE GEWESTRAAD 

LIVRE 1er - REGLEMENT DES MODALITES DE L'ELECTION DU CONSEIL REGIONAL 
WALLON ET DU CONSEIL FLAMAND 
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BIJLAGE 1 ANNEXE 1 

TABEL TOT VASTSTELLING VAN DE KIESKRINGEN 
EN HUN SAMENSTELLING (Art. 5 van de wet) 

TABLEAU DETERMINANT LES CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES 
ET LEUR COMPOSITION (ART. 5 de la loi) 

Verkiez:.i..ng Vllll de Vla.am.se Raad 
A. Election du Cona.eil FlAmADd 

PROVINCIE J'.NTWERPEN PROVINCE D'ANVERS 

Kieskring kNTWERPEN 

Hoofdplaats: ANTWERPEN 

'circonscription électorale d • è,NVERS 

Chef-lieu : ANVERS 

Administratief Arrondissement ANTWERPEN 
Arrondissement administratif d'ANVERS 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

ANTWERPEN (Anvers) 
BOOM 
BRECHT 
KAPELLEN 
KONTICH 
ZANDHOWN 

Kieskring MECHELEN - TURNHOUT Circonscription électorale de 
KALI NES-TURNHOUT 

Hoofdplaats MECHELEN Chef-lieu KAL INES 

Administratief t\rrondissement KECH.ELEN 
Arrondissement administratif de MALitfES 

Kieskantons/ Cantons électo:aux 

~CHELEN {Halines) 
DUFFEL 
!-Œ!ST-OP-DEN-BERG 
UER (Llerce) 
?UURS 

Administratief A.crondissement TURNHOUT 
Arrondissement administratif de TURNHOUT 

Kieskantons/ Cantons êl.actoiaux 

TU RNH O tJ'î· 
,\.RE NOOITT:. 
HERENTALS 
HOOGSTRATEN 
~O(. 
·~::ST?:0.!'..0 
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PROVINCIE VLAAMS BRABANT PROVINCE DU BRABANT FLAMAND 

Kieskring HALLE-VILVOORDE 

Hoofdplaats: VILVOORDE 

Circonscription.électorale ·de 
HAL-VI~ORDE 
Chef-lieu: VILVORDE 

Administratief Arrondissement HALLE-VILVOORDE 
Arrondissement administratif de HAL-VILVORDE 

Kieskantons / cantons. élector.aux 

ASSE 
HALLE (Hal) 
LENNIK 
MEISE 
VILVOORDE (Vilvorde)· 
ZAVENTEM . 

Kieskring LEUVEN 

Hoofdplaats : LEUVEN 

Circonscription électorale de 
LOUVAYN 

Chef-lieu: LOUVAIN 

Administratief Arrondissement LEUVEN 
Arrondissement administratif de LOUVAIN 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

LEUVEN (Louvain) 
AARSCHOT 
DIEST 
GLABBEEK 
HAACHT 
LANDEN 
TIENEN (Tirlemont) 
ZOUTLEEUW (Léau) 
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PROVINCIE LIMBURG PROVINCE DE LIMBOURG 

Kieskring HASSELT-TONGEREN- 
MAASEIK . 
Hoofdplaats : HASSELT 

circonscription électorale de 
HASSELT-TONGRES-MAASEIK 
Chef-lieu: HASSELT 

Administratief Arrondissement HASSELT 
Arrondissement administratif de HASSELT 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

HASSELT 
BERINGEN. 
GENK \ 
HERK-DE-STAD (Harek-la-Ville) 
SINT-TRUIDEN (Saint-Trond) 

Administratief Arrondissement TONGEREN 
Arrondissement administratif de TONGRES 

Kieskantons/ Cantons él~ctoraux 

TONGEREN (Tongres) 
BILZEN 
BORGLOON (Looz) 
MAASMECHELEN 
RIEMST 
VOEREN (Fourons) 

Administratief Arrondissement MAASEIK 
Arrondissement administratif de MAASEIK 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

MAASEIK 
BREE 
NEERPELT 
PEER 
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PROVINCIE OOST-VLAANDEREN PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE 

Kieskrinq GENT-EEKLO 

Hoofdplaats : GENT 

Circonscription électorale de GbND­ 
EEKLO r 
Chef-lieu: GAND 

j 
Adrainistratief Arrondissement GENT 

Arrondissement administratif de GAND 
Kieskantons/ Cantons électoraux 

GENT (Gand) 
DEINZE 
EVERGEM 
DESTELBERGEN 
LOCHRISTI 
NAZARETH 
NEVELE 
OOSTERZELE 
ZOMERGEM 
WAARSCHOOT 

Administratief Arrondissement EEKLO 
Arrondissement administratif d'EEKLO 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

EEKLO 
ASSENEDE 
KAPRIJKE 

Kieskring SINT-NIKLAAS - 
DENDERMONDE 

Hoofdplaats DENDERMONDE 

Circonscription électorale de SAINT­ 
NICOLAS - TERMONDE 

Chef-lieu: TERMONDE 

Administratief Arrondissement SINT-NLKLAAS 
Arrondissement administratif de SAINT-NICOLAS 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

SINT-NIKLAAS (Saint-Nicolas) 
BEVEREN . 
LOKEREN 
SINT-GILLIS-WAAS 
TEMSE (Tamise) 

Administratief Arrondissement .DENDERMONDE 
Arrondissement administratif de TERMONDE 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

DENDERMONDE (Termonde) 
HAMME 
WETTEREN 
ZELE 
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Kieskring AALST-OUDENAARDE circonscription électorale de ALosr- 
1\UPENMPE 

Hoofdplaats : AALST Chef-lieu ALOST 

Administratief Arcondissement AALST 
Arrondissement administratif d'ALOST 

Kieskantons/ cantons 6lectoraux 

AALST (Alost) 
GERAARDSBERGEN (Grammont) 
HERZELE 
NINOVE 
ZOTTEGEM 

Administratief Arrondissement OO'DENAARDE 
Arrondissement administratif d'AUDENARDE 

Kieskantons/ cantons 6lectoraux 

OUDENAARDE (Audenàrde} 
KRUISHOUTEM 
HOREBEKE 
BRAKEL 
RONSE (Renaix) 

PROVINC~E WEST-VLAANDEREN PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE 

Kieskring BRUGGE 

Hoofdplaats : BRUGGE 

Circonscription électorale de BRUGES 

Chef-lieu: BRUGES 

Administratief Arrondissement BRUGGE 
Arrondissement administratif de BRUGES 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

BRUGGE (Bruges) 
TORHOUT 

Kieskring KORTRIJK­ 
ROESELARE-TIELT 

Hoofdplaats : KORTRIJK 

circonscription électorale_qe 
COURTRAI-ROULERS-TIELT 

Chef-lieu : COURTRAI 

Administratief arrondissement KORTRIJK 
Arrondissement administratif de COURTRAI 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

KORTRIJK (Courtrai) 
AVELGEM 
HARELBEKE 
MENEN (Menin) 
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Administratief arrondissement ROESELARE 
Arrondissement administratif de ROULERS 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

ROESELARE (Roulers) 
LICHTERVELDE 
HOOGLEDE 
IZEGEM 

Administratief arrondissement TIELT 
Arrondissement administratif de TIELT 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

TIELT 
MEULEBEKE 
OOSTROZEBEKE 
RUISELEDE 

Kieskring VEURijE-DIKSMUIPE­ 
IEPER-OOSTENDE 

Hoofdplaats : VEURNE 

circonscription électorale de 
FURNES-DIXMUDE-YPRES-OSTENDE 

Chef-lieu : FURNES 

Administratief arrondissement VEURNE 
Arrondissement administratif de FURNES 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

VEURNE (Furnes) 
NIEUWPOORT (Nieuport) 

Administratief arrondissement DIKSMUIDE 
Arrondissement administratif de DIXMUDE 

Kieskantons /Cantons électoraux 

DIKSMUIDE (Dixmude) 

Administratief arrondissement IEPER 
Arrondissement administratif d'YPRES 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

IEPER (Ypres) 
MESEN (Messines) 
ZONNEBEKE 
POPERINGE 
VLETEREN 
WERVIK 

Administratief arrondissement OOSTENDE 
Arrondissement administratif d'OSTENDE 

Kieskantons : Cantons électoraux 

OOSTENDE (Ostende) 
GISTEL 
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n. Blection du Conoeil wallon 
Vorkiezing van de Waalse Raad 

PROVINCE DU BRABANT WALLON PROVINCIE WAALS BRABANT 

circonscription électorale de 
NIVELLES 
Chef-lieu : NIVELLES 

Kieskring NIJVEL 

Hoofdplaats: NIJVEL 

Arrondissement administratif de NIVELLES 
Administratief Arrondissement NIJVEL 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

NIVELLES (Nijvel)' 
GENAPPE (Genepiën) 
JODOIGNE (Geldenaken) 
PERWEZ (Perwijs) 
WAVRE (Waver) 

!,PROVINCE DE HAINAUT PROVINCIE HENEGOUWEN] 

circonscription électorale de MONS 
Chef-lieu: MONS 

Kieskring BERGEN 

Hoofdplaats _: BERGEN 

Arrondissement administrat~f de MONS 
Administratief Arrondissement BERGEN 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

MONS (Bergen) 
BOUSSU 
DOUR 
LENS 
FRAMERIES 
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Circonscription électorale de Kieskring 000RNIK-AAT-MOESKROEN 
TOURNAI-ATH-MOUSCRON 

Chef-lieu: TOURNAI Hoofdplaats : DOORNIK 

Arrondissement administratif de TOURNAI 
Adminietratief Arrondiseement DOORNIK 

cantons électoraux/ Kieskantons 

TOURNAI (Doornik) 
ANTOING 
CELLES 
LEOZE-EN.-BAINAUT 
P.EROWELZ 
ESTAMPUIS 

Arrondissement administratif d'ATH 
Administrati-ef Arrondissement AAT 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

ATH (Aat) 
CHIEVRES 
FLOBECQ (Vloesberg) 
FRASNES-LEZ-ANVAING 
BELOEIL 

Arrondissement administratif de MOUSCRON 
Administratief Arrondissement MOESKROEN 

cantons électoraux/ Kieskantons 

MOUSCRON (Moeskroen) 
COMINES-WARNETON (Komen-Waasten) 

Circonscription électorale de 
CHARLEROI 

Kieskring CHARLEROI 

Chef-lieu CHARLEROI Hoofdplaats CHARLEROI 

Arrondissement administratif de CHARLEROI 
Administratief Arrondissement CHARLEROI 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

CHARLEROI 
CHATELET 
FONTAINE-L'EVEQUE. 
SENEFFE 
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Çirçonscription électorale de Kieskring ZINNIK 
SOIGMIES 

Chef-lieu : SOIGNIES Hoofdplaats: ZINNIK 

Arrondissement administratif de SOIGNIES 
Administratief Arrondisse.ment ZINNIK 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

SOIGNIJS (Zinnik) 
ENGHIE~ (Edingen) 
LA LOUVIERE 
LESSINES (Lessen) 
LE ROEULX 

circonscription électorale de THUIN Kieskring THUIN 

Chef-lieu·: THUIN Hoofdplaats: THUIN 

Arrondissement administratif de THUIN 
Administratief Arrondissement Tm1IN 

cantons électoraux/ Kieskantons 

. THUIN 
BEAUMONT 
BINCHE 
CHIMAY 
HERBES-LE-CHATEAU 

PROVINCE DE LIEGE 1 1 PROVINCIE LUIK 

Circonscription électorale de LIEGE Kieskring LUIK 

Chef-lieu : LIEGE Hoofdplaats : LUIK 

·Arrondissement administratif de LIEGE 
Administratief Arrondissement· LUIK 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

LIEGE (Luik} 
VISE (Wezet} 
BASSENGE (Bitsingen) 
FLERON 
HERSTAL 
GRACE-HOLLOGNE 
AYWAILLE 
SAINT-NICOLAS 
SERAING 
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circonacriotion électorale de 
HUY-WAREMME 

Chef-lieu: HUY 

Kieskring HOEI-B05GWQRM 

Hoofdplaate : HOEI 

Arrondissement administratif de HUY 
Administratief Arrondissement HOEI 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

BUY (Hoei) 
FERRIERES 
~RON 
VERLAINE 
NANDRIN 

Arrondissement administratif de WAREMME. 
Administratief Arrondissement BORGWORM 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

WAREMME (B01:gworm) 
HANNUT (Hannuit) 

Circonscription électorale de 
VERVIERS 

Chef-lieu: VERVIERS 

Kieskring VERVIERS 

Hoofdplaats: VERVIERS 

Arrondissement administratif de VERVIERS 
Administratief Arrondissement VERVIERS 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

VERVIERS 
AUBEL 
DISON 
EUPEN 
HERVE 
LIMBOURG (Limburg) 
MALMEDY 
SAINT-VITH (Sankt-Vith) 
SPA 
STAVELOT 



• 897 / 18 · 92 / 93 [ 208] 

PROVINCE DE LUXEMBOURG PROVINCIE LUXEMBURG 

Circonscription électorale d'Arlon­ 
MARCHE-EN-FAMENNE-BASTOGNE 

Chef-lieu: ARLON 

Kieskring AARLEN-MARCHE-EN­ 
PAMENNE-BM'rENAKF,iN 

Ho6fdplaats: AARLEN 

Arroridissement administratif d'ARLON 
Administratief Arrondissement AARLEN 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

ARLON (Aarlen) 
MESSANCY 

Arrondissement. administratif de RARCHE-EN-FAMENNE 
Administratief Arrondissement MARCHE-EN-FAMENNE. 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

MARCHE-EN-FAMENNE 
DURBUY 
EREZEE 
LA-ROCHE-EN-ARDENNE 
NASSOGNE 

Arrondissement administratif de BASTOGNE 
Administratief Arrondissement BASTENAKEN 

cantons électoraux/ Kieskantons 

BASTOGNE (Bastenaken) 
FAUVILLERS 
HOUFFALIZE 
SAINTE-ODE 
VIELSALM 

Circonscription électorale da· 
NEUFCHATEAU-VIRTON 

Chef-lieu : NEUFCHATEAU 

Kieskring NEUFCHATEAU-VIRTON 

Hoofdplaats NEUFCHATEAU 

Arrondissement administratif de NEUFCHATEAU 
Administratief Arrondissement NEUFCHATEAU 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

NEUFCHATEAU 
BOUILLON 

-PALISEUL 
SAINT-HUBERT 
WELLIN 
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Arrondioeemont administratif do VIRTON 
Adminiotratief Arrondioeeœent VIRTON 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

VIRTON 
ETALLE 
FLORENVILLE 

1 PROVINCE DE NAMUR 1 1 PROVINCIE NAMEN 

circonscription.électorale de NAMUR Kieskring NAMEN 
Chef:..l•ieu : NAMUR Hoofdplaats ·= NAMEN 

Arrondisseœent àdmi.nistratif de NAMUR 
Administratief Arrondissement NAMEN 

Cantons électoraux·/ Kieskantons 

NAMUR (Namen) 
ANDENNE 
EGHEZEE 
FOSSES-LA-VILLE 
GEMBLOUX 

Circonscription électorale de 
DINANT-PHILIPPEVILLE 

Chef-lieu: .OINANT 

Kieskring DINANT-PHIL~PPEVILLE 

Hoofdplaats DINANT 

Arrondissement administratif de DINANT 
Administratief Arrondissement DINANT 

Cantons électoraux·/ Kieskantons 

DINANT 
BEAURAING 
CINEY 
GEDINNE 
ROCHEFORT 

Arrondissement administratif de PHILIPPEVILLE 
Administratief Arrondissement PHILIPPEVILLE 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

PHILIPPEVILLE 
COUVIN 
FLORENNES 
WALCOURT 
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BIJLAGE 2 ANNEXE 2 

MODEL I MODELE I 

ONDERRICHTINCEN VOOR DE ~IEZER 

1. De kiez:ers worden tot de ste=inq 
toegelat~n van 8 tot lJ uur. 

Kiezers die z:ich echter vóór ll uur 
in het lokaal bevinden, worden nog tot de 
atemraing toegelaten. 

2. De kie:z:er mag niet meer dan één stem 
ultbrengen voor de toekenninq van de man­ 
daten van titularis en één stem voor de 
opvolging. 

J. Ingeval er niet meer dan één lid 
moet worden gelcoz:en, staan de naam en de 
voornaam van de kandidaat voor het mandaat 
van titularis op het stam.biljet naast el­ 
kaar in stijgende volgorde van het nu=ier 
dat door loting aan elke lij at ia toege­ 
kend. Onder elk van dez:e naam en voornaa.ci 
staan onder de vennelding "opvolgers" de 
na4lll en voornaam van de drie op dezelfde 
lijst voorkomende kandidaat-opvolgers. 

Wanneer er meer dan één lid moet 
worden gekozen z:ijn de samen voorgedragen 
kandidaten in een z:elfde kolom. onderge­ 
bracht. Eerst lcocnen de naam en voornaam 
van de kandidaten voor de mandaten van 
titularis in de volgorde van de voordracht 
en daa::-na, onder de vert:ielding "opvolqere" 
de naa.m en voornaam van de kandidaat-op-­ 
volgers, insgelijks in de volgorde van de 
voordracht. Alle lijsten op het atel!lbi.l­ 
jet z:ijn gerangschikt in stijgende volgor­ 
de van het nummer dat door loting aan elke 
li.jat ie toegekend. Onvolledige lijsten 
kunnen echte::- onder mekaar worden ge­ 
plaatst. 

c. Kan de ~iez:er z:ich verenigen met de 
volgorde waarin de kandidaat-titularissen 
en kandidaat-npvolqera op de dor~ hem ge­ 
steunde lijst voo r komen , dan V'-1.t: hi.j, in 
het a t ernv a k bovenaan o~ die lijut, het 
helle stipje in met het: te z:ijner beschik­ 
king gestelde potlood. 

INSTRUCTIONS POU'R L'ELECTEUR 

l. Lea électeurs sont admis au vote de 
8 cl lJ 'heures. 

Toutefois, tout électeur se troJvant 
avant ll heures da.na le local eat encore 
admia A voter. 

2. L'électeur ne peut émettre qu'un 
seul vote pour l'a.ttr1.bution dee mandata 
ef fectifa et un seul vote pour la sup­ 
pléance. 

J. Lorsqu'il n'y a qu'un membre ,l éli­ 
re, lea nom et prénOCI de chacun dee candi­ 
dats au mandat effectif sont inscrite aur 
le bulletl.n cl la suite lee uns dea autres 
aur une même ligne, da.na l'ordre crolasa.nt 
du numéro qui a été attribué ,l chaque 
liste pa.r tirage au aort. ~u-deeaous de 
chacun de cea ncœ et prénom, sont 1.na­ 
crits, sous la cention "suppléant a", lea 
no111 et prénom des trois candLdata 1 la 
suppléance appartenant à la cnême liste. 

Lorsqu'il y a plue d'un membre .l 
élire, les candida.ta q\li ae présentent en­ 
ae.cnble aont portée dans une même colonne. 
Lea nom et prénom dea candidate aux man­ 
date effectifs aont inscrite les premiers 
selon l'ordre des présentations et sont 
suivis, sous la reencion "suppléante", dea 
nom et prëno111 dea candi.data à la sup­ 
pléance également cta.saéa dane l'ordre dea 
préaentationa. 7outes lea liatea sont 
classées sur le bulletin de vote dan• 
l'ordre croissant du n~~éro q\li a été at­ 
t~ibué à chaq\le li.ste par tirage au sort. 
Des listes incomplètes peu .• er.i:: toutefoi.e 
être pla.céea lee u ne a en dessoue dea .tu­ 
t~ee. 

4. s i l'élecceur adhère à l'ordre de 
présenta.tien des candi.data ti.tulairea et 
suppléants de la liste qu L a son appui, Ll 
remplit, au moyen è~ crayon mis ,l sa dia­ 
positlon, te po i nt, c La Lr central de l a 
case placée en tète de cette Liate. 
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Kan hij zich cnkoL vecenlgen met._de 
va lgorde van de kandl.daat.-t. l.t.ulari.eeen en 
wll hij dl.e van de opvolqere wijzigen, dan 
geeft. hi.j een naamot.em, door Ln het.- et.em­ 
vak naaet. de kandidaat. van zijn keuze het 
helle et.Lpje in t.e vi.1llen met het te zij­ 
ner beechikking geetelde potlood. 

Kan hij zich enkel verenigen met de 
volgorde van de kandidaat-opvolgers en wil 
hij die van de titulu-ieeen wijzigen, dan 
geeft hij een naa.mstem aan de titulu-is 
va.n zijn keuze. 

Kan hij zich oiat vareoiçeo mat. de 
volgorde, noch van de t.it.ularissao, ooch 
van de opvolçers ao wll hij die volçorda 
wljziçeo, dan brengt hij een na4Jllst.am uit 
op een titularis eo een oaamateœ op eao 
opvolger van dezelfde lijst.. 

Moet er niet meer dan één lid geko­ 
zen worden of wil de kiezer zijn _etem ge­ 
ven aan een lijet waarop maar één kandi­ 
daat-titularie en drie kandidaat-opvolgers 
voorkomen, dan mag de kiezer naar goeddun­ 
ken zijn etem uitbrengen overeenkomstig 
het .eerste, het tweede, het derde of het 
vierde lid hierboven. 

s. Nadat de voorzitter de identiteits­ 
kaart en de oproepingsbrief van de kiezer 
heeft gecontroleerd, overhandigt hij hem 
een stembiljet. in ruil voor de oproepings­ 
brief. 

Nadat de kiezer zijn stem heeft uit­ 
gebrach~. toont hij aan de voorzitter zijn 
rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet 
met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de et.embua; hij laat zijn 
oproepingsbrief afstempelen door de voor­ 
zitter of de daartoe gemachtigde bij:itter 
en verlaat. de zaal. 

In geval. van geli.jktijdige verkie­ 
:ingen voor de Raad en het Europese Parle­ 
ment enerzij~s. of voor de Raad en de fe­ 
derale Wet.gever.de Kamers anderzijds, ont­ 
vangt. de kiez:er een ete.moiljet· voor el.ke 
verkiezing. Hij steekt el.k etem.b.i.ljet. in 
de stembus di.e ervoor bestemd i.s na de­ 
zelfde forr.,ali.telt.en vervuld te hebben. 

6. De kiez:er mag z:i.ch niet langer i.n 
het stemhokje ophouden dan nodi.g i.e om 
z:i.jn stem uit. te brengen. 

s' i.l .idhère aeu lement 1 L • ordre de 
présentation des candidate titulaires, et 
veut ~odifier l'ordre de présentation des 
suppléant.a, Ll donne un vote noaiLnatif en 
rempliaaant, au moyen du crayon m.La à aa 
disposition, le point clair central del& 
caae placée 1 la sui.te du candidat pour 
lequel il vote. 

s • il adhère aau.lemen't c\ l'ordre da 
préaent&t.Lon dea candida.ta suppléant■, et 
veut modifier l'ordre de présentation daa 
titulaires, il donne un vote nom..Lnatif au 
titulaire de aan choix. 

S'il n'adhère aofin à l'ordre de 
prá11eota.tio11 ni pour Laa titula.iraa, ni 

'.pour lea suppléant.a, et veut modifier cet 
ordre, il marque uo vote oominatif pour un 
titulaire at uo vota oomJ.oatlf pour un 
suppléant appartenant à la mâm.a liet.a. 

Lorsqu'il n'y a qu'un membre à éli.re 
ou que l'électeur entend donner soa suf­ 
frage à une liste qui cOQprend un aeu.l 
candidat aux mandat.a effectifs et trois 
candidats à la suppléance, l'électeur 
peut, à son choix, marquer eon vote ccn--. 
formément au premier, au deuxième, au 
troisième ou au quatriêale alinéa ci-des­ 
sus. 

5. Après avoir contrôlé sa carte d' i­ 
dentité et sa lettre de convocation, le 
président. rem1!t à l'électeur un bulletin 
de vote en échange de la lettre de convo­ 
cation. 

Après avoi.r arrêté son vote, l'élec­ 
teur montre au président eon bulletin plié 
en quatre à angle droit, avec I.e ti.cl:>re à 
l'extérieur et le dépose dane l'urne, 
aprêe avoir fait eet.ampi.ller sa lettre de 
convocation par le président. ou par l'as­ 
eeaeeur délégué ; pu La il sort de la aal·· 
le. 

En cae d' é lee: ions s Lmul::anées pour 
le Co~seil et le ?arLement. européen d'une 
part., ou pour I.e Conseil et lee Chambres 
1.égielatives fédénla d'aut::e part, l'é­ 
lecteur reçoit un bul.let.in pour chacune de 
ces é !.eet ions. ! l dépose chacun de ces 
bulletins dans !.'urne destinée à I.e rece­ 
voir, après acco~pli.eeeroent. des mêmes for­ 
malités. 

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans le 
compartiment.-ieoloir que pendant le tempe 
nécessaire pour émettre eon vot.e. 
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7. Ongeldig z i j n 7. Sont nulo 

1 •) alle andere atemblljetten dan 
die welke op het ogenblik van de ateamlng 
door de voor:itter zijn overhandigd; 

2.) 
jetten: 

zelfs de laatstbedoelde bil- 

a) ale da.u:op geen stem ia 
uitgebracht; als naametemrnen voor titu).a­ 
r ie sen en/of voor opvolgers op veractr'il­ 
lende lijsten :üjn uitgebracht; als meer 
dan één lijststem ia uitgebracht; a.la een 
stem bovenaan op een lijst en tegelijk een 
stem voor een kandidaat van een andere 
lijst ia uitgebracht of ala voor een titu­ 
laris van een lijst en tegelijk voor een 
opvolger van een andere lijst ia gestemd; 

b) als hun vorm en afmetin- 
gen veranderd zijn of ale zij, binnenin, 
een papier of enig voor,,.,erp bevatten; 

c) ala er een 
een teken of een bij de 
geoorloofd merk op aangebracht 
de kiezer herkend kan worden. 

doorhaling, 
wet niet 

ia waardoor 

8. Hij die stemt:. zonder daart:.oa het:. 
recbt te hebben of zonder qeldiqa volmacht 
in de plaats van een ac.der st:.emt, ia 
strafbaar. 

t•) toua lea bulletins autres que 
ceux qui ont été remis par le président au 
moment de voter; 

ces bulletlns mêmes 

a) ai L'électeur n'y a mar- 
qué aucun vote s'il y a marqué des votes 
nominatifs pour les mandata effectifs 
et/ou pour La. suppléance, aur dea listes 
différentes ; a' il y a marqué plus d'un 
vote de liste ; s'il y a marqué, en mêc,e 
temps, un vote en tête d'une liste et un 
vote pour un candidat d'une autre Li.ate, 
ou s'il y a marqué un vote à la fois pour 
un titulai.re d'une liste et pour. un sup­ 
pléant d'une autre Liate; 

b) ai lee formes et dimen- 
sions en ont été ·altérées ou s'ils con­ 
ti.ennent à l'intérieur un papier ou un 
objet quelconque; 

c) si une rature, un signe 
ou une marque non autorisée par La loi 
peut rend.re l'auteur du bulletin recon­ 
naiaaa.ble. 

8. Celui qui vote sans en avoir le 
droit ou qui vote pour autnii sa.na procu­ 
ration valable eet punissable. 
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BIJLAGE 3 ANNEXE 3 

MODEL II (a) 

I<.IJ~SKRING 

........ ( 2) 

Verkiezing van (J) leden van de Vlaamse Raad 

1 2 3 6 

19 

( l) 

7 11 13 

- 
•.... ~ 
li""' 

•••• 

r 

(1) Na,un vao de kieakrioq 
(J) Datum VAD da ver~ie:ioa 
()) Àaot~l te verkie%en ledeo va..n de Vlaa.m.8• Raad 

(•) Nae..= en (eeret• of oebrutkelijk•) vooroacn. De oaa.m m.ao wordeo voorafQ6Qaao of oevolod door do oa&!D. vao de 
•chtoeooot of d~ overledeo •cbtaeooot. De afkortioo ••cbtq.•.[ecbtqdoo(o)t(e) 1 of •~ed.• (weduwnaar - weduwe) 
m..a.o eraan to•aevoeod iodleo de kaodidaat daarom verzoekt. 

~ Oe Vet""l!loeldioçeo van het •te:nbiljet worden ia de hleroavoloeode taal of tale~ oe•teld 1 

ia bet Nederlands lo de a•m••oteo ~•lk• niet booiftiod xijo met eon •pecial• taalreoeliao, 

in hdt Nederlaode •o la bat Praoa; met voorrang voor do Nedeclaodue taal. io d• racdqemeaotec aa~o•baald 
lo artikel 7 vao de v~tteo op h6t qebruik vao de talao lo be•tuureiakeo. gecoördloeerd op 18 juli 1966 
(Dro0onboa, ~rGaiaem. Lirù:.ebeek. Slot-Oeoe•iu•-Rode, Wemrn~l ea Wozernboek•Oppom) eo la de taal9reo•o•m•e0- 
teo (Hoaeo, S?lore-Helkljo, Rooee, Oever. Vo~r•o en Heratappe). 
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MODELE II (b) 

c:1:1~CONSCH.IP'rION ELECTORALE DE ..... (1) 

.••••••. ( 2) 

Election de (3) membres du Conseil régional wallon 

1 2 3 6 7 11 13 

19 

(1) Noe do la ctcconacr1ptlon éloctar41e 

(2) Ooto do l'óloct1on 
( )) Noct>c-o do eoeœ r oe Â 411CtJ pour lo ccnee t I róq1onA1 w4llon 

( • J No::::i ot pcênoos c prc:::loc ou ueue I} , Le nec peu.t ötro pr6c6d6 ou su Iv I du na:: ::-.a con Joint ou du conjolnc d6c6dé. 
L'dbróvldtlon "óp.•• (épou,c.-11(11 ou "v.•• (vouv•veJ pout., ■t lo c.snd1.<1J.t on e.xpc~o la do::JJ'\dO, ôt.re incluao. 

,.,otë (.oa i::iontton:s du oullotln ûo vo t c •ont êt&Dllcs d.s.ne la ou lo• Lanque(■) cl·opriu 

on (ra..t1çttls d4.Ila Lo e cceœunce non dotOO■ d"un róql=ie l1nqu.1et1que e pdc La I 

en r r anç e t s nt. on nóarl.sndAl■• •v'K' pclor1t6 ,i la l•nquo Cr4nç.stao. ~cl.l\■ le■ co.c:Du.no■ da la !ront.!i......_ 
! ~:,r,.J ~st!c;un t r+oc ac c-cn , Cc:=1no11-w,,.rooto::1. f'lot>occ; ot Enq?\lon). 
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MODEL II (c) 

WA r-r L, l-C I={. E 1 S • . • • • ( 1) 
CIRCONSC::J.~.IP'T"ION ELEC'] .... ORALE DE 

MODELE II (c) 

- ( 1) 

.. ( 2) 

Wahl von 
Election de 

( 3) Mitgliedern des 
( 3) membres du 

Wallonischen Regionalrat 
conseil régional wallon 

1 2 3 6 7 11 13 
s: 

{"! 

19 

( 1) 
( 2) 

IJ) 

(.) 

Naam van de kieekrinq 
Datum. van de verklezioQ 
Aantal te verkiezen leden 

Na.am en (eerat.e o( gebrul~olijk.~) voor naae . Oe 
na.am œ.ag worden voora(qc-ga.sn o( gevolgd door do 
naam van de echtgenoot o( de overleden 8':'htgenoot. 
De afkorting "echtg." (echtqe.--:o(o)t(e) 1 oC •·wed." 
(wedu._ a.sr - ...,cd1.Nc) tMQ e r a an t ooçcvocqc lndlen 
de xao. li" ,a: c.re r oe v e r acek t, • 

De venucld1nqen van het ote:n!>1l)ct worden ln het 
Oulta en Ln het. r e ane gestold. ec ; voorr.snq voor 
de: Oultsc t.ae L, ln do qctr.t.'Cnton -e an hot 0u1tae 
t..a.slqcblcd aanq-?haa:ld ln o.ct.lkol 8, 1°. """ cc 
we t t.en op het qebrulk v en do t.e l on 1n bo s t.uu r e z e > 
ken, gecoördineerd op 1B Juli 1966 (Arn.,!, Bùllln­ 
qcn, Burg-Rou land. ê ü t q e nb a c h , Eupo.in. xe t at e . 
Lonttcn. Rdcren en Sc,Mt V1t.hJ. 

uc c ec i r de model et.ccnb1l)t,t 111 to q eb r u La cn ln de 
ccœcc nt cn utt hot. /"Ulmod)'GO. aanqo!"IJ..1ld 1n ortlkul 
e. 2•. van do n t o rvoo r "'·o:~ld.:- Q'X00rd1ncerdc 
""cttcn (HJ.locdy on vc t ec e }. onco r voor ocxocc dot 
v oo r r e nq dlont te ....-orden qoqevcn •.•. ,n de fronoo 
t e a I voor do vc r-eo l o t nqc n o t o erop voo r x o c .• ::,n. 

( l) 
( 2) 
(]) 

(") 

Nom da la circooecription éla~torale 
Date de l'électioc 
Nombre de ~embrea à élire 

Nom et pr6noc (prs.::'.er ou uauol]. Le nom pout Atre 
précédé ou eulvl du oo.:i ~u conJolnt ou du conjoint 
d6c6d6. L"obr6vlo~ton "'ép."' (6poux-ao] ou ''v." 
(veuC-ve) peut, s! lo ce:idldc1t en e.xpri.m,e la do­ 
m..s.nde, àtrE lncluse. 

Los mentions du bulletlr. de vote sont 6t.ablle1 on 
allcmMd et en Cra..-,,;.sle. ev ec pr1or1tó A la langue 
allemande, dana Le e coeeunee do la róqlon do Len­ 
quo allem.isndo v t eée e à t·Artlcle a. i•, dee loi• 
eur l "eepj ot das L, ... :u;uoe on m.o.t1ère admlnl■t.rat.1- 
ve , coo rdoaoêes le 18 Juillet 19G6 (>J:>blèva. Bul• 
14.llgc. Burg·Raulanc:,. BUtqenbdcn, Eupon, L4 Cala::al­ 
no. Lon t z en , RJierer. et 5" 1nt -vi th J. 

Le mô01? mod~le do bullet!.n do vot.o oet 1 utll1•ec 
dan, le• cocc:::,uno• d.lto• •• a..s1Md1onno•0 v1■4o• A 
1•artlcle 8. 2•, ~e• eusdlto• lota coordonn6oa 
(M.slœody ot \J,1loee). e=iue róaorvo quo pc1or1tó 
dolt ôtre donnóo A la l e nçue tcA11c;al1e pour lo• 
mont1ona q\11 y eont r cp c t ece , 
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BIJLAGEN 

ANNEXES 

TITEL IVAN BOEK li - WIJZIGINGEN VAN HET KIESWETBOEK 

TITRE I DU LIVRE li - MODIFICATIONS DU CODE ELECTORAL 



PROVINCIE ANTWERPEN· PROVINCE D'ANVERS 

KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING • ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS -GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA , ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON • CHEF. LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT OU CANTON ELE.CTORAL .COMPOSANT LI: CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

•· Antwerpen Antwerpen (Anvors) Antwerpon (Anvers) Antwerpen (Anvora) Antwerpen (Anvere) Antwerpen (Anvera) 
Zwljndre~ht 

Boom Boom Boom 
Hemlkaon 
Nlel 
Rumlt 
Schelle 

Brocht Brecht Brecht 
Eaeen 
Kalmthout 
M1ll1 
Wuultwezel 

Kapellen Kapellen Kapellen 
Br ••• chaat 
Schoten 
Stabroek 

Kontich Kontich -Kontich 
Aartaelaar 
Boechout 
Bortbeek 
Edegem 
Hove 
Unt 
Morteel 

Zandhoven Zandhoven Zandhoven 
Ranlt 
Schnd, 
Wijnegem 
Wommelgem 
Zoer1el 

OJ 
L ç 
G) 
m 
.p. 

N 
-.J 

)> z z m 
X m 
.p. 

• 
0CI 
IC ...• •.... - 0CI 
• 
IC w •.... 
IC ~ 



KIESKRING. HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS OEMEENTEH VAN HET KIES· 

CIRCONSCRIPTION CHEF•LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON· COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTOt~ 

ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Mocholon (Malines) • Turnhout Mocholan (Malines) Mocholon (Mallnos) Mechelen (Mallnes) Mechelen (Malln11) Mechtlen (Malln11) 

- 
WIiiebroek 

. Duffel · Duffel Duffel 
Bonheiden 
Slnt-KatellJn►Waver 

Hels1-op-den-Barg Hel1t-op-den-Berg Helet-op-den-Berg 
NIJl,n 
Put!• 

Lier (Lierre) Lier (Llorre) Uer (Lierre) 
Bertaar 

Puur, Puu11 Puu11 
Bomem 
Slrit-Amand, 

Turnhout Turnhout Turnhout Tumhout 
BHrtl 
Oud-Turnhout 
Vo111IHr 

Arendonk Arendonk Arendonk 
o •••• , 
Ravel• 
Retie . 

Horental• Herental1 .H1rtntal1 
Orobbtndonk 
Herenthout 
KalttrfH 
UIit 
01,n 
Voreelaar 

Hoogslraten Hoog,tralon Hoogstra11n 
BultHialtag(Baarle-Ouc) 
Marttsplas 
Rijkevorsel 

Mol Mol Mol 
Balen 
GHI 
M1trhout 

Wosiorlo WHterlo Weeterlo 
Heretell 
Hul1hout 
Ltûdal 

! - - QIO 
• 
~ - ~ 

N - 00 



PROVINCE DE HAINAUT. PROVINCIE HENEGOUWEN 

KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING• ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRA TIF ELECTORAL 

... 
Mons (Bergon) • Sognlea (Zinnik) Mons (Bergen) Mona (Bergen) Mona (Bergen) Mon, (Bergen) Mon, (Bergen) 

Boussu BOUNU Bounu - 
Hen,IN 
Quuegnon 
Salnt-Ohlalaln 

Dour Dour Dour 
Colfontaine 
Honnelles 
Oul6vJ'1ln 

Lena Len, Len, 
Jurblae 

0

(Ju1beke) 

Framerlea Framerlea Frimerl11 
Qufvy 

Solgnle■ (Zinnik) Solgnlu (Zinnik) Solgnl11 (Zinnik) • · Solgnle, (Zinnik) 
Braine-le-Corrie ('S GrawNlralllll) .. EcauaalnnH 

- 
Ef9Nn (Eclngan) eni,.n (Eclngen) .Enghien 

Slly(OpZUllk) 

Le Lowlàre Le Lowlàre ta'Lowlàr• 
. .., 

Le11lnt1 (LeHen) LeNlnH (LHHn) i.e~J!I~ (leNen)_ 

Le~ulx ' Le Roeulx Le Roeulx 

Tournai (Doornik) • Ath (Aal)• Tournai (Doornik) Tournai (Doornik) Tournai (Doornik} Tournai (Doornik} Tournai (Doornik) 
Mouscron (Moe,kroen) 

Antoing Antoing Antoing 
Ram••· 
BNll_ehaut 

Cellea e.o" Celle• 
Mont-de-rEnclu1 

... ·- 
Leuz-n-Halnaut Leuze-en-Hainaut · Leuz-n-Halnaut 

·- 
· P4rvwelz P4ruwelz P4ruwolz 

Estaimpuis Estaimpuis Estaimpuis 
PJCCI '·. . .. 

Ath (Aat) . Ath (Aal) Ath (Aal) Ath (Aal) : ' 

-ChlàvrH Chlàvre1 Chlàvrte ... 
BnJ11•i~--. , .. 

' - - 

tv ..•.. 
IO 

.,., 
dlê 
~ ...•. - œ ·- 
~ 

~ 



KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT OU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTOll 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Flobocq (Vloosborg) Flobecq (Yloeaborg) Flobecq (Vlooaborg) 
Ellezelloa (Elzele) 

Frasnes-lez-Anvaing Frasnes-lez-Anvaing Frasnes-lez-Anvaing 

Beloeil Beloell Beloeil 
Bemluart 

Mouscron (Moeskroen) Mouscron (Moeskroen) Mouscron (Moeskroen) Mouscron (Moeskroen) 

Comlnea-Warnoton (Komen• Comlnea-Warneton (Komen- Comlnoo-Warnoton (Komen- 
W11uton) Waasten) Waasten) 

Charleroi • Thuin Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi 

Châtelot ChAtelet Chltelot 
Alaeau-Preales 
Fartlannea 
FIIUNI 
01rplnnu 

Fontalne-l'Ev6quo Fontalne-l'EvAque Fontalne-l'Evlquo 
Chap1lle-laz•Horlalmant 
Courcell11 
Montigny-le-TIiieui 

Seneffe .... Seneffe Seneffe 
Lat Bona V1ll011 
Manage 
·Pont-kollea 

Thuin Thuin Thuin Thuin 
Ham-aur-Hauro-Nallnnes 
Lobboa 

Beaumont Beaumont Beaumont 
Froidchapelle 
Slvty•Aanco 

Binche Binche Binche 
Anderluea 
Morlanwelz 

Chimay Chimay Chimay 
Momlgnle• 

Morboa•lo-ChAtoeu Morboe-lo-Chltoau Merbo•l~hltoau · 
Erquonnnea 
Eatlnnoa 

~ ._ - 0C 
1 ,,c 
N - ~ 

N 

'" C 



PROVINCE DE LIEGE • PROVINCIE LUIK 

KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES• 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON· COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU é.ANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTOt~ 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Liège (Luik) Llôg& (Luik) Liège (Luik) Liège (Luik) Llàge (tulk) Uège (luik) 

V116 (Wezet) Vls6 (Wezet) Vl16 (WezeQ 
Dalhem 

Bassenge (Bltslngon) Bassenge (Bit,lngen) Bu.eng• (Bit.Ingen) 
Juprelle 

1 Oupeye 

Fl6ron Fl6ron F16ron 
Beyn&-Heusay 
B16gny 
Chaudfontaine 
Soumagne 
Trooz 

' Herstal Horetal Heret~I 

Orlc&-Hollogno Or6c&-Hollogne Orlce-Hollogno 
Awana 
Fl6malle 

Äywalll& Aywallle Aywallle 
Comblain-au-Pont 
Eaneux . 
Sprimont 

Salnt-Nlcolaa Salnt-Nlcolaa Salnt-Nlcolu, 
An, 

Seraing Seraing Seraing 
Neuprl 

Huy (HooQ • Warommo Huy (HooQ Huy (HooQ Huy (HooQ Huy (HoeQ Huy (HoeQ 
(Borgworm) Amay 

Marchin 
Wanze 

Ferrlèroa Ferrlluea · Ferrlèroa 

Héron Héron H6ron 
Burdinne 

Verlaine Vorlalne Verlaine 
Vlllera-le-Boulllet 1 

N 
N 

~ -..,1 - - QIC 
1 

is - ~ 



KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTIOf4 CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU · KANTON• COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON, ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Nandrin Nandrin Nandrin 
AnU)lane, 
Clavier 
Engla _ 
Hamoir 
Modave 
Ouffet 
Tlnlot 

Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) 
Berfoz 
Crl1n6e 
Donceel 
Falmea 

- Fnhe-le-Haut•Clocher 
a •• , 
Or.y, (Oerle) 
Remloourt 
8alnt-Oeorg,e-1ur-Meu11 

Hannut (Hannuit) Hannut (Hannuit) Hannut (Hannul'I) 
Bralvea 
Uncent (UJHm) 
WuHlgea . 

Verviers Verviers Vervl~r• Vervle11 Vervle11 Vervlera 
Olne 

Aubel Aubel Aubel 
Plombl6rea 

Dlton 01,on Dlaon 

Eupen Eupen Eupen. 
KelmlÎ (La Calamlne) 
Lontzen 
Raeren 

Herve Herve Herve 
TNmlster. Clermont 

Limbourg (Limburg) Limbourg (Umburg) Limbourg· (Limburg) 
-- -- -· 'Baelen -- 

Jalhay 
Welkenraedt 

Malmedy Malmedy Malmedy 
Walmea (Wal1m11) . 

'· ! - 
~ 
1 

~ - ~ 

N 
tv 
N 



KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIE~ 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ~LECTORAL 

Sankt Vrth (Saint-Vith) Sankt Vith (Saint-Vith) ~ankt Vith (Salnt-Vrth) 
Amal (Amblàve) 

,, Blitnngen {Bullang~) 
: Burg-Reuland 

Bütgenbach (Butgenbach) 

Spa Spa Spa 
: PeplMter 

Theux 

Stavelot Stav,lot ~•lot 
Uemeux 
Stoumont 
Trola-Ponta 

N 
N ~ 

~ - '""" œ 
j 

tS - ~ 



PROVINCIE LIMBURG • PROVINCE DE LIMBOURG 

KIESKRING. HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON· COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRA TIF ELECTORAL 

Hasselt• Tongeren (Tongres) • Hassolt Hasselt Haeselt Hasselt Hunlt 
_Maaseik Diepenbeek 

Zonhoven 

Boringen Beringen Beringen 
Ham 

. Heuaden-Zolder 
Leopóldtburg (Bourg-L6opold) 
Teatonderlo 

Genk Oonk Genk 
Al 
Opglabbeek 
Zutendaal 

Hork-d&-Stad (Horck-la-Villo) Hark-de-Stad (Herck-la-Villo) Herk-d..stad (Harck•la•Villo) 
Halen 
Lummen 

Sint-Truiden (Salnt-Trond) Sint-Truiden (Salnt.:frond) Sint-Truiden (Salnt-Trond) 
Gingelom 
Nleuwertierlcen 

Tongeren (Tongres) Tongeren (Tongrea) Tongeren (Tongre1) Tongeren (Tongrea) 
Hemappe 

BIizen BIizen BIizen 
Hoe,elt 

Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) 
Alken 
Hee" 
Korte111m 
Wellen 

Maaomecholen Maaamochelon Mauinechelan 
Lanaken 

Riemst Rlemat Rlemlt 

Voeren (Fourons) Voeren (Fouron■) Voeren (Fouron•) 

Maaseik Maaseik Maaseik · Maaaalk 
Dlsen • stokkem 
Kinrooi 

Bree Bree B, •• 
Bocholt 
MHuwan-Orultroda 

~ -..1 -- - :X: 

' 
~ -- 
~ 

N 
N .,1::. 



KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- Il 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON. COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON .ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 1 
ELECTORALE ADMINISTRA TIF ELECTORAL 

' Neerpelt Neerpelt .. Noorpolt .. 
Hamont-Ac:hol 
Lommel 
Ovorpolt 

Poer Poor Poer 
HochioJ.Ekaol 
Houthalon-Holc:htoron 

N 
N 
VI 

~ - - œ 
1 

~ - ~ 



PROVINCE DE LUXEMBOURG. PROVINCIE LUXEMBURG 

KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Arlon (Aarlon) Arlon (Aarlon) Arlon (Aarlon) Arlon. (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) 
Marche-on-Famenne Attert 
Butogno (Bastenaken) Martelange 
Neufchâteau 
Virton Meeeaney MeHancy Moaeancy 

Aubange 1 

Marcho-on-Fomenno Marcho-on•Famonno Marcho-on-F amen ne Marche-on-Famenne 
Honon 

Durbuy Durbuy Durbuy 

Eroz6e Eret6e Erode 
Manhay 

La Rocho-on-Ardonno La Rocho-on-Ardonno La Roche-on-Ardenne 
Rondoux 
Tennevlll• 

Nauogne . NanoOne Nuaogne 

Bastogne (Bastenaken) Bastogne (Bastenaken) Baatogno (Baatenalien) Bastogne (Baatonakon) 
Bertogne 

Fauvlllere Fauvlllor. Fauvllle11 

Ho.uffallzo Houflallzo Houffalize 

Sainte-Ode SalntO-Ódo Sainte-Ode 
Vaux-,ur.S0re 

Vlalealm Vlolealm Vlol11fm 
Gouvy 

Noufch&toau Noufchliteau NoufchAtoau NoufchAteau 
l&gllaa 
Ubramont-Chovlgny 

Bouillon Boulllon Bouillon 

Palleeul Pallaoul Pallaoul 
Bertrbc 
Herbeumont 

Saint-Hubert Saint-Hubert Saint-Hubert 
Libin 

Wollln Wellin Wellln 
Daverdl11e 

- Tellin 

QC 
IC .....• .._ •... 
QC 

~ .._ 
,,c 
~ 

N 
N 

°' 



KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON MOOFOPlMTS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRA TIF ELECTORAL 

Virton Virton Virton .. Virton 
Meix-devant-Virton 

. Mu11on 
Rowroy 
Salnt-L6ger 

Eta.lie Etalle Etalle 
Habay 
Tintigny 

Florenville Florenvllle Florenville 
Chiny 

N 
N 
-.J 

! - •..• 
QC 
• 
~ - ~ 



PROVINCE DE NAMUR • PROVINCIE NAMEN ! 
KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 

CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU OE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON· CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 
ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 

ELECTORALE ADMINISTRA TIF ELECTORAL 

Namur (Namen) • Dinant • Namur (Namen) Namur (Namen) Namur. (Namen) Namur (Namen) Namur (Namen) 
Phfffppevilfe AtHHI 

Andenne Andenne Andenne 
OOIVH 
Ohty 

Eghezh Eghozh Eghezda 
Fernelmont 
La Bruyère 

Foeaoa-la-Vllle Fooatt•la-Vlllo Fouoa-la-Vlllo 
Floreffe 
Mettet 
Profondovlllo 

\ 

Gembloux Gembloux Gembloux 
Sambrevlllo 
Jemepp"aur-Sambr• 
Sombreffe 

Dinant Dinant Dinant Dinant 
Anh6e 
Hae11àre 
Onhaye 
Yvoir 

Beauraing Beauraing Beauraing 
Houyet 

Ciney Ciney Ciney 
Hamol• 
Havelange 
Somm•Leuzo 

Gedinne Gedinne Gedinne 
Blwro 
vr-••ur-S1mol1 

Rochefort flochofort Ro:ehllfort 

Phfllppovlfle Phlllppevlfle Phfllppevlllo · PhlllppllVIRe 
Cerfontaine 

. Doltcl)• • 

Cowln. cowrn· Couvfn 
Viroinval 

' . Florennee Flor,nno, AorennN 

- - QC 
• 
-s - ~ 

N 
N 
00 



KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRINQ • ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS QEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT. ELECTORAL KIESKANTON • CHEF UEU . KANTON• COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCR
0

IPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Walcourt Walcourt Walcourt 

~ 
'° 

; - •• QO 

~ - ~ 



PROVINCIE OOST-VLAANDEREN· PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE 

KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU OE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON· COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Gont (Gand) • Eoklo Oonl (Gand) Gent (Gand) Gent (Oand) Oent (Gand) Oont (Gand) 

Deinze Deinze Deinze 
Zulte 

Evergem Evergem Evergem 

Dostolborgon Dootelborgen Dolllolborgen 

Lochrlatl Lochrlatl Lochristi 
Moerbeke 
Wachtebeke 

Nazareth Nazareth Nazareth 
Do Pinte 
Sint-Mariene-Latem 

Novale Nevol• Nevele 
Aalter 

Ooatorzole Oosterzele Ooeterzele 
Gavere 
Melle 
Merelbeke 

Zomergem Zomergem Zomergem 
Kneuolaro 
Lovendegem 

1 

Waarschoot Waarachoot Waar1choot 

Eeklo Eeklo Eeklo Eeklo 
Maldegem 
Sint-Laure Ina 

Aaaonode Aaaonode Aaaenode 
Zelzate 

Kaprijke Kaprijke Kaprijke 

Slnt-Niklu.a (Salnt-Nlcolaa) Dendermonde (Termonde) Slnt-Nlklaaa (Salnt-Nlcolaa) Sln~•Nlklaas (Salnt-Nlcolaa) Slnl-Nlklaa1 (Salnt-Nlcolaa). Slnt-Nlklau (Saint-Nicolas) 
Dondormondo (Tormonde) 

Beveren Bevaren. Beveren 

Lokeren Lokeren Loke~en 

Slnt-011111-Waaa Slnt-Olllle-Waaa Slnt-Olllf►Weaa 
Stekene 

Temee (Tamlao) Temae (Taml■e) TemH (Tamlao) 
Knilbeke 

QC ~ ....• --- - 00 
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KIESKRINO • HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS · Ot:MEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRA TIF ÉLECTORAL 

Dondormondo (Termondo) Dendermonde (Termonde) Dendermonde (Termondo) Dendermonde (Termonde) 
· Buggenhout 
Lebbeke 

Hamme Homme Hamme 
Waaamunater 

Wetteren Wetteren Wetteren 
Laarne 
Wichelen 

Zele Zele Zele 
Bortare · 

Aalst (Aloat) • Oudenaarde Oudenaarde (Audenarde) Aalst (AloeQ Aalat (AloeQ Aalat (AfoaQ Aaln (Aloi!) 
(Audenarde) Er,,.-Mere 

Lede 

Oeraardeborgon (Grammont) Oeraard■bergen (Orammonl) Oeraard■bergen (Grammont) 

Herzele• Herzele Herzele 
Haaften 
Slnt-Uevene-Houtem 

Ninove Ninove Ninove 
·. Dendertee~ 

Zolteg4m Zottegem Zottegem 

Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) 
Murkedal 
Wonegem-Petegem 

Krulahoutem Krulahoutem Krul1hout1m 
Zingem 

Horebeke Horebeke Horebeke 
Zwalm 

Brakel Brakel Brakel 
Uerde 

Ron111 (Renaix) RonH (Renaix) AonH (Renaix) 
JQulabergen 

N w 

~ - - 00 
1 

~ - \C 
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. PROVINCIE WEST-VLAAUDEOt;N. rnovn,cE Ill:. FLANDRE OCCIDENTALE 

KIESKRING• HOOFDPLAATS KIESKRING• AOIAIWSTTIATIEF KIESKANTON • CAHTON HOOFOPIAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPRON CHEF-LIEU DE lA AllOONDISSEtAENT • ELECTOllAl KIESKANTON· CHEF LIEU KAHTOt~ • C-OMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION AAROHDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT lE CAHTON 
ElECTORAlE ADMINISTnATIF ELECTOJ1Al 

Bruooo (Brngoa) · Bru9ge (Brugoi.) Oruaoo (Oruoo~) Druooo (Uruooe) Oruggo (Orugo&) Bruggo (8ruge1) 
Boornom 
Blankonborgo 
Damma 
Knolcke-HelGI 
Jabboke 
Ooalkomp 
Zedo!gem 
Zuienkerke 

To1houl Torhout Torhout 

Kortlijk (Courtrai) • Roosol11re Korhljk (Coul\ra9 Ko1trij k (Court111Q Ko1hijk {C11urtJaQ Ko1trijk. (Courtra~ KorlliJk (Courtra~ 
(Fl1111lo16) • lioll . Anzegem 

Kuurne 
Lendo1ode 
Zwovogom 

Avoloom Avolgom Avelgem··· -- 
Splor•Helkljn (Eeplouet-Hefohlna 

Herefbeko H111olboko Harelbeke 
DoerHJk 
Waregem 

Monon (Monlr~ Monon (Monln) Menen (IJlonln) 
Wevelgem 

Roesolaro (Ooulor,) Aoosol1110 (Roulo1e) Roe1ela10 (Roulelli) Roeselare (Aoulo") 
ledogem 
Moo1•lodo 

Uchtorvo1do Llchtorvoldo Llchtoivolda 

Hooglodo Hooglodo Hooglado 
Stadon 

. lzogon, lto9om liegom 
lngolmunator 

Tioll Tloll Tloll Tielt 
Ardooie 
PIU0111 

tJlouloboko Moulobeke MeulelHlko 
Oontergem 

! - - oc 
1 

~ -- 1,C 
CM 
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KIESKRING• HOOFDPLAATS KIESKRING· AUMINISHIATIEF KIESKANTON· CANTON HOOFDPLAATS GEMEEHTEH VAH HET KIES- 
CIRCOUSCAIPTION CtlEF•LIEU DE lA Anno1m1s:;EMENT. ELECTOllAL KIESKAHTOH • CHEF LIEU KAHfOH • COMMUttES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTIOl4 AIIIIONUISSEMEtlT DU CJ\UTOH ELECTOllAl. COM!'OSJ\NT LE CAfUOU 
. ELECTOMLE ADtAIUISl IIAl IF ELEClORAL 

•. Ooolrozoboko Ooutrozoboko Ooetrozoboka 
Wlolabeka 

llulooludo nuleolodo Ruleolodo 
Wingene 

Veurne (Furnes) - Oiksmuicle (Dix- Veurne (Fumes) Vourno (F umos) Vourno (Furnos) Vourno (Furnou) Vourno (Furnoa) 
mude) • leper (Ypres) • Oostende Alveringem 
(Ostende) De Pa,me (Lil Panno) 

KokelJdo 

Nlouwpoort (Nlouport) Nlouwpoort (Nleupott) Nlouwpootl (Nleupotl) 

Dikornuldo (01,unutlo) Ulkarnuldo (Olxmudo) Olkamuldo (Dixmudo) ' Diksmuide (Olxmudo) 
Houthulst 
Koekelare 
Kollemark 
Lo-Reninge 

lepor (Ypros) lopor (Yproa) loper (YprN) leper (Ypree) 
Langemarlt.Poolkepello 

Moaon (Moa&lnoa) Me■en (Meulnoa) Meeen (Menln••l 
Houvolland 

Zonnoboko Zonnebeke Zonnobeko 

Popo1lngo Poperinge Poperinge 

Vloteron Violeren Vleteren 

WeNlk WONlk WeNlk 

Oootondo (0$londo) Oootontlo (Oolondo) Ooetondo (01tondo) Ooatonda (Ootendo) 
Bn,deno 
DoHean 
Mlddolkerke 

Olalol Glatol Glalal 
lchlagom 
Oudenburg 

tv w w 
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KIESKRINGEN VAN BRUSSEL·HALLE•VILVOORDE, VAN LEUVEN (VLAAMS-BRABANT) EN VAN NUVEL (WAALS-BRABANT) 
CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES DE BRUXELLES-HAL-VILVORDE, DE LOUVAIN (BRABANT FLAMAND) 

ET DE NIVEUES (BRABANT WAUON) 

1 
KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPlAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 

CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CANTON KANTON • CANTON 
ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT ELECTORAL ELECTORAL 

ELECTORALE ADMINISTRATIF 

Bruoaol (Bruxollea) • Hallo (HaQ • Bruasel (Bruxolleo) Bruaeel-Hoofdotad (Bruxolleo- Bruaool (Bruxollos) Bru11el (Bruxellee) Brueaol (Bruxellea) 
Vitvoordo (Vitvordo) Capitale) 

Anderlecht Anderlecht Anderlecht 
Sint-Agatha-Berchem (Berchem- 
Sainte-Agathe) 

Eloone (lxelloa) Elaene (lxelloa) El1eno (lxellea) 1 
Oudergem (Auderghem) 

1 Watermaal-Boevoordo 
(Watermael-Boltsfor1) 

· Slnt.Jan"Molonbeek Slnt.Jan"Molenbook Sint.Jane-Molenbeek (Molenbeek• 
(Molenbeek-Saint.Jean) (Molenbeek-Saint.Jean) Saint.Jean) 

C3anahoron 
Jette 

1 Ko.kelborg 

Slnt.Qllffa (Salnt-011111) 
1 

Salnt-Qlllea (Salnt-011111) Slnt-011111 (Salnt-Qlllla) 

Salnt.Joue-len-Noode (Sint• Salnt.Joaae-ten-Noodo (Sint· Salnt.Jouo-teD-Noode {Sint• 
Jooat-len-Node) Joolt-ten-Node) JÓod-tan-Nodo) 

Etterbeek 
Slnt-Lambr.cht►Woluwe 
(WohiwHlalnt-Lamben) 
Slnt.Pltte,...Woluwa (Woluwe- 
Saint-Pierre) 

Schaerbeek (Schaarbeek) Schaerbeek (Schaarbeek). Schaerbeek {Schaarbeek) 
. Evora 

Uccle (UkkoQ Uccle {UkkeQ Ucole (Ukk•Q 
Forest ~or,Q 

Halle-Vilvoorde (Hal-VIivorde) Aue Aaeo A•ae 
Affligem 
Uodekerb 
Merohtem 
Opwijk 
Temat 
DIibeek 

QC 

~ ..••. - QC 
1 
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KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING • ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAH HET KIES- 

CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CANTON KANTON • CANTON 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT ELECTORAL E~ECTORAL 
ELECTORALE ADMINISTRATIF 

Hallo (He.ij Hallo (HaQ Haffe (Ha~ 
Beerul 
Drogenbo■
Unkebeek 
Pepingen 
Slnl-Gonoalut-Rode (Rhod&-Salnt- 
Genhe) 
Slni-Plelert-Leeuw 

Lennik Lennik Lennik 
Bever (B16v6ne) 
Galmaarden (Gammerages) 
Gooik 
Herne 
Roo■daal 

Molee MelH Melee. 
Grimbergen 
Kapelht-op-den-801 
Londerzeel 
Wemmel 

VIivoorde (VIivorde) VIivoorde (Vlvorde) Vllvoonia (Vlvorde) 
Kampenhout 

; Machelen 
Zemlt . 

Zaventem Zaventom Zaventem 
Kraainem 
We:tembeek:Oppem 
Stoenokkerzeel 
0Verl)H 
Hoellaart 

Leuven (Louvain) Leuven (Louvain) Leuven (Louvain) Leuven (Louvain) LelNen (Louvain) Leuven (Louvain) 
Bertem 
Bierbeek 
Herent 
Huldenberg 
Kortenberg 
Oud-Heverlee 
Tervuren 

Aar1chot · Aar■chot . .Aarachot 
Begijnendijk 
Tlell-Wlnga 

Dieet Dieet Dle■t , Bekkevoort 
, Kortenaken 
Scherpenheuvel-Zichem 
(Montaigu-Zichem) 

,. 
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UI 
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KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CANTOtl KANTON • CANTOII 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT ELECTORAL ELECTORAL 
ELECTORALE ADMINISTRATIF 

Olabbook Olabbook Olabboek 
Lubbeek 

Hucht Haacht Haacht 
Boortmeerbook 
Holabook 
Keorbergen 
Rotaolaar 
Tremelo 

Landon Landon Landon 

Tienen (Tirlemont) Tlenen (TlrlemonQ Tlonon (TltlomonQ 
Bouteraom• 1 
Hoegaarden l 

Zoutleeuw (L&au) Zoutleeuw (L6au) Zoutloouw (Uau) 

1 
Oeotbet. 
Unter 

N/veli111 (Nl}veQ N/vollea (NIJv•Q ' N/vellea (NijveO N/voll111 (NfjveQ Nlvellu (Nl}veQ · Nivelle• (Nl}veQ 
Braln"l'Alleud (Eigenbrakel) 
Braln"l~hltoau (Kutoolbrakol) 
l!!to (Illet) 
Rebecq 
Tubfie {Tubeke) 
Waterloo 

Oenappee (Oenoplèn) Oenappea (Genepiën) Qenappea (Ooneplën) 
Vlll1ra-la-Vllle 

Jodoigne (Oeldenakon) Jodoigne (Ooldenaken) Jodoigne (Ooldenakon) 
Boawechaln (Bevekom) 
H616clne 
Incourt 
~•uche 
.Ramlllloe 

Perwez (Porwljo) Perwez (PerwlJa) Perwez (Perwlf•l -. Chastre 
Mont-Saint-Guibert 
Walhain 

Wavre (Waver) Wavre (Waver) Wavre (Waver) 
Chaumont-Glr!oLOC 
Court-Salnt-Etlenn~ 
Grez-Doiceau (Graven) 
La· Hulp. {Terhulpen) 
LAln• 
OtllgnlH•lowaln-la-Nowa 
Rb!1nu11 
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l;J\MEH VAN voI.1:svI,:InI-:c:I•:Mmo1w I C:El(S 

MOOEL li 1•1 
1 ,n •n1lcl I J7. eerste lat!. vermeld] 

1 2 3 
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7 11 13 
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- 897 / 18 - 92 / 93 [ 238] 

HOOKL II (a) 

(1) Naam van de kieskring. 

(2) Datum van de verkiezing. 

(3) Aantal te verkiezen volksvertegenwoordigers, gevolgd door het woord 
"volksvertegenwoordigers". 

( *} Naam en (eerste of gebruikelijke) voorna.am. De naam mag worden 
voorafgegaan of gevolgd door de Da.am van de echtgenoot of de overleden echtgenoot. 
De afkorting •echtg.• (ecbtgeno(o)t(e)) of •wed.• (weduwnaar-weduwe) mag eraan 
toegevoegd indien de kandidaat da.a.rom verzoekt. 

NOOT : De vermeldingen van het stembiljet worden in de hiernavolgende taal 
of talen gesteld 

in het Nederlands in de gemeenten van het Nederlandse taalgebied welke niet 
begiftigd zijn met een speciale taalregeling en in het Frans in de gemeenten van het 
Franse taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taalregeling; 

in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad; 

in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor de Nederlandse taal, in de 
randgemeenten aangehaald in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint­ 
Genesius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem) en in de taalgrensgemeenten gelegen in het 

. Nederlandse taalgebied (Mesen, Spiere-Helkijn, Ronse, Bever, Voeren en Herstappe); 

in het Frans en in het Nederlands, met voorrang voor de Franse taal, in de 
taalgrensgemeenten gelegen in het Frans taalgebied (Moeskroen, Komen-Waasten, 
Vloesberg en Eding~n). 
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- 897 / 18 - 92 / 93 1240] 

HO0ELE rr (b) 

(l) Nom de La circonscription éleccorale. 

(2) Date de l'élection. 

(3) Nombre de représentants à élire, suivi du mot "représentants". 

(•) Nolll et _p:r:én.om (pr~er_ ou.usueÏ)~'-.L~.Ôom peut: être précédé ou suivi du nom du 
conjoint ou du conjoint décédé. L'abréviation· •~_i;,. •. (époux-se) ou •v.•.· (veuf-v.e) 
peut, si le candidat en exprime la demande, être incluse, 

NOTB: 
après 

L·es mentions du bulletin de vote sont établies dans la ou les- l~gues ci- 

en français dans les ·comunes ·d~. "la région di3. langue française non dotées d'un 
regl..ale linguistique. spécial et·' en nêérlanda'is dans les communes de la région de 
langue néerlandaise non dotées d'un régime lingui_sti~e spécial 

en français et en néerlandais dans les communes de la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale 

en français et ·en néerlandais, avec pr.iorité à _ la langue fran~aise dans les 
comm,unes de l'!l frontièi;e linguist_ique situées dans la région de langue française 
(Mouscron, .Comines-Warneton, Flobecq et Enghien) 

en néerlandais et en français, avec priorité à la .langue néerlandaise, dans. les 
.commuh~s dites "péri.phériques" visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des. langues 
en m'.~tière administrative, coordonnées le 18 juillèt. 1966 (Drogenbos, Kraainem, 
Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, Wemmel et Wezembeek-Oppem), et dans les communes de la 
frontière linguistique situées dans la région de langue néerlandaise (Messines, 
Espierres-Helchin, Renaix, Biévène, Fourons et Herstappe). 



ABGEORDNETENKAMMER / CHAMBRE DES REPRESENTANTS 

WAHLKREIS / CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE (1) 

WOEL II (c) 
(in artikol 127, eeroto lid, vermeld) 

19 ••• (2) MODELE II (c 
(vioê à l 'artlcle 127, alinéa lez 

(3) Wahl von / Election de ....•..... 

1 2 3 6 7 11 13 
a r.v U.A. P.G.C. ALF.V 

19 
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- 897 / 18 - 92 / 93 [ 242] 

HOD&LE II (C) HO0EC. r r ( c) 

( 1) 
rale. 

( 2 l 

Nom de la c Lr-connc r Lp c i on- électo- 

Date de l'élection. 

(3) Nombre de représentants à élire, 
suivi du mot •re~résentants. · 

{*) Nom et prénom (premier ou usuel). 
Le nom peut être précédé ou suivi du.nom 
du conjoint ou du conjoint décédé. 
L'abréviation "ép.• (époux-se) ou •v.• 
{veuf-vel peut, si le candidat en exprime 
la demande, être incluse. 

( l) Naam van de.kieskring. 

(2) Datum van de verkiezing. 

(3) Aantal te verkiezen volksvertegen­ 
woord_igers, gevolgd door het woord 
:•vol~~~ertegenwoordigers•. 

( *) Naa.m .en (eerste of gebruikelijke) 
voornaam. De "naa.m mag worden voorafgegaan 

··of gevolgd _door· de ·naam van de echtgenoot 
of de overleden echtgenoot·. De afkorting 
·•echtg.,•·(echtgeno(o)t(e)) of •wed.• (we­ 
duwnaar-weduwe).m.a.g eraan toegevoegd in­ 
dien de kandidaat daarom verzoákt. 

NOTE Les mentions du bulletin.de vote 
sont établies en allemand et.en français, 
avec priorité à la langue allemande, dans 
les commùnes de la région de langue alle­ 
mande visées à l'article 8, 1 °, des lois 
sur l'emploi des langues en matière admi­ 
nistrative, coordonnées le 18 juillet 1966 
(Amblève, Bullange, Burg-Reuland, Butgen~ 
bach, Eupen, La Calami~e, Lontzen, Raeren 
et Saint-Vith). 

Le rnëme modèle de bulletin de vote 
est à utiliser dans les communes dites 
"malmédiennes" visées à l'article 8, 2°, 
des susdites lois coordonnées (Malmedy et 
Waimes), sous réserve que pciorité doit 
ëtre donnée à la langue française pour les 
mentions qui y sont reprises. 

NOOT: De vermeldingen van het stembil­ 
jet worden ln het Duits en in het Frans 
gesteld, met voorrang·voor de Duitse taal, 
in de gemeenten van het Duitse taalgebied 
aangehaald in artikel 8, 1°, van de wetten 
op het gebruik van de talen in bestuursza­ 
k_en, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Amel, 
Bülli.ngen·, · Burg-Reuland, Bütgenbach, Eu­ 
pen, Kelmis, Lontzen, Raeren en Sankt­ 
Vith). 

Hetzelfde model stembi~jet is te 
gebruiken in de gemeenten uit het Malmedy­ 
se, aangehaald in artikel 8, 2°, van de 
hiervoor vermelde gecoördineerde wetten 
(Malmedy en Wei~mes), onder voorbehoud dat 
voo_rrang dient te worden g~geven aan de 
Franse taal voor de vecmeldingen die erop 
voorkomen. 
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HOO&L II (dl 

(1) Datum van de verkiezing. 

(*) Naam en {eerste of gebruikelijke) voorna4?D.. De naam mag worden 
voorafgegaan of gevolgd door de naam van de echtgenoot of de overleden echtgenoot. 
De afkorting •echtg.• (echtgeno{o)t{e)) of •wed.• (weduwnaar-weduwe) mag eraan 
toegevoegd indien de kandidaat daarom verzoekt. 

NOOT· : De vermeldingen van het stembiljet worden in de hiernavolgende taal 
of talen gesteld 

in het Nederlands in. de gemeenten van het Nederlandse taalgebied welke niet 
begiftigd zijn met een speciale taalregeling en in het Frans in de gemeenten van het 
Franse taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taalregeling~ 

in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad; 

in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor de Nederlandse taal, in de 
randgemeenten aangehaald in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint­ 
Genesius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem) en in de taalgrensgemeenten gelegen in het 
Nederlandse taalgebied (Mesen, Spiere-Helkijn, Ronse, Bever, Voeren en Herstappe); 

in het Frans en in het Nederlands, met voorrang voor de Franse taal, in de 
taalgrensgemeenten gelegen in het· Frans taalgebied (Moeskroen, Komen-Waasten, 
Vloesberg en Edingen). 
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HODE[.B !I (e) 

(1) Date de l'élection. 

( •) Nom et prénom (premier ou usuel}. Le nom peut âtre précédé ou suivi du oom du 
conjoint ou du conjoint décédé. L'abr,vie.tion •ép.• ("époux-se).ou •v.• (veuf-va) 
peut, si le candidat on exprima la demande, âtre incluse. 

NOTE : 
après 

Les mentions du bulletin de vote sont établies dans la ou les langues ci- 

en français dans les communes de· la region de langue française non dotées d'un 
regl..ffle linguistique spécial et en néerland'\'-is dans les communes de la région de 
langue néerlandaise non dotées d'un régime linguistique spécial; 

en fr.ançais et en néerlandais dans les communes de la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale 

en français et en . néerlandais, avec priorité 
communes de la frontière linguistique situées dans 
{Mouscron, Comines-Warneton, ~lobecq et Enghien) ; 

à la langue française dans les 
la .c-égion de langue française 

en néerlandais et en français, avec priorité à la langue néerlanda-ise, dans les 
communes dites "périphériques" visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des langues 
en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 (Drogenbos, Kraainem, 
Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, Wemmel et Wezembeek-Oppem), et dans les communes de la 
frontière linguistique situées dans la region de langue néerlandaise (Messines, 
Espierres-Helchin, Renaix, Biévène, Fourons et Herstappe). 
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HOO&LE II ( f) HOOEL II ( f) 

( 1) 
rala. 

( 2) 

Nom do la circonscripcion élacto- 

Dato de l'óloction. 

(3) Nombra do sénateurs à élira, 
du mot •sénateurs•. 

suivi 

(•) Nom et prénom (premier ou usuel). 
Le nom peut être précédé ou suivi du nom 
du con~oint ou du conjoint décédé. 
L'abréviation •ép. • (époux-sa) ou •v.• 
(veuf-ve) peut, si la candidat en exprima 
la. demanda, être incluoe. 

NOTE Les mentions du bulletin de vote 
sont établies en allemand et en français, 
avec priorité à la langue al1emande, dans 
les communes de la région de langue alle­ 
mande -visées à l'article 8, l O, des lois 
sur l'emploi des langues en matière admi­ 
nistrative, coordonnées le 18 juillet: 1966 
(Amblève, Bullange, Burg-Reuland, Butgen­ 
bach, Eupen, La Calamine, Lontzen, Raeren 
et Saint-lfith). 

Le même modèle de bulletin de vote 
es·c à utiliser dans les communes dites 
"malmédiennes" visées à l'article 8, 2°, 
des susdites lois coordonnées (Malmedy et 
Waimes), sous réserve que priorité doit 
être donnée à la lang~e française pour les 
mentions qui y sont reprises. 

( l) Naam van de kieskring. 

(2) Datum van de verkiezing. 

(3) Aantal te verkiezen seriatoren, ge­ 
volgd door het woord •senatoren•. 

(*) Naam an (eerste of gebruikelijke) 
voornaam.. De naam mag worden voorafgegaan 
of gevolgd door de naam van de echtgenoot 
of de overleden echtgenoot. De afkorting 
•ocbtg.• (echtgeno(o)t(e)) of "wed.• (we­ 
duwnaar-weduwe) mag eraan toegevoegd in­ 
dien do kandidaat daarom verzoekt. 

. NOOT : De vermeldingen van het stembil­ 
\ jet worden in het Duits en in het Frans 
gesteld, met voorrang voor de Duitse taal, 
in de gemeenten van het Duitse taalgebied 
aangehaald in artikel 8, 1°, van de wetten 
op het gebruik van de talen in bestuursza­ 
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Amel, 
Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eu­ 
pen, Kelmis, Lontzen, Raeren en Sankt­ 
Vith). 

Hetzelfde model stembiljet is te 
gebruiken in de gemeenten uit het Malmedy­ 
se, aangehaald in artikel 8, 2 °, van de 
hiervoor vermelde gecoördineerde wetten 
(Malmedy en W_eismes), onder voorbehoud dat 
voorrang dient te worden gegeven aan de 
Franse taal voor de vermeldingen die erop 
voorkomen. 
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echtgenoot. De afkorting« echtg. • (echtgeno(o)l(c)) of« wed. • (weduwnaar-weduwe) mag eraan toegevoegd indien de kandidaat daarom verzoekt. 

(1) Datum van de verkiezing, 
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BIJLAGEN 

ANNEXES 

TITEL VI VAN BOEK li - WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 12 JANUARI 1989 TOT 
REGELING VAN DE WIJZE WAAROP DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE RAAD WORDT VERKOZEN 

TITRE VI DU LIVRE li - MODIFICATIONS DE LA LOI DU 12 JANVIER 1989 REGLANT 
LES MODALITES DE L'ELECTION DU CONSEIL DE LA 
REGION DE BRUXELLES-CAPITALE 
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BIJLAGE 6 ANNEXE 6 

MODEL I MODELE I 

OOdarrichtingon voor da k.ie&er■

1°. De kiezers worden tot da 
stemming toegelaten van 8 uur tot 13 uur. 
Kiezers die zich om 13 uur in het lokaal 
bevinden worden nog tot de stemming toege­ 
laten. 

2°. Nadat de voorzitter de 
identiteitskaart en de oproepingsbrief van 
de kiezer heeft gecontroleerd, overhandigt 
hij hem een stembiljet en volgen■ het ge­ 
val, een stembiljet voor de verkiezing van 
het Europese Parle.ment of een etembiljet 
voor de verkiezing van de Ka.mer van Volks­ 
vertegenwoordigers en van de Senaat. 

3 •. De kie::er mag zich niet 
langer in het stemhokje ophouden dan nodig 
ie om ::ijn stem uit te brengen. 

4°. De kiezer mag niet meer dan 
een stem uitbrengen. Buiten het geval 
bedoeld in punt 7 hierna zal eenieder die 
schuldig wordt bevonden meer da.n eenmaal 
te hebben gestemd voor dezelfde verkie­ 
zing, gestraft worden met een gevangenis­ 
straf van acht tot vijftien dagen en met 
een geldboete van 26 tot 200 frank. 

s•. Indien da kiezer zich ka.n 
verenigen met de volgorde waarin de kandi­ 
daat-titula.riesan en -opvolgers op da door 
hem gesteunde lijet voorkomen dan vult hij 
in het stemvak bovenaan op da lijst van 
die kandidaten het helle &tipje in met het 
te zijner baachikking gestelde potlood. 
Rij handelt evenzo wanneer hij zijn ■tem 
wil geven aan een alleenstaande lc.uididaat. 

lc:an hij zich enkel verenigen 
met da volgorde van da lcandida.it-titul.a.­ 
r issen en wil hij die van de opvolgers 
wij::igen, dan geeft hij een naamstem, door 
in het stemva.k naast de naam van de kandi­ 
daat-opvolger van :ijn keu:e het stipje in 
te vullen met het te zijner beechikking 
gestelde potlood. 

Kan hij zich enkel verenigen 
met de volgorde van de kandidaat-opvolgers 
on wil hij die van de titularissen wijzi­ 
gen, dan geeft hij een na4lll■tem aan de 
titularis van ::ijn keu~e. 

Inat.ruction.a pour le■ 6lectoura 

1•. Lea 6lecteura ·aont admis 
au vote de 8 heures l 13 heures. L'élec­ 
teur ae trouva.nt l 13 heures da.na le local 
est encore adoia à voter.· 

2°. Après avoir contrôlé la. 
carte d'identité et la lettre de convoca­ 
tion, le président remet à l'électeur.un 
bulletin de vote et selon le cas, un bul­ 
letin de vote pour ~•élection du Parlement 
européen ou un bulletin de vote pour l'é­ 
lection de la Chambre des Représentants et 
du Sénat. 

3°. L'électeur ne peut s'arrê­ 
.ter dans l'isoloir que pendant le temps 
néceasaire pour voter. 

4°. L'électeur ne peut écettre 
qu'un seul vote. Bo=ia le cas prévu a.u 
point 7 ci-après, quiconque aura émis plus 
d'un vote pour la mèmG élection sera. puni 
d'un emprisoMement de huit jours à quinze 
jours et d'une amende de 26 à 200 francs. 

s•. Si l'électeur a.dhi!lre à 
l'ordre de présentation des candidats ti­ 
tulaires et suppléants de la. liate qui a 
son appui, il remplit, au moyen du crayon 
mis à sa disposition, la point clair cen­ 
tral de la case placée en tête de cette 
liste. Il a.git de même s'il veut donner 
eon suffrage à un candidat isolé. 

S'il adhère seulement à l'or­ 
dre da préagnta.tion des candidate titulai­ 
res, et veut ~odifier l'ordre de préeenta­ 
tion des suppléante, Ll doMe un vote no­ 
minatif en re::plissa.nt, au moyen du crayon 
mis à sa disposition, le point clair cen­ 
tral de la case placée à la euite du nom 
du candidat suppléant pour lequel il vote. 

S'il ad.hère seulement à l'or­ 
dre de présentation de■ candidats 
suppléants, et veut modifier l'ordre de 
présentation des titulairea, il donne un 
vota nominatif au titulaire de son choix. 
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~an hij tich niet verenigen 
met do volgorde, noch van de titularissen 
noch va.n do opvolgers en wil hij die volg­ 
orde wijzigen, da.n brengt hij eon naamstem 
uit op een titularis en een naamstem op 
een opvolger van dezelfde lijst. 

Heet er niet meer dan één lid 
gekozen worden da.n mag de kiezer naa.r 
goeddunken zijn etem uitbrengen overeen­ 
komstig het eerste of het tweede lid hier­ 
voor. 

Nadat de kiezer zijn stem 
heeft uitgebracht, toont hij aa.n de voor­ 
zitter, naargelang het geval, een of twee 
rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet­ 
ten, met de stempel aan de buiten:ijde, en 
steekt ze in de respectievelijke stembus­ 
sen. Hij krijgt zijn oproepingsbrief te­ 
rug, afgestempeld door de voçrzitter of de 
daartoe gemachtigde bij zitter en verlaat 
da .zaal. Indien een etembilje.t door de 
kiezer hoe weinig ook beschadigd of ge­ 
scheurd is, wordt het dadelijk teruggeno­ 
men en onbruikbaar gemaakt en lll09t de kie­ 

.zer opnieuw stemmen. 

6•. Ongeldig zijn: 

1. alle andere stem.biljetten 
da.n die welke op het ogenblik v&n de stem­ 
ming door de voor:itter zijn overhandigd; 

2. zelfs de laatstbedoelde 
biljetten 

a) als daarop geen stem ia uitge­ 
bracht, naamstemmen voor titula.riaaen 
en/of voor opvolgers op verschillende 
lijsten zijn uitgebracht, meer dan één 
lijatatem ia uitgebracht, een stem boven­ 
.aan op een lijst e·n tegelijk een stem voor 
een kandidaat va.neen andere lijst is uit­ 
gebracht of voor een titularis van een 
lijst en tegelijk voor een opvolger van 
een andere lijst ia gestemd; 

S'il n'adhéra enfin à l'ordre 
de présentation ni pour lee titulaires ni 
pour lee suppléante, et veut modi!ior cet 
ordre, il marque un vote nominatif pour un 
titulaire et un vote nominatif pour un 
suppléa.nt appartenant à la même liste. 

Lorsqu'il n'y a qu'un membre à 
élire, ~l'électeu~ peut, à son choix, mar­ 
qu~r son vote conformément au premier ou 
au deuxième alinéa ci-dessus. / 

Après avoir émia son vote, 
l'électeur montre au président, selon le 
cas, l'un ou lee deux bulletins pliés an 
quatre l angle droit, le timbre à l'exté­ 
rieur, et lee déposa dans les urnes res­ 
pectives. Il reçoit en retour sa lettre 

, de convocation estampillée par le préai­ 
. dent ou par l'assesseur délégué. Si l'é­ 

lecteur détériore ou déchire, fQt-ce légè­ 
rement, un de ses bulletins, celui-ci sera 
aussitôt repris et annulé et l'électeur 
devra reco1111I1encer eon vote. ~ 

6•. Eet nul : 

1. tout bulletin autre que 
celui qui a été remis pa.r le président au 
moment de voter; 

2. ce bulletin même 

b) als vorm en afmetingen ervan 
veranderd ~1Jn of als zij, binnenin, een 
papier of enig voorwerp bevatten; 

c) ala er e-en doorhaling, een teken 
at een bij da wet niet g800rloofd merk op 
aangebracht ia waardoor da kie%ar harkend 
ka.n worden. 

1•. Hij die stemt :onder daartoe het 
recht te hebben of zonder geldige vol.macht 
in plaats van een ander stem~, ia straf­ 
baar. 

a) ei l'électeur n'y a marqué aucun 
vote; a' il a marqué des votes nominatifs 
po•.ir les mandata effectifs et/ou pour la 
eupplé&nce, sur dea listes différentes; 
s'il a marqué _ plu a d'un vote da liste; 
s'il a marqué, en mâme temps, un vota en 
tête d'une liste et un vote pour un candi­ 
dat d'une autre liste, ou s'il a marqué un 
vote à la fois pour un titulaire d'une 
liste et pour un suppléant d'une autre 
liste; 

b) si lee formes et dimensions en 
ont été altérées ou s'il contient à l'in­ 
térieur un papier ou un objet quelconque; 

c) ai une rature, un signa ou une 
marque non autorisé■ pa.r la loi peu~ ren­ 
dre l'auteur du bulletin recoMaiaaable. 

• 7• .calui qui vote sans an 
avoir la droit ou qui vote pour autrui 
sans procuration valable eet punissable. 
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BIJLAGE 7 ANNEXE 7 
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BIJLAGEN 

AN1'"'EXES 

TITEL VII VAN BOEK li- WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 23 MAART 1989 
BETREFFENDE DE VERKIEZING VAN HET EUROPESE 
PARLEMENT 

TITRE VII DU LIVRE li - MODIFICATIONS DE LA LOI DU 23 MARS 1989 RELATIVE A 
L'ELECTION DU PARLEMENT EUROPEEN 
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BIJLAGE 8 ANNEXE 8 

MoJel I b - a 
(Wet van 23 maart lY89 betreffende de verkiezing van het 
Eu~opese Parlemenc) 

ONDl::RRICH'l'INGEN VOOR Dl:: BëLGISCHE KIEZER on: GEWOONLIJK OP HET 
GRONDGEBIED V~ EEN ANDERE LID-STAAT VAN DE EUROPESE 
GEMEENSCHAP VERBLIJFT 

Verkiezing van het Europese Parlement van 

Mevrouw, Mijnheer, 

Het Hederl.ands kiescollege moet 
Europese Parlement kiezen. 

vertegenwoordigers in het 

Daan:.oe verzoeken wij u uw stem uit te brengen volgens de 
hierna vastgestelde procedure 

1~ De u toegezonden ki~somslag Ïkvat 

- een retouromslag A met het adres van het bijzonder 
kiesbureau gevestigd te Brussel; 

- een neutrale omslag B die .het; behoorlijk gewaarmerkt 
stembiljet v6or het Nederlands kiescollege bevat; 

- · een formulier dat u dient in te vullen met uw naam, 
voornamen, geboortedatum en volledig adres en waarin U: 
zich op uw eer ertoe verbindt geen gebruik te maken van 
uw stemrechc in de Staat waar u verblijft, voor :over u 
over dat recht zou beschikken. 

2 · U dient .uw stern uit te brengen op het sternbil jet àat 
zich in · de neutrale omslag B· bevindt, rekening houdend 
met de volgende onderrichtingen 

a) u mag slechts één enkele stem uitbrengen voor de 
toekenning van de effectieve mandaten en één enkele stern 
voor de o~volging. 

Wij vestigen er uw bijzondere aandacht op dat bij 
gebruikmaking van uw s t.emr echt; én in België én in de 
Staat waar u verblijf~, ti strafbaar bent met een 

.gevangenisstraf van acht tot vijftien dagen en met een 
geldboete ~an 26 tot 200-frahk. 

b) Indien u zich kan verenigen met de volgorde waarin de 
kandidaat-titularissen en -opvolgers op de door u 
gesteunde lijst voorkomen, vult u in het stemvak 
bovenaan op de lijst van die kandidaten het centrale 
helle stipje in met rood potlood. 

Kan u zich en~el verenigen met d~ \·~lgorde van de 
x e nd i dae t+u i t.u Le r i s s an en wil u die van de opvolgers 
wijzigen, dan ge~ft u een naamstem, door in het stemvak 
naast d~ naam van de kandidaat-opvolger van uw k~uze het. 
centrale helle stipje in te vullen. 
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kan u zich enkel verenigen met de volgorde van de kandidaat-opvolgers 
en wil u die van de titularissen wijzigen, dan geeft u een naamstem aan 
de titularis van uw keuze. 

Kan u zich niet verenigen met de volgorde, noch van de 
titularissen, noch van de. opvolgers en wil u die volgorde 
wijzigen, dan brengt u een naamstem uit op een titularis en 
een naamstem op een opvolger van dezelfde lijst. 

c) unqelàiq is : 
I 

eik ander stembiliec dan het zich in de neutrale 
oms1aq ö bevinaend scemoiliet; 

1aacscgenoemd scemoiiJet, ook 

- ais u daarop geen stem uicorenqt; 

als u naarnstemmen voor titularissen en/of 
opvolgers op verschillende l_i jsten u i cbr.enqt; 

- als u meer dan éën liiscstem uicbrenqt; 

- als u een stem bovenaan op een 
een stem voor een kandj.daat van 
ui r.or enqt; of voor een t:.i t.ularis 
.:eqeli jk voor een opvolqer van 
s t.emt; 

- als vorm en afmetingen ervan 
ais hec, binnenin, een papier 
Devac 

liist en tegelijk 
een andere li j s t, 
van een lijst en 
een anderè lijs,: 

veranderâ zijn of 
or eniq voorwerp 

- als een äoorhaling, een teken or een bii äe wee 
niet geoor loof à merk aangebracht z i in waaràoor de 
kiezer herkend kan woräen. 

à) u bent. strafbaar indien u seem,: zonàer óac u ·de 
kiesoevoeqdheidsvoorwaarden.vervulc. 

Na uw stern te hebben uicqebracnt, plaacst u het: 
oenoo r ï i jk qevouwen stembiljet· in de. neucr a Le omslaq B, 
dieu sluit. · 

SceeK vervolqens af zonàerli jk in de retouromslag A de 
neu.:rale omslaq ~ àie het scembiljet · en hec door u 
behoorlijk ondertekende en ingevulde tormulier bedoeld 
in punt l bevat. uw stem zal ongeldig worden verklaarà 
als he.: scembiijec niet vergezeld qaat van dit tormulier 
ot als dit fo~mulier niet behoorliik inqevuld en 
onàercekend is. 
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u~ r a cou r oms Lao A d i e u aan nec o i j z o no e r t~~esout··eau 
zenac. moe t; u1c81.·1.1.ik ae aaq van de ve r x i ez i nc , orn .LJ 
uur, o!., .:;; c our eau coexomen , Na oie cermi 1:1 warde uw 
stem n1ec meer in aanmerking genomen. 

L)e Voorzitter. 

Namens het bijzonder kiesbureau, 

De ::iecrel:aris. 
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Modùlo Ill . b 

l i.o l du i l n1,H u l q 01) 
r~l~tlvc ~ l'é!cct1ott d,1 

Pi,c 1t;mi0nt our opèe n l 

INSTRUCTIONS POUR L'ELECTEUR BELGE RESIDANT D'UNE MANIERE HABITUELLE 
SUR LE TERRITOIRE D'UN AUTRE ETAT MEMBRE· DE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE 

Election du Parlement européen du 

Madame, Monsieur, 

Le collège électoral français doit procéder à l'élection de représen- 
tants au Parlement -europèen , 

A cette fin, nous vous invitons à exprimer votr-e suffrage suivant la procédure 
déterminée ci-après : 

1° L'enveloppe électorale qui vous est adressée contient 

- une enveloppe de renvoi A libellée à l'adresse du bureau électoral spécial siégeant à 
BRUXELLES; 

•.. une enveloppe neutre B qui contient le bulletin de vote afférent au collège électoral 
français, dûment estampillé ; 

- une formule que vous êtes invité à compléter par l'indication de vos nom, .. prénoms, 
date de naissance, adresse complète et aux termes de laquelle vous vous engagez sur 
l'honneur à ne pas faire usage de votre droit de vote dans l'Etat où vous résidez, 
dans la mesure où vous disposeriez de ce droit. 

2° Il vous -appartient d'émettre votre suffrage sur le bulletin de vote qui se trouve dans 
l'enveloppe neutre B, en tenant compte des instructions qui suivent : 

a) Vous ne pouvez émettre qu'un seul vote pour l'attribution des mandats effectifs et 
un seul vote pour la suppléance. 

·. Nous signalons à votre par ticullère attention sur ce point que si vous faites usage 
· de votre droit de vote à la fois en Belgique et dans l'Etat de votre résidence, vous 
êtes passible d'une peine d'emprisonnement de huit jours à quinze jours et d'urie 
amende de 26 à 200 F. 

b) Si vous adhérez à l"ordre de présentation des candidats titulaires et suppléants de 
la liste qui a votre appui, vous remplissez, à l'aide d'un cray,)n rouge, le point 
clair central de la case placée en tête de cette liste. 

Si vous n'adhérez qu'à l'ordre de présentation des candidats titulaires et souhaitez 
modifier l'ordre de présentation des suppléants, vous donnez un vote nominatif en 
remplissant le point clair central de la case placée à la suite du nom du candidat 
suppléant pour lequel vous désirez exprimer vot_re- suffrage. 
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Si vous n'adhérez qu'à l'ordr.e de présentation des candidats suppléants et souhai­ 
tez modifier l'ordre de présentation des titulaires, vous donnez un. vote nominatif 
au titulaire de votre choix. 

si vous n'adhérez à l'ordre de présentation ni des titulaires, ni des suppléants et 
souhaitez modifier cet ordre, vous marquez un vote nominatif pour un titulaire et un 
vote nominatif pour un suppléant appartenant à la même liste. 

c) Est nul : 

- tout bulletin de vote autre que celui qui se trouve dans l'enveloppe neutre B 

- ce bulletin de vote même : · 

si vous n'y marquez ~ucun vote j 

- si vous marquez des votes· nominatifs pour les mandats effectifs et/ ou pour la 
suppléance, sur des. listes d~ffér'entes 

- si vous marquez plus d'un vote de liste ; 

- si vous marquez, en même temps, un vote en tète d'une liste et un vote pour un 
candidat d'une autre liste, ou si vous marquez un vote à la fois pour un titu­ 
laire d'une liste et pour un suppléant d'une autre liste 

- si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'il contient à l'intérieur un 
papier ou un objet quelconque ; 

- si une rature, un signe ou une marque non autorisée par la loi peut rendre 
l'auteur du bulletin reconnaissable. 

d) vous êtes passible de sanctions si vous votez alors que vous ne remplissez pas les 
conditions de l'électorat. 

3.0 Après avoir. marqué votre vote, placez le bulletin de vote dûment replié dans l'enve­ 
loppe neutre B et fermez celle-ci. 

4° Glissez ensuite séparément dans l'enveloppe de renvoi A l'enveloppe neutre B conte-· 
nant le bulletin de vote et la formule visée au point 1, dûment signée et complétée par 
vous .. Votre vote sera annulé si le bulletin de vote n'est pas accompagné de cette 
formule ou si celle-ci n'est pas dûment complétée et signée. 

5° L'enveloppe de renvoi A doit parvenir au bureau électoral spécial au plus tard le jour 
de l'élection à 13 heures. Passé ce délai, votre vote ne sera pas pris en ccnstdération . 

Pour 'Ie bureau électoral spécial. 

1-e Prés ident , Le Secrétaire, 
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l"\od,:\c ttl t: 

( Ln\ du i) œa re l'l0') 

re lat i s-e ,i l "é l ec t io·n du 
Par i~m..~nt · eur ccóen J 

INSTRUCTIONS POUR L1ELECTEUR BELG~ RESIDANt· D'UNE MANIERE HABITUELLE 
SUR LE TERRITOIRE D'UN AUTRE ETAT MEMBRE.DE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE 

E.Ïection du Parlement européen du 

Madame, Monsieur, 

Le collège électoral germanophone doit procéder à l'élection d'un représentant au 
Parlement européen. A cette fin, nous vous invitons à exprîmer votre· suffrage suivant la 
procédure déterminée ci-après : · 

1 ° L'enveloppe électorale qui vous est adressée contient 
- une enveloppé de renvoi A libellée à l'adresse du bureau électoral spécial siégeant à 

BRUXELLES ; 

- une enveloppe neutre B qui contient le bulletin de vote afférent au collège électoral 
germanophone, dûment estampillé ; 

une formule que vous êtes invité à compléter par l'indication de vos nom, prénoms, 
date de naissance, adresse complète et aux termes de laquelle vous vous engagez sur 
l'honneur à ne pas faire usage de votre droit de vote dans l'Etat où vous résidez, 
dans la mesure où vous disposeriez de ce droit. 

2° Il vous appartient ·d'émettre votre suffrage sur le bulletin de vote qui se trouve dans 
l'enveloppe neutre B, en tenant compte des instructions qui suivent : 

a) Vous ne pouvez émettre qu'un seul vote pour l'attribution du mandat effectif et un 
seul vote pour la suppléance en faveur d'une liste présentée devant le collège 
électoral germanophone. 

Nous signalons à votre particulière attention sur ée point que si vous faites usage 
de.votre droit de vote à la fois en Belgique et dans l'Etat de votre résidence, vous 
êtes passible d'une peine d'emprisonnement de huit jours à quinze jours et d'une 
amende de 26 à 200 F. · 

b) Si vous adhérez à l'ordre de présentation du candidat titulaire et des candidats 
suppléants de la liste qui a votre appui, vous remplissez, à l'aide d'un crayon. 
rouge, le point clair central de la case placée en tête de cette liste. 

Si vous souhaitez modifier l'ordre de présentation des suppléants, vous donnez un 
vote nominatif en remplissant le point clair central de la case placée à la suite du 
nom du candidat suppléant pour lequel vous désirez exprimer votre suëfrage. 
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2. - 

li vous est également loisible de donner un vote nominatif pour le titulaire de votre 
choix. 

c) Est nul 

- tout bulletin de vote autre que celui qui se trouve dans l'enveloppe neutre B 

ce bulletin de vote même 

- si vous n'y marquez aucun vote 

- si vous marquez des votes nominatifs pour les mandats effectifs et/ou pour la 
suppléance, sur des listes différentes ; 

- si vous marquez plus d'un vote de liste ; 
\ • - si vous marquez , en mëme temps, un vote en tète d'une liste et un vote pour un 

candidat d'une autre liste. ou sî vous marquez un vote à la fois pour un titu­ 
laire d'une liste et pour un suppléant d'une autre liste ; 

- si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'il contient à l'intérieur un 
papier ou un objet quelconque ; 

- si une rature, un signe ou une marque non autorisée par !a loi peut rendre 
l'auteur du bulletin reconnaissable.· 

d) vous êtes passible de sanctions si vous votez alors que vous ne remplissez pas les 
conditions de l'électorat. 

3° Après avoir marqué votre vote, placez le bulletin de vote dûment replié dans l 'enve­ 
loppe neutre B et fermez celle-ci. 

4° Glissez ensuite séparément dans l'enveloppe de renvoi A l'enveloppe neutre B conte­ 
nant le bulletin de vote et là formule visée au point 1, · düment signée et complétée par 
vous. Votre vote sera annulé si le bulletin de vote n'est pas accompagné de cette 
formule ou si celle-ci n'est pas düment complétée et signée. 

5° L'enveloppe de renvoi A doit parvenir au bureau électoral spécial au plus tard le jour 
de l'élection à 13 heures. Passé ce délai, votre vote ne sera pas pris en considération. 

Pour le bureau électorat spécial, 

Le Président, Le Secrétaire, 
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~NWEISUNOEN FÜR BELGISCHE WÄHLER, DIE IKREN aEWÖHNLICHEN 
~UFENTHALTSORT IN EINEM ANO~REN MITGLIEDSBTAAT OER 

EOROPÄISCHEN OEMEIN8Cl1AFT HAB?N 

W&hl d•• EuropKisohan ?arlamQnts vom 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

da~ dQutschsprachigo Wahlkollegiurn mu~ di• Wahl eines Vertreters ins 
Europàische. P·arlament vcrnanraen. Zu diesem Zweck- bitten wir, Sie, Ihre 
stimme entsprechend dern nachstehenden Ver!ahren abzugeban. 

1. Der Ihncn zugestellte Wahlumschlag enthält: 

einen Umschlag ~ fUr die Rücksendung an dan sonder~ahlvorstand mit 
Sitz in BRÜSSEL, 

ain•n neutralen Umschlag B mit einem ordnungsgemäB abgestemp8ltgn, 
das deutschsprachige Wahlkollegium betref!enden Stimmzettel, 

~in von Ihnen mit Namg, Vernamen; Geburtsdatum und vollständigar 
Anschri!t auszu!illlendes Formular, mit dem Sie sich auf Ehre 
verpflichten, von dem Stimmrecht, über das Sie gegebenenfalls im 
Gaststaat verfilgen, keinen Gebrauch zu machen. 

2. Aur dam im n aut.r a Lan Ums:chlag B berindlichen Stimrnzettel k.önnen ·Sie 
Ihre Stirnme unter Berilcksichtigung der folgenden Anweisungen abgeben: 

a) Sie dUrfen nur aine StimmG fUr die Zuteilung des ordentlichen 
Mandats und iine Stipme filr dae Ersat~rnandat zugunsten einer Li~te 
abgeben, die dern deutschsprachigen Wahlkoi leg ium vorgeschlagen 
wird. 

Wir möchtan Sie ganz besonders darauf aufmgrk.sam mach8n, daB Sia 
sich einer Gefängnisstrafe von acht bis fUnfzehn Tagen und einer 
Geldstrafe von 26 bis 200 F aussetzen, !alls Sie sowohl in Belgien 
als auch irn Gastland von Ihrem Stimmrecht Gebrauch machen. 

b) Falls SiQ mit der Vorschlagsreihenfolge des ordentlichen Kandi­ 
daten und der Ersatzkandidaten der von Ihnen unterstiltzten Liste 
einvQr&tanden sind, dann füllen Sie bitte den hellen Punkt in der 
Mitte des Kopffeldes diQser Li&tQ mit einern roten Blelsti!t aus. 

Wenn Sie die Vorschlagsreihe.n!olge der Ersatzkandidaten ändern 
möchten, dann ge ben Sie dem betref fenden Ersatzkandidaten aine 
Por:rngssitimt:1e, inden Sie den hellen Punkt ir. der Mitte èes Feldes 
Liït·e~ a a i nam Namen aus t ü Ll an , 
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Ec bt8ht Ihnen ebenfalle frei, dem ordentlichen Kandidaten IhrQr 
Wahl einQ Vorzugsstimrae zu geben. 

c) UngUltig ist: 

j eder Stimmzettol, dQr nicht der im neutralen 'CJroschlag B 
befindliche Stimmzettel iet, 

eben dieser Stimmzettel: 

falls Sie darauf kaine Stimme abgeben, 

!alle Sie Vorzugaetinunen 
und/odar Ersatzkandidaten 
abgeben, 

falls Sie mahr als eine Listensti:nune abgeban, 

!alle Sie gleichzeitig eirie Listenstinune un~ aine Vorzugs­ 
stil\\l\\e für einen Kandidaten einer anderen Liste odar aine 
Vorzugsstimrne filr einen ordentlichan Kandidaten einer Liste 
und für Qinen Ersatzkandidaten einer anderen Liste abgaben, 

fUr ordentliche Kandidaten 
aut unterschiedlichen Liaten 

falls dessen Form und MaBe geändert worden eind oder er 
innen oin Papier oder irgendeinen Gegcnstand enthält, 

falls eina Streichung, ein Zoichen oder Qin durch Geeatz 
nicht zugelassenes Merkmal auf d~n WKhlcr schlieèen la5sen 
könnte. 

d) Sie machan sich strafbar, falls Sie wählen, ohne die Wahlberechti­ 
gungsbQdin~ngen zu erfüllen. 

:3. Nachdem Sie Ihre Stimrne abgegeb8r1 haban, !alten Sie den ~timmzettel 
wigder ordnurigsgemäB zusammcn, legen ihn in den neutralen Umschlag B 
und verschlieSen diesen. 

4. Nun steokQn Sie einarseits den neutralen Umschlag B mit dem Stinun­ 
zettel und andererseits das ordnungsgemä~ von Ihnen ausgefUllte und 
unterzeichnete, in Punkt 1 crwähntQ Formular in den für die Rück­ 
sendung be1.tinuuten Umschlag A, Ihr Stimmz.ettel wird fUr ungültig 
erklärt, falls disses Formular !ehlt oder nicht ordnungsqemëe 
ausgefüllt und unterzeichnet ist. 

s. De.r für die Rücksendung b.astimmte Uroschlag A muB spätestQns am Tag der 
Wahl um 13 Uhr beim Sonderwahlvorstand aingehen. Nach Ablaut dia~Qr 
Frist wird Ihre Stimme nicht mQhr berücksichtigt. 

Für dQn Sond8rwahlvorstand 

'.)e::::- Vorsitzende Dar Sekretär 
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BIJLAGE 9 ANNEXE 9 

,\ f o J«! li <.1 

,·i::1u-:1i::2.1~CEN \'ÂN 111::r EUHOf'l::SE l'AHLEMt:'-'T \',\N ... 
VLAAMSE 1-i.lE.sKRIN(; 

1 2 3 4 
UTT'ERWOORO LETTERWOORD LETTERWOORD LETTERWOORD 

KMMVoomum 

OPVOLGERS 

OPVOLGERS OPVOLGERS OPVOLGERS 

5 
LETTERWOORD 

OPVOLGERS 
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.\f •• ,/c'I,· li /, 

f.l. ECTIO."'IS OU r A 1{1,1-:M ENT F. L ROPEF..\ OU ... 
CIRCONSCRll"TION ELECTOR . .\Lf. \\'AI.I.O~~F. 

1 2 3 4 
SICU SIGU SIGLE SJCLE 

NOM Prênom 

SUl'f'\.E.ANTS 

· SUP!'LUJ<TS SUPf'lE.AKTS SUPl'LUJ<TS 5 
SIGLE 

SUP!'\.EANTS 



- 897 / 18 - 92 / 93 [ 266] 

Hoch) l ü I I . c Model II. C 

W-1\fIL DES KUROPII.ISCHKN P.a.RLMŒNTS VON ••. /KLKCTION DO P.-.RLKXKNT EUROPKKN oa ... 
OKUTSCBSPRACBIGKR WAHLJCRKIS/CIRCONSCRIPTIOff KLKCl'ORALR DE LANGUE A.LLKKANDK 

1 2 3 4 
Ll~TENKURZEL/SIGL~ LI STEN!~URZtL/ SIGLE LlSTE~KURZEL/SIGLE LISTENKURZEL/SIGLE 
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=7 

s - -- 

••• 

C 

·-- 

- 

-- 
,_ 

:asrarna.mm rIY80.CrD aorunos~ 
•••• O<I mdOH02 ~,I aa Sa::>I.t.Or.I:1: 

p•u .,.._ 

ModeJ. U.d 

VDXDCJ:IJIÇD VU Brr EtmOP'&SK PARLXXDT VU 
BRDS!D'ISJ:l:llSDDIC 

1 2 4 - 
--- -- 

-- 
----- 

-- 

--- 

-- 

-- 
5 

-- 
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BIJLAGEN 

ANNEXES 

HOOFDSTUK li VAN TITEL VIII - WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 19 OKTOBER 
1921 TOT REGELING VAN DE PROVINCIERAADS­ 
VERKIEZINGEN 

CHAPITRE li DU TITRE VIII - MODIFICATIONS DE LA LOI DU 19 OCTOBRE 1921 
ORGANIQUE DES ELECTIONS PROVINCIALES 
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BIJLAGE 10 

TABEL ALS BIJLAGE BIJ 
DE PROVINCIEWET 
(Artikel 2, derde lid) 

ANNEXE10 

TABLEAU ANNEXE A 
LA LOI PROVINCIALE 
(Article 2, alinéa 3) 

SAMENSTELLING V AN DE KIESDISTRICTEN 

I. PROVINCIES V AN HET WAALSE GEWEST 

PROVINCIE WAALS-BRABANT 

Administratief arrondissement Nijvel 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Nijvel Nijvel 

Waver Waver 

Nijvel 
Genepiën 

Waver 
Geldenaken 
Perwijs 

PROVINCIE HENEGOUWEN 

Administratief arrondissement Aat 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Aat Aat Aat 
Belœil 
Chièvres 
Vloesberg 
Frasnes-lez-Anvaing 

Administratief arrondissement Charleroi 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Charleroi 
Châtelet 
Fontaine-l'Evêque 

Charleroi 
Châtelet 
Fontaine-l'Evêque 

Charleroi 
Châtelet 
Fontaine-l'Evêque 
Seneffe 

Administratief arrondissement Bergen 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Bergen 
Boussu 

Dour 

Bergen 
Boussu 

Dour 

Bergen 
Boussu 
Lens 
Dour 
Frameries 
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Administratief arrondissement Moeskroen 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Moeskroen Moeskroen Moeskroen 
Komen-Waasten 

Administratief arrondissement Zinnik 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Zinnik Zinnik Zinnik 
Edingen 
Lessen 

La Louvière La Louvière La Louvière 
LeRœulx 

Administratief arrondissement Thuin 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Thuin Thuin 

Binche Binche 

Thuin 
Beaumont 
Chimay 

Binche 
Merbes-le-Château 

Administratief arrondissement Doornik 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Doornik Doornik 

Péruwelz Péruwelz 

Doornik 
Celles 
Estaimpuis 

Péruwelz 
Antoing 
Leuze-en-Hainaut 

PROVINCIE LUIK 

Administratief arrondissement Hoei 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Hoei Hoei Hoei 
Ferrières 
Héron 
Nandrin 
Verlaine 
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Administratief arrondissement Luik 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Luik 
Wezet 

Fléron 

Herstal 
Seraing 
Saint-Nicolas 

Luik 
Wezet 

Fléron 

Herstal 
Seraing 
Saint-Nicolas 

Luik 
Wezet 
Bitsingen 
Fléron 
Aywaille 
Herstal 
Seraing 
Saint-Nicolas 
Grâce-Hollogne 

Administratief arrondissement Verviers 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Verviers 
Dison 

Verviers 
Dison 

Eupen 

Spa 

Eupen 

Spa 

Verviers 
Dison 
Aubel 
Herve 
Limburg 

Eupen 
Sankt Vith 
Spa 
Malmedy 
Stavelot 

Administratief arrondissement Borgworm 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Borgworm Borgworm Borgworm 
Hannuit 

PROVINCIE LUXEMBURG 

Administratief arrondissement Aarlen 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Aarlen Aarlen Aarlen 
Messancy 
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Administratief arrondissement Bastenaken 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Bastenaken Bastenaken 

Vielsalm Vielsalm 

Bastenaken 
Fauvillers 
Sainte-Ode 

Vielsalm 
Houffalize 

Administratief arrondissement Marche-en-Famenne 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Marche-en-Famenne 

La Roche-en-Ardenne 

Marche-en-Famenne 

La Roche-en-Ardenne 

Marche-en-Famenne 
Durbuy 
Nassogne 

La Roche-en-Ardenne 
Erezée 

Administratief arrondissement Neufchâteau 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Neufchâteau Neufchâteau 

Bouillon Bouillon 

Neufchâteau 
Saint-Hubert 

Bouillon 
Paliseul 
Wellin 

Administratief arrondissement Virton 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Virton 

Florenville 

Virton 

Florenville 

Virton 

Florenville 
Etalle 
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PROVINCIE NAMEN 

Administratief arrondissement Dinant 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Dinant Dinant 

Ciney Ciney 

Dinant 
Beauraing 
Gedinne 

Ciney 
Rochefort 

Administratief arrondissement Namen 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Namen 
Andenne 
Eghezée 
Fosses-la-Ville 
Gembloux 

Namen 
Andenne 
Eghezée 
Fosses-la-Ville 
Gembloux 

Namen 
Andenne 
Eghezée 
Fosses-la-Ville 
Gembloux 

Administratief arrondissement Philippeville 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Philippeville Philippeville Philippeville 
Couvin 

Florennes Florennes Florennes 
Walcourt 

PROVINCIES V AN HET VLAAMSE GEWEST 

PROVINCIE ANTWERPEN 

Administratief arrondissement Antwerpen 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Antwerpen 
Boom 

Antwerpen 
Boom 

Kapellen Kapellen 

Antwerpen 
Boom 
Kontich 

Kapellen 
Brecht 
Zandhoven 
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Administratief arrondissement Mechelen 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Mechelen Mechelen 

Lier Lier 

Mechelen 
Puurs 

Lier 
Duffel 
Heist-op-den-Berg 

Administratief arrondissement Turnhout 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Turnhout Turnhout 

Herentals Herentals 

Turnhout 
Hoogstraten 

Herentals 
Westerlo 

Mol Mol Mol 
Arendonk 

PROVINCIE LIMBURG 

Administratief arrondissement Hasselt 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Hasselt 
Beringen 
Genk 
Herk-de-Stad 
Sint-Truiden 

Hasselt 
Beringen 
Genk 
Herk-de-Stad 
Sint-Truiden 

Hasselt 
Beringen 
Genk 
Herk-de-Stad 
Sint-Truiden 

Administratief arrondissement Maaseik 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Maaseik 
Bree 
Peer 
Neerpelt 

Maaseik 
Bree 
Peer 
Neerpelt 

Maaseik 
Bree 
Peer 
Neerpelt 
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Administratief arrondissement Tongeren 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Tongeren Tongeren 

Borgloon 
Bilzen 
Maasmechelen 

Borgloon 
Bilzen 
Maasmechelen 

Tongeren 
Riemst 
Voeren 

Borgloon 
Bilzen 
Maasmechelen 

PROVINCIE OOST-VLAANDEREN 

Administratief arrondissement Aalst 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Aalst Aalst Aalst 

Geraardsbergen Geraardsbergen Geraardsbergen 
Ninove 

Zottegem Zottegem Zottegem 
Herzele 

Administratief arrondissement Dendermonde 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 
- - 

Dendermonde Dendermonde Dendermonde 
Wetteren 

Zele Zele Zele 
Hamme 

Administratief arrondissement Eeklo 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Eeklo Eeklo Eeklo 
Assenede 
Kaprijke 
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Administratief arrondissement Gent 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Gent Gent Gent 

Deinze Deinze 

Evergem Evergem 

Lochristi Lochristi 

Deinze 
Nazareth 
Nevele 

Evergem 
Waarschoot 
Zomergem 

Lochristi 
Destelbergen 
Oosterzele 

Administratief arrondissement Oudenaarde 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Oudenaarde Oudenaarde 

Ronse Ronse 

Oudenaarde 
Kruishoutem 

Ronse 
Brakel 
Horebeke 

Administratief arrondissement Sint-Niklaas 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Sint-Niklaas Sint-Niklaas 

Temse Temse 

Sint-Niklaas 
Lokeren 

Temse• 
Beveren 
Sint-Gillis-Waas 

PROVINCIE VLAAMS BRABANT 

Administratief arrondissement Halle-Vilvoorde 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Halle Halle 

Vilvoorde Vilvoorde 

Halle 
Asse 
Lennik 

Vilvoorde 
Meise 
Zaventem 
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Administratief arrondissement Leuven 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Leuven 
Diest 

Leuven 
Diest 

Leuven 
Diest 
Aarschot 
Haacht 

Tienen Tienen Tienen 
Glabbeek 
Landen 
Zoutleeuw 

PROVINCIE WEST-VLAANDEREN 

Administratief arrondissement Brugge 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Brugge Brugge Brugge 
Torhout 

Administratief arrondissement Diksmuide 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Diksmuide Diksmuide Diksmuide 

Administratief arrondissement leper 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Ieper Ieper 

Poperinge Poperinge 

Ieper 
Vleteren 
Wervik 
Zonnebeke 

Poperinge 
Mesen 

Administratief arrondissement Kortrijk 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Kortrijk Kortrijk 

Harelbeke Harelbeke 

Kortrijk 
Avelgem 

Harelbeke 

Menen Menen Menen 
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Administratief arrondissement Oostende 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Oostende Oostende Oostende 
Gistel 

Administratief arrondissement Roeselare 

Districten Hoofdplaats Kieskantons 

Roeselare 

Izegem 

Roeselare 

Izegem 

Roeselare 

Izegem 
Hooglede 
Lichtervelde 

Administratief arrondissement Tielt 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Tielt Tielt Tielt 
Meulebeke 
Oostrozebeke 
Ruiselede 

Administratief arrondissement Veurne 

District Hoofdplaats Kieskantons 

Veurne Veurne Veurne 
Nieuwpoort " 
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COMPOSITION DES DISTRICTS ELECTORAUX 

1. PROVINCES DE LA REGION WALLONNE 

PROVINCE DU BRABANT WALLON 

Arrondissement administratif de Nivelles 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Nivelles Nivelles 

Wavre Wavre 

Nivelles 
Genappe 

Wavre 
Jodoigne 
Perwez 

PROVINCE DE HAINAUT 

Arrondissement administratif d'Ath 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Ath Ath Ath 
Belœil 
Chièvres 
Flobecq 
Frasnes-lez-Anvaing 

Arrondissement administratif de Charleroi 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Charleroi 
Châtelet 
Fontaine-l'Evêque 

Charleroi 
Châtelet 
Fontaine-l'Evêque 

Charleroi 
Châtelet 
Fontaine-l'Evêque 
Seneffe 

Arrondissement administratif de Mons 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Mons 
Boussu 

Dour 

Mons 
Boussu 

Dour 

Mons 
Boussu 
Lens 
Dour 
Frameries 
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Arrondissement administratif de Mouscron 

District 

Mouscron Mouscron 

Arrondissement administratif de Soignies 

Districts 

Chef-lieu Cantons électoraux 

Mouscron 
Comines-Warneton 

Chef-lieu Cantons électoraux 

Ssignies Soignies 

La Louvière La Louvière 

Soignies 
Enghien 
Lessines 

La Louvière 
LeRœulx 

Arrondissement administratü de Thuin 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Thuin Thuin 

Binche Binche 

Thuin 
Beaumont 
Chimay 

Binche 
Merbes-le-Château 

Arrondissement administratif de Tournai 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Tournai Tournai 

Péruwelz Péruwelz 

Tournai 
Celles 
Estaimpuis 

Péruwelz 
Antoing 
Leuze-en-Hainaut 

PROVINCE DE LIEGE 

Arrondissement administratif de Huy 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Huy Huy Huy 
Ferrières 
Héron 
Nandrin 
Verlaine 
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Arrondissement administratif de Liège 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Liège 
Visé 

Fléron 

Herstal 
Seraing 
Saint-Nicolas 

Liège 
Visé 

Fléron 

Herstal 
Seraing 
Saint-Nicolas 

Liège 
Visé 
Bassenge 
Fléron 
Aywaille 
Herstal 
Seraing 
Saint-Nicolas 
Grâce-Hollogne 

Arrondissement administratif de Verviers 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Verviers 
Dison 

Verviers 
Dison 

Eupen Eupen 

Spa Spa 

Verviers 
Dison 
Aubel 
Herve 
Limbourg 

Eupen 
Sankt Vith (Saint-Vith) 

Spa 
Malmedy 
Stavelot 

Arrondissement administratif de 'Waremme 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Waremme Waremme Waremme 
Hannut 

PROVINCE DE LUXEMBOURG 

Arrondissement administratü d'Arlon 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Arlon Arlon Arlon 
Messancy 
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Arrondissement administratif de Bastogne 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Bastogne Bastogne 

Vielsalm Vielsalm 

Bastogne 
Fauvillers 
Sainte-Ode 

Vielsalm 
Houffalize 

Arrondissement administratif de Marche-en-Famenne 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Marche-en-Famenne 

La Roche-en-Ardenne 

Marche-en-Famenne 

La Roche-en-Ardenne 

Marche-en-Famenne 
Durbuy 
Nassogne 

La Roche-en-Ardenne 
Erezée 

Arrondissement administratif de Neufchâteau 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Neufchâteau Neufchâteau 

Bouillon Bouillon 

Neufchâteau 
Saint-Hubert 

Bouillon 
Paliseul 
Wellin 

Arrondissement administratif de Virton 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Virton 

Florenville 

Virton 

Florenville 

Virton 

Florenville 
Etalle 
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PROVINCE DE NAMUR 

Arrondissement administratif de Dinant 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Dinant Dinant 

Ciney Ciney 

Dinant 
Beauraing 
Gedinne 

Ciney 
Rochefort 

Arrondissement administratü de Namur 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Namur 
Andenne 
Eghezée 
Fosses-la-Vi Ile 
Gembloux 

Namur 
Andenne 
Eghezée 
Fosses-la-Ville 
Gembloux 

Namur 
Andenne 
Eghezée 
Fosses-la-Ville 
Gembloux 

Arrondissement administratif de Philippeville 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Phili ppevi Ile Philippeville 

Florennes Florennes 

Philippeville 
·couvin 

Florennes 
Walcourt 

PROVINCES DE LA REGION FLAMANDE 

PROVINCE D'ANVERS 

Arrondissement administratü d'Anvers 

Districts Chef-lieu Cantons éleetoraux 

Anvers 
Boom 

Anvers 
Boom 

Kapellen Kapellen 

Anvers 
Boom 
Kontich 

Kapellen 
Brecht 
Zandhoven 
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Arrondissenient administratif de Malines 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Malines Malines 

Lierre Lierre 

Malines 
Puurs 

Lierre 
Duffel 
Heist-op-den-Berg 

Arrondissement administratif de 1'urnhout 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Turnhout Turnhout 

Herentals Herentals 

Mol Mol 

Tumhout 
Hoogstraten 

Herentals 
Westerlo 

Mol 
Arendonk 

PROVINCE DE LIMBOURG 

Arrondissement administratif de Hasselt 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Hasselt 
Beringen 
Genk 
Herck-la-Ville 
Saint-Trond 

Hasselt 
Beringen 
Genk 
Herck--la-Ville 
Saint-Trond 

Hasselt 
Beringen 
Genk 
Herck-Ja-Ville 
Saint-Trond 

Arrondissement administratif de Maaseik 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Maaseik 
Bree 
Peer 
Neerpelt 

Maaseik 
Bree 
Peer 
Neerpelt 

Maaseik 
Bree 
Peer 
Neerpelt 
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Arrondissement administratif de Tongres 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Tongres Tongres 

Looz 
Bilzen 
Maasmechelen 

Looz 
Bilzen 
Maasmechelen 

Tongres 
Riemst 
Fourons 

Looz 
Bilzen 
Maasmechelen 

PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE 

Arrondissement administratif d'Alost 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Alost Alost Alost 

Grammont Grammont Grammont 
Ninove 

Zottegem Zottegem Zottegem 
Herzele 

Arrondissement administratif de Termonde 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Termonde Termonde 

Zele Zele 

Termonde 
Wetteren 

Zele 
Hamme 

Arrondissement administratif d'Eeklo 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Eeklo Eeklo Eeklo 
Assenede 
Kaprijke 
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Arrondissement administratif de Gand 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Gand Gand Gand 

Deinze Deinze 

Evergem Evergem 

Lochristi Lochristi 

Deinze 
Nazareth 
Nevele 

Evergem 
Waarschoot 
Zomergem 

Lochristi 
Destelbergen 
Oosterzele 

Arrondissement administratif d'Audenarde 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Audenarde Audenarde Audenarde 
Kruishoutem 

Renaix Renaix Renaix 
Brakel 
Horebeke 

Arrondissement administratif de Saint-Nicolas 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Saint-Nicolas Saint-Nicolas 

Tamise Tamise 

Saint-Nicolas 
Lokeren 

Tamise 
Beveren 
Sint-Gillis-Waas 

PROVINCE DU BRABANT FLAMAND 

Arrondissement administratif de Hal-Vilvorde 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Hal Hal 

Vilvorde Vilvorde 

Hal 
Asse 
Lennik 

Vilvorde 
Meise 
Zaventem 
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Arrondissement administratif de Louvain 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Louvain 
Diest 

Louvain 
Diest 

Louvain 
Diest 
Aarschot 
Haacht 

Tirlemont Tirlemont Tirlemont 
Glabbeek 
Landen 
Léau 

PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE 

Arrondissement administratif de Bruges 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Bruges Bruges Bruges 
Torhout 

Arrondissement administratif de Dixmude 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Mniùde Dixmude Dixmude 

Arrondissement administratif d'Ypres 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Ypres Ypres 

Poperinge Poperinge 

Ypres 
Vleteren 
Wervik 
Zonnebeke 

Poperinge 
Messines 

Arrondissement administratif de Courtrai 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Courtrai CourtTai 

Harelbeke Harelbeke 

Courtrai 
Avelgem 

Harelbeke 

Menin Menin Menin 
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Arrondissement administratif d'Ostende 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Ostende Ostende Ostende 
Gistel 

AlTondissement administratif de Roulers 

Districts Chef-lieu Cantons électoraux 

Roulers 

Izegem 

Roulers 

Izegem 

Roulers 

Izegem 
Hooglede 
Lichtervelde 

Arrondis.ement admiaiatratif de Tielt 

Dist.riet Chef-lieu Cantons électoraux 

Tielt Tielt Tielt 
Meulebeke 
Oostrozebeke 
Ruiselede 

AlTondissement administratif de Furnett 

District Chef-lieu Cantons électoraux 

Furnes Furnes Furnes 
Nieuport» 
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BIJLAGE 11 ANNEXE 11 

PROVINCIERAADSVERKIEZINGEN 
MODELI 

Onderrichtingen voor de kiezer 

A. Wanneer er twee of meer raadsleden moeten worden gekozen. 

1. De kiezers worden tot de stemming toegelaten van 8 tot 13 uur. 

Kiezers die zich echter vóór 13 uur in het lokaal bevinden, worden nog tot de stemming 
toegelaten. 

2. De kiezer mag stemmen, hetzij bovenaan op een lijst, hetzij naast de naam van een of meer 
kandidaten van eenzelfde lijst. 

3. De samen voorgedragen kandidaten zijn in een zelfde kolom van het stembiljet ondergebracht. 
Hun namen en voornamen staan in de volgorde van de voordracht. De volgorde van de lijsten op het stembiljet 
is door het lot aangewezen. 

4. Kan de kiezer zich verenigen met de volgorde waarin de kandidaten op de door hem gesteunde 
lijst voorkomen, dan vult hij in het stemvak bovenaan op dia lijst het helle stipje in met het te zijner 
beschikking gestelde potlood. Hij handelt evenzo wanneer hij zijn stem wil geven aan een alleenstaande 
kandidaat. 

Wil hij de volgorde wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan een of meer kandidaten van zijn 
keuze door op dezelfde wijze het stemvak in te vullen naast de naam van deze kandidaat of kandidaten. 

Wil hij zijn stem geven aan een alleenstaande kandidaat, dan vult hij op dezelfde wijze het stipje 
in, in het stemvak boven de naam van de kandidaat. 

5. Nadat de voorzitter de identiteitskaart en de oproepingsbrief van deze kiezer heeft gecontro- 
leerd, overhandigt hij hem een stembiljet in ruil voor de oproepingsbrief. In geval deze verkiezing samenvalt 
met de gemeenteraadsverkiezing ontvangt de kiezer eveneens een stembiljet voor deze laatste verkiezing. 
Nadat de kiezer zijn stem heeft uitgebracht, toont hij aan de voorzitter, naargelang het geval, zijn rechthoekig 
in vieren gevouwen stembiljet of stembiljetten met de stempel aan de buitenzijde en steekt het of ze in de 
stembus; hij laat zijn oproepingsbrief afstempelen door de voorzitter of de daartoe gemachtigde bijzitter en 
verlaat de zaal. 

6. De kiezer mag zich niet langer in het stemhokje ophouden dan nodig is om zijn stembiljet in te 
vullen. 

7. Ongeldig zijn : 

1 ° alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de stemming 
door de voorzitter zijn overhandigd; 

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten; 

a) als daarop geen stem is uitgebracht, naast meer dan één naam gestemd is voor 
kandidaten van verschillende lijsten, meer dan één lijststem is uitgebracht, een stem bovenaan op een lijst en 
tegelijk een stem voor een kandidaat van een andere lijst is uitgebracht; 
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b) als hun vorm en afmetingen veranderd zijn of als zij binnenin, een papier of enig 
voorwerp bevatten; 

c) als er een teken is, een doorhaling of een bij de wet niet geoorloofd merk op 
aangebracht is waardoor de kiezer herkend kan worden. 

8. Hij die stemt zonder daartoe het recht te hebben of zonder geldige volmacht in de plaats van een 
ander stemt, is strafbaar. 

B. Wanneer er niet meer dan één raadslid moet worden gekozen. 

1. Zoals hierboven. 

-2. De kiezer mag voor niet meer dan één kandidaat stemmen. 

3. De naam en voornaam van de kandidaten staan op het stembiljet op een horizontale lijn naast 
elkaar in de volgorde door het lot aangewezen. 

4. De kiezer brengt zijn stem uit voor de kandidaat van zijn keuze door in het stem vak boven diens 
naam het stipje in te vullen met het te zijner beschikking gestelde potlood. 

5. Zoals hierboven. 

6. Zoals hierboven. 

7. Ongeldig zijn: 

1 ° alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de stemming door de 
voorzitter zijn overhandigd; 

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten; 

a) als daarop geen of meer dan één stern is uitgebracht; 

b) als de vorm ... (enz., zoals hierboven). 

8. Zoals hierboven. 
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ELECTIONS PROVINCIALES 

HOOKLB I 

Instructions pour l'électeur 

A. S'il y a deu~·o1rplusieurs conseillera à élire. 

1. Les électeurs sont ac\mis au vote de 8 à 13 heures. 

Toutefois, tout électeur se trouvant avant 13 heures dans le local est 
encore admis à voter. 

2. L'électeur peut voter, soit en tête de •1iste, ooit à côté du nom d'un ou 
de plusieurs candidats d'une même liste. 

3. Lee candidats qui 
colonne du bulletin de vote. 
l'ordre des présentations. 
l'ordre indiqué par le sort. 

ee présentent ensemble sont portée dans une même 
Les nom et prénom des candidate sont inscrits selon 

Toutes lee listes .sont classées dans le bulletin dans 

4. Si l'électeur est d'accord sur l'ordre de présentation des candidats de 
la liste qu'il soutient, il remplit la case placée en tête de cette liste au moyen du 
crayon mis à sa disposition. Il agit de même s'il veut donner son suffrage à un 
candidat isolé. s• il désire modifier l'ordre de présentation, il donne un vote 
nominatif à un ou plusieurs candidats de eon choix en remplissant de la même manière 
la case placée à côté du nom de ce ou ces candidate. 

S. Après avoir contrôlé la carte d'identité et la lettre de convocation, le 
président remet à l'électeur un bulletin de vote en échange de la lettre de convoca­ 
tion. En cas d'élection simultanée avec celle des conseils communaux,. l'électeur 
reçoit un bulletin de vote pour cette dernière élection. Après avoir arrêté son 
vote, l'électeur montre au président, selon le cas, son ou ses bulletins plié(s) en 
quatre à angle droit, le timbre à l'extérieur; il le(s) dépose dans l'urne, après 
avoir fait estampiller sa lettre de convocation par le président ou l'assesseur 
délégué, puis il sort de la salle. 

6. L • électeur ne peut séjourner dans le compartiment-isoloir que le temps 
nécessaire pour former son bulletin. 

7. Sont nuls 

1° tous les bulletins autres que ceux qui ont été remis par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

a) si aucun vote n'y est inscrit, si plusieurs votes nominatifs 
.aont; exprimés en faveur de candidats de listes différentes, si plus d'un vote de 
liste est exprimé, si un vote_d~ liste et un vote nominatif pour une autre liste sont 
exprimés en méme temps 

b) ai les\ formes et dimensions en ont été altérées ou s'ils 
contiennent à l'intérieur un papier ou un objet quelconque; 
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c) si une rature, un oigne ou une marque non autorisée par la 
loi peut rendre l'auteur du bulletin reconnaissable. 

8. Celui qui vote sana en avoir le droit ou qui vote pour autrui oans 
procuration valable.est punissable. 

B. S'J.,l. n'y a qa'un conseiller à élire. 
1 

1~ Comme ci-dessus. 

2. L'électeur ne peut voter que pour un seul ·candidat. 

3. Lea nom et prénom des candidats sont inscrits dane le bulletin à la suite 
les une des autres aur une même ligne horizontale dans l'ordre indiqué par 1er sort. 

\ 
4. L'électeur marque son vote en' faveur du candidat de son choix, en 

rero.plissa.nt au moyen du crayon mis à aa disposition, le point' clair central de la 
case placée au-dessus du nom de ce candidat. · 

S. Comme ci-dessus. 

6. Comme ci-dessus. 

7. Sont nuls: 

1° tous lee bulletins autres que ceux qui ont été remis par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

a~ si l'électeur n'y a marqué aucun nom ou s'il a marqué plus 
d'un nom 

b) si les formes ••• (etc., comme ci-dessus). 

8. Comme ci-dessus. 
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BIJLAGE 12 ANNEXE12 

~10DEL Ir (a) 

KIESDISTRICT ---------(1) 

Verkiezing van (2) provincieraadsleden 

.................................... 19 ••... ( 3) 

3 4 2 
FJK 

1 
BMD 

~ 

CEDAK ABC 

5 
NM 

~ 

6 
DAK. 

c!i 
Ill 
12 l 
()) 
(•] 

Naa.m vac bet kie•di•trict. 
Aaotal te verkiezen proviocie~aadaledeo. 
Oa~um vao de verkl••inq. 
Naa.rv. •o (eer•t• ot Qeb:-uikelijke) vooroaa.m. D• D4&m ~•g ~ordeo voorafqeqaaa of oavolod door d■ a•~~ vao d■
ecbtgecoot of de overleden ecbtgecoot. De efkortlcg •ecbtg.- (ecbtgeco(o)t(e)) of •vad.• (veduvcaar - veduweJ 
maq eraan toeaevoeqd indien de kandidaat daarom verzoeke. 

/((DT ~• veco,eid!nq&n van net •t..am.01l)et wocde.n ln Co n:■rnavalq•NS• t.&•4 oC t.alen ç■■teld 

ln het !fedeclaneli ln d• q_,_.nt.-.n VAi\ 1!'\et !'l~ul•ndM ta.alqelUeo ~Ht• n1et :,eq1CUqd :1:n =-t. •• n sp«a•~• 
:.a...stcoqellnq e.n ln n.et. Fr&.D.a 1n a■ qa=-,,a.at.en van Ilet ,-:-..,,•• ta..slqt1D1ed welk• a.:.at :,eqtet.1qd t!;:1 :,at een •pac:1•1• ta.aJ.reqei.1:q; 

1n h•t. l<ede.r l•nd• •n ln h•t fra..:u. :.c. "oorranq voor d• ~adu laad" L •.• l .. :..:1 d• canaq.,..ac.en -..nqa11 •.• ld ~n •~:.xel : 
v&11 de wetten op nec Ç&DC'\l!t. van d• t.al•n ln. t>e•Cuu:au«•n" c;ocoardln...rd :;, :1 ;·J11 1966 (:roqen00•. ~aun ••• :.:.:aaoe,eA.. 
SLnt.·C.n••lU■-Rode .• ·..1ec::naa 61\ Vet~-O~p,-al e.n ::1 d• l&alqran.q~c.ea. ;eleqen ln not !Cod-.rl•nd■• :..&4.lqeOIOd ::-. •• n .• 
Spt•re-Helkt)n. ilon••· l•""•r. Vo-r.n an V-.r•t..aopel; 

:.n !'let r:-411• on:.= nae ,.ct•rl&.na•. ::.c. voor:-ano ·,oor:• ::an•• :_s, __ :.:. :a !••lqron.ao-.:-.ntAn çe"oqe.n :.:. ::et i:•n• 
:••.ac:;c.oled r xce s cr-oen . ~=-,0-wa111•Len. ••:ce,ao.cq on L.!:..·.con1. 
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HODBLR II (b) 

DISTRICT 

Election de 

Le 

(1) 
{li 
(3) 

ELECTORAL DE • ( l) 

(2) conseillers provinciaux 

C 

• 19 •• (3) 

1 2 3 .4 
ABC CEDAK BMD FJK 

.~ 

5 
NM 

~ 

6 
DAK 

~ 

( ·1 

Nom du di■trict électoral. 
Nombre de coneeiller■ provincia= à. élire. 
Date d• l'élection. 

Nom et prénom {premier ou uauel). Le nom peut itre précédé ou auivi du noœ du conjoint ou du conjoint décédé. 
L'&bréviatioo •ép.• {époux-■e) ou •v.• {veuf-va) peut, ■1 le cADdidat en erprime la de=ride, ê~r• incluse. 

Leo a,entiora du bUllet1n de votA! sont 6tabl1e• dan• la ou le■ langue■ c1-aprà■: 

en Crançaia dan■ le■ coanw>e■ de la r6g1on de langue Crançal■a non dot.Ile■ d'un r6g1ma Unguu#que 1pécial et 
en néerland&la dans le• co ••• unea de la région de langue né.u-landdae noa dot6ea d'un r6g{me 11ngu.1■t1que 
■péc1d; 

en Crançaia at en néarlandd1 dan■ le• COGlOlune■ de la r6g1oa bl lingue de Bruxalle■-capitala; 

en !rança1• et on néacl&nd41a, avec pr1or1t6 À la langue Crançd■- dan■ lee coanuna■ da la Cront1àra 
11ngu1■t1quo situées dan• la r6g1on de langue Crançai■e (~u■cron, Com.ine■-Warnoton, Flobecq et Engbion); 

on n<>erlan<lala et en !rançah, avec pr1or1t6 à la langue n6erlanda1■e, dan■ l•• coa::ounea ditAoa "p6r1ph6r1que■" 
v1■6o1 à l'article 7 de■ loi■ ■ur l'emploi ·de■ langues en m.stiàre ada.ln1■trat1ve, coordonnée■ le 18 juillet 
1966 (Drogonbo■, ~aa1nea, L1nkebeok, Rhode-Sa1nc-C.nàoe, we..,..l et W••--Opp<><>), et dan• les cc:c::iune• de 
la Cront.tàre 11ngu1■t1que •1tu6ee d4n■ la r6gton de lanque n,e.rlanda1■e (He•1lne1, Eeplerree-Helchin; Renaix" 
B1óvàne, Fouron• et Hor■tappe). 
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~ODEL Il (~- MODELE li ( c). 

WAI-ILDISTRIKT 
DISTRICT ELECTORAL 

- ( 1 ) 
DE - (1) 

Wahl von ... (2) Mitgliedern des Provinzialro.tes 
Election de ••• (2) conseillers provinciaux 

19 ... (3) 

( l l 
(2) 
(J) 

1 • l 

·3 4 2 
FJK 

1 

~ 

CED.A.~ ABC 

5 
NM 

~ 

Ha:>. du dlotrlct ól~orol. 
Hombre do conoolller• provinciaux À 611re. 
0Gta de 1'6lect1on. 

Nom et pr6noc (prCPier ou u■uel). La noo pout 6t.re 
pr6códó ou ■u1v1 du nOCJ du conjoint ou du conjoint 
d6c6dó. L'a.bróv14t.1on "6p." (6poux-ee) ou "v." 
(veur-ve) peut, al l" candld.at en axprti>e la de­ 
m.ando, ê~re incluao. 

Loe mentlone du bulletin de vote e cn t 6t.&t>l1ea en 
allœ:i.dnd et. en !rança.1■, av&e priorité A la J411gue 
allemande, d.sna lee ccx=unee de la róg1on de lan­ 
gue e t Leeeodc v1aóoe A l'a.rt.lcle 8, t•, doe lota 
eur l'ooplol doa langue• •11 11.atlèro ad.m.inletratl­ 
ve, coor-donnôee le 16 juillet 1966 (Amblàve, Bul­ 
lAllqe. Burq-Reul.11nd, BUt.qe.nbdlch. Eupen, La Cala..c:tl­ 
ne, Lont.ton, R.2eron et 341nt-V1t.h). 

Le mémo œodê Le do bulletin de voto est l utlll■-or 
d411a lee cocc:runos d1tecs "1141.módioruu,e•• v1e6o■ a 
l'act1clo 8, 2•, do• ■uadlt.o• loi■ coocdoMOO■
(K.::111.mody et. Wal.moe), •O\J• réeorvo quo prloclté 
dolt ât..ce donnóe A. la langue CrLnça t e e pour le■
0entlons qul y eon~ repr1■e■• 

6 
DAK 

~ 

( l l 
C 2 l 
Cl l 

(') 

Na.&m van hat kieed.11tr1ct. 
"4nt.a l u, varl<.leu,a pcovincieraadaleden. 
Oatuc van de verkie:ing. 

H4Alll an ( o-ar■ta o, gebruikelijke) voorna..,.. De 
n4A.:D NQ =rdea voonCqegun oc ga.-c>lgd door da 
n4A.III va.., da echt.genoot o( de overleden echtgenoot.· 
De &0:ortiog "echtg." (echt.qeno(o)t.(a)J oC ...,ed." 
(woduwnur - ""'1""") 1149 eraan t.oegevoegd l.11d1en 
de ~nc:UdMt. daa.rcc ve.r:toekt. 

Do ver-ee ïc inçen van het atamblljet ,-.,rden 1n het 
Oul ta M io het Fran.a ooeteld, met voorrang voor 
do Dult0<1 t.1141, ln da gameant.an van het Oult■e 
t=lgaDled ungel\.oald in an1l<el 8, 1•, von de 
wott.en op het gebruik van da telen 1n boatuu.raia­ 
l<on, gecoord1n~d op 18 juli 1966 (Amal, BUllio­ 
gon, Bucq-Reuland, BUtgenbach, Eupen, ICelaJ■, 
Lon t nen , 11.saren en Sankt-Vith). 

Rot<e1'de oodel •ts:nbUjat. h to gobrull<on in do 
go:ooonten ult hot H4lDttdyH, &angohaald in anil<al 
8" 2•, van de hlervooc Yermoldo gecoörd1nearda 
von.on (K.sl.:>ec:ly en Vel___,), ondor Yoorb<Jllou·d dat 
voo r r enq d1■nt. t.e '-'Orden gogevea a.on da Fran.e 
t.4.a. l voor- c1e vonaeldlngon die erop voorkoO!ln. . · 
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BIJLAGEN 

ANNEXES 

HOOFDSTUK li VAN TITEL IX - WIJZIGINGEN VAN DE GEMEENTEKIESWET, 
GECOÖRDINEERD OP 4 AUGUSTUS 1932 

CHAPITRE li DU TITRE IX - MODIFICATIONS DE LA LOI ELECTORALE 
COMMUNALE, COORDONNÉE LE 4 AOÛT 1932 



l. 297] • 897 / 18 • 92 / 93 

BIJLAGE 13 ANNEXE13 
GEMEENTERAADSVERKIEZINGEN 

MODEL I 

Onderrichtingen voor de kiezer 

A. Wanneer er twel} of meer raàdsieden moeten worden gekozen. 

1. oe kiezers worden tot do stemming toegelaten van 8 tot 13 uur. Xiezers 
die zich echter vóór 13 uur in het lokaal bevinden, worden nog tot de steaming 
toegelaten. 

2. De kiezer mag stemmen, hetzij bovenaan op een lijst, ·hetzij na.a.at de naam 
van een of meer kandidaten van eenzelfde lij•at. 

3. De sa.men voorgedragen kandidaten zijn . in aan 
stembiljet ondergebracht in de volgorde van de voordracht. 
lijsten op het stembiljet ia door het lot aangewezen. 

4. Kan de kiezer zich verenigen met de volgorde waarin de kandidaten.op da 
door hem gesteunde lijst voorkomen, dan vult hij het atemvak bovena.4.n op die lijst in 
met het te zijner beschikking gestelde potlood. Hij handelt evenzo WIUlneer hij zijn 
stem wil geven a.an een alleenstaande kandidaat. Wil hij de volgorde wijzigen, dan 
geeft hij een naamstem aan een of meer kandidaten van zijn keuze door op dezelfde 
wijze het ate:nva.k in te vullen na.a.at de naam van deze kandidaat of kandidaten. 

zelfde kolom van het 
De volgorde van de 

5. Nadat de voorzitter de identiteitska.a.rt en de oproepingsbrief van de 
kiez:er heeft gecontroleerd, overhandigt hij hem een stembiljet in ruil voor de 
oproepingsbrief. In geval dez:e verkier.ing samenvalt met de verkiezing van de 
provincieraden, ontvangt de kiezer eveneens een stembiljet voor ~eza laatste verkie­ 
z:ing. Nadat de kie:z:er :z:ijn stem heeft uitgebracht, toont hij a.an de voorzitter, 
naargelang het geval, zijn rechthoekig gevouwen stembiljet of stembiljetten inet de 
stempel a.an de buitenzijde en steekt het· of ze in de stembus; hij laat zijn oproe­ 
pingsbrief afstempelen door de voorzitter of de daartoe gemachtigde bijzitter _en 
verlaat de zaal. Hat ia de kiezer verboden zi1n stembiljet bij het verlaten van het 
stemhokje op zodanige wijze open ta vouwen Jat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij :z:ulks, dan neemt da VOC',·,·.1.ttc.-c het opengevouwen biljet terug, dat 
onmiddellijk onbruikbaar wordt· gemaakt, era nJ.j verplicht de kiezer opnieuw te 
stemmen. Indien het stembiljet door t1.a klazer hoe weinig ook beschadigd of ge­ 
scheurd is, wordt het dadelijk teruggenomen e~ ~nbruikbaar gemaakt en moet de kiezer 
opnieuw stemmen. 

6. De kiez:er mag zich niet langer in het stemhokje ophouden dan nodig is 0<;1 
zijn stembiljet in te vullen. 

7. Ongeldig r.ijn: 

1° alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de 
stemming door de voorzitter zijn overhandigd; 

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten 

a) als· daarop geen stem is uitgebracht, naast meer dan één naam 
gestemd is voor kandidaten van verschillende lijsten, meer dan één lijststem ie 
uitgebracht, een stem bovenaan op een lijst en tegelijk een stem voor een kandidaat 
van een andere lijst le uitgebracht; 

b) ale hun vorm e~ afmetingen veranderd tijn of àle tij binnenin een 
papier of enig voorwerp bevatten; 

c) ale er een tek&n là, een doorhaling of .een bij de wet niet geoor- 
loofd merk op aangebracht ie waardoor de kiezer herkend kAn worden. 
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8. Hij die otemt zonder daartoe hot recht te hebben of zonder geldige 
volmacht ln de plaats van een ander stemt, ie strafbaar. 

B. Wanneer er niet meer dan één raadslid moet worden gekozen. 

1. Zoale hierboven. 
f 

2. De kiezer mag voor niet meer dan 66n .kandidaat-gemeenteraadslid stemmen. 
I 

3. De naam en de voornaam van de kandidaten worden, volgens de vQlgorde van 
voordracht, vermeld in de kolom voorbehouden voor de lijst waartoe zij behoren. De 
naam wordt in hoofdletters gedrukt; de voornaam bevindt zich onder de naam, in kleine 
letters gedrukt. 

4. De kiezer brengt zijn atem uit voor de kandidaat van zijn keuze door in 
het stamvak· boven diens naam het stipje in te vullen met het te zijner beschikking 
gestelde potlood. 

S. Zoals hierboven. 

6. toals hierboven· 

7. Ongeldig zijn: 

1 • alle andere stembiljetten dan dia welke· op het ogenblik van de 
stem:ning door de voorzitter zijn overhandigd1 

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten 

a) als daarop geen of meer dan één stem is uitgecracht; 

b) als de vorm •••• ·(enz. zoals hierboven). 

8. Zoals hierboven. 

Wanneer de provincieraadsverkiezingen en de gemeenteraadsverkiezingen op 
dezelfde dag plaatshebben worden enkel de onderrichtingen voor de verkiezing 
van de prov~ncieraadsleden op de keerzijde van de oproepingsbrief, gericht aan 
de kiezers, aangebracht, gelet op de overeenstemming in de wijze van stemmen. 
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ELECTIONS COMMUNALES 

HOORLB 1 

Instructions pour l'électeur 

A. 'S''il y a deux o=u plusieurs conseillers à élire. 

1. Les électe.urs sont admis au vpte de 8 à 13 heures. Toutefois, les 
électeurs qui se trouvent avant 13 heures dans le local sont admis à· voter. 

2. L'électeur peut voter, soit en tête de liste, soit à cOté du n01U d'un ou 
de plusieurs candidate d'une même liste. 

J. Lee candidats qui se présentent ensemble 
colonne du bulletin, selQn l'ordre de présentation. 
indiqué par le sort. 

sont portés, dans une même 
L'ordre entre les listes est 

4. Si l'électeur est d'accord sur l'ordre de présentation des candidate de 
la liste qu'il soutient, il remplit la case placée en tête de cette liste au 1110yen du 
crayon mie à sa disposition. Il agit de ni_êlne e' il veut donner son suffrage à un 
candidat i'.eolé. s'il désire modifier l 'o?dre de présentation, il donne un vote 
nominatif à un ou plusieurs candidats de son choix en remplissant de la même manière 
la case placée à côté du nom de ce ou ces candidate. 

S. Après avoir contrôlé la carte d'identité et la lettr~ de convocation, le 
président remet à l'électeur un bulletin de vote en échange de la lettre de convoca­ 
tion. En cas d'élection simultanée avec celle des conseillers provinciaux, l'élec­ 
teur reçoit un bulletin de vote pour cette dernière élection. Après avoir arrêté 
son vote, l'électeur montre au président, selon le cas, son ou ses bulletins plié(s) 
en quatre à angle droit, le timbre à l'extérieur ; il le( s) dépose ensuite dans 
l'urne et sort de la salle, après avoir fait estampiller ea lettre de convocation par 
le président ou 1 • assesseur délégué. Il est interdit à 1' électeur de déplier son 
bulletin en sortant du compartiment-isoloir, de manière à faire connaï.cze le vote 
qu'il a émis. S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, qui est 
aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer eon vote. Si l'électeur 
détériore ou déchire, füt-ce légèrement, son bulletin, ce bulletin sera aussitôt 
repris et annulé et l'électeur devra recommencer eon vote. 

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans le compartiment-isoloir que pendant le· 
temps nécessaire pour former son bulletin. · 

7. Sont nuls 

1° tous les bulletins autres que ceux qui ont été remis par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

a) si aucun vote n'y est inscrit, si plusieurs votes nominatifs 
sont exprimés en faveur de candidats de listes différentes, ei plue d'un vote de 
liste est exprimé, ei un vote de _,liste et un vote nominatif pour une autre liste sont 
exprimés en même temps 

b) ei les formes et dimensions en· ont été altérées ou s'ils 
contiennent à l'intérieur un papier ou un objet quelconque; 
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c) si une rature, un signe ou une marque non au tor iaée par la 
loi peut rendre l'auteur du bulletin reconnaissable. 

8. Celui qui vote sans en avoir le droit ou qui vote pour autrui sans 
procuration valable est punissable. 

B. S'il n'y a qu'un conseiller à élire. 

1. Comme èi-desàus. 

2. L'électeur ne peut voter que•pour un seul candidat au conseil communal. 

3. Les nom et prénom des candidats sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions, dans la colonne réservée à la liste à laquelle ceux-ci appartiennent. Le nom 
est écrit en lettres majuscules ; le prénom qui doit figurer en-dessous du nom, eet 
écrit en lettres minuscule~. 

4. L'électeur marque son vote en faveur du candidat en remplissant au moyen 
du crayon mis à sa disposition, le point clair central de la case placée au-dessus du 
nom de ce candidat. 

S. comme ci-dessus. 

6. Comme ci-dessus. 

7. .Sont nuls : 

1° tous les bulletins autres que ceux qui ont été remis par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

a) si l'électeur n'y a marqué•aucun nom ou s'il y a marqué plus 
d'un nom 

b) ei les formes ••• (etc., comme ci-dessus). 

8. Comme-ci-dessus. 

RKMARQOE. 
,Lorsque les élections provinciales et .communales sont simultanées, seules les 
instructions pour l'élection des conseillers provinciaux figurent au verso de la 
lettre de convocation adressée aux électeurs, vu l'identité de la manière de voter. 
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BIJLAGEN 
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LIVRE Ill ECOT AXES 
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BIJLAGE 14 

BOEK Ill - MILIEUTAKSEN 

"Lijst van de categorieën apparaten die batterijen gebruiken en zijn uitgesloten van de werkingssfeer van 
artikel 377 

1. Apparaten waarvan de batterijen zijn vastgesoldeerd of met andere middelen zijn vastgemaakt aan 
contactpunten met het oog op een aanhoudende elektrisché' stroomtoevoer voor intensief industrieel 
gebruik en om het geheugen en de gegevens van de informatica- en kantoorautomatiseringsappara­ 
tuur te bewaren wanneer het gebruik van de batteräenen accu's technisch noodzakelijk is. 

2. Referentiecellen van wetenschappelijke en professionele apparaten alsmede batterijen en accu's 
die zijn aangebracht in medische apparaten ter instandhouding van de vitale functies en in pacema­ 
kers, wanneer hun continue werking noodzakelijk is en de· batterijen en accu's slechts door 
geschoold personeel verwijderd kunnen worden. 

3. Draagbare apparaten wanneer dé vervanging van de. battèrijen door onbevoegd personeel voor de· 
gebruiker een gevàai zou kunnen vormen of de werking van het apparaat zou kunnen schaden, en 
professionele apparatuur die bestemd is om gebruikt te worden in een zeer gevoelige omgeving, bij 
voorbeeld in een ruimte met vluchtige stoffen. 

4. De apparaten waarvan de batterijen of accu's niet bestemd zijn om door de gebruiker ervan gemakkelijk 
te kunnen worden vervangen, zoals dat bijvoorbeeld het geval is met de motoren van autovoertuigen of 
van bepaalde industriële machines. 
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ANNEXE 14 

.LIVRE Ill - ECOT AXE ANNEXE 1 

"Liste des catégories d'appareils utilisant des piles qui sont exclues du champ d'application de l'article 377 

1 '. Les appareils dont les piles sont soudées ou faxées à demeure par un autre moyen à des points de 
contact en vue d'assurer une alimentation électrique continue à des fins industrielles intensives et 
pour préserver la mémoire et les données d'équipements infonnatiques et bureautiques, lorsque 
l'utilisation des piles et accumulateurs est techniqu~ment nécessaire. 

2. Les piles de référence des appareils scientifiques et· professionnels, ainsi que les piles et 
accumulateurs placés dans des appareils médicaux destinés à maintenir les fonctions vitales et dans 
les stimulateurs cardiaques, lorsque leur fonctionnement continu est indispensable et que les piles et 
les accumulateurs ne peuvent être enlevés que par un personnel qualifié. 

3. Les appareils _portatifs, dans le cas où le remplacement des piles par du personnel non qualifié 
pourrait constituer un danger pour l'utilisateur ou pourrait affecter le fonctionnement de l'appareil, et 
les appareils prof esslonnels destinés à être utilisés dans des environnements hautement sensibles, 
par exemple en présence de substances volatiles. 

4. Les appareils dont les piles ou accumulateurs ne sont pas destinés à être remplacés aisément par leur 
utilisateur, comme par exemple les moteurs des véhicules automobiles ou de certaines machines 
industrielles." 
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BIJLAGE 15 

BOEK Ill· Mll.lEUTAKSEN 

De produkten bedoeld bij artikel 379 zijn : 

- de drukwerken bedoeld oij de NACE-code 256; 
- de lijmen, oliën, industriële vetten en de etherische oliën bedoeld bij de NACE-code 256; 
- de bestrijdingsmiddelen (fytofarmaceutische produkten en bestrijdihgsmiddelen- bestemd voor niet- 
landbouwkundig gebruik) in de zin van de wet van 11 juli 1969 (NACE-oode 256); 
- de oplosmiddelen in de zin van artikel 722 bis van het Algemeen Reglement op de Arbeid~bescher­ 
ming. 
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ANNEXE 15 

LIVRE Ill • ECOT AXE. 

Les produits visés à l'article 379 sont: 

- les encres d'imprimerie visées au code NACE 255; 
- les colles, les huiles et graisses industrielles et les huiles essentielles visées au code NACE 256; 
- les pesticides (produits phytopharrnaceutiqueset pesticides à"usage non agricole} au sens de la loi du 
·11 juillèt-1969 (code NACE256};· ., •. 
- les solvants au sens de· l'article 722 bis du Règlement général sur la p~otection du travail. 
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BIJLAGE 16 

BOEK Ill· MILIEUTAKSEN 

Stof LDS0 LO50 LC50 Eff. Eco Taks 
or. ·derm. ihl. LT. tox. cat. 
mg/kg mg/kg mg/1 

acetaat 945 2 

·aclónifen >5000· 3 

acriflavinium chloride > 3 
2000 

acypetacs zink >1935 >435 >1,4 R51 2 

aldicarb 0,93 1 

alfa-chloralose 400 2 

atkylarylpolyglycolether ->2000 3 

alkyldimethylbenzylammo- 234 2 
niumchloride 

alkyl-aryl-polyethyleen gly- ->2000 3 
col 

allethrin 920 2 

alloxydim-natrium 2260 3 

aluminium ammonium sul- > 3 . . 
faat 2000 

aluminium fosfide <0,2 1 

amidosulfuron >5000 3 

amitraz 800 .R51 2 

amitrol 2000 R4Ö 1 

arnrnoniumdichromaat Xi 2 

ammoniumthiocyanaat <2000 2 

ammonium gluf osinaat 1625 2 

ammoniumwaterstofdifluori- 180 1 
de 

anilazine 2710 3 

anthraceenolie R45 1 
(on-zuiver 
heid) 

anthrachinon > 3 
5000 

anionische tensiden > 3 
2000 
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arseenzuur 8 R45 1 

arseen pentoxide 8 A45 1 

asulam >4000 3 

atrazine 2000 R40 1 

azaconazole 308 2 
- 

azamethifos 1010 ASO 2 
R57 

azinfos-methyl 16 250 1 

azocyclotin 80 1 

baciilus thuringiensis >5000 3 

barium metaboraat 530 > 2 
2000 

; 

benalaxyl 4200 R51 2 

benazolin 3200 3 

benazolin-ethyl >4800 3 

bendiocarb 55 1 

bentluralin >10000 ASO 2 

benfuracarb 138 1 

benomyl >10000 R40 ASO 1 

bentazon 1100 2 

benzaldehyde 1300 2 

benzalkonium chloride 234 2 

benzoylprop-ethyl 1555 A51 2 
.. 

bifenox >6400 ASO 2 

bifenthrin 55 A51 1 

bioallethrine . 700 2 

bioresmethrin >7000 RS0 2 

bis(tri-n-butyltin)-oxide 194 ASO 1 

bitertanol >5000 A51 2 

blauwzuur <0,3 1 .· 

boortrioxide 3 
zie boorzuur 

boorzuur 2660 3 

borax > 3 
4500 

brodifacoum 0,3 ASO 1 
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bromacil 5200 3 

bromadiolone 1, 12 R51 1 

bromethaline 2 1 

bromocycleen 12500 3 

bromofos 1600 2181 RSO 2 

.oromctcs-ethyl 71 1000 ASO 1 

. bromoxynil 190 ASO 1 

broomfenoxim 1217 2 

broompropylaat >5000 ASO 2 

buprofezin · 2200 AS1 2 

butoxycarboxim 288 2 

butylaat >4000 3 

captan 9000 R40 1 

carbaryl 300 R57 1 

carbendazim 15000 R40 ASO 1 

carbetamide 11000 3 , 

carbofuran 8 120 1 , 

carbosulfan 250 2 

carboxin 3820 R51 2 

cetyldimethylben-zylammo- 2 
niumchloride zie alkyldi- 
methylbenzylammonium 
chloride 

chloracetamide 1 
zie N methylol-chloraceta- 
mide 

chl<5oramine T 1010 2 

chloordecone 114 R40 1 

chloorbromuron >5000 R51 2 

chloorbufam 2500 3 

chloorfacinon 2 200 1 

chloorfenvinphos 10 1 .. 

chloormequat 670 2 

chloorpicrine <1 1 
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chloorprofam >5000 3 

chloorpyriphos 135 ASO 1 

chloorpyrifos-methyl >3000 ASO 2 

chloorthalonil >10000 R40 ASO 1 

chloorthiamide 757 R52 2 

chloortoluron >10000 3 

chloridazon 2420 3 

chloroxuron >3000 - 3 

cholecalciferol 2 1 

chroomzuur 180- A45 1 
620 

cinnamaldehyde 2220 3 

citral 4960 3 

citroenzuur 11700 3 

citronella! 3 

citronellol 3450 3 

citronelle olie - 3 

clethodim 1360- 2 
1630 

clofentezine >3200 3 

clopyralid 4300 3 

cocoalkylbenzyldimethyl- 2 
ammoniumchloride zie 
alkyldimethylben-zylammo- _ 
nium chloride 

condensatie produkt van R40 1 
formaldehyde & monoet- omzetting 
hanolamine 
zie formaldehyde 

coumaphos 7,1 1 

coumatetralyl 17 1 

cyaanamide 0,283 1 

cyanazin 288 2 

cycloaat >2000 R51 2 

cycloxydime 3940 3 

cycluron 200<- 2 
<2000 

cyfluthrin 250 ASO 2 
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cyhalothrin (lambda-) 144 ASO 1 

cymoxanil 1196 A51 2 

cypermethrin 250 ASO 2 

cyproconazol 1020 2 

cyromazin 3300 3 

2,4-0 375 2 

datapon 200<- i 
<2000 

daminozide 8400 R40 1 
.omzetting 

dazomet '640 2 

deltamethrin 135 ASO 1 

delta-aminovaleriaanzuur- - 3 
betaine 

demeton-S-methyl 40 1 

demeton-S-methylsulfon 37 
.•. 

1 

desmedifam >9600 ASO 2 

desmethryn 1390 
,. 

2 
, - 

di(cocoalkyQdimethylam- 2 
moniumchloride zie alkyldi- 
methylbenzylammonium 
chloride 

dialkyldimethylammonium- 2 
chloride 
zie didecyldimethyl 
ammoniumchloride 

dlazinon 
. 

300 R51- 2 
57 

-- 

dicamba 200<- 2 
<2000 

dichlobenil 200<- R52 2 
<2000 

dichlofenthion 270 - 2 -· 
dichlofluanide 5000 Xi R51 2 

dichlone 1300 2 
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dichloor1een 1250 2 

dichloormethaan . R40 1 
care cat3 

dichlooriscyanuurzuur dihy- 700 ASO 2 
draat (natrium zout) 

dichloorisocyanuurzuur 620 ASO 2 

dichloorpropeen 250 R51 2 

dichloorprop 800 2 

dichtoorprop-p >825 2 
<1470 

dichloorvos 56 107 R51- 1 
57 

diclofop-methyl 565 ASO 2 

dicloran 4000 3 

dicofol 690 1870 2 

dienochloor 3160 3 

didecyldimethylammonium- 645 ASO 2 
chloride 

diethatyl-ethyl 2300 3 

diethofencarb >5000 3 

diethyltoluamide 2000 2 

difenacoum 1,8 . 1 

ditenoconazol _ 1453 2 

difenzoquat 470 2 

difethialon 0,56 1 

diflubenzuron 4640 3 
' 

diflufenican >2000 3 

dimefuron 2000 2 

dimethenamide 2140 3 

dimethipin 1180 A52 2 

dimethoaat 425 R57 2 

dimethylbenzyldodecylam- 1250 2 
moniumchloride 

dimethyldioctylammonium 360 ASO 2 
chloride 
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-· 
dimethyllaurylbenzylammo- 2000 2 
nium bromide 

dimethyldidecylammonium 2 
chloride . zie didecyldime- 
thylammoniurnchloride 

dinatrium EDTA-Cu (uitge- · 1750 2 
drukt in Cu) 

dlnatnurn octaboraat 4500- 3 ... . ~ 
6000 

diniconazot 639 2 

dinitrofenot <200 1 

dinocap 980 2 

dinoterb (DNTBP) 25 1 

diquat 231 400 1 

dioctyldecyldimethyla mmo- C 2 
niumchloride 

dioctyldimethylammonium 2 
chloride zie dimethyldi- 
octytammoniurnchloride 

dithianon 640 2 

diuron 200<- Xi R51 2 
2000 

. 
DNOC 25 A40 RS0-57 1 

dodemorf 4500 R52 2 

dodecyldirnethylbenzylarn- 250 R50 2 
moniumbromide 

dodine 1000 ASO 2 

dpx-e9636 zie rimsulfuron >5000 3 

endosulfan 80 359. ASO 1 

enilconazole zie imazalil 2 

EPTC 1652 3200 2 

esfenvaleraat 87-325 1 

essentiële totale oliën 3 

ethanol 3 

ethefon >4000 3 -· 

ethiolencarb 411 2 

etherische oliën 3 
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ethirimol 6340 400< - R52 2 
< 4000 

ethofumesaat >6400 R52 2 

ethoprofos 62 26 1 

ethyleen glycol <2000 2 

etridiazol 2000 2 

etrimfos 1800 R57 2 

fenaminosuH 60 1 

fenarimol 2500 RSO- 2 
57 

fenbuconazol >2000 3 

fenbutatin oxyde 2630 RSO 2 

fenchlorazol-ethyl >5000 3 

fenitrothion 503 R51 2 

fenmedifam >8000 3 

fenolen <200 C 1 

fenoxaprop-ethyl 2350 3 
- 

fenoxaprop-p-ethyl 3040 3 

fenoxycarb >10000 3 

fenpiclonil >5000 RSO 2 

fenpropathrin 66 ASO 1 

fenpropidin 1440 2 

fenpropimorf 3515 3 
.. 

fenpyroximaat 480 2 

fenthion 190 1680 1 

fentin acetaat 125 500 1 

fentin hydroxyde 108 1 

ferbam > 3 
17000 

fluazifop-butyl 3328 R5ù 2 .. 
l 

fluazrfop-P-butyl 3680 ASO 2 

fluazinam > 3 
5000 

flucythrinaat 67 RSO 1 

flumequine 2210 3 

fluorodifeen 9000 RSO 2 
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lluoroglycoleen 1500 2 
ethyl 

flurochloridone 4000 3 

fluroxypyr >5000 3 

flusilazol 1110 2 

flutriafol 1140 2 

fllNalinaat 1097 ASO 2 

folpet >1000 R40 1 

fonofos 8 1 

formaldehyde 800 R40 1 

fosalone 120 1 

fosethyl aluminium 5800 3 

fosfamidon 17 . 374 1 

fosmet 230 1150 2 

foxim 1845 R50 2 

fuberidazol 1100 2 

furathioèarb 137 0,21 1 

gamrna-aminoboterzuurbe- - 3 
taine (4) 

geêthoxyleerde alkoholen -> 3 
-· 2000 

geèthoxyleerde vetzure 200<- 2 
amines <2000 

gibberelline a4-a7 >15000 3 

gibberelinezuur a3 >15000 3 

glutaraldehyde zie glutar- 2 
dialdehyde 

glutardialdehyde 239 2560 2 

glycinebetaine - 3 
{4) . 

glyfosate 4320 3 

glyoxal 760 2 

guazatine triacetaat 230 2 

haloxyfop-ethoxyethyl 393 - 2 
", heptenofos 96 1 

hexaconazol 2180 3 
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nexarneitwieen tetrarnine > 3 
2000 

hexazinon 1690 2 

hexythiazox >5000 3 

hydroxyquinolinesulfaat 1200 2 

hymexazol 3900 3 

ijzer dinatrium 3 
EDTA 

ijzersuHaat .. . 3 

imazalil 320 2 

imazamethabenz >5000 3 
imazapyr >5000 •. 3 

imazaquin >5000 3 

imazethapyr >5000 3 

imidacloprid 450 2 

indolazijnzuur ->2000 3 .. 
indolboterzuur ->2000 3 

iodfenphos 2100 ASO 2 

ioxynil 110 809 ' 1 

iprodione 3500 
. . 3· 

isopropanol 5840 3 

isoproturon 1800 R40 1 

isoxaben >10000 3 

kaliumdichromaat Xi 2 

kalium waterstofdifluoride 180 1 

kaliumzouten van vetzuren ·4 

koolstofdioxide 3 
(4) 

koperoxychinolaat 10000 RSO 2 

koper hexafluorsilikaat 200<- 2 
<2000 .l 

koperhydroxyde 924 2 

koperoxychloride 1440 ASO 2 
(uitgedrukt in koper) 

koper{!!) oxyde 200<· 2 
<2000 

kopersulfaat 244 2 
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lauryldimethylbenzylammo- 2 
niumchloride zie alkyldime- 
thylbenzylammoniumchlo- 
ride 

lenacil 11000 R51? 2? 

lindaan 88 900 1 

linuron 4000 R40 R52 1 

magnesium hexafluorsili- 200<- 2 
kaat 2000 

magnesiumfosfide <0,2 1 

malathion (met 1,8% of 2000 ASO 2 
minder isomalathion) 

2 
- (met meer dan 1,8% 
isoi'nalathion): 885 

maleine hydrazide 6950 3 

mancozeb >6000 R40 transf 1 
arm 

maneb 6750 R40 transf R51 1 
arm 

MCPA 700 2 

MCPB 680 2 

mecoprop 930 900 2 

mecoprop-P 1050 2 

mefluidide 4000 3 

mengsel van hogere aide- 3 
hyden 

mepiquatchloride 1490 2 

mepronil >10000 3 

metalaxyl 670 2 

metaldehyde 630 2 

metamitron 3343 3 

metam-natrium 285 2 

metazachloor 2150 , 3 
.. 

metabenzthiazuron >2500 R52 2 

methamidof os 7,5 110 1 

methidathion 25 1546 1 
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inethiocarb 35 RSO 1 

methomyl 17 1 

methoxychloor 6000 RSO 2 

methylbromide 1 

methylolchloroacetami.de 1. 
zie N methylolchloraceta- 
rnlde' 

rnethylesters van vetzuren 20500 .3 

methyl-2-pentaandiol-2,4 4000 Xi 2 

.. 
metiram >10000 R40 R52 .1 

transform 

metobromuron 2500 R52 2 

metolachloor 2780 R51 2· 

metoxuron 200<- R52 2 
<2000 

metribuzin 200<- R52 2 . 
<2000 

metsulfuronmethyl 1 >5000 3 

mevinfos 4 4 1 

minerale olie >4300 3 

monalide >4000 .3 

monolinuron 1800 2 

monuron 1480 2 

myclobutanil 1600 2 

naftylazijnzuur 600 2 

N-octylbicyclo-heptanedi- · 2800 3 
carboximide 
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N-methylolchloracetamide <2000 R40 1 
om-zet- 
ting 

nàphtaleen 2200 3 

napropamide > 3 
5000 

natamycin 2730- 3 
4670 

natriumcacodytaat 2 
zie natriumdimethylarsinaat 

natriùmchtoraat 1200 2 

natriumdikegulak >31000 3 

natriumdimethylarsinaat 1350 2 

natriumdichromate Xi 2 

natriumfluoride 80 1 

natriumhydroxyde 3 

natrium hypochloriet 3 
(cane. actief 
Cl <5%) 

natriumhypochloriet (conc. C{XJ 2 
actief Cl ~ 5%) 

natriumorthofenylfenaat 1720 2 

natriumperboraat 3 
monohydraat 
zie borax 

natriumpolybóraat zie borax 3 

natriumthiocyanaat <2000 2 . 

. 

neburon >11000 3 

nitrothal-isopropyl 6400 3 

nonyl phenol potygtycol- ->2000 3 
ether 

nonylphenoldeca-ethyleen- ->2000 3 
-· 

glycol 

nonylphenolpolyel hyleen- ->2000 3 
elycoletiler 

nuarimol 1250 2 

ofurace 2600 3 

omethoaat 50 700 1 
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oxadiazon >8000 R40 1 

oxadixyl 1860 2· 

oxamyl 6 1 

pactobutrazol 1300 2 

para-chlora- meta-cresol 200<- 2 
<2000 

paraffine olie . (4) 

pa rad ichlorobenzeen 500- 2 
5000 

parahydroxyf enyl-salicyla- 800 2 
mide 

paratolueensulfonchlorami- 2 
de natrium zout zie •. 

chlooramine T 

paraquat 150 1 

parathion 2 6,8 1 

penconazol 2120 3 

pencycuron >5000 R51 2 

pendimethalin 1050 RS0 2 

pentachloorfenol en de 27 105 1 
zouten daarvan 

' 

pentachloorfenolester 1 

perazijnzuur 200<- C 2 
<2000 

permethrin 4000 RS0 2 

phenotrine >10000 RS0 2 

piperonyl butoxyde > 3 
7500 

pirimicarb 147 1 

pirimiphosmethyl 2018 R51 2 

plantaardige olie - {4) 

pliphenate >100001 RS0 2 

polyglycolether >2000 3 

poly[oxyethylène(dimethyl- 1850- RS0 2 
iminio)ethylène(dimethyl- 3690 
iminio-ethylènedichlorure] 
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polvhoxamethylecnbiquani- 500 RSO ·2 
dechloorhydr aal 

prochloraz 1600 RSO 1 

procymidone 6800 3 

protam (IPC) 3 

prometryn 3150 Rs1 2 

propachloor 1500 RSO 2 

propamocarb 8600 3 

propanol 3 

propazin >5000 R40 R52 1 
care 
cat3 

propetamfos 75 1 

propiconazol 1520 R52 2 

propineb 8500 R40 transf R51 1 
orm 

propoxur 95 1 

propyzamide 8350 3. 

prosulfocarb 1820- 2 
1958 

pyrazophos 435 ASO 2 

pyrethrinen 500- 1000 ASO 2 

pyridaat 2000 2 

pyridaben 1350 2 

pyrifenox 2900 3 

p-chloor-m-cresol 2 
zie para chloor meta cresol 

quinmerac >5000 3 

quizalofop-ethyl 1670 2 

rimsulfuron >5000 3 

rotenon 132- 1500 1 

s-bioallethrin 784 ASO 2 

scilliroside 0,5 1 

sethoxydim 3200 - 3 

simazine >5000 R40 1 
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ort hophenyl- 
.. 

2 
phenol natrium zie natrium ,. 

orthofenylfenaat , 

steenkoolteerdistillaat 725 R45 1 
onzui-ver- 
heid 

. streptomycine 9000 3 
. - 

sulfosaat 748 2 

suHotep 5 1 

s-aminovaleriaanzuurbetai- 3 . 
ne 

tall olie gehydrolyseerd en 3 
· teerolie 

TCA 3200 corrosif 2 

TCMTB zie 1200 RSO 2 
2-(thio-cyanomethyQ 
benzothiazol 

tebuconazol 4000 3 

tebufenpyrad 786 ~ 2 

tecnazeen 17500 3 J . 

teer R45 1 
imp. 

tebufenpyrad 786 2 

temephos 8600 R52 2 

terbufos 2 - 1 

terbuthylazin 2160 

terbutryn 2400 R51 2 

tetrachloorfenol 140 1 

tetrachlorvinfos 4000 RSO 2 
- . 

.l 

tetradecyldimethylammo- 2000 RSO 2 
niumbromuride 

tetradiphon >14700 2 

thalliumsulfaat 15 1 

tetramethrin >5000 RSO . 2 
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thiabendazol 3330 3 

thiameturon-methyl >5000 3 

2-(thiocyanomethyl)- 1200 ASO 2 
benzothiazol 

thiodicarb 66 1 

mlotanox 8 1 

thiofanaat-methyl > R51 2 
6000 

thiometon 120 1 

thiram 560 R40 1 

tolclofos-methyl 5000 R51 2 

tolylfluanide >5000 R50 2 

triadimefon 602 2 

triadimenot 900 R52 2 

triallaat 2165 R51 2 

triazofos 82 R51 1 

triapenthenol >5000 3 

triasulfuron >5000 3 

tricalcium fosfaat 3 

tributyltinnaftenaat 224 0,15 ASO 1 

trichlorfon 560 R51 2 

triclopyr 710 2 

tridemorf 850 2 

trifluralin .. >10000 ASO 2 

triforine >6000 3 

tris(tributyltin)oxide 161 1 
fosfaat 

vamidothion 103 1 

vinctozoline 10000 R52 2 

wartarin 10 R47 1 

zinkhexafluor-silikaat 200<- 2 
<2000 

zinknaftenaat 4920 3 

zineb •' R40 transi 1 > 
5200 0 

ziram 1400 R40 1 

zwavel (4) 
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., -3-(3-chloorallyQ3,5, 7-tria- 500 · 2 
za-i-azoniadamantaan 

12-13 pip.% actiefchloor, 
zie 2 
natrium hypochloriet 
(conc. actief ct z 5%) 

•' 

2-n-octyl-4-isothiazolin-:3- 248 ASO 2 
one, 

2-ethylhexanal >2000 3, 

.2-fenylfenol natrium zout 2 
zie natrium orthofenylfe- 
naat 

2-phenylphenol- 2480 3 

4-chloor-2-benzylfenol na- >5000 Xi 2 
trium zout 

4-chloor-2-benzylf~nol >5000 -· 3 
4-chloor-3-methylfenol zie 2 
para chloor meta crésol 

4-chloor-3-methylfenol Xi 2 
natrium 
(natrium zout van 
4-chloor-3-methylfenol) 

9-aminoacridine chloorhy- 78 1 
draat 
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ANNEXE 16 

LIVRE lil - ECOT AXE 

Substance Dl.50 · DL.50 CLSO Eff. Eco Taxe 
or. denn. ihl. LT. IOX. cat 
mg/kg mg/kg mg/1 

acéphate 945 2 

acide borique 2660 3 · 

acide chromique 180-620 C R45 f 
acide citrique 11100· t· ' . :· 
acide cyanhydrique <0,3 1 • : · 

acide d'arsénlque 8 • R45 · T · 

acide detta-amlnovalériani- 3 . 
que-bétaine 

acide dichloroisocyánu- 620 ·. RSO 2 • . 
rique (sel de sodium) 

acide dichloro-isocyanuri- 700 RSO 2 
que dihydrate (sel de so- 
dium) · 

acide gamma- aminobutyri- 3 · 
que-bétaine 

acide giberellique P-3 > 15000 3 

acide indole acétique >2000· 3 ·· · 
acide indole butyrique >2000 3 

acide naphtoxyacétique 600 2· · 
acide naphtylacétiq!-!!át, . r 600 2 

acide S-aminovalérianique- 3 
bétaine 

acide peracétique 200<-· C • 2 
<2000 

aclonäen • >5000 3 

acriflaviniurn (chlorure d'-) > 3 
2000 

acypétacs zinc >1935 >435 >1,4 R51 2 

alcools éthoxylés > 2000 3 

aldicarbe 0,93 1 

. alkyl- aryl-potyéthylène ->2000 3 
glycol 

alkyldiméthylbenzylarnrno- 234) 2 
nium (chlorure d'-) 

alléthrine 920 2 . 

alloxydim-natrium 2260 3 

alpha chloralose 400 2 
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.. 
benzalkonium (chlorure de -) 234 2 

benzoylprop-éthyl 1555 R51 2 

bifénox >6400 RSO 2 

bif enthrine 55 R51 1 

bifluorure d'ammonium 180 1 

- biflùorure de potassium 180 1 

bifluorure de sodium 180 1 

bioalléthrine 700 2 

bioresméthrine ·. >7000 ASO 2 

bitertanol >5000 R51 2 

borax > 3 
4500 

brodltacourn 0,3 RSO . 1 

bromacil 5200 3 

bromadiolone 1,12 · R51 1 

brométhaline 2 1 

bromocyclène 12500 3 

bromophénoxime 1217 2 
·> 

bromophos 1600 2181 R50 · 2 

bromophos éthyl 71 1000 RSO 1 

bromopropylate >5000 RSO 2 

bromoxynil ·190 RSO 1 

bromure de méthyle <100 <2 1 

buprofézine 2200 R51 2 

butoxycarboxime 288 2 

butylate >4000 3 

captane 9000 R40 1 

carbaryl 300 R57 1 

carbendazime 15000 R40 ASO 1 

carbétamide 11000 3 

carbofurane 8 120 1 
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carbosulfan 250 2 

carboxine 3820 R51 2 

cétyldimethylbenzylammo- 2 
nium 
(chlorure de -) voir alkyldi- 
méthylbenzylammonium 
(chlorure de -) 

hypochlorite de sodium C ' > 2 
(cane Cl actif>10%) 2000 

chlorate de soude 1200 "2 

chloracétamlde 1 
voir N methylolchloroacéta- 
mide 

chlordécone ~14 R40 1 

· chlorbromuron >5000 R51 2 

chlorbufame 2500 · 3 

chlorfenvinphos 10 1 

chloridazon 2420 3 

chlorméquat 670 2 

chloroamine T . 1010 2 

chlorophacinone 2 200 1 

chloropicrine <1 1 

chlorothalonil >10000 R40 R50 1 

'chloroxuron >3000 .3 

chlorprophame >5000 3 

chlorpyriphos 135 RSO 1 
chlorpyriphos-méthyle >3000 ASO 2 

chlorthiamide 757 R52 2 

chlortoluron >10000 3 

cholécalciférol 2 1 

cinnamaldéhyde 2220 3 
.. 

citral 496Q 3 

acide citrique 11700 3 

citronella! 3 

citronella! 3450 3 
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cléthodime 1360- 2 
1630 

clofentézine >3200 3 

clopyralid 4300 3 
cocoalkylbenzyldiméthyl- 2 
ammonium 
(chlorure de-) voir alkyldi- 
méthylben- 
zylarnmonium (éhlorure 
de-) 

cuivre (hexafluorosilicate 200<- 2 
de-) <2000 

cuivre (sulfate de-) 244 2 

coumaphos 7,1 1 

coumatétralyl 17 1 

cyanamide 0,283 1 

cyanazine 288 2 

cycloate >2000 R51 2 

cycloxydlrne 3940 3 

cycluron 200<- 2 
<2000 

cyfluthrine 250 RSO ~ 

cyhalothrine (lambda-) 144 ASO 1 

cymoxanil 1196 R51 2 

cyperméthrine 250 RSO 2 

cyproconazole 1020 2 

cyromazine 3300 3 

2,4-D 375 2 

.dalapon '· 
200<- 2 
<2000 

daminozide 8400 R 40 1 
transform 

dazomet 640 2 

deltaméthrine 135 RSO 1 

déméton-S-méthyl 
.. 

40 1 
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déméton-S-méthylsulfon 37 1 

desmédiphame >9600 ASO 2 

desméthryne 1390 2 

diazinon 300 R51- 2 
57 

di( cocoalkyl)dimethylam- 2 
monium (chlorure de -) 
voir alkyldiméthylbenzyl- 
ammonium (chlorure de -) 

dialkyldiméthylammonium 2 
(chlorure de-) 
voir didécyldiméthyl- 
ammonium (chlorure de-) 

dicamba 200<- 2 
<2000 

• 
dichlobénil 200<- R52 2 

<2000 

dichlofenthion 270 2 

dichlofluanide 5000 Xi R51 2 

dichlone 1300 2 

dichlorofen 1250 2 

dichlorométhane R40 1 
care cat3 

dichloropropène 250 R51 2 

dichlorprop 800 2 

dichlorprop-p >825 2 
<1470 

dichlorvos 56 107 R51- 1 
57 

dichromate d'ammonium Xi 2 

dichromate de po- Xi 2 
tassium 

dichromate de sodium Xi 2 

diclofop-méthyle 565 RSO 2 

dicloran 4000 3 

dicofol 690 1870 2 
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diénochlore 3160 3 

didécyldiméthylammonium 645 ASO 2 
(chlorure de -) 

dîéthatyl-éthyle 2300 3 

diéthofencarbe >5000 3 

diéthyltoluamide 2000 2 

difénacoum 1,8 1 

difénoconazole 1453 2 

difenzoquat 470 2 

diféthialone 0,56 1 

diflubenzuron 4640 3 

diflufénican >2000 3 

dikégulac-sodique >31000 3 

diméfuron 2000 2 

diméthénamide 2140 3 

diméthipin 1180 R52 2 

diméthoate 425 R57 2 

diméthylarsinate de soude 1350 2 

diméthylbenzyt-dodécylam- 1250 2 
monium (chlorure de-) 

diméthyldîoctylammonium 360 RSO 2 
(chlorure de-) 

dimélhyllaurylbenzylam- 2000 2 
monium (bromure de -) 

diméthyldidécylammonium · 2 
(chlorure de ») voir 
dldécyldirnéthylarnmoniurn 
(chlorure de -) 

diniconazole 639 2 
•. 

dinitrophénol <200 1 

dinocap 980 2 

dinoterbe (DNTBP) 25 1 

dioxyde de carbone 3 
(4) 
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diquat 231 400 1 

dioctyldécyldiméthylammo- C 2 
nium (chlorure de-) 

dioctyldiméthylammonium 2 
(chlorure de-) voir dimé- 
thyldioctylammonium (chlo- 
rure de-) 

disodiuiTI EDTA-Cu 1750 2 
(exprimé en Cu) 

disodium octaborate 4500- 3 
6000 

distillat de houille 725 R45 1 
imp. 

dithianon 640 2 

diuron 200<- Xi R51 2 
2000 

DNOC 25 R40 RS0:-57 1 

dodémorphe 4500 R52 2 

dodécyldiméthylbenzylam- 250 - RS0 2 
monium (bromure de-) 

dodiné 1000 RS0 2 

dpx-e9636 voir rimsulfuron >5000 3 

EDTA-ferreux disodique 3 

endosulfan 80 359 RS0 1 

énilconazole voir imazalil 2 

EPTC 1652 3200 2 

esfenvalérate 87-325 1 
essence de citronnelle 3 

essentielle totale (huile -) 3 

esters méthyliques d'aci- 20500 3 
des gras 

éthanol 3·. 

éthéphon >4000.1 3 

éther alkylarylpolyglycolique >2000 3 

éthiofencarbe 411 2 

éthirimol 6340 400< - R52 2 
< 4000 
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éthofumésate >6400 R52 2 

éthoprophos 62 26 1 

éthylène glycol <2000 2 

étridiàzole 2000 2 

étrimfos 1800 R57 2 

fénaminosuH 60 1 

fénarimol 2500 RSO- , 2 
57 

fenbuconazole >2000 3 

fenbutatin oxyde 2630 RS0 2 

fénitrothion 503 R51 2 

fénoxaprop-éthyle 2350 3 

fénoxaprop-p-éthyle 3040 3 

fénoxycarbe >10000 3 

fenpiclonil >5000 RS0 2 

fenpropathrine 66 ASO 1 

Ienpropldln 1440 2 

fenpropimorphe 3515 3 

fenpyroximate 480 2 
> 

fenthion 190 1680 f 
fentin acétate 125 500 1 

fentin hydroxyde 108 1 

ferbame > 3 
17000 

fluazifop-butyl 3328 RS0 2 

fluazifop-P-butyl 3680. RS0 2 

fluazinam > 3 
.. 5000 

flucythrinate 67 ASO 1 

fluméquine 2210 3 

fluorodifène 9000 ASO 2· 

fluoroglycofène-éthyle 1500 2 

fluorure de sodium 80 1 

flurochloridone 4000 3 

fluroxypyr >5000 3 
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llusila.zol 1110 2 

flutriafol 1140 2 

flwalinate 1097 ASO 2 

folpet >1000 R40 . 1 
.. 

fonofos 8 1 

formaldéhyde 800 R40 1 

fubéridazol 1100 2 

furathiocarbe 137 0,21 1 

gibberelline a4-a7 >15000 3 

glufosinate-ammonium 1625 2 

glutaraldéhyde voir glutar- 2 
dialdéhyde 

glutardialdéhyde 239 2560 2 

glycinebetaine 3 
(4) 

glyoxal 760 2 

glyphosate 4320 3 

goudron végétal R45 1 
imp. 

haloxyfop-éthoxyéthyle 393 2 

hepténophos 96 1 

hexaconazole 2180 3 

hexafluorosilicate de cuivre 200<- 2 
<2000 

hexafluorosilicate de 200<- 2 
magnésium <2000 

hexaüuorosilicate de zinc 200<- 2 
<2000 

hexaméthylène tétramine > 3 
2000 

hexazinone 1690 2 

hexythiazox >5000.i 3 

huile d'anthracène R45 1 
(imp) 

huile de tall hydrolysée, 3 
huile de goudron 

huile minérale >4300 3 

huiles essentielles 3 
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huile paraffinique 4 

hydrazide maléique 6950 3 

hydroxide de cuivre 924 2 

hydroxyde de sodium 3 

hydroxyquinoléine(sulfate 1200 2 
d'-) 

hymexazol 3900 3 

hypochlorite de sodium 3 
{conc. Cl actif <5%) 

hypochlorite de sodium Xi/C 2 
(conc. Cl actif :i:: 5%) 

imazalil 320 2 

imazaméthabenz >5000 3 

imazapyr >5000 3 

imazaquin >5000 3. 

imazéthapyr >5000 3 

imidacloprid 450 2 

iodofenphos 2100 ASO. 2 

ioxynil 110 809 1 

iprodione 3500 ~ 

isopropanol 5840 3 

isoproturon 1800 R40 1 

isoxaben >10000 3 

lauryldiméthylbenzylammo- 2 
nium (chlorure de - ) voir 
alkyldiméthylbenzylammo- 
nium (chlorure d'-) 

lenacile 11000 R51 .2 

lindane 88 900 1 

linuron 4000 R40 RS2 1 

malathion (contenant 1,8% 2000 ASO 2 
isomalathion ou moins) 
- (contenant plus de 1,8% 
d'isomalathion): 

2 

885 .. 
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mancozèbe >8000 R40 1 
-· transtorrn 

manèbe 6750 R40 R51 1 
trans form 

MCPA 700 ·2 

MCPB 680 2 

mécoprop 930 . 900 2 

mécoprop-P 1050 2 

méfluidide 4000 3 

mélange d'aldéhydes su- 3 
périeurs 

mépiquat (chlorure de-) 1490 2 

mépronil >10000 3 

métalaxyl 670 2 

métaldéhyde 630 2 

métamitrone 3343 3 

métam-sodium 285 2 

métazachlore 2150 3 

métabenzthiazuron >2500 R52 2 

méthamidophos 7,5 110 1 

méthidathion 25 1546 1 

méthiocarbe 35 R50 1 

méthomyl 17 1 

méthoxychlore 6000 RS0 2 

méthylolchloroacétamide 1 
voir N méthylolchloroacéta- 
mide 

méthyl-2-pentanediol-2,4 4000 Xi 2 

métirame >10000 R40 trans- R52 1 
form. 

métobromuron 2500 R52 2 

métolachlore 2780 R51 2 

métoxuron 200<- R52 2 
<2000 
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-- -- 
métnbuzine 200<- R52 2 

<2000 

rnetsulfuron-méthyl >5000 3 

mévinphos 4 4 1 

monalide >4000 3 

monolinuron 1800 2 

monuron 1480 2 

myclobutanil 1600 2 

N-octylbicyclo-heptanedi- 2800 3 
carboximide 

N-méthylolchloro-acéta- <2000 R40 1 
mide transfer- 

mat. 

naphtalène 2200 3 

naphténate de tributylétain 224 0,15 RSO 1 

naphténate de zinc 4920 3 

napropamide > 3 
5000 

. 

natamycine 2730- 3 
4670 

néburon >11000 3 

nitrothal-isopropyl 6400 3 

nonylphénolpolyglycoléther ->2000 3 

nonylphénoldécaéthylène- ->2000 3 
glycol 

nonylphénolpàtyéthylène- ->2000 3 
glycoléther -- 
nuarimol 1250 2 

ofurace 2600 3 

ométhoate 50 700 1 

orthophénylphénate de 1720 2 
sodium 

oxadiazon >8000 R40 1 

oxadixyl 1860 2· 
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ox:amyl 6 1 

oxychlorure de cuivre 1140 ASO 2 

oxyde cuprique 200<- 2 
<2000 

oxyquinoléate de 10000 ASO 2 
cuivre 

oxyde de bis (tri-n butyl- 194 ASO 1 
étain) 

paclobutrazol 1300· 2 ' 

para-chlorcrnéta-crésol 200<- 2 
<2000 

paradichlorobenzène 500- 2 
5000 

parahydroxyphénylsalicyla- 800 2 
mide 

paratoluènesulfonchlora- 2 
mide sodium voir chlora- 
amineT 

paraquat 150 1 

parathion 2 6,8 1 

penconazole 2120 3 

pencycuron >5000 RS1 2 

pendiméthaline 1050 ASO 2 

pentachlorophénol et ses 27 105 1 
sels 

pentachlorophénol ester 1 
.. 

perméthrine 4000 ASO 2 

phenchlorazol-éthyle >5000 3 

phenmédiphame > 3 
8000 

phénols <200 1 

phénotrine (d-) >10000 ASO 2 

phosalone 120 1 

phoséthyl aluminium 5800 3 

phosmet 230 1150 2 

phosphamidon 17 374 1 

phosphate tricalcique >2000 3 
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phosphure d'aluminium <0,2 1 

phosphure de magnésium <0,2 1 

phoxime 1845 ASO 2 

pipéronyl butoxide > 3 
7500 

pirimicarbe 147 1 

. pliphenate >10000 RSO 2 

polyborate de soude: voir 3 
borax 

polyglycoléther >2000 3 

poly[ oxyéthylène( diméthyl- 1850- RSO 2 
iminio)-éthylène(diméthyl- 3690 
iminio)éthylènedichlorure ] 

polyhexaméthylènebigua- 500 ASO 2 
nide (chlorhydrate de-) 

prochloraz 1600 ASO 1 

procymidone 6800 3 

produit de condensation R40 1 
du formaldéhyde et de la (transtor- 
monoéthanolamine mation) 
voir formaldéhyde 

prométryne 3150 R51 2 

propachlore 1500 ASO 2 

propamocarbe 8600 3 

propanol 3 

propazine >5000 R40 R52 1 
care 
cat3 

propétamphos 75 1 

prophame 5000 3 

proplconazote 1520 R52 2 

propinèbe 8500 R40 trans- R51 1 
form 

propoxur 95 1 

, propyzamide 8350 3 

prosulfocarbe 1820- 2 
1958 
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pyrazophos 435 ASO 2 
.. 

pyréthrines 500- 1000 ASO 2 

pyridaben 1350 2 

pyridate 2000 2 

pyrifénox 2900 3 

pyrimiphos-méthyle 2018 R51 2 

p-chloro-rn-crésol 2 
voir para chloro méta cré- 
sol 

quinmerac >5000 3 

quiza lof op-éthyle 1670 2 

rimsulfuron >5000 3 

roténone 132- 1500 1 

s-bioalléthrine 784 ASO 2 

scilliroside 0,5 1 

sels de potassium d'acides 4 
gras 

séthoxydime 3200 3 

simazine ::>5000 R40 1 

sodium perborate monohy- 3 
drate voir borax 

streptomycine 9000 3 

sulfate ammoniacal de 960 2 
cuivre 

sulfate de cuivre 244 2 

sulfate de fer 3 

sulfate d'hydroxyquinoléine 1200 2 
.. 

soufre (4) 

sulfotep 5 1 

sulphosate 748 2 
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1 TCA 3200 corrosif 2 

TCMTB voir 1200 ASO 2 
2-(thio-cy3nométhylè) 
benzothiazole 

tébuconazole 4000 3 

tébufenpyrad 786 2 

tecnazène 17500 3 

tensides anioniques >2000 3 

téméphos 8600 R52 2 

terbuphos 2 1 

terbuthylazine 2160 

terbutryne 2400 R51 2 

tétrachlorophénol 140 1 

tétrachlorvinphos 4000 ASO 2 

tétradecyldiméthylammo- 2000 ASO 2 
nium (bromure d~ -) 

tétradifon >14700 2 

thallium (sulfate de-) 15 1 

tétraméthrine >5000 ASO 2 

thiabendazole 3330 3 

thiaméturon_-méthyle >5000 3 

thiocyanate d'ammonium <2000 2 

thiocyanate de sodium <2000 2 

2-(thiocyanornéthyle)- 1200 ASO 2 
benzothiazole 

thiodicarbe 66 1 

thiofanox B 1 

thiométon 120 1 

thiophanale-méthyle >6000 R51 2 

thirarne 560 A40 1 

tolclolos-méthyl e 5000 R51 2 

tofylfluanide >5000 ASO 2 

triacétate de guazatine 230 2 

triadiméfon 602 2 

triadiménol 900 R52 2 

triallate 2165 RSI 2 
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tnazopbcs 62 R51 1 

triapenthénol >5000 3 

triasulfuron >5000 3 

trichlorfon 560 R51 2 

triclopyr 710 2 
--- --··---·--· - 

tridemorphe 850 2 
... 

trifluraline >10000 ASO 2 

triforine >6000 3 

trioxyde de bore 
voir acide 
borique 3 

tris (tributyl-etain) 161 1 
oxyde 
phosphate 

vamidothion 103 1 

vinclozoline 10000 R52 2 

wartarine 10 R47 1 

zinèbe >5200 R40 1 
transfor- 
mation 

zirame 1400 R40 1 

1-3-(3-chloroallyl) 3,5,7 500 2 
-trlaza-l- 
azoniadamantane 

12-13 pip.% 2 
chlore actif 
voir 
hypochlorite de sodium 
(conc Cl actif~ 5%) · 

2-n-octyl-4- 248 ASO 2 
isothiazolin-3-one 

2-éthylhexanal >2000 3 

2-phenylphenol 2 
sodium sait 
voir sodium 
orthophénylphénate 

2-phénylphénol 2480 3 . 

4-chloro-2- >5000 Xi 2· 
benzylphénol (sel 
sodique) 
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4-chloro-2-benzylphénol >5000 3 

4-chloro-3-methylphénol 2 
voir 
para chloro méta crésol 

4-chloro-3-mélhylphénol Xi 2 
(sel sodique du-) 

9-aminoacrldine 78 , 
(chlorhydrate de-) 
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BIJLAGE 17 

BOEK Ill· MILIEUTAKSEN 

PRODUKTEN VRIJ VAN MILIEUTAKSEN KRACHTENS ARTIKEL 381 § 4 

Preparaten op basis van pyrethrine verkregen uit Chrysanthemum cinerariaefoliùm, eventueel een 
synergist bevattend 

Preparaten van Derris elliptica 

Preparaten van Quassia amara 

Preparaten van Ryania speciosa 

Propolis 

Kiezelgoer 

Steenmeel 

Preparaten op basis van metaldehyde, een middel bevattend dat hogere diersoorten afschrikt en 
voor zover gebruikt in valleri · 

Zwavel 

Bordeaux-pap 

Bourgondische pap 

Natriumsilicaat 

Natriumbicarbonaat 

Kalizeep (zachte zeep) 

Feromonenpreparaten 

. Bacillus Thuringiensis preparaten 

Granuloseviruspreparaten 

Plantaardige en dierlijke oliën 

Paraffineolie 
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ANNEXE 17 

LIVRE Ill - ECOTAXE 

PRODUITS EXEMPTS D'ECOTAXE EN VERTU DE L'ARTICLE 381 § 4 

Préparations à base de pyrétrines extraites du Chrysanthemum cinerartaefoliurn contenant éventuelle­ 
ment un synergiste 

Préparations à base de Derris elliptica · 

Préparations à base de Quassia amara 

Préparations à- base de Ryania speciosa 

Propolis 

Terre à diatomées 

Poudre de roche 

Préparations à base de métaldéhyde, contenant un répulsif contre les espèces animales supérieures 
et utilisées dans des pièges · 

Soufre- 

. Bouillie bordelaise 

_Bouillie bourguignonne 

Silicate de sodium 

Bicarbonate de sodium 

Savon potassique (savon mou) 

Préparations à base de pheromones 

Préparations à base de Bacillus thuringiensis 

Préparations à base de virus granulose 

Huiles végétales et animales 

Huile de paraffine. 
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